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SOZ BASI

Saygi deger okuyucular

20 saymmizla huzurlarmizdayiz. Besinci yasimizi tamamladik. Bundan sonraki hedeflerimize
sizlerle birlikte ulasacagiz.

Internet sayfamizdaki dijital basvuru kisminda bir takim giigliiklerle karsilagtyoruz. Bu nedenle
klasik usulde makalelerinizi dergimizin adresine gondermenizi istirham ediyoruz.

Bundan 6nceki sayilarimizda her sayinin hakem listesini de veriyorduk. Bu sayimiz ile birlikte
arttk her saymimn hakemlerini vermekten ziyade hakem listemizi toplu olarak vermeye devam
edecegiz.

Uluslar arasi dergi olmak bir yerde iilke disindan da makale bulundurmakla miimkiindiir. Her
saymmizda oldugu gibi bu sayimizda da Tiirkiye disindan bir hayli makale bulundurmaktayiz. Bu da
dergimizin uluslar aras1 saygiligina en giizel drnektir.

Dergimiz sosyal bilimler alaninda yaym yapmakla beraber dil — kiiltiir — edebiyat alanina dogru
yonelme olacak ve bazi sosyal bilim dallarinda makale kabul etmeyecegiz.

Dergimize gonderilen makaleler ,,Turn It In.com® intihal sorgulama sistemi tarafindan
taranmaktadir. Bu sekilde dergimize gonderilen ve yayinlanan makalelerin uluslararast alanda
denetlenmesi de saglanmis olacak ve prestiji daha da artmus olacaktir.

Akademik yiikselme saglayanlara basarilarinin devami, aramizdan ayrilan sosyal bilimcilere
Tanridan rahmet diliyoruz. Calismalarinizda kolaylik ve basarilar dilerim.

Doc¢. Dr. Erdogan ALTINKAYNAK
Editor

PRESENTATION

Dear readers;

We are in your presence with the 20th issue. We have completed our fifth year in the life of the
journal. We are planning to achieve our targets with you, as we have done so far.

We face some difficulties in the digital application section of our website. Therefore, we kindly
ask you to send us your articles in the classical manner to our address.

In our previous issues, we used to submit the referee list of that spesific issue. However, from
now on, instead of the particular list of the referees, we will publish the general list of referees.

To be an international journal, it is necessary that some international publications be given
coverage in the journal. Like our previous issues, in this issue, too, we are presenting many articles
from abroad, which highly contributes to the dignity of our journal.

Although the main focus of attention of the journal is social sciences, we are planning to limit
the disciplines to language, culture and literature, and so unfortunately, we will no longer accept
articles from other disciplines.
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The papers sent to us are scanned for plagiarism with a programme called “Turnlt.In.Com”. By
this way, all the papers sent to us will be filtered and accepted worldwide with a better scientific
reputation.

We congratulate academics who have been promoted and pay tribute to those who have passed
to heaven.
We wish you a bright period of success.
Associate Professor Erdogan ALTINKAYNAK
Editor

HNPEJUCJIOBHUE

ITPEAVICIIOBUE
YBa)kaeMbIli YUTATEIIb,

Ilepen Bamu 20-bIif HOMEp HaIIero >KypHasla, 3TUM W JOKOHYWIM MATHIM roJl co JTHSA €ro
W3JIaHWUS, C HAJIKIO0H COBMECTHOTO JIOCTH)KECHHS HAIHNX IIEJIeH B OyayIeM.

MbI HMeeM HeKOTOpBIe 3aTpyJHEHMS K MPUEMY JOKJIAIOB Ha ajgpec BeOCTpaHMIIHI KypHana. B
CBSI3H C 9THM, IPOCHM NIPUCHUIATh JOKIANBI Ha 3JIEKTPOHHYIO MOYTY.

[Mpenunyromue HoMepa BKIIOYATH B ce0e OTAETbHBII CIMCOK WICHOB KOHCYJIBTATHBHOTO COBETA
U penxoiulerun. B 3ToM HOMepe U B ClIeIyIOIUX HOMEPaxX yKa3aHHbBIE CIHCKU OyIyT 0ObeleHEHbI B
OJIMIH CITHCOK.

Ilo ycmoBusiM st craryca pedepupoOBAHHOTO JKypHANla, OOBSA3ATENBHBIM —CUHUTACTCS
pa3MeleHre B HEM JOKIan W3 3a pyOexa. TpalunuMoHHO, Kak B MPeANIYIOMNX HOMEpax, TaK U B
9TOM HOMEpEe HUMEIOTCSl JOBOJFHO MHOTO JOKIAmnoB BHe Typunuw. DTHM Hall XXypHAI M IPHOOPEN
MEKTyHapOIHOE YBOXKEHHE.

Hamr >xypHan sBisieTcst KypHaJIoM OOIIECTBEHHBIX HAyK M B JalbHEHIIeM OyAyT IPHHUMATCS
cTaThu U3 c(epsl SA3BIKOBEACHMS, KyIbTYpOBEACHHS M JHuTepaTypbl. CTaTbll M3 HEKOTOPHIX cdep
00IIECTBEHHBIX HayK OOJbIe He OyIyT MIPUHUMATCSL.

Joctyn ko BceM JAOKJIazaM MOXHO OcymecTBIATH mo cucreme “Turn It In.com”. Dtum onu
CTaHOBSITCS TOCTYITHBIMH Ha MEKAYHAPOIHOM YPOBHE U 00Jiee MPECTHHBIMU.

VY4€HHBIM Keal BBICOKHX JIOCTH)KEHHUH, IApCTBO HEOECHOE BCEM JESTENsIM OOIECTBEHHBIX
HayK, YIIEJNNX OT Hac.
C yBaxeHueM,

Touent Joktop Ipaoran AJITBIHKAHHAK
Penpaxrop :xypHaia
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NHOAXOZ K U3YYEHUIO TYPUCTCKOI'O OCBOEHUSA I'OPHBIX
PEI'’MOHOB

DAGLIK YERLERDE TURIZMIN GERCEKLESTIRILMESI iCiN GEREKEN
YAKLASIMLAR

AN APPROACH TO THE STUDY OF TOURISM IN MOUNTAIN REGIONS

Prof. Dr. Alexander DUNETS"

AHHOTAIUA

B crathe mpennaraercs MOAXOA K M3YYEHUIO TypU3Ma B TOPHBIX PErHOHax. ABTOp
MpeAnaraeT JTalbl HM3YyYeHHS TypH3Ma B pPErHOHE. BbIsBIEHB! (DAaKTOPBI, KOTOpBIE
OTIPEZICTISIIOT OCOOCHHOCTH pa3BUTHS Typu3Ma B Tropax. lIpeicraBieHa THITOIOTHS
OpraHU3aIlH TYPUCTCKOTO MIPOCTPAHCTBA TOPHBIX PETHOHOB.

KnawueBble cjioBa: TOPHBIC PETUOHBI, OCBOCHUEC TCPPUTOPUHN, TYPU3M, J'IaH)IIJ_Ia(I)THI)Ie
CTPYKTYPbI, TUIIOJIOTUS OpraHu3aluu Typusma.

OZET

Makalede daglik yerlerde turizmin incelemeleri yaklagimlarina 6neride bulunulmustur.
Makale yazari tarafindan dag turizminin Ozelliklerinin incelemesi agsamalar tetkik
edilmistir. Daglik yerlerin turizme miisait alanlarmin 6zellikleri ortaya koyulmustur.

Anahtar Kelimeler: daglik yerler, arazi seneltmesi, turizm, arazi yapisi, turizm
yiiriitmenin 6zellikleri.

ABSTRACT

The paper proposes an approach to the study of tourism in mountain regions. The
author proposes stages of studying tourism in the region. The factors that determine the
characteristics of the development of tourism in the mountains. The typology of the
organization of space tourism in mountain regions.

Key words: mountain regions, development of the area, tourism, landscape structure,
types of tourism

: Hynen, Amnexcanap HukomaeBuu, mokrtop reorpaduueckux Hayk, mpodeccop Kadeapsl
cepBuCa U Typu3Ma, AnTalicKuil rocyjapcTBeHHbIN TexHudeckuil yausepcuter um. W.U. ITonsyHosa,
Bbapnayn, Poccust

Dunets, Alexander N., Doctor of Geographical Sciences, Professor of Department of Services
and Tourism, I.I. Polzunov Altay State Technical University, Barnaul, Russian Federation.
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WzyueHne TypHCTCKOH AEATEIHHOCTH B TOPHBIX PErHMOHAX IPENCTaBISET OOJBIION
HWHTEpEC Uil YYEHBIX W TpOoQecCHOHATIOB TypuU3Ma. B OTIH4YMe OT paBHHH, TOPHI
MIPEICTABISIOT COOOH MPOCTPAHCTBA C OOJBIION MPOOHOCTHIO PA3IMYHBIX apeanoB. DTO
00YCIIOBIICHO pa3HOOOpa3neM NPHPOAHBIX YCIOBHH, STHO-COIUAIBHBIX TPYIII, KyJIbTYp H
XO3SICTBEHHBIX YKIa10B. [109TOMY ropHBIC PerHOHbI HEOOXOIUMO BBIICIATH KaK €IUHHUIIBI
MHPOBOTO TYPUCTCKOTO IIPOCTPAHCTBA. B CBSI3M € 3THM BO3HHKAaeT METOAWYECKAs
npobiemMa U3y4eHUs U CPaBHEHHS TYPUCTCKOIO OCBOSHHMS TOP.

Juddepennmanus pa3BuUTUS TypH3Ma IIPEkKIE BCEro CBsA3aHa C OpOrpapuIecKuMH
YCIOBUSIMU M JTaHAIAQTHON CTPYKTYpo#l Tepputopuu. PazHOOOpa3ue rurmcoMeTpuyeckux
YCIOBUH OIpeessieT 3HAYUTEeNbHYI0 JPOOHOCTh TYPUCTCKOW MAEATEIBHOCTH JaXe B
MpeAenax OTHOCHUTEIBHO HEOONBIIOrO MPOCTPAaHCTBA. B mpenmenax OXHOrO perHoHa
pa3nnyaloTCs KIMMAaTHIECKUE YCIIOBHS, XapaKTEePHBI BEPTHKAIBHBIC U CE30HHBIC Pa3JIMIUs
TYpHUCTCKOI amesTenbHOCTH. lllMpokmit crekTp naHamagToB, BKIOYAS HUBAIBHBIE H
TIIAIHATBHBIE KOMITJIEKCHI TI03BOJIIET Ha OTHOCUTENFHO HEOOIBIION TeppUTOPHN pa3BUBATh
pa3nu4Hble BUABI Typu3Ma. BunoBoe pazHooOpasue, HaIMYNE PEIUKTOBBIX U SHAEMUYHBIX
BUOB TpeOyeT pean3auy Mep Mo OXpaHe MPUPOIHOTo Hacnenus. B ropax nabmromaetcs
TIOBBINICHHAS CTETICHb YSI3BUMOCTH MPUPOIHBIX M KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKUX PECYPCOB, UTO
orpeziesIsieT HeOOXOAMMOCTh MOHUTOPHHIA M PETyJIMPOBaHUS PEKPEallMOHHBIX HArpy3oK.
OKOHOMHKA TOPHBIX TEPPUTOPHUH CBs3aHA C TPAJULIMOHHBIM XO3SHCTBOM, a MECTHas
COIMAIBHO-KYJIbTypHAsl Cpela IOABEP)KEHA IOBBIICHHOMY BIMSHUIO. MHOTHE TOpHBIE
PETHOHBI MMEIOT TPAHCTPAHWYHOE IOJIOXKEHHE, YTO BAXKHO YUYHUTHIBATH NPH TYPHCTCKOM
OCBOCHHH.

Hamu nipeqmaraeTcs mocienoBarenbHas cxeMa U3y4eHHUs] Typu3Ma B TOPHOM PErHOHE,
KOTOpasi UMEEeT CEMb JTaroB.

1. OmeHka TYpHCTCKO-TeOrpa)Mueckoro TIOJOXKEHHS pEerHoHa | aHalh3 €ro
aIMHHHCTPAaTHBHO-TEPPUTOPHAIBEHOTO JIeJICHH (PAacIlONIOKEHHBIE B Mpeneiax perdoHa
TEPPUTOPUH TOCYIAPCTB U HX CyOBEKTOB);

2. ®wusuko-reorpapuyeckue OCOOCHHOCTH pPETHOHA M OLEHKA €ro IMPUPOIHBIX
TYpPUCTCKHX PECYPCOB;

3. Tlomutnyeckue W OOIIECTBEHHBIC YCIOBHS Da3BUTHS TypusMa (IESTeIbHOCTh
PYKOBOJCTBA aJMUHHUCTPATHBHBIX CYOBEKTOB, OOLICCTBEHHBIX OpraHHW3alMi, HCTOPHS
TYpPUCTCKOTO OCBOCHHUS);

4. CouuanbHble OCOOCHHOCTH TEPPUTOPHU (YMCIEHHOCTh, CTPYKTypa 3aHSITOCTH,
paccenenue, ypOaHM3alus, MUTpalus, OSTHOHAIIMOHAJBHBIM COCTaB, COLMAJIBHBIE
KOH(JIMKTEHI, S3BIK, PEIUTHs, UCKYCCTBO, TPAAWIMH, HAPOAHOE TBOPYECTBO) KYJIHTYpPHO-
HCTOPUUYECKOE HACTEUE;

5. DOKOHOMHKAa W YIIpaBlicHHE TypHU3MOM (OCHOBHEIE COIHAJIbHO-3KOHOMUYECKHE
MOKa3aTeNn Typru3Ma, Ce30HHOCTh, HHPPACTPYKTYpa, OpraHbl yIPABICHMUS ).

6. TIIpocTtpaHCTBEHHAs CTPYKTypa Typu3Ma (TypHCTCKHE LIEHTPBI K MapIIpyTh);
7. OcHOBHBIE MPOOIEMBI 1 TIEPCIIEKTHBBI yCTOWYMBOTO PA3BUTHS TYPH3MA.

I/IByquI/Ie TYPUCTCKOI'O OCBOCHHUSA TOPHBIX PETMOHOB IMPCANOarac€t HUX CpaBHCHUC.
OHHaKO, YHUKAJIBHOCTb TaKUX TeppI/ITOpI/Iﬁ JA€J1acT 5TO BECbMa HpO6J’IeMaTI/I‘lHI>IM.
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OmnpezneneHHOe NPENCTaBICHUE O TYpHU3ME B TOPHBIX PErHOHAX MOXKHO IONYYHTb,
aHanu3upyst paboThl Mo reorpaduu TypusMa B cTpaHax Mwupa. Hampumep, B pabote
B. C. TuxynoBa (1997) ucnons3zoBansl 12 nokasareineil, 00beJUHEHHBIX B YETHIPE TPYIIIIBI
(moxazaTesnu COLMAIbHO-3KOHOMHUUYECKOIO Pa3BUTHUS, TYPUCTCKOTO CIIPOCa, TYPHCTCKOIO
TIPEIOKEHHSI, 3HAYMMOCTH MEXIyHapOIHOTO TypH3Ma B 3KOHOMHKE cTpaHbl). Ha ocHoBe
9TOI pabOThI MO’KHO COCTaBHTh TPYHIMPOBKY CTPaH M OMPEACINTH LEHTPHI U MEepUEPHIO
MHPOBOTO TYPUCTCKOTO IPOCTPAHCTBA.

CoryiacHO KOHILIEMIIMM MHPOBBIX CHUCTEM MPOCTPAHCTBEHHAsl CTPYKTYpa MHPOBOTO
x03silicTBa coctouT M3 Tpex spycos: Llentpa, Ilomynepudepun u Ilepudepun. Ouu
pa3nMyaloTCs YpOBHEM SKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS, POJIBIO M CIICIMAIN3AINEHl B MUPOBOM
xosstiictBe  (Bamnepcraiin, 2001). IIpemmoxennas A, FO. Anekcanaposoit  (2003)
KJaccUUKanus CTpaH, COCTAaBJICHHAas C MHPOXO3SHCTBEHHBIX MO3MIHH, CYIIECTBEHHO
yryOnsleT  TO3HAaHWE  MPOCTPAHCTBEHHO  LEHTPO-NepHU(EpHIecKO  CTPYKTYpHI
MEXAyHapoaHOro Typusma. CTpaHbl paccMaTpHBAIOTCS C TOYKHM 3PEHHS MX ydJacTusl B
MEXIYHAPOJAHOM TYPHCTCKOM DPa3ZeJICHUH TPYAA, XapaKTEePU3YIOMINMCS pa3pbIBOM MEXIY
MECTOM ITPOMCXOXKACHHUSI TYpPHCTCKOrO CIIPOCa M MECTOM €ro yAoBIeTBopeHus. Jlis
XapaKTEPUCTUKU CTPAH U UX CPaBHEHHs ObLIM BBIOPAHBI CIIEAYIOLIME MOKA3ATENN: pa3Mep
TEPPUTOPUU U HYUCICHHOCTh HACENICHUsS, OOILIHI YPOBEHb COIHATbHO-DKOHOMHYECKOTO
pa3BHUTHsI, YPOBEHb M XapaKTep MEXIYyHapOJHOTO pPAa3BUTHS Typu3Ma, OCOOCHHOCTH
TYPHCTCKOTO ~ CIIPOCa, OPUEHTUPOBAHHOCTh TYPHUCTCKHX  IOTOKOB, OCOOCHHOCTH
TYPHCTCKOTO  TPEUIOXKEHUS, CTENEHb BIHMSHUS ~ MEXIYHapoOAHOTO TypH3Ma Ha
HalMOHAIBHYIO 9KOHOMHKY, OCOOCHHOCTH TOCYIapCTBEHHOH MOJUTHUKH B cepe Typusma,
Typuctckas cnernmanuzanus (I'eorpadus, oOmiecTBo, okpyxaromas cpema, 2004).
CoBpeMeHHOE pa3BUTHE TypH3Ma CBSI3aHO C BKIIIOUYCHHEM HOBBIX pernoHos. OHO
MOATANKNUBACTCS Pa3BUTHEM TPAHCIIOPTHOW CHCTEMBI, HOBBIX HH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, a TaKXKe TeHJCHIMEeH K «IIPO3pavHOCTH» TPaHUIl, B pe3yibTaTe 4ero (Gaxrop
OTIAJEHHOCTH TEPSIET CUIY M MPOUCXOJHMT «(CTSATUBAHHE» MHPOBOTO MPOCTPAHCTBA.
IMoTOKM MEXIYHAPOAHOTO TypH3Ma JACKOHICHTPUPYIOTCSA. Paciiupsiercs mnepedeHb
TYPHUCTCKHX LEHTPOB. [IpoMcXomuT mnepepacrpeieieHie MOTOKOB IMOCETHTENCH MEXIy
TPaAWIIMOHHBIMH W HOBBIMH TYPHUCTCKUMHU HampaBieHusMU (AjekcanapoBa, 2002).
[pouecc To0anM3anvu MHUPOBOTO TYPHCTCKOTO MPOCTPAHCTBA OCYILIECTBISETCSI BLIIYOb.
CknazipiBaeTCsl MPOCTPAHCTBEHHAS] HEpapXW4Has CTPYKTYpa MEXAYHapOIHOTO TypU3Ma.
LeHTpsl MHpOBOrO pasBUTHS TypH3Ma B TOPHBIX pETHOHaX C(OPMHPOBaHHI B
9KOHOMHMYECKH pa3BUTHIX cTpaHax CeBepHoil Amepuku, EBpombl U OTAEIBHBIX
pernonax Asuu. Ilepudepuro cocrtaBusawoT cTpanbl I[lentpanpHoir u HOxHOM
AMepuku, AQpUKN 1 HEKOTOPBIX Pa3BUBAIOMIMXCS CTPAaH A3HUH.

W. Ritter, S. V. Odeser (1998) ¢ ncnonp3oBaHNEM H30IUHEWHOTO TOAXOMa Ha KapTe
MHpa BBIACIAIOT IIECTh TUIIOB TYPUCTCKO-PEKPEAMOHHOIO HMCIOJB30BaHUSA TEPPUTOPHUH,
onmupasch MPEKIC BCEr0 Ha YPOBCHb OCBOCHHOCTH M XapakTep Pa3BUTHS TYPHCTKOM
UH(PaCTPyKTypHI.

B arnace cHexHo-nenoBeix pecypcoB mupa B. M. Kotmsakxosemv, A. K. [ItoHMHBIM,
B. C. Pesxunbm (1997) npeacraieHa KapTa peKpeaiioHHOTO OCBOCHHUS TOP TEPPUTOPUHU
opBrrero CCCP. CxeMaTH4HO OTpakeHa XapaKTEPHCTHKA MECTHOCTH C TOYKH 3pPEHHS
peKkpeamoHHON ocBoeHHOCTH. [loka3aH COBpPEMEHHBIM XapakTep U IEPCHEKTUBBI €€
HCIIOJIB30BaHUA JJIA TypU3Ma U CIiopTa. BI)I}IGJ'IQHI)I OCHOBHBIC MECTa aJIITMHU3MAa, TOPHOI'O
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Typu3Ma M TOpPHOJBDKHOTO cropTa. IlpencraBnena kiaccuUKarsi OCHOBHBIX THIIOB
PEKPEalMOHHOI0 OCBOSHHS TOPHBIX TEPPUTOPUH.

Takum 00pa3om, ONBIT NpPEABIIYIIMX HCCIenoBaTeleld MOKa3bIBacT, 4TO HamOosee
3G QEKTUBHBIM AT CPaBHEHHS pa3HBIX TOPHBIX PETMOHOB MOXKET OBITH THIIOJIOTHS,
OCHOBaHHAas Ha YPOBHE TYPHCTCKOTO OCBOCHHS. TaKoe OCBOCHHE XapaKTepH3yeTcs
pa3BuTHEM HH(PACTPYKTYPHI.

I[J'I)I CpaBHCHUSA T'OPHBIX PETHUOHOB MOXHO HMCIIOJIB30BATh PA3HBLIC MOKAa3aTCIIu. Cpezm
HHX ueﬂecoo6pa3H0 Hapgaay ¢ aHaJIu30M TypHCTCKO-pereaHI/IOHHOﬁ OCBOCHHOCTHU CJICAYCT
YYUTBIBATH!:

- reorpahUuecKoe MOJIOKEHNE TT0 OTHOIICHNIO K KPYIHBIM TOPOJiaM M TOPOJICKHM
armoMeparnusM  (IIOCTaBIIMKaM  TYPHCTOB), OKeaHaM  (IPUMOpPCKOE, YyMEpeHHO-
KOHTHHEHTAJIbHOE U BHYTPUKOHTHHEHTAJIBHOE TTOJI0XKEHHE);

- MPUPOIHBIE YCIOBUA (KITMMATHYECKUH MOSIC, TOJOBOH CTOK PEK B BEICOKOTOPBE U
Ha repugeprn pernoHa, BEICOTHO-aHAmAa(THBIE YCIOBUS);

- STHO-COLMAJIBHBIE YCIOBUS (INIOTHOCTh HACEJIEHUs], STHUYECKOE U PEIUTHO3HOE
pasHoobpasuce);

- XapakTep TEONOIUTUYECKOM CUTyallud B PETHOHE, XapaKTepU3YIOLIAsCs
OTHOIICHUSMH MEXAy CTpaHaMH TOpPHOTO pEruoHa (APY)KECTBEHHbIE, YMEpEHHBIE,
TTOJIMTHYECKUH KOH(IIUKT, BOOPYKECHHBIH KOH(INKT);

- CHELHANN3anUs OCHOBHBIX TYPHUCTCKUX LIEHTPOB, C Y4€TOM YPOBHS 3HAYMMOCTH
TYPLIEHTPOB [UII COBPEMEHHOTO Pa3BHTHsI TypH3Ma B TOPHOM pETrHOHE (AIbITUHHCTCKO-
TOPHOINEIIEXOAHbIH, TOPHO-JIBIKHBIM, KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUH, nedebHo-
O3J0POBUTEIbHBIA,  IPUMOPCKO-O31O0POBUTENBHBIM,  BOJHO-PEKPEALlMOHHBIM,  3THO-
9KOJIOTHYECKHH).

BI)II[GJ'II/IM TUIIBI OpraHUu3allii TYPUCTCKOI'O IMPOCTPAHCTBA Ha OCHOBC TypHCTCKOﬁ
OCBOCHHOCTHU I'OPHBIX PETUOHOB.

1. 'opHBIe TeppUTOpUHN HanOOIEEe IKOHOMUYIECKH PA3BUTHIX CTPAH C XOPOIIO Pa3BUTOM
UHPPACTPYKTYpOil, (YHKIHMOHAIBHBIM 30HHPOBAHHEM M 3HAYUTEIBHBIMH TYPHCTCKUMHU
notokamu (Anensl, Annanauu, Kopaunseps! u Cxanuctsie ropsl B npegenax CIIA, ropst
Snonun);

2. PeroHBI ¢ BBICOKOW CTENEHBIO HCIOIB30BAHUS PECYPCOB M HAJIMYMEM XOPOILIO
pa3BuTO MaTepHalbHO-TeXHWUYeckor 0a3pl Typm3ma ([Tmpenewm, Anmenunsl, Pomorsr,
Kapnarer, Cynmers, 3aman JuwHapckux rop, 3amageeii  TaBp, Amnmanmadu, for
CxaHIMHABCKHX rop, BOCTOYHas yacTh bospinoro BonopasagensHoro xpedra u 1p.);

3. Peruonbl OoraTelx CTpaH, MEHee IUIOTHO HACEJCHHbIE M XapaKTEepHU3YIOUIHecs
CpelHEe ¥ HM3KOH CTENEHSMH WCIOJIb30BaHUS PECYpCOB W HAIMYMEM OOMIMpHOU
MaTepHalbHO-TexHuUeckoi 0a3pl  (Ckammctele rTopsl B Kanajge, BocCTOYHas dacTb
Bankanckux rop, JpakoHOBBI Topbl, ceBep CKaHIWHABCKHX TOp, I0XKHAs 4YacTb AHI,
Acwupsi, Kanickue ropsl, ceBepo-3aman Anras u 1ip.);

4. Pernonsl, T1ie XapaKTepHO COYETaHUE BHICOKON CTETICHH MCIIOJIb30BAHMS PECYPCOB C
HU3KHM M CPEJHEM YPOBHEM OOCCICUCHHOCTH OOBEKTaMHU pa3MCHICHUS W JPYroi
unppactpykrypel (KaBkas, Ypan, ['mmanaum, 3anmamHas dacTh bankaHckux rop, Atniac,
AHJIBI B FO)KHOW 9acTH);

16



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

5. PernoHbl ¢ HHU3KOH CTEMEHBIO HCIOJB30BAaHUS PECYPCOB U CIA0BIM Pa3BUTHEM
UHQPACTPYKTYphl, B CTpaHaX C HU3KOW IUIOTHOCTHIO HAaCEJCHUS, KOTOPOE MOKET
BOCIIOJIb30BAThCSl TYPUCTCKUMH YCIyraMH B OIpaHWYEHHOM oObeMe (Ooubliasi 4acTb
Aunraii-Casn, Taup-11lanb, [Tamup, [{pakoHoBBI TOpl, Oonbmas yacth AHA, Kopannbeps
Mexkcurkn, OONBIIMHCTBO TOPHBIX XpeOTOB Adpukn, FOro-Bocrounoit Azun u np.);

6. Pervionpl, e HET KaKOTO-THOO CYIIECTBEHHOTO KCIOIb30BAHUS MPUPOTHBIX
PECYPCOB IJIsl TYpU3Ma U MOYTH OTCYTCTBYeT HHppacTpykTypa (Tubet, Gonbiias yactb rop
1eHTpa u ceBepa Cubupu, xpeder TaHeHTaAYHKU, U JIP.);

7. PeruoHsl, rie TypH3M pa3BHT CIab0 WK BOOOIIE OTCYTCTBYET U3-3a MPOHCXOISIINX
BOOPYKCHHBIX KOH(QIIMKTOB WM TIpakaaHcKux BonHeHud (I'muaykymn, dacts [lamupa,
O¢uonckoe HAaropne).

l'opHBIe XpeOTHI OYEHb YACTO CIy)KaT TpaHHLAMH MEXIy TocyaapcTBamu. B 3Tom
cllydae pas3Hble STHHYECKHE TPYIIIBL, MOXXHUBAIOMIME B O3THX PErHoHaX, MOTYT OBITH
pa3beIMHEHB! IPUPOTHBIMU U aIMHUHUCTPATUBHBIMU TPaHUIIAMHU. DTOT TUIl NPUTPAHUUHBIX
OTHOILICHHU HA3BIBAIOT «OapbepHBIMY», IPUMEPOM KOTOPBIX ciyxat Kaskas, [Tamup, bankanst
u T. O. B npyrom BapuaHTe ofHa OSTHMYECKas TpyNma MOXET ObITh paszenieHa
TOCYJapCTBEHHOM I'PaHULIEH, U B TAKUX YCIOBHSX I'PaHUIIBI TPU3HAIOT MEMOPaHHBIMH, Yepe3
HUX paszeneHHsle oOmuHbBl corpyaHnyaorT (bagenkos, 2002). Enmnoe TypHCcTCKOE
MIPOCTPAHCTBO B TPAHCTPAHMYHOM TOPHOM PETrHOHE CIIOCOOCTBYET B3aMMOJICHCTBHIO
Ppa3HOOOpa3HBIX ATHUYECKUX TPYIH (HarpuMep, B AJbIIax).

KHaCCI/Id)I/IKaI_H/IH TOCYyAJAapCTBCHHBIX TI'pPaHUI] B TOPHBIX PETrUOHAX MOXKET OBITH
IOpeJCTaBleHa  CIeAyoIMM  oOpasoM:  (usuxo-reorpaduueckas  (Mopckue U
KOHTHHCHTAJBHBIC TPAaHUIBI, TMOCICAHHE MOAPA3ACIAIOTCS Ha  oporpadHyecKue
BOJIOpA3/icNIbHbIC M BHYTPHOAcCEiiHOBBIC M pedHble). ['0cyaapCTBEHHBIC TPaHUIIBI B TOpax
MOTYT pa3JeiiTh PETHOHBI C Pa3HBIMU DEIUTHAMH: KaTOJNMYECTBO, IPABOCIABHE,
MYCYJIBMaHCTBO, OyIAN3M.

Tunonorus TypucTCKOro MpOCTPaHCTBA TOPHBIX PETMOHOB MOXET ObITh OCHOBaHA Ha
€ro MECTOPACIOI0KEHUH, KOTOpoe onpenensercs Gpusnko-reorpa@uueckuMu, COLUaIbHO-
9KOHOMHUYECKMMU Kputepusimu (Puc.1).

MecromnosnoxxeHne MOXeT OBITh CBSI3aHO C KOHTHHEHTAIBHOH (eBporeiickoe,
a(pHKaHCKOe, a3MaTCKOe, CeBEepPO-aMEPUKAHCKOE T.J.), IPHPOIHO-30HAIBHONW HPHBI3KOU
(oKBaTopuaNbHBIC, TPHUIOIAPHBIE H  T.I.), (GU3NKO-TeOrpapuUecCKUMH TpaHHUIIaMH.
DOKOHOMHYECKOH OCBOCHHOCTBIO permoHa (oTHocsmierocss k Llentpy, Ilomynepudepnn,
Iepudeprn SJKOHOMHYECKOTO TIPOCTPAHCTRA) U ZIP.

HawnbGonee monHas XapaKTCpUCTUKAa MECTOPACHOJIOKCHUA TOPHOI'0 peruoHa CIIyXKUT
€ro XapaKTGpHCTPIKOﬁ KaK MPpUPOAHOTO U COLUATIBbHO-D5KOHOMHUYECKOI'0 KOMIIJICKCA. I[J'ISI
KPYIIHBIX TOPHBIX PETHOHOB, HNMCIHOIINX pa3H006pa3HLIe MPUPOAHO-KIIMMATHYICCKUC
YCJI0BUSA, BBIXOJbBI K MOPAM, TAKHUE XapPAKTCPUCTUKHN yCIOKHAIOTCA.
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MecTomnosI0KeHHEe TOPHOTO PETrHOHa,
omnpenensomee 1ubdepeHInaIno TYPUCTCKOIO IPOCTPAHCTBA
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Puc. 1. Mecromonoxxenue U quddepeHnuanis TypUCTCKOTO MPOCTPAHCTBA TOPHOTO
peruona

Takum oOpazoM, coderanue psga ycnoBuid (opmupylomux reorpaduieckoe
MI0JIOKEHHE TOPHOTO PETHOHA MOKET OOyCIOBIMBAaTh NMPOOJIEMBI WM INPEUMYILNECTBA B
OpTaHU3aINH TYPHUCTCKOE TMPOCTPaHCTBO. Cephe3HbIe MPOOIIEMBI C Pa3BUTHEM TYPUCTCKOM
JEeSTETPHOCTH MOTYT OBITH CBSI3aHBI C PACIIONIOKCHHEM TOPHOTO PETHOHAa C yYeTOM
CIICIYIOIINX YCIOBHUI: XONOTHBIN (MM YMEPEHHBIH MOsIC); TPaHCTPAaHUYHAS TEPPUTOPHS,
BHYTPUKOHTHHEHTAJIBHOE TOJOXEHHE, 3THO-KYJIBTYpHOE M PEIIMTHO3HOE pa3HooOpasue,
nepudepuss  SKOHOMHYECKOTO  MpocTpaHcTBa.  Hawmbomee  mpoOAeMHBIMH LTS
(hopMHPOBaHUS TYPHCTCKOTO MPOCTPAHCTBA SIBISIFOTCS BHYTPUKOHTUHEHTAJbHBIC TOPHBIC
TpaHCTpaHWYHbIE PErMOHBI, OTHOCAIIMECS K mNepudepun MexIyHapoAaHoro Typusma. K
TakuM peruoHam oTHocsaTcs ['wmmanaum, [lamup, Antae-Casubl u jap. CroernupuuHOCTh
mpoOieM  OopraHu3alid  BHYTPUKOHTHHEHTAJIBHOTO  TYPUCTCKOTO  IPOCTPAHCTBA
00yCIIOBJIEHA YJaJICHHOCTBIO OT OCHOBHBIX PAaHOHOB MOTpEOMTENEeH Typyciyr, HH3KHM
YPOBHEM Pa3BHUTHS COLUAIBHO-IKOHOMHYECKOH cephl OoibIei yacTn pernona. B cBs3u ¢
Ba)XHOCTBIO TOPHBIX TEPPUTOPHH 105KHOW CHOMPH ISl TYPUCTCKOTO 00ECIICUeHHUs B HaleH
CTpaHEe TIPEICTABIIETCS BaXXHBIM BBIOpaTh Anrae-CasHCKHIA pETMOH B KadecTBE
MOJEJBHOrO sl uccienoBanus opranuzaudud TPII ropHOro TpaHCrpaHMYHOTO PErHOHA.
Bonpioe  3HaueHWe JAHHOTO pPETHOHAa BO BHYTPEHHEM TypHU3ME  OTpakaeTcs
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MOJIOKHUTEIbHBIMA ~ U3MCHEHHSMH B  CTAaTUCTHKE XapaKTepU3yIOImell  TypHUCTCKO-
PEKpeannoHHyI0 AesTeIbHOCTh, POPMHUPOBAHUEM OCOOBIX SKOHOMHYECKUX 30H TYPHCTCKO-
PEKpEealioHHOr0 THIA.

PasHOOOpasue BUIOB Typu3Ma B TOpaX OYEHb CHIIBHO BO3POCIO B ITOCIICAHUE TONBI B
mupe. CIeKTp pa3BICYCHUH MPOJOIDKACT YBEIWYHBATHECS B COOTBETCTBHH C TOSBICHHUEM
HOBBIX TEXHOJOTHH W KOHKYpEHIMEH Meny IIeHTpaMH Typu3Ma Ha MHPOBBIX U
pEeTHOHANBHBIX pbIHKaX. lIpaBUTETBCTBA MHOTHX CTpaH M TOpHBIE cooOmiecTBa B
HacToslIee BpeMs pacCMaTpUBAIOT TypU3M KaK BaXXHEHIIUN U UHTErPaJIbHBIN acleKT CBOEH
MOJINTUKU B KOHTEKCTE SKOHOMHUIeckoro pa3sutus (I'opsl mupa, 1999).

Cnpoc Ha OTIBIX B TOpax CYIIECTBYET, KaK JIETOM, TaK ¥ 3UMOM, MOITOMY TYpPHUCTCKHH
CE30H 3/IeCh CYIIECTBEHHO NPOJOJDKHTENIFHEE 110 CPAaBHEHUIO C PAaBHUHON TEPPUTOPHUEH,
YTO ONAaroNPHATHO CKa3bIBACTCS HA SKOHOMHYECKOH 3()(EKTHBHOCTH TOPHBIX TYPHUCTCKO-
PEKpEallMOHHBIX KOMIUICKCOB W OOECIICUeHHUH MOCTOSHHON 3aHATOCTH OOCIYKHBAIOLIETO
niepconana (Pexpeartonssie crctemsl, 1986).

OcBoeHHE TYPUCTCKOTO MPOCTPAHCTBA M YCTOMYMBOE PA3BUTHE TOPHBIX TEPPUTOPHIA
TECHO B3aMMOCBSI3aHBI, @ B CBS3M C 3THUM HCCJIECJOBaHMS B JAaHHOI 00JacTH MOTYT MMETh
MIPUOPUTETHOE 3HAUCHHE, KaK JUIl 3THX PETHOHOB, TAaK M JUII OKPYXXAIOUIMX TEPPUTOPHH.
PazBuTHE TypH3Ma BO MHOTHX TOPHBIX PETHOHAX CIIOCOOCTBOBANIO YIYUIICHHIO COIMABLHO-
SKOHOMHYECKOTO TMOJIOXKEHHs Teppuropuil. Haumbornee spkuM npuUMepoM  sIBISETCS
TYPUCTCKO-PEKpPealnoHHOE ocBoeHHEe Abll. CeromHs CIO0XHO MPEICTAaBHTh 3TOT PETHOH
6e3 chopMHpPOBaHHOW TypHCTCKOW HHIycTpud. OIHAKO 3a4acTyl0 B TOPHBIX pPETHOHAX
BO3HHKAIOT Pa3HOTO pOAa MPOTHBOpedurs. PazBuTHE MPOMBIIMIJICHHOCTH (B TOM YHCIE
TOPHOPYAHOM) Hanbosee CHIBHO OKa3bIBAaeT BIHMSHHE Ha OKPYKaIoUIylo cpexy. CIoKHBIH
perbed W TPYOHOAOCTYIHOCTH HPUBOMAT K  HEOOXOAUMOCTH  (HOPMHPOBAHUS
MHPACTPYKTYpBbl ONPENEICHHOTO THIA. BO3HMKAIOT TMPOTHBOpPEYUS] HKOJOTUYECKUX H
HKOHOMUYECKHX HHTEPECOB MECTHOIO HaceleHus. B pesymbraTe [uii Typu3Ma 4acTo
OTBOJATCS. TEPPUTOPHUM, CUHUTAIOMIMECS OECHEpPCIEeKTUBHBIMU IS JPYTHX  BHJIOB
X03sHcTBOBaHMsL. MHOXKECTBO KOH(IMKTOB BO3HUKAET B CBSI3M C OTCYTCTBHEM y MECTHOTO
HaceJeHHs peajbHOW BIAcTH Ha yINpaBJeHHE cOOCTBEHHBIMH pecypcamu. KoH(IMKTHI
MOTYT OBITH CBSI3aHBI CO CMEHOM TPAAMIMOHHBIX BHIOB JIESITEIFHOCTH MECTHOTO
HaceJIeHHs B Tiepro]T TypucTckoro cezona (Cympyrenko, 2003).

B Hacrosmiee Bpems CHIBbHBIE TO3MIUH dKonormueckux opranuzammii (FOHECKO,
WWF) cnocoOCTBYIOT 3allMTe WHTEPECOB MECTHOTO HACENEHHS M COXPaHEHHIO
Ouopa3HoOOpa3uss M pasBUTUS Typu3Ma. BO3HHKAalOT Takke KOH(IMKTB MEXIy
3al[UTHUKAMU OXpaHbl MPUPOABI U TYPUCTCKO-PEKPEAlMOHHBIM XO3SIMCTBOM. OTH
po0IeMBl OOBSICHSIIOTCS HTHOPUPOBAHUEM TYPUCTCKUMH TIPEIIPHUSITUSIMH SKOJIOTHYECKUX
HOPM U TpeOOBaHUI.

Eme omHO#f mpoOneMoii, MPOBOIMPYIOMEH MPOTHBOPEUHS, SBISIOTCS MOIBITKH
PEKpPEaIiiOHHOT0 OCBOCHHUS CBSIIEHHBIX I MECTHOTO HACENICHHSI TEPPUTOPUI U BEPIIHH B
TOPHBIX pernoHax. CBsIIEHHBIE POIIM BOKPYT XpaMOB B HEKOTOPHIX paioHax I mmarnaes (B
TOM YHCJIE OKOJIO TOpbl DBEPECT) TIIATEIBHO OXPAHSIOTCSA, B TOM YUCIE U OT TypHCTOB
(Topst Mupa, 1999). B Antae-CassHCKOM pervoHe, MHOTHUE TOPHBIE MAaCCHUBBI SBISIOTCS
CBSIIICHHBIMU MECTaMHU, U KOPEHHOE HACEIEHHE HEraTUBHO OTHOCUTCS K MOIBITKAM HX
TYpPUCTCKOTO OCBOEHHUSL.
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Typuctckoe MpoCTpaHCTBO TOPHBIX PETMOHOB MMEET CBOIO creruduuHocTs. C oxHON
CTOPOHBI Pa3HOOOpa3ue TYPUCTCKO-PEKPEAOHHBIX PECYpPCOB OOYCIIOBIMBAET BBICOKHH
PEeKpealnoHHbIi IOTEeHIUal, a C JAPYrod COIHaIbHO-DKOHOMHYECKUE IPOTHBOPEUUS
OKa3bIBAIOT CWIBHOE BIIMSHUE HA (POPMHUPOBAHHE PEKPEAIMOHHOTO IPHPOAOIIOIB30BaAHMUS.
dopmMupoBaHue Typu3Ma B TOPHBIX TPaHCTPaHWYHBIX PErMOHAX CIIOCOOCTBYeT Oolee
TECHOMY COTPYAHHUYECTBY KaK OJHOW, TaK M PA3HBIX ITHUYECKUX I'PYIIIL.
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OBPAJd KYPBAH Y I'AI'AY30B: CTEIIEHb COXPAHHOCTHU U
TPAHCO®OPMAIINU

GAGAVUZLARDA KURBAN TORENi: KORUNMA VE DONUSUM
DERECESI

KURBAN RITE AT GAGAUZIANS: DEGREE OF CONSERVATION AND
TRANSFORMATION

Prof. Dr. Habilitat, Elizaveta KVILINKOVA"

AHHOTAIUA

B nanHoli cratbe ucciemyercs oOpsi «KypOaH», KOTOPBIH BBICTYNAeT B KadecTBE
OJTHOTO M3 3HAYMMBIX ATHOKYJBTYPHBIX MapKepOB TPAJAWIMOHHOW TYXOBHOH KYJIBTYPHI
raray3oB. OH SIBIIsIICSA COCTaBHOM YacThIO PEIUTMO3HO-HPABCTBEHHBIX BO33PEHUI raray3on
M COBepIIaics IO CIIy4dar0 KaJCHAAPHBIX, CEMEHHBIX M OOIIECENbCKUX MPa3THUKOB.
OtMmedaercs, 9T0 OOpSA C AaHATOTMYHBIM HAa3BaHWEM U COJCP)KAaHWEM H3BECTEH MHOTHUM
HapoJaM MHpa B Pa3IMYHbIC HCTOPUIECKHE ITTOXU.

Ha ocHOBe cOOpaHHOTO aBTOPOM IOJICBOTO MaTepUaia pacCMaTPUBAETCS IIETb €ro
COBEpIICHUsI, pa3nuuus (OpPMBI W COACPKAHUS, BHIBI  HCIONB3YEMBIX IS
JKCPTBOTIPHHOIIICHYSI JKUBOTHBIX W Jp. B JaHHOW cTaThe aHAIH3HPYIOTCS TaKXKe
(yHKIIMOHATBHAS 3HAYAMOCTH OOPSIOBBIX JCHCTBUI TpHW 3aKJIaHWK JKEPTBEHHOTO
JKUBOTHOTO, CIIOCOOBI TIPUTOTOBJICHUS 00pSIOBOTO OMIofa  T. . B xome mccnemoBaHus
aBTOpOM OBLTO 3aduKcHpoBaHo Oonee 18 pasHOBHAHOCTEH 00psima KypOaH y rarays3os.
[Ipy momomu cpaBHEHHS Traray3ckoro KypbaHa ¢ aHaJOTHYHBIM  OOpsmoM,
pacrpoCTPAaHCHHBIM y HApOIOB BalKkaHCKOro perroHa, a Takke y TIOPKCKHX Hapo0B
yzlanocr, BBIABUTH peFI/IOHaHI)HBIe OCO6CHHOCTI/I, xapaKTepHLIe JJIA raraysoB MOJ’[}IOBBI nu
Bonrapuu.

ABTOp JIlenaeT BBIBOJ O TOM, YTO M B HACTOAIIEE BpPEMs y raray3oB COXpaHSETCS
apXan4HbIi crioco0 coBepuIeHus KypOaHa, IPH KOTOPOM >KUBOTHOE IMPHHOCUTCS B KEPTBY
(«kypbar kpoBw»). Tpanchopmarmerr o0psma, TMpou3omeNIIeld IOX  BIUSHHEM
[IpaBocmaBHOW TIEpKBH, SBISIETCS OJapWBaHUE >KUBBIM JKABOTHBIM. Takoi crmocob
JKEPTBOTIPHHOIIICHHSI TPEJCTaBIsCT CO00H «KypOaH MEJIOCTH» | SBISUICS (opMoid
COIMAJIBHOW TIOMOIIIM OoJiee OCIHBIM OJJHOCENbYaHaM. B 3aKiI04eHHn OTMeuaeTcs, 4To U B
COBPEMEHHBIH Tepro]; o0ps KypOaH B 3HAYMTENILHOM CTENEHM HE YTPaTHI y raray3os
CBOEH (PYHKIIMOHAIBHON 3HAYMMOCTH.

Knrwouesvie cnosa: odpsn xypban, raray3ssl Monnosel u bonrapum, TpamunnoHHas
0OPSITHOCTB, MPOIECcC TPAaHCPOPMAIIIH.

* Kishinev, Moldova Bilimler Akademisi.
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OZET

Bu makalede, Gagavuzlarin geleneksel manevi kiiltiiriindeki 6nemli etnokiiltiirel
izlerinden biri olarak kendini gosteren kurban toreni incelenmektedir. Bu toren,
Gagavuzlarin dini-ahlaki goriislerinin bir parcasidir ve takvim, aile ve toplumsal
bayramlara gore gerceklestirilir. Toren kelimesinin, benzer adlandirmalar ve igeriklerle
birlikte degisik tarihi donemlerde birgok halk tarafindan bilindigini kaydetmek gerekir.

Yazar tarafindan saha caligmalar1 sirasinda derlenmis olan malzeme temelinde, bu
torenin gerceklestirilmesi, degisik bigimleri ve igerikleri, kurban sunmada kullanilan
hayvan tiirleri vb. konular incelenmektedir. Makalede ayrica, kurban hayvani kesme,
kurban yemegi hazirlama tarzi vb. konularda toren faaliyetlerinin iglevsel 6nemi tahlil
edilmektedir. Aragtirma sirasinda, yazar tarafindan kurban tdreninin 18’den fazla farkli
cesidi tespit edilmistir. Gagavuz kurban tdreninin Balkanlar bolgesi halklar1 ve yine Tiirk
halklar1 arasinda yayginlagmis olan benzer torenlerle karsilagtirilmasi sayesinde Moldova
ve Bulgaristan Gagavuzlaria 6zgii bolgesel ozellikler ortaya ¢ikarilabilmistir.

Yazar, hayvanlarin kurban edildikleri “kurban kan1” ile ilgili olarak Gagavuzlarin
gilinimiizde de arkaik iisulleri koruduklart yargisina varmaktadir. Canli hayvanlarin kurban
edilmesi Ortodoks kilisesinin tesiri altinda doniisime ugramis bir torendir. Kurban
sunmadaki bu tsul ,kurban milosti (kurban ihsani)” olup daha fakir olan koydeslere
toplumsal olarak yardim etme bi¢imidir. Sonug¢ bdliimiinde, kurban téreninin Gagavuzlar
arasindaki islevsel dneminin giiniimiizde de biiytik dl¢iide yitirilmedigi vurgulanmaktadir.

Anatarlar kelimeler: kurban téreni, Moldova ve Bulgaristan Gagavuzlari, geleneksel
térenler, doniisiim siireci.

ABSTRACT

This article examines the ritual «Kurban», which stands as one of the most significant
ethnic and cultural markers of the traditional spiritual culture of the Gagauzians. It was a
part of the religious and moral beliefs of the Gagauzians and was performed on the
occasion of the calendar, family and vilage holidays. It is noted that the rite of the same
name and content is known to many nations of the world in different historical epochs.

Based on the field data, collected by the author, is examinated the purpose of its
commission, the differences of form and content, types of animal used in sacrifices, etc.
This article also examines the functional importance of ritual actions in the slaughter of a
sacrificial animal, methods of preparing ritual meals, etc. In the course of the study the
author has recorded more than 18 varieties of the Kurban ceremony at the Gagauzians. By
comparison of the Gagauzian' Kurban with the same rite, common among the peoples of
the Balkan region, as well as among the Turkic peoples author had identified the regional
characteristics that are typical for the Gagauzians of Moldova and Bulgaria.

The author concludes that at present the Gagauzians retained archaic way of
committing Kurban, in which the animal is sacrificed («Kurban of blood»). Transformation
of the ceremony, which took place under the influence of the Orthodox Church, is gifting a
live animal. This method of sacrifice is "Kurban mercy" and it is a form of social assistance
to the poorer villagers. In conclusion it is notified, that in the modern period Kurban ritual
hasn't lost it functional significanceat the Gagauzians.
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1. Cocrosinue N3YyYC€HHOCTH BOIIPOCa U UCIIOJb30BAHHbIC HCTOYHUKHA

OnHUM U3 3THOKYJBTYPHBIX MapKepoB TPaJUNHNOHHON TyXOBHOM KyJIbTYpHI raray3oB
sBisieTcst o0psin «kypbOan». B XX B. moj BnusHueM LlepkBu 00psia 3HAYMTENHHO
TpaHc(hOpMHUPOBAIICS,, HO BMECT€ C TEM IPOAOIIKAIOT COXPAHATHCS HEKOTOPBIE €ro
apxan4Hbele (GOpMBEL. DTO JenaeT HeoOXOOUMBIM Oojiee MOAPOOHOE M3y4YEeHHE ITAHHOTO
BOIIPOCA, C LEIBIO BBISBICHUS HMEIOLIMXCS 3THOCTIEN(PUIECKUX DJIEMEHTOB.

Jluteparypa 1o raray3ckoMmy KypOaHy He3HauuTedbHA. L[eHHBIMU SBISIOTCS JaHHBIC
Mo OOIIeCeTbCKUM W MEXCETBCKUM KypOaHaMm, TpeACTaBICHHBIE B paboOTe PYCCKOTO
ucciegoBatens B. A. Momkosa (Momikos 1902, Ne 3: 44-45, 53—-54), mOCKOIBKY IMEHHO
9TH BUABI OOIIECTBEHHBIX >KEPTBONPUHOIICHHH, 33 HCKIIOYEHHEM «KypOaHa LEpKBN,
IOYTH HC COXPaHUJIUCH. KpOMe TOrO, OTACIIBHBIC OTMCUYCHHBIC um BH/IbI
JKEPTBOIIPHHOLICHUH HaMHM He 3a(DMKCHPOBAHBI, YTO CBUACTEILCTBYET 00 MX 3a0BEHUH,
HarmpuMep: KypOaH 1Mo CiIy4aro TOTo, YTO B ceMbe He pozsrcs aeté (Momko 1901, Ne 2:
17).

WHTepec mpencTaBisioT cBeAeHHWS N0 00psmy KypOaH, colepikalluecss B CTaTbe
raray3cKoro pelIurHO3HOTo nestens u npocerutens M. Hakupa «Obiceiurile religioase ale
gagauzilor din Basarabia» (Ciachir 1934, Ne 6: 4-8). Ananuzupys poyb U 3HaUeHHE 00psiia
B JKM3HU HapoJa, OH BBIJIEIMI TATh BHIOB KypOaHa, HO, K COXKAaJCHHIO, HE yKa3al HX
raraysckue HasBaHus: 1. «Kypban 1o TpeOoBaHHIO» (TO €CTh «O00A3aTCIBHBINY» C
MPUHECEHWEM KpOoBaBOM xepTBbI). Ilom »TuM oO0muM Ha3zBaHHWEM OBUTH OOBEIUHEHBI
pa3MyuHBIE €ro pPa3HOBWAHOCTH: a) BEHUYAIbHBI KypOaH (B 4YeCTb aHrena-XpaHUTels
ceMbH; 0) JUIS BBI3IOPOBIICHHS OT «UIMTENbHOM» Oosne3nu; B) B Jlens CB. ['eoprus; r) ¢
LENBI0 TPEJAOXPaHEHUs] OT AMHMIACMHUIl (YyMbl WM XOJEPBI); 1) LEPKOBHBIA (B UecTh
CBSTOTO, YbMM HMMEHEM Ha3BaHa IepKoBb). 2. «KypOaH MWIOCTH, >XaJIOCTH WIIH
couyBcTBUs» (OeckpoBHast sxepTBa). 3. «KypbOan mns mpomieHust rpexoB» (OeckpoBHas
xkeptBa). 4. «KypbaH mocie cMepTH AeTeil U cTapukoB B cembe» (7). 5. «AJTaXJIbIK» —
KpPOBaBOE KEPTBONPHUHOIIECHIE, COBEPIIABIIEeCS XO3IMHOM KPYIHOTO CTaga oBel. boiee
MOIPOOHO OHU OYIYT paCCMOTPEHBI HIDKE.

B cBoux paborax poccuiickuii atHOi0r M. H. ['y00riio memaeT akIieHT Ha BBIIBICHUH
JIOKTPUHAJIBHOW OCHOBBI 00psiJia )KEPTBOIPUHOIIECHHST «KypOaH». OH OTMEYaeT, 4To Kak
IpYIIOBBIC, TaK ¥ MHAMBUAYaJbHbIE KypOaHbl y raray30B ObUIM IMPOMHUTAHbI PEIUTHO3HON
normatukoil (I'y6ormo 2012, 1. 2: 476). Ocobo OH ocTaHaBiIMBaeTcs Ha OOIEM W
0coOCHHOM B KypOaHe IepKBH, OTMEYaeMOM raray3amMH, W B XpaMOBOM IIpa3JHHUKE,
pacIpocTpaHeHHOM Yy MonjasaH. Jlemaercs BBIBOJI O TOM, YTO €CIM B IIEPBOM XOpOIIO
COXpaHMJIACh f3BIYECKAs COCTABIAIOIIAs, TO BO BTOPOM SPKO BBIPQKEHA CBETCKas
HAIPaBJICHHOCTH NPa3IHUKA.

Hexoropble XxapakTepHble 4YepThl B IPUTOTOBICHWH OOpsAAOBOrO Oirona KypOaH
raray3amu bonrapuu yaanoch BHIIENUTH Oosrapckoil nccnenosatenbhuune C. CpeakoBoi
(Cpenxosa 2000: 69). IlpencraBieHHBIC €O JaHHBIC CBHICTCIBCTBYIOT O TOM, YTO B
coziep’kaHud 1 GopMme JaHHOTO 0o0psda Al «IIPUIEPHOMOPCKHX raray3oB» B IPOIIJIOM
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ObLTM XapaKTepHbI HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH, KOTOPbIE B HACTOSIIEM COCTABIISIOT
cnenuduky odpsiaa KypbaH y «beccapaOCKUX raray3ony.

[Ipn Hammcanum HaAcTOSIIEH CTAaThH aBTOP MCIOJNB30BaJl COOCTBEHHBIC ITOJICBBIC
MaTepuaibl, cOOpaHHBIE B XOJ€ WHAMBHAYAIBHBIX wHccienoBaHmii B 1994-2008 rr. B
raray3ckux cenax tora Pecybmmkm MonmoBa, CeBepo-BocTtounoit bonrapim n Oxecckoit
obmactn Ykpamnsl. Kpome Toro, mpu pacCMOTpeHHH CTEICHH TpaHchopMmamuu oopsna
KypOaH Mbl NPUBOJUM JaHHbIE, W3BJICUCHHbIE HaMu u3 (QoHnoB ApxuBa MHctuTyTa
apxeojorun u oSTHorpaduu Axazemuu Hayk Momnnossl, HanuoHampHOro apxmBa
Pecniyoniukn Mommosa (¢. 208), a Takke u3 KypHaia KuIIMHEBCKHE eHapXHaibHBIC
Begomoctu (KEB). OGHapyxeHHbIE HaMM JOKYMEHTHI OTPaKalOT HEKOTOPBIE BOIPOCHI,
CBsi3aHHBIE ¢ OOprOOW EmapxuanpHOro HayaabCTBAa C IPOSBICHHSIMH SI3bIYECTBA, U B
YaCTHOCTH C  OOIIECENbCKMMH M MEXKCEIbCKMMH  Tpa3JHUKaMu.  Pe3ynbTarsl
MIPEANPUHIMABIIETOCS HaMH paHee MCCIEJOBaHMS JaHHOTO BOIPOCA M3JIOXKEHBI B psije
HaIMX MyOJMKanuid, B ToM uncie B MoHorpadusx (Kemiamukosa 1997: 15; KunnnkoBa
2002: 99-104; Keunuakosa 2005: 227-230; Keunuakosa 2007: 476-517).

2. Copep:xaHue 00psiia «kKypOaH» U NPUHIUIBI ero KiaccupuKanum

B pesymbrate mMONEBHIX WCCIENOBAaHWKH HamMH ObUTO 3aduUKCHpoBaHO Oomee 18
pa3HOBHIHOCTEIl 00psiga KypOaH y raray3oB. B naHHOIW cTaThe MCCIEOYIOTCS LENb €ro
coBepIIIeHHs, pa3nuuus B popme oOpsaa u crocodax MPUTOTOBICHUST 00psI0BOTO OIIt0/Ia,
a TaloKe BBUIBIAIOTCA €0 PErHOHANbHBIE OCOOEHHOCTH. JTO IO3BOJIIET PacCMOTPEThH
IPOLECC COXpaHEHHsA U TpaHC(HOPMAIMU HAPOAHOH OOPSOHOCTH HA IPHMEPE OJHOTO U3
HauOosiee 3HAYMMBIX OOPSJOB B TPaJUIMOHHON JTyXOBHOH KynbType raray3oB. [lpu
BBISBJICHUM O3THOPETMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH o00psna KypOaH y Taray3oB aBTOP
CPaBHMBAJI €r0 C aHAIOTHYHBIM OOpPSIOM, pacHpOCTpaHEHHBIM y HapoJoB baikaHckoro
peruoHa, ¢ OJTHOI CTOPOHBIL, M y TIOPKCKUX HAPOJIOB, C IPYTOil CTOPOHEI.

Tepmun kurban y raray30oB HMMeeT MHOXKECTBO 3HaueHHi: 1) KpoBaBas >kepTBa; 2)
o0psimoBoe Or010; 3) 0OpsAZOBas Tpamesa C KEPTBCHHBIM KHBOTHBIM; 4) Mpa3gHHUK C
OOpsZIOBOM Tpare3oil M KEPTBEHHBIM JKMBOTHBIM (B YECTh KaKOro-inbo CBSTOTO, Ha
XpaMOBBIH JIEHb U 1Ip.); 5) OecKpoBHast )kepTBa (’KHBOE KHUBOTHOE, TOKEPTBOBAHHOE KOMY-
100 — «KypOaH MUJIOCTHY).

Hcxonss ©3  TOpUHIUNA  ONpEJACICHHS  JKEPTBOBaTens, KypOaH  MOXKHO
KJIAaCCH()UITIPOBATE CIECAYIOMMM 00pa3oM: 1) OT UMeHH Bceil ceMbH, 2) OT KOHKPETHOTO
yesoBeKa (Ui 711 KOHKPETHOTO YeJIoBeKa), 3) oOIIecenbCKuid (OT KUTENEeH OHOTO cefa).
OpnHako MPUAEPKUBATHCS CTPOTO TOW WIIM MHOM KilaccH(UKAIMA HEBO3MOXKHO, TaK Kak
MHOTHE >KEPTBONPUHOIIEHHST BIIOJHE MPABOMEPHO OBbLIO Obl OTHECTH OJHOBPEMEHHO K
HECKOJIBKUM Pa3HOBHUAHOCTSM. KpoMme Toro, skepTBONPUHOIICHHS Pa3IMYaroTCsl Mo IIen
(«no mpeaHa3zHaYeHUIO»), 0 GopMe (KpoBaBast MM OECKPOBHAsS JKEPTBA) U MO KPATHOCTH
UCIIOJTHEHUS (OHOKPATHO / MHOTOKPATHO — €XKEro/iHo). [T HEKOTOPBIX pa3HOBUAHOCTEH
KypbaHa MbI HCIIOJIB30BAJIM OINMCATENBHBIM IMPUHIMI, IOCKOJIBKY B Hapoie Uil HX
0003HaUCHHMS HET CIICINAIBHBIX Ha3BaHHMH.

ITo memm xypOGaHbl MOTYT OBITH YCIOBHO pasleieHbl Ha CIEIyIolue BHUABL 1)
JKEPTBOTIPHHOILICHHSI, COBEPIIABIINECS IS TOTO, YTOOBI «3apYYUTHCS IOMOINBIO H
oJ/IepKKoi» bora n «obecneunTs) 310poBbe W Oiarononyuue; 2) yMHUIOCTHBUTEIbHbIC
XKepTBbI (100HUThCs OnarockionHocTu bora); 3) OnaromapcTBeHHbBIE )KEPTBBI (BBIMOIHEHNE
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00s3aTenbCTBa YEIOBEKOM, JaHHOe UM BceBbiliHEMY); 4) MCKYNUTENbHBIE KEPTBBI IS
criaceHus nymu». [lepBeie Tpu BUIa HE CBS3aHBI C IPOCTYIKAMHU Y€JI0BEKa, B TO BPEeMs Kak
MOCJIEHNI COBEpILIATH C ENbI0 UCKYIUICHHSI IPEXOB U B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB OH HE
BKJIIOYaJI B ce0s 3aKJIaHKHe )KUBOTHOTO.

Wzydenne maHHOTO O0psIa TMOKa3ajo, YTO B Hadale XX B. COXPAaHSIACh HE TOJNBKO
(opma 0OpsITHOCTH, HO U €r0 cojaepkaHue. Tak, MPUHIMITHATIBHOE OTINYNE KEPTBEHHOMH
Tpame3bl OT MPOCTOrO THpa 3aKI0YaeTcsi B TOM, YTO MSCO HPUHECEHHOT'O B JKEPTBY
JKUBOTHOI'O JAEIUTCS MEXAY BCEMH INPHUCYTCTBYIOIIMMM 3a CTOJIOM IIOPOBHY: «Ka)KIbIH
MOJyYaeT MOPIMIO JKapeHOW OapaHWHBI, a MOTOM M JApPYrHe BHUIBI €Abl M HAIUTKOB)
(Ciachir 1934: 5). O 3HaunMocTH 00psiia KypOaH B PEUTHO3HBIX BO33PEHUSX Taray3oB
MOJKHO CYIMTH IO BbIcka3blBaHHIO B. A. MomkoBa. OH mucai, 4To B TEYEHUE BCEro roja
OHU MUTAIOTCS «KOE-KaK U Koe-4eM», BO MHOTOM ce0e OTKa3bIBalOT, HO TPH 3TOM KaXKIas
CEMbsl CTPEMUTCSI YCTPOUTH 110 TOMY WJIM APYroMy BaskHOMY coObITHIO KypOaH. «Bee memno
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO Y HHUX BBIPaOOTAIOCh, BEPOSTHO, MHOTMMH BEKaMH TIIyOOKoe
yOexaeHne B TOM, 4TO, yCTpauBasl YrOIeHHUs, OHU yroxjaoT bory, a, Bo3aepxuBasich oT
HUX, PUCKYIOT BEI3BaTh THeB boxkuii 1 HaBeus Ha cebs kapy» (MomkoB 1901, Ne 2: 18).

3. PazHoBuaHOCTH 00psiga «KypOan»

Ha ocHoBaHMM COOpPaHHOTO TONEBOrO MaTepHana W JAPYTUX HMCTOYHHUKOB MBI
BBIJICIMIIA  CIEAYIOMIME PAa3sHOBUAHOCTH JAHHOTO 0Opsiia, HUCXOAd W3 MPUHIHIA
OIIpeIeTICHUS KEPTBOBATENS:

A) Kyp6aH oT uMeHHU Bceil ceMbH:

1) Steunoz kurbani / steunozluk kurbani — «BeH4anpHBIN KypOaH», KpOBaBOe HIU
0OECKpOBHOE KEPTBONPHUHOIIECHHE >KUBOTHOTO (WJIM JAOMAIIHEH NTHUIIBI), COBEpIIaBIIeecs
€XKEeroJTHO B JIEHb Kakoro-imdo CBITOro, BEIOpaHHOTO cynpyramu (0OBIYHO NMPU BEHYaHUH
B LIEPKBH) B KauecTBE MOKPOBHTENsT ceMbu. Hepeako «marpoHa» BBIOMpa M 1O MMEHU
Myxka. Takum o0pa3oM, BCHYANbHBIA (MM CeMEHHBIH) KypOaH HEPEJKO COBMAAan ¢
MMEHHBIM (B 4YecTh aHrena-xpanurens). «Ha Takoii kypban komoT OapaHa M CO3BIBAIOT
poncTBeHHHKOB. COOpaBIIMECs TOCTH €[IAT, MBIOT, MOKOT U TaHIyrT» (MommkoB 1901, Ne
2: 17). HempeMeHHBIM yCIIOBHEM JJIsi OOJIBIIMHCTBA Pa3HOBUIHOCTEH KypOaHa SIBISUIOCH
COOJTIOZICHHE CIIEAYIOMIETO TPeOOBAHMS: BCIO MPHUTOTOBICHHYIO €Iy HYKHO OBLIO pa3narh
1 CBECTH B TOT € JICHb M 00sI3aTENIFHO JI0 3aKaTa COJIHIIA.

«BeHuanbHBIA KypOaH» SBISETCS OJHUM U3 HanboJjiee pacHpoCTpaHeHHbIX. McbiTaB
OIpe/IeTICHHYIO TPaHC(OPMAIIMIO, OH COXpPAHWICS /0 Hacrosulero BpemeHH. CpaBHEHHE
(dopMBI M cozepaHUWs JAaHHOTO KypOaHa, coBepluaBiuerocss B koHue XIX B., ¢ ero
COJACpXKAHMEM B COBPEMEHHBI NEPUOJ AEMOHCTPUPYET €ro yCTOHYHMBOCTb. OTO
OOBSICHSIETCS TEM, YTO OOJIBITMHCTBO IaPOB M KEPTB MIPUHOCHIN OT UMEHU CEMBH, TaK KaK
OHa OBUIa TIOJyYaTelieM BCEX MaTepHaibHBIX Onar. JIaHHBIN BHI >KEPTBONPHUHOIICHHUS
OIIKe BCETO CTOUT K 0J1aroJapCTBEHHOM KEPTBeE.

IMo xenanuto >xeprBOBaTeNsi KypOaH MOT ObITh OECKPOBHBIM, KOT/Ia KHBOTHOE WIIU
nTuna  (My»KCKOTO TIOJIa) JKepPTBOBAJIHMCH JKMBBIMHU, IIOCJIE COBEPIICHMS HajJ HUMH
HEOOXOAMMBIX pUTyasioB. K POXKKY JKMBOTHOTO NPHKPEIUISIA CBEUY M 3)KUTaIN ee, Ha
IIEI0 TIOBSI3BIBANIM O€Jioe IMOJIOTEHIE WIIM IUIATOK. 3aTeéM €ro OKPOIUISUIM OCBSIICHHOW
BOJIOW, yuTann MOJUTBY («OTdUe Haml») M B MPUCYTCTBHH BCEX WICHOB CEMBH IapHIIH.
[IpenBapuTenbHO B IIEPKBH «3aKa3blBANINM» MOJICOEH O 37paBHM BCEX UWICHOB CEMbH.

26



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

UenoBek, NpUHUMAIOLINHA KEPTBY, KEJIal 3J0POBbA M OJIATONONYy4Hs XO3SHUHY H BCEM
JIOMOYAJIIaM, a TaKkke Mpocuit bora npuHATH KEPTBY U 0JaroCIOBUTH €€.

Paccmorpennast 6eckpoBHast popMma >KepTBOIIPHUHOMICHHS («KypOaH MHJIOCTH») UMela
[eNBI0 YKpEIUICHHE TOMAIIHEr0 XO3SIMCTBA MANO00ECIIeYeHHOW WM MOJIOAOH CeMbH H
SBISIach (POpMON ColManbHON MOMOLIM M coauaapHOCTH. OIHAKO B HAPOAE CUUTANIOCH,
YTO B IIEPBBIN IO COBMECTHOM CYNPY)KECKOH KU3HM KypOaH 00sf3aTeNbHO JOJDKEH OBITh
«KPOBABBIMY, & B IIOCIEAYIOLINE HECKOIBKO JIET OH MOXKET ObITh OECKPOBHBIM.

B HCCJIICAOBAHHBIX HaMM raray3CkKux cejiax Bonrappm HH(i)OpMaTOpLI HC BBIACIAIN
YKa3aHHYIO Pa3sHOBUAHOCTH Kyp6aHa, HO Y HCKOTOPbIX MCCTHBIX CBAIICHHUKOB U3 T.
KaBapHa COXpaHWJINCh OTACIIbHBIC BOCIIOMHWHAHUA O TOM, 4YTO OH OBITOBAII y JKUTEICH
6J'II/13J'I€)KaHII/IX cell B MOPOIIOM. Z[aHHLIfI BOIIPOC Ipe6yeT JOIIOJIHUTCIIBHOTO
HUCCICaOBaHUA.

2) Allahlik* | «Annaxnsik» (mocBsimeHHbIH Bory / mpemHasHaueHHbId it bora) —
0co0BIi B KypOaHa, COBEpIIaBIINiCS, KaK MPaBHIIO, X035i€BaMH KPYITHBIX CTa]] OBEIl B
Henp CB. Jumutpus / KacbkM ¢ 1e7bI0 «00CCIICUHTRY 3I0POBbE CKOTA U CIIOCOOCTBOBATH
YBEJIMYCHUIO MPHUILIOAA. B CBsA3M ¢ Ha3BaHWEM JaHHOTO KypOaHa clielyeT YTOYHHUTB, UYTO
raray3sl — IpaBOCJaBHBIC XpHUCTHaHe. Bmecre ¢ Tem mnst oOosnauenust bora onnm
UCIIONIB3YIOT TepMHUH Allah. Drta nexcemMa M TPOW3BOJHBIE OT HeEE YIOTPEOISIOTCS B
MTOBCE/IHEBHOM JKM3HM, B MOJHMTBaX, B (ONBKIOpEe ¥ 0003HAYAIOT HCKIFOYUTEIHHO
xpuctuanckoro bora m xpuctuanckue moATus: Allahin ooluu (Cemn boxwmit — Uuncyc
Xpucroc), Allahin soluu (Ayx boxwuii) u ap. C y4eToMm 3TOT0 IpH IEepeBOe TaHHOTO BUIA
KypOaHa MbI JAJIM €r0 CMBICIIOBOE 3HAUCHHE.

Hdannas ¢Qopma IKEpTBONPUHOIIEHHS TECHO CBsA3aHa CO  CKOTOBOJYECKOM
OOpSAHOCTBIO, YTO BUJIHO W3 NpHBeAeHHBIX M. Yakupom cBeneHHH. DTO MpOSBISIETCS B
TOM, YTO TPHUIVIAIICHHBIA ISl Y9acTHsl B OOpsAe CBSIICHHUK «YHTAD MOJMTBY MOCPEAN
CTaJla ¥ 3aTeM OKPOILISI JKUBOTHBIX ocBsmeHHoW Bojo# (Ciachir 1934: 7). OnHako Takoi
KypOaH Jenaiu ¥ 10 IpyTUM 0co00 BaXKHBIM B KH3HH CIydasM B KaKOH-HHOYAb OOJBIION
penmuruo3HBi  mpa3gHWK. B. A. MOmKOB OTMeHal, YTO €ro COBEpIIaNd IIpH
BBI3/IOPOBJICHUHN OT TSDKKOW ¥ ITPOIOIDKUTEIBHON OONIE3HH, €CITH HE POAATCS IETH B CEMbE,
npu BceleHud B HOBBIM oM (MorkoB 1901, Ne 2: 17). Takum o0pa3oM, «AJUIaXIIBIK» HE
CBSI3BIBAJICS] UCKITIOUMTEIIBHO C pa3BelieHneM oBell. MHorne HHGOpMaTopbl OTMEYallH, YTO
€ro Jenanu C IeNbl0 «HMMETh ycmexX (yaady) B COOCTBEHHOM JieJie», «3a 3II0pOBbE
JIOMOYaJIeB M Oyaromoiyyne ceMbW». Bo BpeMsi >KepTBEHHOTO MNHpa TOCTH JKelaln
3JI0pOBbsI, OOraTCTBA M YCIEXa XO35IUHY U BCceM wieHaM ceMbu: Allaa kabletsin da ilerlesin
senin isin! / «[lyctb Bor npumMeT (>kepTBY) 1 4TOOBI THI UMeIN ycnex B cBoeM nene!» (IIMA,
Momnnosa: c. Jxonraii. CramoBa E. K.); Allaa versin uzun émiir! / «Ilycts bor mact
nonryto xxu3ib!» (IIMA, Monnosa: c. baypun. Kypnorno X. I1.).

CBeneHnst 0 COBEpIICHNH KypOaHa «AJUIAXIIBIK» OBUTH 3aUKCHPOBAHBI HAMH B PSJIE
cen (ABmapma, J[Dxomraii, laiimapei, Tomai, JImutpoBka u ap.). Ilo coobmeHusIM
uHpopmaropos, B ¢. ABapMa JJaHHBIH BUJ KypOaHa coBepliany U B KoHie 80-x — Havale
90-x ronoB XX B. (IIMA, Monznoga: c. ABgapma. ['tomronutto M. T'., Kpuctos U. H.) B c.
Tomaii 00 aTOM BHE KEPTBONPHHOLIEHHS ITOMHST 1o paccka3am otuos (IIMA, Monnosa:
c. Tomaii. Toman H. W.). Bmecte ¢ TeM OTMETHM, YTO B HEKOTOPBIX raray3CcKux ceiax
MonaoBel OTCYTCTBYIOT JaHHBIE O CYIIECTBOBAaHMHM YKa3aHHOTO BHMJa KypOaHa, 4TO,
BEPOSITHO, OOBSICHSIETCS €T0 3a0BEHHUEM.
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CornacHo cBezeHusaM B. A. MoikoBa, 11 KypOaHa «AJLIaxibIKy» pe3aid 7-JIETHOrO
Obika. [IpenHa3HAUCHHBIX B )KEPTBY OBIKOB BBIPAIIMBAIM C COOIOACHUEM OMPECICHHBIX
npaBwi: «Takue OBIUKK HE MACyTCsl BMECTE C IIPOYMM CKOTOM B CTaJle, a XOIAT Ha TOJTHOM
cBoOose. MM He BO30paHseTCsl 3aiiTH B JIF000E TMOJIE, B JIFOOOW OTOPOJI, M €CTh TaM BCE, YTO
UM B3AyMaeTcs. [l...> BBITHATh WX W3 TONS CYHTACTCA TpexoMm [l...>. 3uMoil oHH
cozeprkarcst Ha cyere obmectBa» (Momkos 1901, Ne 2: 17).

VYuuteiBasg pa3Mepsl JKUBOTHOIO M COOTBETCTBEHHO KOJIMYECTBO IPHUINIANIAEMBIX
roCTeH, mpa3HUYHas Tpare3a npuodperana (Gopmy >kepTBeHHOro nupa. O4YeBHIHO, YTO
YCTPONCTBO TaKMX MHPOB TPeOOBAJO OONBIIMX MAaTEPHANBHBIX 3aTPaT, MOKPHITH KOTOpPHIE
OBUTH B COCTOSIHUH TOJIBKO 3)KUTOYHBIE X035€Ba.

Hawubonee pacnpocTpaHeHHOH XEePTBOH Bce Ke SIBISUICS OapaH, YTO MOIATBEPKAACTCS
HaIIMMH TOJICBBIMU MaTepuajiaMi U JaHHeIMH M. Yakupa. D10 BIOJIHE OOBSICHHMO, TaK
Kak B KaXIOM XO3fiiCTBE HMMEJIIOCH HEMaloe 4WCIO OBel. BriOpaHHOe st
KEPTBOIPHHOIICHUS )KUBOTHOE KACTPUPOBAIIM M YCHICHHO OTKApMIIMBAJIM B TEUYCHUE TPEX
ner. Y raray3oB OHO Ha3bIBaJIOCh burma (KacTpUpOBaHHBIN OapaH), a y «OeccapabCkux
6omrap» — hazman (IIMA, MonpoBa: r. Yansip-Jlynra. Kemem J[. @.). B Teuenue
YKa3aHHOTO BPEMEHH LIEPCTh )KUBOTHOTO cOCTpHraiu. M3 Hee Tkanu HeOONbIIoro pa3Mepa
KOBPHKHU: «trapezniky», «ekmek bezi», «allahlik bezi» (IIMA, Monmosa: c. ABgapma. I'pek
E. U.; c. ABnapma. T'tomrommio M. T'., ¢. Tomait. Tonan H. 1.; c. Taiigap. bankosa C. 1.),
«allahlik» (Ciachir 1934: 7). Bce npurianieHHble Ha KypOaH T'OCTH HOJNydYaJld PaBHYIO
MOPIMIO OOpSAZOBOTO OJIO/a, a MO0 OKOHYAHWM Tpamne3bl MX OJapHBalIM LIEPCTSHBIMU
KOBpHKaMH ¥ JIBYMs CBEYaMHM, M3TOTOBJICHHBIMH W3 JKHpa >XUBOTHOIO. DTOH TKaHBIO
XO3SIKH MOKPBIBAIN TECTO IPH NPUTOTOBJICHHH XJieOa.

B dopme kypOana «AJUTaxJIBIK» MPOSBISIOTCS OTACIbHBIE 3JIEMEHTHI CBaJleOHOU H
noMuHANBHOW o0psanoctel (IIMA, Ykpauna: c. ImurpoBka. Mokan . I'.): Ha kypOan
MIPUTTIALIaA C «4OTPOi»; OJApUBAIM OT KaXKJOro OJf0/1a MOHEMHOTY M JBYMS CBEYaMH
(MomkoB 1901, Ne 2: 17). Ho npu 3TOoM MHOTHE U3 WHGOPMATOPOB TOAUCPKHUBAIH, YTO
BCE BHIBI KypOaHa cCOBEpIIAIN TOJIBKO «3a KUBBIX». OCOOCHHOCTHIO KypOaHa «AJITaxXJIbIK»
SIBIISIETCSL TO, YTO OH 00S3aTENbHO COMPOBOKAANICS >KEPTBCHHBIM HHUPOM (IIpa3IHUYHON
Tpamne3oif) 1 ogapHBaHUEM BCEX INPUIJIANICHHBIX OJHOCETbYaH €/10H, TKaHbIO, CBEYaMH U
zp.

V¥ raray3oB bonrapun kyp6aH «AJUTaxjbIK» C XKEPTBOMPHHOIICHUEM >KHBOTHOTO HE
3aukcupoBan. [loj AaHHBIM Ha3BaHMEM y HHUX M3BECTCH 00OpS] OJapHBaHUs MPOX0KUX
JIETICHIKOH (MJIM KaJlauoM) M3 MyKH HOBOTO ypOXasl, KOTOPBI COBEpINAIN Y NUCTOYHHKA B
npazauuk  Ycnenue [Ipecsitoit  Boropoamipl. OOpsimoBblid  X7e0  MpeaBapHTENBHO
copeiruBamu  Bojod (IIMA, bBosrapus: c. KuueBo. HenweBa A. T.; c. I'enepan
Kanrapmkueso. Tomopoa A. Il.; Keummakosa 2005: 73). B manHOoM Buzae putyan
JKEPTBONPHHOIIECHUSI HUMEN SIPKO BBIPAXKEHHYIO 3€MIICJENBUYECKYI0 HANpPaBICHHOCTb.
AHAIOTHYHBIA OOpsI ONapUBaHU COCEIeH M MPOXOKUX KallauoM WM XJIeOOM H3 MYKH
HOBOTO ypO’kasi COBEpIIATN M «OeccapaOckue rarays3sh» B 3TOT )K€ MpPa3IHUK, HO €ro He
Ha3pIBAIM «AJutaxisix» (Kemmuakosa 2002: 138—-139).

3) Kurban ayvannarin saaltk icin / «xypOaH 3a 370pOBbE CKOTa» — COBEpIIAH B
cllydae Tajexa IOMAIIHUX JKABOTHBIX. [109TOMy OH MOT OBITh OJHOPAa30BBEIM WA
©KETOJHBIM, B 3aBHCHMOCTH OT JaHHOTO XO3SMHOM o0emanus. [arayssl bonrapum
OTJCNFHO HE BBIICISUTH TAakoro KypOaHa, HO MOJO0HOE >KEPTBOIPHHOIICHHE MOTJIO
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COBEPIIATHCS XO3IMHOM OOJIBIIIOTO CTa/a OBEI MOJT Ha3BaHUEM «OOCSIIaHHBIN KypOaHy WiIu
MPOCTO KKypOam».

4) Petro kurbani / «IlerpoBcknuii Kypban» coBepianu B Jlens CB. Cs. Iletpa u [1aBna
(29 wrons / 12 wmions), KOTOPHI B HApOJE Ha3bIBaJCA 10 MMEHHU IEepBOro cBaroro (Petro
giinti). B mpomnmioM B 3TOT J€HB pe3alid METYyIIKa W3 HOBOTO BhIBOAA. L{enpro o0psmoBoro
3aKJIaHMS TIeTyXa B 3TOT JeHb (Petro pilici — «[1eTpOBCKUI HBITIICHOK») OBLTO 3apydUThCS
Ha MEPHOJ KaTBbI MOAAEPKKONH YMEPIIUX pPOJCTBEHHUKOB. B Oojee paHHUE BpeMeHa 3Ta
KEpTBa, BEPOATHO, IpelHa3Hauyalach Uil AyXoB Mogopoaus. OueBugHA CBS3b
KEPTBOIPHHOLICHUs [IETyXa, CUMBOJIA [UIOJIOPOANUS, C Ha4YaIoOM yOOPKH yposKasi.

5) B Jens Huxonas-3umnezo XKypOaH NPUTOTOBIISUTM M3 PBHIOBI, TaK Kak INPa3IHHUK
npuxoawics Ha PoxxnectBeHckuit oct. JlaHHbIA BUJ ceMeitHOro KypOaHa pacrpocTpaHeH
y raray3oB bosrapuu. VY raray3oB MongoBel OH HE OTHOCHUTCS K IIHPOKO
pacIpocTpaHEeHHBIM; B 3TOT IECHb B HEKOTOPBIX CEMBSX TOTOBWJIM OJf0ofa W3 PHIOBI,
HaIpUMep, XOJOeI U3 PBIOBI — balik pagasi.

6) Ev kurbami | «xypOan nomax», ev vaatizlik icin kurban /| «xypbaH mo ciyyaro
kpemenus aoma» (IIMA, Vkpauna, c. JIMUTpoBKa) — KpoBaBO€ >KEPTBOIIPHUHOIICHHE
KMBOTHOTO, COBEpINaBIIeecs OT HMeHH Bcell cembH. COCTaBHOW €ro 4acTelo OBLIO
OCBEILICHNE CBSIICHHUKOM HOBOIIOCTPOEHHOTO JI0Ma, ITOCIIE Yero YCTpauBaiyd OOpsIIOBYIO
Tpame3y M Becesibe. Ha mpaspHuK mpuriamany JOBOJBHO 3HAYNTEIBHOE YHCIIO TOCTEH
(poncTBeHHWKOB W coceneil). Y «bOeccapaOCKMX raray3oB» W3 Msica JKEPTBEHHOTO
KMBOTHOTO MPUTOTOBIISUTN «KypOaH ¢ OyITrypoM» M TaK Ha3bIBAEMYIO «KOJHBY» (Ceplie
MCYCHb JKMBOTHOI'O paspe3ajii Ha KYCOYKH, BapWJIW W BBIKJIAAbIBAJIM B OTIACJIbHYIO
Tapenky). Kaxaplii TocTh, MPUXOIMMIMIA HAa TOPXKECTBO, BHAUaje YroIaJICS JaHHBIM
6J'[}OZIOM. HO-BI/I)II/IMOMy, B HapOJHBIX MPCIACTABJICHUAX, 3TU OpPraHbl ABJIAIOTCA MECTOM
CpeloTOuMsl JKW3HEHHBIX cwil. MHorue wuH(OpMaTopsl Traray3ckux cen bonrapuu
OTMeYallH, 4TO TI0 TAKOMY CITy4ar0 MPUTOTOBIISUIN «BapeHHBIIN» KypOaH.

b) Kyp6an oT uMeHM KOHKPETHOI0 YeJioBeKa (/M 1J151 KOHKPETHOI0 YeJji0BeKa):

7) Kurban kendi adina (nocn. xypbaH 3a cBOe MMs) — «MMEHHOH KypOaH». DTO
Haubosiee paclpoCTPaHEHHOE IKEPTBOIIPUHOIIEHHE (KpOBaBOE MM  OECKPOBHOE),
COBEpILABIIEECT OT HWMCHM KOHKPETHOTO UYCJIOBCKAa B JICHb aHTEIa-XPaHHUTENS «32
COOCTBEHHOE 3[I0pOBbE». B mpexHHE BpeMeHa ero coBepliainy exeromgHo. OH SBISUICS
CBOETO poja «J{HEeM pOKICHBS», MOCKOIBKY HACTOSIIUHN JICHb POXKICHHS He oTMedand. [1o
CBEJICHUSIM MHOTOYHCIICHHBIX HH()OPMATOPOB, NaHHBIA KypOaH y raray3oB MOJIOBHI
O0OBIYHO COBEpIIANCS TOJHFKO MYXXYMHAMH. BMmecTe ¢ TeM OHH OTMEYalH, YTO €ro MOTYT
JIeNIaTh W )KEHIIUHBI 32 CBOE UMSI, HO C TIOJI00HBIMH PUMEPAMH OHU HE CTAJIKUBAITUCh.

8) Adamak kurbani / adat kurbani /| adanmig kurban — «ob6emanssblii kypoan». B tex
CEeMbsIX, TJIe TKENO 0oJen 4elIoBeK, KTO-TO U3 €r0 POAHBIX MM caM OOJIbHOH obelan B
Cllydae BBI3ZIOPOBJICHUS JenaTb KypOaH B uecTb omnpenenenHoro Cesaroro. Ero
«BBIOMpANTN» MPH TTIOMOIIM TPEX CBEYEH, KAKAYIO U3 KOTOPHIX HA3bIBAIM UMEHEM KaKOro-
160 CBSTOT0; 3aTEM J1aBajii OOIEHOMY BBIOpATh OZHY W3 HHUX. BIIOCIeICTBHY €XeroaHo B
4gecTh 3TOro CBSTOrO MPUHOCHIM JKEPTBY (€CHM Mpa3gHHUK IPUXONWICS Ha TIOCT,
HanpuMmep, B briarosemenune, To skepTBoBayM peiOy). Ecmm B XIX Beke mpa3gHOBaHWS,
yCTpauBaeMbIe IO MOBOJY TaKOTO COOBITHS, HEPEAKO MMENH (popMy KEPTBEHHBIX MHPOB
(MomkoB 1901, Ne 2: 17), To B XX Beke dHalle HCIOJIB30BAIN OCCKPOBHYIO (HOpMY
JKEPTBOTIPHHOILIEHHS, YTO SIBIISIIOCH (DOPMON BBIPAXKEHHUS MUIIOCEPIHS MO OTHOIICHHUIO K
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XKHUBOTHOMY, KOTOPOMY COXPaHSUIM JKU3Hb. Takoi xke KypOaH Nenanu NMpH «IyAeCHOM»
CIIaCeHWU OT CMEepTH U T. A. [Ipu «obemaHHOM KypOaHe» HEpEeAKO >XHBOE >KUBOTHOE
MIPUHOCHJIM B IIEPKOBb B XPaMOBBIH MPa3IHHK IS 00IIECeIbCKOM Tparesbl.

[Tpn 6GeckpoBHOM >KEPTBONPUHOIICHUHN OAAPUBAIIN )KUBOTHBIM HJIHM NTHIEH HE TOIBKO
MYKCKOTO, HO M ’KEHCKOTO ToJ1a (AJIsl pa3Be/ICHNs) B 3aBUCHMOCTH OT T10J1a KEPTBOBATEIIS.
[Ipu xepTBOBaHWMHM STHEHKa WIH OapaHa OJapWBalM TakXke XJIeOOM, HEOOIBIINM
KOJIMYECTBOM pHUCA, PACTUTEIBHOTO Macjia, Coid (TO €CTh BCeM HEOOXOMUMBIM ISt
HPUTOTOBIICHHUS 00PSIOBOTO OJII0/A), & IPH JKEPTBOBAHUH TI€TYXa — MOJIOTEHIEM U CBEYOI
(ITMA, Momngoga: c. Konra3. Ukuznu I1I. T'.). YenoBek, MpUHUMAIOIINN KEPTBY, JKeal
3JI0POBBS 1 OJIaroMoITyYHs JINIY, COBEPLIMBIIEMY )KEPTBOIPUHOIICHHE.

B ocHoBe «kypbaHa MHIOCTH» JIOKHUT XPUCTHAHCKUHA M COIMANIBHBIA TPUHIUII, YTO
CBHJICTEIECTBYET O TEPEOCMBICICHUH APEBHEr0 HApOJHOTO o0psima B CBETE
XPUCTHAHCKOTO MHpPOBO33peHUs. Y raray3oB bomrapum «oOemaHHBIM KypOam» Iemain
JoMa 00 MPUHOCHIN XHBOTHOE B IEPKOBB IS OOIIECETBCKOTO KEPTBOPHHOLICHHSL.

9) Kypoan «3a 300posve cvinosei» (¢ocuun saalitk i¢in) — oOpsSIOBOC 3aKIaHUE
neryxa B Jenp ManbuukoB (Cocuk giinii) / Jenn neryxa (Horoz giinii) — 20 suBaps / 2
(eBpans. JlaHHBIA BUI )KEPTBONMPHUHOIICHUS IIUPOKO PaclpocTpaHeH y raray3oB Cesepo-
Bocrounoit bonrapun (1 'y 6onrap — Hukonosa 1973: 153—181). On cBsi3bIBaeTcs ¢ AByMs
JIETEHAAMHU: C TYPCUKHM pPaOCTBOM W C OHOieickoil JereHmor o0 w30WMeHWH IapemM
Uponom mmanenne (Ksummakosa 2005: 39-40). Ecnm B cembe mMenmch Aetu 000ero
ToJla, TO «3a ChIHA» Pe3alil MeTyXa, a «3a JOUYKy» — KypHIly, emle He HauaBIIyI0 HECTH
aitia (varka). OObr4ait 0OpAIOBOTO 3aKIaHUS NTHIBI KEHCKOTO TI0JIa «3a 3I0POBHE
Jlouepei» OTHOCHUTCS, MO-BUIAMMOMY, K Oojiee MO3IHEMY BPEMEHH U OOBSICHIETCS €ro
Tpa"chopMmaIuei.

O puTyasbHOM XapakTepe >KepTBONPHHONICHUS CBHJICTENBCTBYET pPsi JJIEMEHTOB,
SIBIISIFOIIIMXCSI COCTABHOW YacThO OOPSOHOCTH 3TOro JHA. [IpM TpHHECEHUH B KEPTBY
MITHIBI COOJTIONATH OTIPE/ICIICHHBIE MPABIJIA: €€ PE3ATN PaHO YTPOM Ha CIICIHAIBHOM ITHE,
KPOBB C KOTOPOTO HE CMBIBAJIX JI0 CaMOro Beuepa. [leTyxa Bapuiii EeIMKOM ¢ NIICHUIHON
Kpymoii (bulgur). [IpuTOTOBIAIN TaKKe CIIEITHATBHBIC XJIE€OIBI (pitka), KOTOPHIMH BMECTE C
00pPSIIOBBIM OJIFOIOM YTOINAIY MPUTJIAIICHHBIX COCEACH U POACTBEHHUKOB. HacTh Oiroaa u
o0psimoBoro xyieba pasmaBaidi B TPH COCEAHUX aoMma. Bo Bropoi monoBuHe XX Beka
Npa3JHUK B YECTh MaJIBYMKOB MPHOOpPEN Oosee MIMPOKOE 3HAYCHUE M CTal OTMEYaThCsl B
4ecTh JeTeil Boooe.

Amnanorn4Helii 00bI4ail 3adukcupoBaH y raray3oB ¢. KupcoBo — Momnnosa (I'yborio
2006: 99), B KOTOPOM OHH NPOXXKHUBAIOT COBMECTHO ¢ Oonrapamu. OTMETHM, YTO IO
BOIIPOCY O TPOMCXOXKICHWH MAHHOTO OOBIYasl y raray3oB HMMEIOTCSI Pa3IH4YHbIE TOYKU
3penust (Huxomnosa 1973: 180—-181).

10) lerlemiik kurbani (noci. «KypOaH pasBUTHS») — AeAaeTCs POIUTEIAMH pebeHKa,
Koraa Maneinry ucnonusiercst oguH rox (IIMA, Vkpauna. c. JImutpoBka). OH Kak Obl
¢ukcupyer TOT (pakT, YTO TMpPOHAEH caMblii TPYAHBIH TEpHOX (UIT KOTOpOro Obuia
XapaKTepHa BBICOKasi CMEPTHOCTb, YTO OOBSICHSETCS OTCYTCTBHEM DJIEMEHTapHOU
MEIUIMHCKON ToMoIn). Llenbio XepTBONPUHOIIEHHS ABIAETCA «00ecredeHne» peObeHKa
3]I0pOBBEM B OyaymieM. YKa3aHHbIM BHA KypOaHa HE OTHOCHTCS K YHCIY IIHPOKO
pacrpocTpaHeHHBIX. BO3MOKHO, KypOaH Jenany B TeX CEMbsIX, B KOTOPBIX YacTO yMUPaIN
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HOBOPOJXKJCHHBIE JeTU. JlaHHast pa3HOBUIHOCTH KEPTBOIIPUHOILIEHHS Yy Taray3os boirapun
He 3a(uKCHpOBaHa.

11) Kyp6an ona npowenus zpexoeé — COBEpIIACTCS CTapbiM, OC3HAIE)KHO OOITBHBIM
YEJIOBEKOM B CIy4ae IOJTOH M MyYHTEIbHOW CMEpPTH C IIeibio, 4ToOsl bor ormyctun
Tpexw, 3a0pa ero AyIry ¥ TeM caMbIM M30aBWII OT TsDKENbIX MyK. CBelleHHs 00 5TOM BUIC
KypOaHa 3aHUKCHpOBaHHI HaMH TOJBKO y omgHoro uHpopmaropa (I[IMA, VYkpauna. c.
JmutpoBka, Mokan U. I'.). B maHHOM ciy4ae »xepTBa SBJISETCS OSCKPOBHOHM, TO €CTb
ATHEHOK, OapaH WM NEeTyX XXEPTBYIOTCS XXHMBBIMH, YTO IO (opMe mpexacTaBiseT coboii
«KypOaH MHUJIOCTH.

VY rarayzos bosrapumn mooOHbIH BU )KEPTBOIIPUHOIIECHHS He 3aduKcupoBad. OHAKO
COBEpIIICHNE MMM TaK Ha3bIBAEMOTO «IOMHHAIBHOTO KypOaHa» (uepe3 40 aHel, mo
HCTeYeHWH 1 roja IMociie CMEpTH OJNU3KOTO pPOJICTBEHHHKA), BEPOSTHO, CBA3aHO C
BO33pEHHEM O TpoIeHnH TpexoB. Cunranock, 9to Ha 40 MeHp AyIIa yMepIiero HaBceraa
MOKUJIAET 3eMIII0 U KyXOIUT» B MOTYCTOPOHHHH Mup. JKHBOTHOE, IPUHECEHHOE B KEPTBY,
JOJDKHO OBUIO, TO-BHAMMOMY, CIIOCOOCTBOBATH STOMY IIEPEXOY.

W3 conepxaHus ONHMCAaHHBIX HAaMM >KEPTBOINPUHOLIEHHWH BHMJIHO, YTO MMEIOTCS
HEKOTOpbIE 00IIHMEe YePThI C MyCYJIBMaHCKUM KypOaHOM Juts MpolneHus rpexoB. CoriacHo
TPaANINH 3THX HapOAOB, POJCTBEHHUKH MOKOMHOTO MOTYT ClieNlaTh KypOaH 3a Hero, ecim
OH HE yCIeJ coBepuInTh ero npu xu3nu (Kimmosuu 1941: 68-70).

Kypban g mporiieHuss rpexoB orMedeH B pabore M. Yakupa, HO mo dopme oH
CYIIECTBEHHO OTIHNYaeTcss OT 3adukcupoBaHHoro Hamu. [lo ero cmenmeHusM, OH
COBEpIIaJICs JIIOAbMH, «HEYasHHO YOWBIIMMH KOTO-JIMOO», WM TEMH, KTO «4eM-JMOO
CIOCOOCTBOBANl YXYALICHUIO B3aMMOOTHOIICHUII B UyXKOH ceMbe». BUIUMO, C Lelbio
MIPOIEMOHCTPUPOBATH TIepe] BCeeBBIIHUM CBOe packasHHe (MCKYyNHTENbHAs JKEpTBa),
BUHOBHBII JKepTBOBaJI, COTJIAaCHO NaHHbIM M. Yakupa, 3HaUMTENBHYIO CyMMy JI€HEr Ha
CTPOMTENBCTBO LEPKBH, «TPOUIBD (CHEIMATBHBIH KPEeCT Ha IMEpeKpecTKe), KOJIOIa, Ha
MOKYTKY MKOH M T. 1. JKepTBoBaHMS CBeYaMH, CMHPHOM, MAaciOM, BHHOM, KajadyaMd B
LIEPKOBb MJIM B MOHACTBIPh, KOTOPHIE CHCTEMATHYECKH COBEpPIIATH KEHIIUHBI, M. Hakup
KIaccu(UIMpoBaN Kak «Manbelid KypOaH mis mpomerus rpexoB» (Ciachir 1934: 4). U3
NpeaACTaBJICHHOTO UM OIMCaHUA BUJIHO, YTO OH HEC IPOBOJUII pa3m/1qm71 MCKITY OOBIYHBIM
JKEPTBOBAHUEM U KypOaHOM.

CMerieHUe JaHHBIX MOHATHN B HEMaJOW CTEHECHU OOBsACHAETCS TeM, uyTo M. Yakup
OBLT TIpeIICTaBUTENIEM TyXOoBeHCTBA. OHAKO 3TO B U3BECTHOM CTENCHU OBLIO XapaKTEpHO U
JUT HApPOJHBIX BO33PCHUH, KOTOPBIC MCIBITAN 3HAYUTEIHFHOE BIMSHUAE XPUCTHAHCTBA. B
pe3ynpTate yYCWICHHUS PEIWTHO3HOCTH Y Taray3oB MOJIOBBI, OTHIENbHBIE BUABI
MTO’KEPTBOBAHUN PAacCMATPUBAINCH HEKOTOPHIMHU IPUXOKaHAMH KaK KypOaH, HalpuMep:
OllapWBaHME CBAIICHHUKA KakoW-mmOo omexmoil m 1. n1. Tem He MeHee, COTIIacHO
HpOBelIeHHOMy HaMHu HUCCJIICAOBAHUIO, JTAHHBIC BU/bI )KepTBOBaHI/Iﬁ MHOTUMHA
uHpopmaropaMu He BOCHPUHMMAIKCh Kak KypOaH, a KBadU(UIMPOBAIUCH Kak
onapuBaHue, nap — baaslamaa, baaslamaak. CTpOUTENHCTBO e KOJOMIEB CUUTAIOCH B
Hapojae «Io0psiM nenom» (hayir), KOTOpoe, B OOJBIIMHCTBE, CBA3BIBAJIOCH C BO33PCHUSIMH
Ha TOTYCTOPOHHUIA MHUP — KEJTaHUEM «O00CCIICUUTE)» BOJON YMEPIIIUX POJICTBCHHUKOB.

12) Pinar kurbani / «kyp6an xoJo/1a» — KpOBaBO€ KEPTBOIPHHOIICHHE KHUBOTHOTO,
KOTOpOE YCTpaMBaJl XO35IMH (MJIM HECKOJIBKO YENIOBEK, MOKEPTBOBABIINX KPYITHBIE CyMMbI
Ha CTPOUTEJILCTBO ITOr0 00BEKTa) IO CIy4aro IIOCTPOSHMS M OCBSIIEHHs Kojoaua. s
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STOr0 NPUTTIAIIANN CBSIIEHHUKA, KOTOPBIA OKPOIULUT KOJOMEI W OOpSIOBYIO Tpamesy
OCBSIIIICHHON BOJIOM «alazMay, MOCjie Yero HAaYMHAJIOCh NHUPLIECTBO U Becenbe. Y
«OeccapaOCkux  raray3oB» HIMPOKO  paclpOCTpaHEHbl  Oajutajpl, CBsS3aHHBIE C
JKEPTBOTIPHHOIICHUSIMHA TIPH CTPOUTENILCTBE KPYIHOTO (WJIM 3HAYMMOTro) oObekta: «Tpu
Opata», «MaHome» U Ip.

B) O0mecesnbcknii Kyp0aH (0T sKMTeJ1eil OTHOTO cesia):

13) Klisinin kurbani / «xypbaH 1epkBU» — OOIIECENbCKUNA TMPa3IHUK, KOTOPBIH
orMeyanu B yecTb CBATOro-mokpoBuTensl HepkBU. COCTaBHOW €ro 4YacThiO SIBISUINCH
MoJieOeH (B KOTOPOM NMPUHHUMAJIO yJacTHe Bce OOIIECTBO), OCBAIICHHUE MPEAHA3HAYCHHOTO
JUISL SKEPTBONPHHOIICHUSI CKOTA, TPHUIOTOBIEHHE OOpSIOBOTO 0OJ0/1a, KOJUIEKTHBHAS
Tpamesa, TaHIbI, Becesbe. OOLIECTBEHHYIO Tpame3y YCTpauBalM B LEPKOBHOW orpaje
rociie MojeOHa M KpecTHOro xona. [Io okoHYaHWM 3acTONbs MPa3IHHUK MepeMeniaics Ha
IUTOIAb BO3JE IEpKBU. MacmTaObl )KEPTBOIIPUHOIIEHNH Ha OOIIECETbCKUX Mpa3gHUKaX
mopaxkatoT. Kak BUIHO U3 npuBeAeHHBIX B. A. MOIIKOBBIM CBECHHUN, «IIPH OCBSIICHUH
HOBOH 11epkBH B c. bemmanma, moctpoennoit 10 unu 15 et Tomy Hazaz (To ecTh, IPUMEPHO
B 80-¢ romet XIX B. — E.K.), TopkecTBO ObUIO OOIee Al BCETo cefna, a MOTOMY OBLIO
3akoi0To 10 30 651k0B U 70 300 GapaHOB. YToIIeHHE B TO BpeMs OBIJIO B K&XKIOM J0ME, U
KaXIIbli, CBOW WJIM 4Yy>KOH, MOT 3aliTW Ha YrollleHHe B JII000H oM BO BceM ceine. Uto
KacaeTcsl BOJKH, TO YIIAThl €€ CTOSUIM Ha YJIUIAX M KaKAbIH MOT MPUHTH W BHITUTH,
CKOJIbKO eMy yrogHo» (Momkos 1901, Ne 2: 17).

U B HacrosdIiee BpeMs Npa3IHOBAaHHE XPaMOBOTO JHS CONPOBOXKAACTCS SA3BIYCCKUMHU
no ¢GopmMe KepTBONPUHOIICHUSIMH, HO B 3HAUYUTEIBHO MEHBUIMX Macuitadax (B JKepTBY
nputocst 1o 20-30 GapanoB). «KypOaH LepkBu» coxpaHuicsi B (OpMe KOJUIEKTHBHOM
Tpame3bl, KOTOPYI0 YCTpauBarOT B LIEPKOBHOM JaBope. HekoTopble npuxoxaHe HE HECYT
JKEPTBEHHOE JKUBOTHOE B XpaM, a YCTPauWBaIOT KOJUIEKTHBHBIC TPale3bl MPsMO Ha YIS
(IIMA, Monnosa. c. Kazaxmust).

14) Kypoan na npasonux Xeoepnes / Eoepnes ([lenv Ce. I'eopeus). JlaHHBI BUA
KypOaHa OTHOCHUTCSI OJIHOBPEMEHHO K OOIIECENIbCKUM U K CEMEHHBIM. B CBsI3M ¢ TeM, 4TO
OH mMeeT Ooyee 0OOTaTyr0 OOpSAOHOCTH IO CPaBHEHHIO C JAPYTHMH OOIIEeCeTbCKUMHU
KypOaHaMu, MBI BBIIENMIM €ro B KadecTBE OTHACIbHOW pa3sHOBUAHOCTH. [Jlns
JKEPTBOIIPHHOIICHUS, COBEPIIABLIETOCS B JTOT JIeHb, HE HCIIOJB30BAIN CIICIHAIBHOTO
Ha3BaHUs, HO B Hayaie XX B. €ro €XKEerogHo JeNald B KaXIOM JOME, HE3aBUCUMO OT
MaTepHaNbHOTO OJaroCOCTOSIHUSL CeMbH. B HapoJHOM KajieHaape mnpasgHuk Xeneplie3
CUMTAJICS Ha4yaJoM JIETHETO CKOTOBOJUYECKOI'O CE€30Ha, C HACTYIJIGHHEM KOTOPOTO
HauMHAIM OTFOH CKOTa Ha JieTHHe nactOuma. COOTBETCTBEHHO, JKEPTBOIIPHUHOIICHHE
MPU3BaHO OBUIO CIIOCOOCTBOBAThH Pa3MHOKEHWIO CKOTAa B TIIPEJCTOSIIIEM CE30HE U
«obecrieunTh» 6JI1arocOCTOSTHIUE CEMBH B HOBOM XO3SIHCTBEHHOM TOTY.

B Jlens CB. 'eoprus B skepTBY IPUHOCHINA CAMOTO JYUIIETO SITHEHKA MYXCKOTO IT0JIa
U3 HOBOTO mpuiuioga (0OBIYHO POJMBLIETOCS MEPBBIM); A0 STOr0 JHS 3alperaioch
ynoTpeOsisiTh MX B MNHILYy. THIATENLHO CMOTpPENH, YTOOBI Y HEro He ObLIO HUKAKHX
¢u3nueckux HeAocTaTkoB. Ilepen 3akigaHMeM >XHMBOTHOE OCBAIIANU (KaJuiIM JIaJaHOM,
OKPOIUISUIN JKEPTBY OCBSIIICHHOW B IIEPKBH BOJIOM, YMTAIM HAJl HEH CIICIIMAIBHYIO MOJIUTBY
— kurban duasi wim «OTye Ham»), TEpeKpenMBaId W pe3and. JlaHHBIE 0OpsIOBEIE
JICWCTBHS, COBEpIIABIIMECS CTapIINM B JIOME MYXUYHHOW B HPUCYTCTBHM BCEX UICHOB
CEMbH, CBHUJICTEIBCTBYIOT O POJOBOM XapakTepe XepTBonpuHouieHus. IlozaHee xepTBY
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CTaId TIPUHOCHTH OT WUMEHH CeMbH. BelHble ceMbH cO00INa MOKYIaad OMHO YXUBOTHOE,
TOTOBWIH ¥ IoTOM e mopoBHy (Ciachir 1934: 6).

Ha Xenepne3 srHeHka 3amexkaiy B Hedd 005A3aTEIBHO IEITMKOM, MPEABAPUTEIIHHO
HATIOJTHUB BHYTPEHHIOIO ITOJIOCTH MIICHUYHOW KPYIOH, YTO CHMBOJIHM3HPOBAJIO OCBSIICHHE
3epHa C IENbI0 TOJXYyYeHHS XOopomiero ypokas. CUuTanock, 9TO UIA 3TOTO Tpa3JHHUKA
SITHAT HEOOXOAWMO TIeYb COOO0Ia B OAHOI Medr, HECMOTpPS Ha TO, UTO y KaXAOTO B JOME
Obl1a meub. Y raray3oB boirapuy u B HacTosIIee BpeMs Ha KO yJHIlEe COXPaHWIUCh
HeOOJIbIINE TIeYH, B KOTOPHIX HECKOJIBKO X035€K Ha Mpa3aHUK XeAepiie3 coolla 3aneKkaiT
ArHAT ¢ pucoM BHYTpH. CoCTaBHOI 4acThlo OOpSAAOBOIM Tpames3bl ObUT CHEHUalbHO
MIPUTOTOBIICHHBIN X11e0 — kurban ekmdd, KOTOPBIA HECTH B IEPKOBb CBATHUTH BMECTE C
KypO6aHoM. Msico u xJyie® BBINOJNHSUIM, MO-BHIMMOMY, (YHKIMIO NpHYamieHus (Kak Ha
[Macxy xne6om 1 BUHOM). C NMPUTOTOBJIEHHBIM OJIOJIOM NIIH B LEPKOBb, NMPEIBAPUTEILHO
pasfaB ero B ABa-TPU COCETHHX A0Ma. YECHOK SIBIAJICS COCTaBHOW YaCThIO MPa3gHUYHOMN
Tpanessl 3Toro qusi. B ¢. KuueBo BMecTe ¢ 00psm0BBIM OTI0/IOM AaBAIN MOJIOIOH YECHOK,
BBINOJHSBIIMK arnoTponelinyio ¢pyHkuuio. XKurenn c. bonrapeso u r. KaBapna otmevann
Ha Xeaepiie3 MEXCEIbCKUI Mpa3THIK, KOTOPHIH B Hapone Ha3bIBaJCs panaywr («Oazapy,
«IpMapKay).

IMocne GorociykeHuss B LEPKOBHOW Orpaze yCTpauBallk JKEPTBEHHBIH MHD.
OO1iecenbCKUi  MPA3AHUK  COMPOBOXKIAICS MAcCCOBBIMH TYJISIHUSIMH, COCTSI3aHUSIMHU,
Pa3MYHBIME pa3BIICUCHUSAMH (Ka4aHMSIMH Ha Kadelsix, TaHmamu (Xopy) u 1p.). Takum
obpazomM, kypOan B [lens CB. ['eoprust mpencrasiisin co0OH KePTBOIIPUHOIIEHHE OT UMEHHU
BCEro OOMIECTBA M OT KaXTOW CeMbM B OTIENbHOCTH. [0 MHEHMIO MHOTHX YYEHBIX,
BECEHHHUE JKePTBONPUHOMICHHS, [IUPOKO PacpOCTPAHEHHbBIE KaK Y 3eMJICIEIbYECKHX, TaK
U Y CKOTOBOIUYECKHMX HAapOJOB, CBSA3aHBI ¢ KyJbTOM HpenkoB (KameHmapHble oObluan U
o0psimer... 1983: 180; Kanenmapusie oObrgam u oOpsansl... 1977: 317; pxanoB 1999:
179).

15) Kiiii kurbani |/ «xyp0an cena». Kak npaBmio, B KaKI0M cejie IOMHUMO «KypOaHa
LEPKBH» OTMEYAI OAWH MM HECKOIbKO JHEH, Mpa3THOBaHHE KOTOPHIX MPOXOIUIO JTHOO0
B LEPKOBHOH orpane, MO0 Ha OKpaWHE cella y IOYMTAaeMOro B HapoAe HCTOYHHKA,
Konoaua u T. 1. [IpUHOCHBIIMXCS B KEPTBY KMBOTHBIX (OBIKOB, OapaHOB) MOKYyMaTH HA
OOIIIECTBEHHBIC ICHBTH; YaCTh HX )KEPTBOBAJIU LICPKBHU MIPHXOIKAHE.

VY «beccapabckux» raray3oB (u Oomrap — HAPM, ¢. 208, om. 4, n. 1655, n. 1;
Kazanaknuit 1873. Ne 20: 732) mpa3nHoBaHME JHEH B YECTh M3BECTHBIX XPUCTHAHCKUX
CBSTBIX U HanOoJiee 3HAYMMBIX PEJIMTHO3HBIX TPa3IHIUKOB BKIIOYAJIO KEPTBOIPHUHOILICHUE
*uBOTHBIX. Hanpumep, B ¢. ImurpoBka (Ykpauna) Ha Bosnecenue, Tpoury, Ycnenue,
Xenepnes (Hdenr Cs. I'eoprums), Kacemm (denr C. AuMutpus) u Ipyrue IpasgHAKA
KHUTEIM ONHOM Maxainbl cooOIla MOKyHajiu >XepPTBEHHOE JKMBOTHOE, Ielaiu KypOaH u
ycrpauBaiu Tpanesy npsmo Ha ymune (ITMA, Vkpawna: c. JmurpoBka. Mokan U. T'.).
AHAIOTHYHEIM 00pa3oM MPOMCXOIWIIO Tipa3naHoBaHue XpaMma cena B [lenp CB. ['eoprus, a
Takke THA B yecTh Hukomas-netnero B ¢. Kazaxmms (ITIMA, Moinnosa: c. Kazaknus. Tamm
W. H., dionerep A. J.). B Hdenr Cs. I'eoprus B c. KosrHeBoe (ObiBiI. Kapakypr —
VYkpauna) u YepBoHoapmeiickoe (ObiBi. Kybeli — YkpanHa) KONJIEKTUBHYIO OOPSIOBYIO
Tpamnesy Takke yCTpauBald NPsIMO Ha YJIUIIE.

Putyanbsl,  KOTOpBIMH  CONpPOBOXKAAJIOCH  Ha’dajgo  OOpSJOBOW  Tpamessl,
CBHJICTENIBCTBYIOT O TOM, YTO JKEPTBY NPUHOCHINA OT MMEHH TEPPUTOPUAIBHOM COCEeNCKOM
oOmmHEL. 1711 OCBSIIEHNSI Tparessl MpUTIIAIaIy cBIeHAnKa (c. Kapakypr) mubo puryan
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COBepIIal OJMH M3 CTapeWlIMX MYXKUYUH (Tepe] HayajloM MPa3THUYHOTO 3aCTOJbs
MIPOM3HOCUII MOJIMTBY, 3aT€M 3JIPaBHUIy M IOCJIE 3TOr0 MPHIIAIIAT BCEX MPHUCTYIHTH K
Tpamne3e). Bo BpeMs 3aCTONbs MU MECHH, M0 OKOHYAHUM KOTOPOTO YCTPAMBAIU TAaHI[BI
(xopy) u cocTsa3aHus Mo 60prOe, e onpenensiu nooemurens (AUAD, ¢. 24, om. 2, 1. 34,
1. 235, 247, c. Ky6eit; monesie 3amucu Kyporio C. C.).

Omnncannyio (opMy Npa3IHOBaHMS MOXKHO PacCMaTpUBAaTh, IIO-BUANMOMY, KaK OIHY
13 pa3HOBHUIHOCTEN 00IIecenbcKkuX KypoaHoB. OO 3TOM CBHIETENBCTBYET TOT (aKT, yTO B
YCTaHOBJICHHBIM JeHb KypOaH Aenaqd B KaXKAOH CeMbe WM HECKOJIBKUMH CEMBSIMH
BCKJIaIYMHY (TO €CTh BCEMH 4IEHAMH OOLIMHBI OJHOBPEMEHHO). B OCHOBE KOJIEKTHBHO-
OOpSIOBBIX JEUCTBUI (YyCTPOMCTBO KOJUISKTMBHOW Tpare3bl XUTEJSIMH OJHOW YIHIBI,
ofIee MOJIEHHE) JISKHT TEPPUTOPHAIBHO-COCEICKMN INPHHIMI, Oyaronapsi KOTOPOMY
JKUTENTM OJIHOM Maxalslbl JIEMOHCTPUPOBAJIM CBOIO COJHMIApHOCTh. B momoOHol ¢dopme
Mpa3JHOBaHUI OoJiee BBIpaKCHA PEJMTHO3HAs COCTABIAIONIAs, TaK Kak ITOYHTAIOTCS
XPUCTHAHCKUE CBSATHIC M NPAa3IHHUKH, a HE KaKne-TM00 cakpajbHble OOBEKTHl (MCTOYHHMK,
KOJIOZCII U JIp. ).

CBeneHus 0 TOM, YTO 3aJyHaiCKHe IepeCceIeHIIbl 1eNai O0IEeCTBeHHbIe KypOaHBbl 3a
Boxbe ums, koTopble ObUTH MpUypoUeHbl Ko aHI0 CB. ['eoprus, kK mpa3aHUKY Y CHEeHHs, K
OKOHYaHHUIO YOOPKH XJy1e0a, M K IPYTUM YTHMBIM JTHSIM, @ TaKKe K XPaMOBBIM IIpa3IHUKaM,
MIPUBOAWINCH camuMu cBsiieHHuKamu (CtoiikoB 1910: 1476).

Y raray3oB bonrapmm oOmecensCkue Tpa3sTHUKH  TakkKe ObUIM  IIHMPOKO
pactpocTpaHeHBl W Ha3BIBAUTNCH kiiii kurbani («xypOan cenay), bas kurbani («rmaBHBII
KypOaH»). DTH Ha3BaHUs YNOTPeOs U Ui 0003HauYeHHs «KypOaHa mepkBm». boibiie
BCEr0 TaKUX IMpa3fHUKOB 3adukcupoBano B c. I'enepan Kanrtapmxwuero: B [ens Cs.
T'eoprust (Xemepnes), B Bosuecenue — Hristozun kurbani («kypOaH, MOCBSIICHHBIM
Wucycy Xpucrty», KoTopslii genanu B Lepksu), B [lens CB. Adanacusi-nernero, Cs. Unbu,
B mpazaauk Bosmemkenus Kpecra N'ocromus. OOmiecenbckue NpasgHUKA Ha Xeneplie3
ycTpauBalii BOo Bcex raraysckux ceiax Cesepo-Bocrounoit bonrapuw: bas kurbani,
panayir (Ksummakosa 2005: 60, 227, 228, 231, 234, 235, 240, 244 u ap.).

16) Kypoan na Ilacxy. CBeneHus 0 COBEpIICHNN (PPaKUHCKUMHE raray3amMu KypOaHa
Ha BTOpoi neHb Ilacxu mpuBenmeHsl Oonrapckum uccienoatenemM H. PoGeBeiM (PoGer
1988: 40). B nacrosimee Bpemsi kKypOaH Ha 3TOT Mpa3IHUK y Taray3oB MOJJIOBBI HE
3aukcupoBat. [lo cooOuieHn0o MHOrUX MHGOPMATOpOB, Ha [lacXy rOTOBAT paziuYHbIC
Omrona u3 OapaHMHBI, HO IPU ITOM WX HE Ha3bIBAIOT KypOaHoM. B Hacrosimee xe Bpems
HakaHyHe [lacxu MHOrHe Xo3sieBa 3a0MBAIOT CBUHBIO, M3 MsICA KOTOPOW IPUTOTOBIISIOT
Mpa3JHAYHbIC OI0/a.

YnoMuHaHHE O TOM, YTO COCTaBHOM YacThIO MacXalbHOU Tpames3sl y Oeccapabekmx
rarays3oB SIBIIOCH OJIOMO M3 Msica ATHEHKa, mMeeTcs U B pabore B. A. Momkosa. U3
NPpUBCACHHOIO WM BBICKAa3bIBAHUA MOXKHO MNPCAINOJIOXKHUTHb, YTO 3aKJIaHUC B IIPOULIOM
MMEINO PUTYasIbHbII XapakTep: B IEepBbIi JeHb 1lacxu pesanu nydiuero ssrHeHka, KOTOporo
enu 3a obenom (MomkoB 1902. Ne 3: 41).

KopHuu oObryas 3akianust Ha IlacXy sirHeHKa, O4YEBMIHO, HY)KHO HCKaTh B Berxom
3aBere, B kortopoMm roBopurcs: «M ckazan ['ocmomp Momceto m AapoHy B 3emiie
Erumnerckoit, ropops: [...> mycTh BO3bMYT ce0Oe KaKIbIil OJHOTO arHIla M0 CeMEWCTBaM, o
arHIly Ha ceMercTBo. []..> ArHem y Bac NOJDKEH OBITh Oe3 MOpOKa, MYXKECKOro IMoJja,
OHHOHCTHI/Iﬁ; BO3BMHUTE €TI0 OT OBCI WM OT KO3, U IYCTb OH XpaHUTCA Yy Bac 10
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YeThIpHAALIATOTO JHA cero Mecsna (aucana — E.K.): Torma mycTh 3akoier ero Bce
cobpanue obmecTBa M3pannbckoro BedepoM. [1...> [1ycTh ChemAT MACO €0 B CHIO CAMYIO
HOYb, UCIICYCHHOE HA OTHE; C MPECHBIM XJICOOM U C TOPHKHUMH TPaBaMHU MyCTh ChEIAT €ro.
[]..> U cozBan Mowuceii Bcex crapedmmH M3pamneBblX, U cKazal HM: BbIOEepeTe U
BO3EMUTE ce0e arHIIeB M0 CeMeicTBaM BaliuM U 3akonute nacxy» (bubmms. Ucxom, 12: 1,
3,6,8,21).

KeprBeHHblll XapakTep coBepliaBlierocss Ha IlacXy KepTBONPUHOLIEHHS Y
«beccapaOCKuX raray3oB» B HAcTOsIlee BpeMsl NPAKTUYECKH HE IMPOSBISETCS, I10
CPaBHEHMIO C JAPYTUMHU OOIIECETbCKUMHU MPa3THUKAMU. ITO OOBICHIETCS, MO-BHINMOMY,
BIIMSIHUEM €BaHreslbckoro yueHus. OnHako emie B mepBoi mojgoBrHe XX BeKa COCTaBHOM
YacThI0 MACXaJbHOH OOPSAHOCTH SIBISUIMCH SI3BIYECKHE [0 COJEPXKAaHHIO OOpsIbl, B
KOTOPBIX TIPOSIBIISIETCS CBSA3b C KyJbTOM IPEIKOB, B YaCTHOCTH, OObIYall ycTpauBaTh
coctszaHus 1o OopwrbOe (giires). OHM TPOBOIIINCH B HEKOTOPHIX cenax (c. Konras, c.
Hesrunmka, T. Yageip-Jlynra, c. Komyak, r. BynkaHemTs) kakaoe BOCKpeCceHbE, HaulHas
co Broporo nHs Ilacxum m no mpasmumka Xexepnes (MomxkxoB 1902. Ne 3: 41; TIMA,
Monpoga: . Bynkanemrsl. ke 3. H., Benmukcap A. U.; c. xonraii. Yekennk @. H.; c.
Komuak. Konesa ®. A., Kypmoa @. 1.). B HuUX y4acTBOBaJNM >KHUTEIN HECKOIBKUX
cocemHUX cen. [y mobenuresns yapexaancs CreuanbHbli Ipu3 — 0apaH, MeTyX, JCHbIH.
Takue cocTszanust ycTpaumBanu BIUIOTH a0 40-x rojgoB XX B. HapomHoe conmepskanue
nacxXajbHOW 0OpsiTHOCTH (OOMIIBHAS Tparmes3a ¢ 00sS3aTeNbHBIM IPUTOTOBICHHUEM OO U3
GapaHUHBI, cOCTs3aHus 10 O0phOE, XOPOBOIBI, TYJISTHBS) TTO3BOJISIET TIPE/IIOIOKHUTh, YTO B
IporuIoM y «beccapaOckux raray3oB» Ha [lacxy umen MecTo o0miecenbCKuii KypOaH.

VY ¢pakuiickux raray3oB npa3gHOBaHHE BTOporo jaHs [lacxu Taxke COIMpOBOXKIAIOCH
Pa3IMYHBIMH CHOPTHBHBIMH MIPaMH, KOTOPBIE IO TPAJAWINK 3aBEpPIIATNCH PazKUTaHUEM
6ompmoro orasa (Pobes 1988: 40). BeposTHO, MpHUKpEIUIEHHE CIIOPTHBHBIX COCTSA3aHUM,
KOTOpbIE SBJSUTUCH COCTaBHOM YacTbi0 OOPAJHOCTH TOMHUHOBEHHS YMEpIIHX, K
NacxajJbHOMY TIEPHOJLY HMPOU3O0IILIO B PE3YJIbTaTe IPEUYECKOro STHOKYJIBTYPHOTO BIIUSHUSI.
W3BecTHO, uTO y rpekoB, Ha [Tacxy npuHOCHIHN B )KepTBY OapaHa M YCTpauBald pa3invHbIC
CIIOPTHBHBIE cocTsizanms, ckauku (KanenaapHsie o0buan 1 o0psasl... 1977: 330-331).

17) Kypban ¢ cayuae OnumenwvHoul 3acyxu, TP COBEPIICHHN OOpsIa BBI3BIBAHHS
noxas — [ epmanyy. CBeieHNs O MIPUHECEHUH B MOJIOOHBIX CITydasiX B KEPTBY KHBOTHOTO
(srHeHKa, OapaHa) B mepBoil mogoBHHE XX MOATBEPKIAOTCA TTOJIEBEIMHA MaTepHaIaMH IO
c. Bunorpagoska. CoOpannbie npu oOpsnme Ilumupyna TpogyKTHI TpOJaBalidi W Ha
BBIPYUYCHHBIC IEHBI'H MTOKYTIAIH ArHEeHKa. [lociie moXopoH rmHAHON «KyKIsDy (I'epmandy),
YYacTHHIBI 00psAa yCTpaWBald IOMHHAJIBHYIO Tpamesy, M KOTOPOH NPHUTOTOBIISIH
6mona U3 Maca sxepTBeHHoro xuBotHoro (IIMA, Monnosa: . Bynkanemrsl. Bemukcap A.
., ypoxxenka c. Bunorpanoska). bosnee pannue cBenenus no neppoit nmonosuHe XIX Beka
0 JIJAaHHOM BHJIE )KE€PTBOIIPHHOIICHHS U €r0 CBSI3H ¢ 00psiioM ['epmanuy oOHapyKeHbl HAMU
B KypHase KuimHeBckue enapxuajibHble BeJOMOCTH 1o koonnu Kompar ([lesrensHocTh
apxuenuckona Hpunapxa... 1911: 1148-1150). ToT ¢akr, 4To >KEpTBEHHOE >XKUBOTHOE
TIOKYTIaJIM Ha JICHBI'H, COOpaHHBIE y BCEro o0miecTBa (MM y ero 4acTh), B ONpeeNICHHON
CTENEHN MOKHO pacCMaTpHUBaTh KaK OJHY U3 Pa3HOBUAHOCTEN OOIIECEIECKOTO KypOaHa.

Jannble 00 ucronb3oBaHud B XX Beke «Oeccapabckumu Oonrapamu» (K KOTOPBIM
OOBIYHO MPHUYMCIIUIA U Taray3oB) >KEPTBEHHOI'O JKMBOTHOTO (STHEHKA) B NMOMHHAILHOMN
Tpanese B 4ecTb «/ epmanay NpuBOJATCs Ooiarapckumu stHorpadamu — M. ApHayOBBIM 1
P. ITonoBem (Apnaynos 1971: 178—179, 204; ITonos 1989: 81).

35



KARADENIZ
(Black Sea-Yeproe Mope) Yil 5 Sayr 20

OtMmeTHM TarKe, 4To oOellaHue NpuHecTH bory B XKepTBY SArHEHKAa HMEEeTCS B
00psinoBoit necuHe «Jlazapwy», 3amucanHoit Hamu B ¢. bemrés (Kunmunkosa 2011: 510):

Koyun bana kuzusunu verdi, Osya mue omoana ceoezo sicHénKa,

Kuzusunu bdn kurban adadim... Henénxa s noobewan npumnecmu 8 dcepmay
(xypban)...

Ha mepBbIif B3risim, HEOOBIYHBIM ITOKA3aJIOCh yHoOMUHaHWE B oOpsime Jlazapm o
kypbOane. OlHaKO B IpUMeUYaHUAX, JaHHBIX B. A. MOIIIKOBBIM K raray3ckoMy HapOJHOMY
KaJIeH/Iapio, Mbl HalLIK 00bsCHeHUe AaHHOMY dakrty. B oOpsae Jlazapu y raray3oB oH
BU/IeT COOCTBEHHBIH (HE 3aMMCTBOBAaHHBII Y Oosrap) BapuaHT 00bI4asi BEI3BIBAHUS JIOK/IS.
WHTepec npencTaBiasioT NPUBEIEHHBIE UM CBEICHHS 10 STHOKYJIBTYPHBIM napasuiensM. O
omucan cymiectBoBaBiinii B Kaxetun oOpsi BbI3bIBaHHS JOXKIS C PUTYalIbHBIM 00X0J0M
JIeBOUYKaMH JOMOB OJHOcenbuaH ¢ necHed «Jlazape, Jlazapey». VX omapuBanu sifnamu,
MYKOI1 1 00nmBany BoJoH Kykout Jlazapy, ¢ KOTOPBIMH OHHU XOJMJIH T10 JIOMaM, a MHOTa 1
caMuX JeBoYeK. AHAJIOTUYHBIN 00ps/] COBEpIIAIN IPY3NHCKHE >KeHITUHBI. OHU NCIIOHSITI
mecHro Jlazaps, B koTopoit mommnu CB. MImbio naTth MOKAP M OOCIIANX MPHHECTH €My B
KEPTBY KO3MAT ¢ ArHATaMU. «COOpaHHBIE MPU TaKOM XOXKICHHM CBEUYHM 3aKHTaroTCs B
LIEPKBH, a ACHBI'H YMOTPEOISIOTCS Ha TIOKYIIKY 0apaIikoB M KO3JIAT, KOTOPbIE MPUHOCATCS
B JkepTBy bory, To ecTp pexyrcs M HOEHaloTCs XOMUBIIMMH JKCHITMHAMH COOOIIa
(MomkoB 1902. Ne 3: 59).

IIpn cpaBHeHHMM coOpaHHBIX HaMHU cBeldeHW mo oOpsay [lunmpyna-I'epmanuy c
JaHHBIMH, TpUBOAMMBIME B. A. MoImKOBBIM, OOHapyXMBaeTCs WX 3HAYUTEIHHOE
CXOJCTBO. DJTO, B CBOIO OdYepenpb, TpeOyer Ooiiee TIIATETHHOTO W3yUYEHHs BOIPOCa O
MPOUCXOXKACHHN 3eMIIeJeTIbYeCKIX O0blYaeB M OOpSOOB y Taray3oB M HX CBSI3H CO
CKOTOBOYECKOI 0OPSTHOCTHIO.

B HaCTOosAICC BpEMs HaMU HE Ba(l)I/IKCI/IpOBaHO KaKHX-THO0 CBCL[CHI/Iﬁ O COBCpHICHUU
JKEPTBONPHUHOLICHUS )KUBOTHOTO B o6pﬂz[e BBI3BIBAHUA JOXKIA (FepMquy).

18). «Kypban no mpebosanuro» — oT UyMbl, XOoJiepwl, TH(a, capaH4H, 3aCyXH,
COBEPIIATH C IIPEAYNPEAUTEIBHOI) LENbl0 — s MPEIOXPaHeHHUs cella OT SIUICMHN H
NPUPOJHBIX KAaTaKIM3MOB. B oTiuyne OT OOJBIIMHCTBA OOLIECENbCKUX KypOaHOB,
COBEpIIABIINXCSA  €XKEroOJHO, OTH KypOaHbl ObUIM OOBIYHO  OJHOKPAaTHBIMH, a
COBepIIIaBIIeecs KEPTBONPUHOILICHHE UMEN0 (HOPMY YMHIOCTHBUTEIBHOW KepTBBI bory.
B 3aBucumocTu oT maHHOTO 00LIECTBOM 00€Ta, MOTJIM OBITh M MHOTOKpaTHBIMH. Eciu ke
JKUTEIN JlaBajik 00eT JienaTh KypOaH Mociie TOro, Kak X CeJIO MOCTHUIIIO HecyacThe (Tpaj 1
T. 1.), TO XepTBa ObUIa «UCKYMHUTENBHON». B mpa3mHuk yposkas, Hanpumep, KOTOpPBIHA
orMmevanu Ha Ycnenue [Ipecsitoit boroponuiel, kypOan nenanu B 3Hak 0J1arogapHOCTH 3a
ypoxaii («OyaroapcTBeHHasi >KepTBa»). B MpOHIIOM 3TH JKEPTBBI TMPUHOCHIIH, II0-
BUAMMOMY, pa3IM4YHBIM OOKEecTBaM, OJMILETBOPSABIINM 3TH Oone3nu. [lozxke kypban
mocesimasii bory m CsateiM. CoBepmias €ro OT MMEHH BCETO OOIIECTBa, KPECThSHE
IIBITAINCH «OOECIICUNTR» 30POBBEM JIIOJEH U CKOT, a TAKKEe «YBEIHMYHUTHY IUIOJOPOINE
noJsei.

Caezienus 00 olmiecenbekux KypOaHax 1Mo TpeOoBaHHIO (C LENbIO MPEJOXPaHeHHsT OT
9yMBI, XOJiepbl, TU(a) 1 0 XpaMOBBIX Mpa3IHUKAaX HMETcS W B padore M. Yakwupa.
OmuckiBasi 3TH PAa3HOBUIHOCTH OOLIECETBCKUX MPA3AHUKOB, OH OOBEOMHHI HX IO
cozepkanuto. [Ipu npa3HOBaHUHM OOLIMX KypOAaHOB, MHCAJT OH, IPHEIKAIOT M JKUTESIH H3
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Ipyrux c&€n (pOJCTBEHHUKH, NMpy3bsi). OHM ydacTBYIOT B COBMECTHOW Tparese, KOTOPYIO
yCTpaMBalOT NPUXOKaHE BO JBOpPE ILIEPKBH WM Ha IUIOMIAAW. Bo BpeMs mpasqHHKa
TaHIYIOT, YCTPauBalOT CKaukh, OOpp0y H pa3HOro poja TeaTpaM30BaHHBIC
npenctapineHus psokeHbix (Ciachir 1934: 6). Bo3MOXHO, YTO MOCICIHHE 3JIEMCHTHI
OIMCAaHHOTO MM TPa3THOBAHUS HE CBA3aHBI C «KypOAHOM IIEPKBWY, a SBISUIMCH COCTAaBHON
YacThIO PsJla OOIMIECEThCKIX M MEKCEIbCKHUX MPa3THAKOB.

Kpome oOmecenbckux mpa3gHUKOB Y Taray3oB (u Oonrap) OBUIM pacIpoOCTPaHEHBI U
MEKCeJbCKUE MPa3JAHUKH, TaK Ha3blBaeMble «cOOpbI» / shor. OHM BO MHOTOM CXOXH I10
dbopMe U conmepkaHHIO (KOJUIEKTMBHOE MOJICHHE O JOXIEC U IUIOJOPOJIUH, Tparesa,
SIPMApKH, COCTSI3aHUS, TaHObl M T. JA.). OJHaKO HMMeEeTcS W JOBOJBHO CYIIECTBEHHOE
pasnuuue. [Ipu cpaBHeHMM cojepikaHMsl OOIIECETbCKUX W MEKCEIbCKUX IPAa3THUKOB Y
Oeccapabckux raray3oB u oosrap u y raray3oB Cesepo-BocTounoit Bonrapuu Mbl BRISIBIIIN
CIICYIONIYI0 XapakTepHYI0O 4epTy. B MeXcelnbckMx TNpa3fHUKax, B OTJIHYHE OT
00IIeceNbCKUX, OTCYTCTBYET OOps >KepTBONPHHOLICHUS >XHMBOTHBIX (KypOaH) BoO3Ie
00BEKTOB MOYMTAHUS, XOTS KOJJIEKTWBHas oOpsnoBas Tpame3a uMmena Mecto. [laHHoe
HaOJIIOICHUE MBI C/eNIal Ha OCHOBE OOHApY)KECHHBIX HAMH MAaTEPHANIOB, XOTS BIIOJHE
BO3MOXKHO, YTO HEKOTOPBIE MEXCENbCKHE IPA3JHUKH MOIJIH  CONPOBOXKAATHCS
JKEpPTBONPHHOIICHUAMU. B Hacrosiiee BpeMss HEBO3MOXKHO OJHO3HAYHO OTBETUTH HA
llaHHBIﬁ BOIIPOC, OH HYXXJIA€TCA B IOTTOJITHUTCIIBHOM UCCIICTOBAHUM.

4. HpezmhoeHml U 3aMpPETHI NPHA Bblﬁope JKUBOTHOI'O JIA KEPTBONPUHOIICHUS

W3 npexacraBineHHbIX B mnaparpade pa3sHOBUIHOCTEH KypOaHa BHIHO, YTO OHH
SIBISUTUCH  COCTaBHOM  YacThl0  PENIMTHO3HO-HPABCTBEHHBIX BO33PEHHMH Hapona ¢
COBEPIIAINCH IO CITy4yar0 KaJECHIApHBIX, CEMEHHBIX M OOIIECENbCKUX IMPasgHUKOB. [1pu
M3y4YeHUH 00psiaa KypOaH BayKHBIM SIBIISICTCS pACCMOTPEHUE BONIPOCA O BHIAX KHBOTHBIX,
KOTOphIE MOIJIM HCIIOJB30BAaThCS Ul SKEPTBONPUHOIICHHWH, a Takke O crocobax
TIPUTOTOBIICHHUST OOPAIOBOTO OIF0a. B 3TO# CBSA3M OTMETHM, UTO MIPH BHIOOPE JKUBOTHOTO
ISl «KypOaHa KPOBH) CTPOTO COOJIOANN IPaBUIIa: OHO JOJDKHO OBITh HAPHOKONBIMHBIM,
Jceaunvim (ASTHEHOK, OapaH, OBIK), MyXHcCKo20 nona M 6e3 pusuueckux neoocmamkos. Ha
obmiecenbCkuX KypOaHax, HampuMmep, C I[ENbl0 «HE IyCTUTH» OO0JNe3Hb B Celo,
JOITYCKaJIUCh KUBOTHBIC C HEKOTOPBIMU d)I/ISI/I‘ICCKI/IMI/I HCIOCTaTKaMHU. Hcnons3oBanue
JJIsL )KepTBOHpI/IHOHIeHI/Iﬁ YKa3aHHbIX XWBOTHBIX CBSA3aHO C Tpannunei& pa3BEACHUA
JIAHHBIX BUJIOB CKOTA.

Br16op >xepTBBI IS 3aKIIaHHS OMPEICISUICS COIepKaHIeM TMpa3aHuKa: Ha Xeaepies /
Henp Cs. ['eoprust — sTHEHKa M3 BHOBH POIMBINUXCS (HAYall0 CKOTOBOMYECKOTO CE30HA);
Ha [lacxy — srHeHKa (mo3nHee u 6apana); Ha Kacekm / [lens CB. mutpus — GapaHa (KOHeI
CKOTOBOJYECKOTO CE30HA); Ha OOIIECEeNbCKUE, MEXCEIhCKHE INPA3qHUKH — OBIKOB W
OapaHoB. B ceMeHHBIX MM HMHIUBUIYaJbHBIX >KEPTBONPHHOIICHUSX NPH BRIOOpE BHUIA
KEPTBbI YUYUTBHIBAJIOCH COIUAJIBHOC IIOJOXECHUE HWHIAWBUAYYMaA. B cempax c¢ majbIMm
JOCTATKOM IS JKEPTBOIPHHOIICHUS HCIOJB30BaIM II€TyXa WM cejle3Hs. B kypOane
«AJTaXJIBIK», KOTOPBIH COBEPIINATN COCTOSITCIBHBIC X035€Ba, B KCPTBY NPUHOCWIH 7-
JieTHero ObIKa (T103/1Hee S-JIEeTHEr0) WIM TPEXJIETHEr0 KacTpUPOBaHHOTO OapaHa.

Hekortopbie KypOaHbl, MPUYpOYCHHBIE K KOHKPETHBIM KalCHIAPHBIM aataM — JleHb
Cs. Ertumus / «/lens neryxa» (Horoz giinii), lens CsB. Ilerpa u IlaBna (Petro giinii),
CBSI3aHBI C 3aKJIAHUEM TOJIBKO JOMAIITHEH MTHIIBL.
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Kpome yka3aHHBIX JKMBOTHBIX M ITHLBI, Yy O0O0€MX TpyNIl raray3oB s
JKEPTBOIIPHHOLICHUS UCIIOJIB30BAIM M PBIOY, YTO CBSI3aHO, MO-BUAUMOMY, C BIHSHHUEM
XPUCTHAHCKOW pENMrMM Ha HapoAHBIH 00psa. Y raray3oB MonJoBbl, eciu «KypOaH
LIEPKBI» MPUXOAUTCSA Ha Cpely WIH ISITHUILY, TO IPUTOTOBIAIOT putdnstit Kypoan (balik
kurbani). B cBs3u co 3HaueHWEM STHX JHEH B XPUCTHAHCTBE (CXBAaTWIM M PacIisuid
Nucyca) MmHOrME HHPOPMATOPHI BHICKA3bIBATIHM MBICIB O TOM, YTO HEOOXOJMMO cOOMI0NaTh
nipuHsToe LlepkoBbIO OrpaHuueHNE, KOTOPOE 3aKJII0YAIOCh B 3aIIpeTe YIOTPEOISATh B IHIILY
Msico. OfHaKO TPH COBEPIICHHH «BEHYATHHOI0» WM «HMMEHHOTO KypOaHa» IaHHBINA
3ampeT He Bcernga cobmomamu. Ilo pesynpraram Hamero ompoca, MHOTHE WH(GOPMAaTOpHI
raray3ckux ceiql MOoJJIOBEl HE CYHTAIOT >KCPTBONPUHOIICHWE W3 PHIOBI «HACTOSIIAM
kyp6anom. [lo sToif mpuumHe, eciu KypOaH COBMNAfal CO CPEIOH WM IISITHUICH, TO
JKUBOTHOE MPUHOCWIM B JXEPTBY HaKaHyHE 3TOTO JIHS WJINM HETOCPEACTBEHHO B JICHb
Casaroro (ITMA, Vkpauna: c. Kotnosuna. UepHnesa 3. I1.), Tak Kak, COIJIACHO HapOJIHBIM
BO33pEHHSIM, HEOOXOJMMO OBUIO TPOJHUTH KPOBB KEPTBEHHOTO JKHBOTHOTO.

PeiOHBIN KypOaH 00s3aTeNbHO CBsI3BIBANICS rarayzamu bomrapum ¢ mHem Huxkonas-
3WMHETO. AHAJIOTHYIHOE KEPTBOIPHUHOIICHAE COBEPIIAN Ha «00emaHHbIi» KypOaH, ecin
OH COBMAJal C TpPa3IHUKOM, NPUXOMINIMMCS Ha BpeMs IocTa (HampuMep, Ha
bnarosemenne). Y mocienHux ynoTpeOneHHe peIObI B MpPa3AHUK biaroBemieHust nMemno
3HaueHue xepTBbl. Haponnas moroBopka rimacut: Olmasa da balik — kimiini yalayasin,
ama dadasin balik | «[]axe ecnu y Te0s1 HET PbIOBI, ThI JJOJDKEH XOTs ObI OOJIU3HYTh PHIOBIO
KOCTbh, HO 00s13aTenbHO nonpoboBate» (IIMA, bonrapus: ¢. bonrapeso. Iltepera X. A.).
OT10 mposBIsSeTcCs W B Ha3BaHWUM npaszaHuka — Baliklamaa Panayasi («PviOHas
Boropoauria» — c. I'enepan Kanrapmxueso).

OrpannyeHre BUIA W TOJa KEPTBCHHBIX JKUBOTHBIX (M MTHIBI) COOIIONANN TOJBKO
mpu «kypbane kpoBm». IIpm OGecKpOBHOM >KEPTBONPHHOLICHHH MYXXKYHHA OJapuBall
OGapaHOM WIIM METYXOM, a JKEHIIWHAa — OBIOM win Kypureil. Takum oOpa3om, BUA U 1O
UCIIONIb30BABIIMXCSl Ul KypOaHa J>KMBOTHBIX HAXOIWICS B MPSIMOW 3aBHCUMOCTH OT
(hopMBI JKepTBOTIPUHOIICHU. B «kypbaHe mMuiaocTi», mo cBexeHusM M. Yakupa, moriu
oJapuBath Takke cBuUHbeH mim ko3oi (Ciachir 1934: 8). OTMeTuMm, 4TO 3TH BHIBI
JKMBOTHBIX HE JIOIYCKAJIUCh IPU «KypOaHe KPOBMY.

Ecnn 3amper Ha WCIONBb30BaHHWE CBHHBH OOBSICHSETCS B HapoJe TEM, 4YTO OHO
HEXXBAYHOE JKMBOTHOE, TO HEBKIIOYCHHE KO3 B pas3psil JKEPTBEHHBIX >KMBOTHBIX
OOBSICHSIETCS, MMO-BUOUMOMY, PE3YJIBTaTOM BIUSHUS EBaHrenbckoro ydeHus, B KOTOPOM
OHU MONYYMII HeraTuBHYO okpacky. (bubmnus. EBanrenue ot Mardes, 25: 31-34, 41-43).

5. O0psiioBBIe AelicTBHSA NPH 3aKJIAHHH JKUBOTHOTO

[lepen 3akmaHueM STHEHKY MBUIM KOMBITa W pora. K ogHOMY pOXKY NPUKPEIUIIIH
BOCKOBYIO CBEUY U 3akuraiu ee. JKHUBOTHOE KOPMUJIH TPaBOW (3UMOM — XJI€00M) U COJBIO;
WHOTJAa 3aBEPHYTYIO B TpPSMOYKY COJb MPHBSA3BIBAJIM K JIPyroMy poxKy. Bce
HCIIOJIB3YIOIIHMECS TIPU KEPTBONPHHOLIEHNH TPEIMETHI U MPOAYKTHI CBATWIIN B IIEPKBH 32
1-2 gHf mo mpa3mHUKA. ['0JOBY >XMBOTHOTO TIOBOpPAYMBAIM HAa BOCTOK W HaJ HUM
coBepmany oOpsinoBeie AeHcTBHs. CTapiIuii B ceMbe MY)XKYWHA KaJwil JIATAHOM U3 PyJHON
KaJWIbHUIIBI, OKPOIUISII JKEPTBY OCBSIICHHOH B LEPKBM BOAOHM, dYWTal Hax HEH
CHETHANBHYIO <OKEPTBEHHYIO MONUTBY» — kurban duasi (MONMATBa, KOTOPYIO CBSIICHHUK
quTaeT B 1epkBU Ha [lacxy, HO B OonbIIMHCTBE ciiydaeB — «OTue HaI), IepeKpeniuBal u
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pe3an. IIpu uTeHUM MOJMTBBI BCE WICHBI CEMbH JIOJKHBI OBUIM JIepXKaThCs 3a )KepTBy. B
raray3cKo-pyCcCKO-MOJIJABCKOM ~ CJIOBape Uil O00O3HA4YCHUsS JKEPTBEHHOIO SITHEHKa
MIPHUBEJICH CIICIMATBHBIA TepMUH — «sakia Ky3y» (TPMC, 1973: 103)

Ha ofmecenbckux mpa3gHUKax COBEpLIATH OOMIMHA MoieOeH, B KOTOPOM NPHHUMAIO
ydacTHe BCe Cello. 3aTeM CBSIICHHHUKH OCBSIIAIH JKEPTBEHHBIX XUBOTHBIX H OOPSIOBYIO
Tpamesy. Ilpu kypOaHe IEpKBH 3aKjaHWE IPOUCXOAWIO HEMOCPEICTBEHHO BHYTPH
[IEpKOBHON Orpajbl WM PSAAOM B COCETHEM JIOME Ha CHEIHANbHO OTBEIEHHOM ISl 3TOrO
mecte. Ha olmecensckux KypOaHax, MPOXOAWBIIMX Y HCTOYHMKOB WM KOJIOIIEB,
MoJieOeH U KEePTBOIIPUHOIICHUE TIPOUCXOIMUIIO HETIOCPEACTBEHHO TaM Ke.

[Ipn coBepiIeHNN «UMEHHOTO», «BEHUAJIBHOTO» MM JPYTHMX KypOaHOB OCBSILICHHE
KMBOTHOTO B IIEPKBH HE SIBISIOCH OOS3aTENBHBIM, YTO BHIHO W3 CBEICHUH BTOpPOU
noioBuHbl XIX B.: CBSNIEHHUK «B PEIKUX CIydasx OJlarocioBisieT o0en — KopOaH»
(Mamaii 1875: 834). Ilpu mpuriameHuw CBSIIEHANKA TS OCBSIICHUS 0OpAI0BOI Tparessl
eMy B KadyecTBe IUIATHl 3a YCIYI'y BMECTe C €0 NPENOAHOCHIM IIKYPY >XMBOTHOTO H
KyCOK CBIpOTO Msica (TIpaBylo 3aJHIOI0 HOTY BMecTe ¢ tuiedoMm) (MomxkoB 1901. Ne 2: 17;
Ciachir 1934: 5). Ho rtak nocrymanu Jajeko HE BCe XO035€Ba, IOCKOJBKY, COTJIACHO
HAPOIHOW TPaIWIMH, IIKYPY, TOJOBY U HOXKKH HEOOXOTHUMO OBLIO OTAATH OCTHSIKY WIIH
0eHOMY POJICTBEHHHUKY.

Hemano ciyuaeB, korjga Tpamunusi CONMaIbHOM IOANECPKKH W COMMAApHOCTH Opasa
Bepx. MuapopmaTop c. baypum pacckazam HaM CIEAYIONIMHA CITydail, MPOU3OIIEANINA B UX
cerne, Koraa oH ObUT MooAbM. «OIHMH U3 X0351€B, CeNaBIINiA KypOaH n3 ObIKa, OTKa3aJICs
NOJapUTh ILIKYPY *UBOTHOI'O MECTHOMY CBSIICHHHUKY, HECMOTPS Ha €ro HAacTONYHMBOE
TpeboBanue. OKa3pIBaeTCs, y MOCIeAHero Obljla COOCTBEHHAsI MEJBHMIIA, U IIKypa HyXKHa
OblTa eMy Ui HM3TOTOBJICHUS CHEIHMaNbHBIX peMHel. PacreHWB NMaHHBIA OTKa3 Kak
HEIOYTHTENIFHOE OTHOIIEHHWE K ce0e, CBSIIEHHWK OTKa3alics BEHYaTb «BHHOBHHUKA» B
LIEpPKBHU, KOTJa TOT HpHIIeN K HeMy ¢ Takoil mpoceboi» (IIMA, MonpoBa: c. baypun.
Kypzmorio X. 1.). AHaiornyHoro pojia UCTOpHIO pacckaszanu B ¢. ABaapma: «Ilo mpocsbe
XO3fMHA CBSIIEHHUK OCBSTWJI OBIKA Ui JKepTBompuHOIIeHHs. Ho mocne Toro xax
MOCIIEAHNI HE NOMapWi €My IIKYpy >KHBOTHOTO, OaTIOIIKa OTKa3alcs OCBATHTh
00psIOBYIO Tpare3y. X03s1H ke MpoJall IKypy OblKa, a Ha BBIPYUCHHBIC JEHBIH KYIHI
TEJNOYKY (KOTOPYIO TOAapui OeqHAKY) W OOJBIIOE KOJTHYECTBO CBEUCH, TOKEPTBOBAHHBIX
M 1iepkBm» (IIMA, Momnnosa: c. ABgapma. ['tomronutio M. T')).

Co cioB uHpOpPMATOpOB, U BO BTOpOM MoJIoBUHE XX B. MHOTHE IPHUXOKaHE
CTPEMUITUCH OCBATUTH KUBOTHOE B XpaMe U MPUBOJIMIM €r0 TyJla HAaKaHyHE Mpa3aHuKa s
COBEpILICHNs pUTyasia. B IIepKOBh MPUHOCHIN TAKXKE BCE HEOOXOAMMBIC MPOMYKTHI IS
MIPUTOTOBIICHUS KypOaHa (KpyIly, COJIb, Maclio pacTuTenbHOe), a Takke BuHO ([IMA,
MonpmoBa: c¢. Konrasz. Ukmsmu II. T.), 4Tro cumTanoch paBHO3HAYHBIM OCBSIICHUIO
00psioBoOIt Tpamne3sl. CBSICHANK «IUTAN CIICIHATBFHYIO0 MOJIIUTBY» U OKPOILISUIT )KHBOTHOE
OCBSIIICHHON BOMOW. B coBeTckmid mepwoxa, IO CBeneHHSIM HH()OPMATOPOB, BBUIY
OTIpeNIeICHHBIX 3aIPETOB B XpaM HECIH CBSTHTH HE BCE KMBOTHOE IIEITMKOM, a TOJIBKO €T0
rojioBy (c. Konras). B oCHOBHOM, BBHIYy TOrO, YTO B OOJIBIIMHCTBE CEJ IICPKBH OBLIH
paspylieHbl WM He padoTaiu, X031eBa CaMH OCBSIIANU KEPTBEHHOE KUBOTHOE, HO TIPH
9TOM TPEIBAPHUTEIHLHO B IIEPKBU «3aka3piBamm» MosebeH. Ilpm ero coBeprieHun
CBAIIEHHUK MPOMU3HOCHII UMEHA BCEX YWIEHOB CEMBbHU WJIM OJTHOTO U3 HUX, B 3aBUCUMOCTH OT
npeaHa3HaueHus KypOaHa.
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6. OyHKUUOHAIBbHAS HANPABJEHHOCTb Maru4ecKHX HelCTBHHA € KOCTSIMU H
KPOBBIO KEPTBEHHOI0 KUBOTHOI'0

K apxandeckuM sneMeHTaM OTHOCHTCS HCIOIb30BAHUE KOCTEH U KPOBU KEPTBEHHOTO
’KUBOTHOI'O, KOTOpbIE HAAEISUINCh Marudeckol cuiioil. Bo Bpems 3akiaHus KpoOBb
coOMpany B CIeMUANbHBINA cocya. s mpenoxpaHeHHs OT BO3IEHCTBHSA 3NIBIX CHII H C
LIENBIO «HA/IEJICHHS 3I0POBBEM» JCTSIM €10 JeNalii KPeCcThl Ha 0y, MmeKax, mog0opoake, a
TaKOKe JeNaly KPecThl Ha KOcAKax JiBepeil noma. OCTaBIIytocs KPOBb BBUIMBAIU HA 3€MIIIO
B HEJOCTYIIHOM MecTe, HalpuMmep: Moa am0apoM, TO eCTh TyAa, TA€ HUKTO HE XOIWT; B
MATMCATHUK Ha IBETHI (CYUTAIOCH, YTO MOCJE 3TOTO OHU MEHSIOT cBoi 1BeT). CoriacHo
cBeneHusiM M. Yakupa, B KypOaHe «AJUIaXJIbIK» KPOBb )KEPTBEHHOTO KMBOTHOTO COKUTAITN
Ha Koctpe — «BbutMBa M B oroHb» (Ciachir 1934: 5), BepodTHO, 1O aHaJOTWU C
BerxozaBetHolt Tpaguuueidl. B Hacrosmiee BpeMs JaHHBIM 3JIEMEHT HaMH He
3aukcupoBan. OpHako OAWH U3 HWH()OPMATOPOB YIOMSHYI O TOM, YTO KOCTH
JKEPTBEHHOT'O ’KMBOTHOT'O COKUTAJIH, a MEMell BBICHINAIHN TyAa, [I€ €ro HE MOIJIM 3aTONTaTh
(ITMA, Monnosa: c. baypun. Apuayt A. T.).

[Tocne obuiecTBeHHOM Tpanessl (Ha Mpa3gHUK Xeaepiie3) KOCTH KePTBEHHOTO sSITHEHKa
YHOCHUIIN }IOMOﬁ MU 3apblBajldi B 3EMJIIO. CBs3b KEPTBOIIPUHOMICHUA JXUBOTHOT'O C
TUTOIOPOAMEM 3EMIIH SIBJISIETCS OOJiee TIO3JHEr0 MPOUCXOXKACHHS, O YEM CBHJCTEIILCTBYET
oOblYaii He pas3ylamMbIBaTh KOCTEH MPH TMOENAaHWU >KEPTBEHHOTO J>KUBOTHOTO, YTOOBI HE
«HaHecTH ¢u3nueckux yBeuwid oBmam». (C 3TOW NENbI0 JKMBOTHOE HPUTOTOBIISUTH
LIEJTUKOM, B OTJIMYHME OT JPYTHX BHIIOB KypOaHa, I7ie Msico paspe3asii Ha yacTh.) CoraacHo
HapOJHBIM BO33PEHUSIM, STHM KOCTSM IPHUIHCHIBAIN CIIOCOOHOCTh BIMATH HA YBEIMUCHHE
MIOTOMCTBA y JIIOAEH W TPHILUIONA Yy JKMBOTHBIX. VMMM JI€rKo ynapsiii MOJIOJOXKEHOB,
«4TO0BI y HHUX OBUIO MHOTOYHCICHHOE HMOTOMCTBO M BCAKOE H300MIHE B XO3SIMCTBE»
(MomkoB 1902. Ne 3: 45). B ocHOBe OOpsAHOBHIX NEHCTBHH C KOCTSIMH W KPOBBIO
KEPTBEHHOI'O XMBOTHOI'O, COBCPUIABIIMXCA Ha IMpa3gHUK Xeaepne3, JIC)KUT KOHTAKTHas
Marus aJist yBEJIM4YCHUA 10 J0pOoaAns 3E€EMIIU, IMIJIOJOBUTOCTU CKOTa U HIOlIeﬁ.

3amper pas3naMblBaTh KOCTH SITHEHKA CBSI3aH C HAa4yajJOM HOBOTO CKOTOBOJYECKOTO
Ce30Ha, C MHUILMAJIBLHOW Maruel (Marusi epBoro JHsS), C BO33PEHUSIMHU O BO3POXKACHUH U
Pa3MHOKCHUH >KEPTBEHHOTO >KMBOTHOTO. OTH NPEACTABICHUS, 10 MHEHUIO YYEHBIX,
SIBITIOTCST TIEPEKUTKAMH DPETMTHO3HBIX BO33peHMH AokiaccoBoro obmectBa (CokonoBa
1972: 53). OOpr4yaii 3akambeIBaTh B 3€MITI0 KPOBb M KOCTH KEPTBEHHOTO >KHBOTHOTO, IIO
MHeHHI0 Oonrapckoro 3tHorpada T. KonmeBoi, cBs3aH ¢ Marueil Iiogopoans B 00JacTH
CKOTOBOJICTBA C LIEJIbIO «YBEIMUEHHUS HaI0eB MoJioka U nputuiofa» (Komesa 1978: 31).

B nayuHOll nuTeparype CyIecTByeT TOUKa 3pEHHUS O TOM, YTO COBMECTHOE ChelCHUE
KEPTBEHHOTO STHEHKa SBISIETCS AaKTOM MpUOOIIeHns K OokecTBY (OOroseHbEM)
(CokomoBa 1972: 186, 190). Ilo MHeEHHMIO e YyKa3aHHOTO BBIIIE aBTOPA,
JKEPTBOIIPHHOLICHHUS XUBOTHBIX CBSI3aHBI HE C OOTrOsICHBEM, a C KYJIBTOM IIPEAKOB U
MpUOOIICHNEM YMEpIIMX K KOJUIGKTHBHOM Tpamese. llozmHee ¢yHkmmm mpenxa-
TTOKPOBUTEN repenutn K cesromy (Komesa 1978: 32-33).

7. CBeaeHust 00 00psiie >kepTBONPUHOLIECHUS )KUBOTHBIX Y IPYTUX HAPOIOB

OO0psix KepTBOIPUHOMICHHUS KUBOTHBIX OBUI IIMPOKO M3BECTEH MHOTMM HapoJaM B
nepuoa s3pruectBa. OH MPOAOIDKAI COXPAHAThCA U MOCHE NPUSTHS UMHU XPHUCTHAHCTBA.
Hanpumep, xomnektuBHble Tpane3sl B Jlenb CB. Hukomas («MUKOJbIIMHAY) OBLIN
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pacnpocTpaHeHbl Y BOCTOUHBIX CIABSIH M COMPOBOXKIAIMCH MIPUHECEHHEM B KEPTBY ObIka
(Benenun 1991: 382-283).

Uro kacaercs obOpsma «kypOaH», OTMETHM, YTO CaM TEPMHUH SBISCTCS apaOCKOTro
MIPOUCXOXKACHUS U 0003HadaeT “KepTBy’, “KepTBompHHOIIeHHE . OOpsAa ¢ aHATOTHIHBIM
Ha3BaHUEM M COJICPKAHHEM H3BECTEH MHOTMM HApOJaM MHUpa B Pa3IMYHbIC HCTOPUYECKHE
SMOXW: ApPEeBHUM eBpesM (korban), accupuiinam (kurbanu), apamesm, apabam, Typkam,
anbanuam (kurban), >NIUHUCTHUYECKOMY HaceneHnio Manoit Asum u  Bocrodnoro
CpenuszeMHoMopest  (kopfav, kopfavog), cepbaM, MakedoHIaM, Oojrapam, rarays3am
(xypban, korban), ayBamam (xapnan), ynmypram (Kypoor). «Bo MHOTHX JeTansx 3TOT
o0psi y apMsH (Madax) COBMAAacT ¢ OONTapCKUM U raray3ckuM Bapuantom» (JlpixaHoB
1999: 284; Canvun 1990: 43; KeunuakoBa 1997: 15; Mamnaii 1875: 834).

[Mo3mHee  oOpsim  KEPTBONPHHOLICHUSI  KMBOTHBIX OB MHTETPUpPOBaH B
MYCYJIBMaHCKYIO PEIMTHO3HYIO KyIbTypy (KypOaH-Oaiipam) m mpmoOpen crenuduyeckue
4yepTH! (popMa penuruo3HOTo MPUIACTHS, 00s3aTeNbHAS IS BCEX).

8. O npoucxo:kaeHun odpsiia «kKypoaH» y raray3oB

B Hacrosmiee Bpems Helb3s JaTh OJHO3HAYHBIN OTBET O MPOMCXOXKICHHH TEPMHUHA U
camoro o0psia «kypOaH» y raray3oB. MHOTME MpEICTaBUTENIM MECTHOTO JTyXOBEHCTBA U
HEKoTopble uccuenoarenu XIX — nepBoit monoBuHEl XX B. BBUIYy CXOJCTBAa TEPMUHOB U
coziep’KaHusl OOpSZOB BUJAEIM B HEM pE3yJbTaT TYPEIKOIO BIWSHHS Ha XPHCTHAHCKOE
Hacesenre OcMaHCKOH uMnepud. [Ipy 5ToM OHM OTMeYalH, 9YTO CaMH raray3bl OOBsSCHSIIOT
€ro HaJM4ue B CBOEH KyIbType COXpaHEHHEM BeTx03aBeTHOU TpaJulMK — NPUHECCHHEM
ABpaamoMm B xepTBy Mcaaka (Mamaii 1875: 834).

B cBolo ouepenp akieHT Ha CXOJCTBE 3HAUeHWH KypbaHa Yy raray3oB cC
Berxo3aBeTHBIM kepTBoOMpHHOIIeHHEM Jenaid u M. Yakup. [Ipu aTom B camoit Tpaguimu
yCTpauBaTh >KEPTBEHHBIM MUP OH BHUJEN JAPEBHETPEUECKUE KOPHU: «YYACTHUKH OTOU
Tpame3bl HANOMHUHAIOT TPEYECKUEC 3aCTONIbs, OIUCAHHBIC ApHCTOTEIeM B paboTe
«Ilonutukay. MIMeHHO 31€Ch HAaXOIUTCS HMCTOPUYECKUH MOMEHT, O KOTOPOM JOJKEH
TTOMHHTH KaXK/ABIH MCCIIea0BaTelb raray3ckoi KynbTypsh» (Ciachir 1934: 6).

Cpenu cOBpEMEHHBIX YUYEHBIX IO TAaHHOMY BOINIPOCY UMEIOTCS IBE TOYKH 3pEHUS. A.
AMaHXO0JIOB, W3y4yaBIIMK raray3oB KasaxcraHa, nmcal, YTO «PEIHMIHS y Tarays3oB
ImpaBoCjIaBHasd, € 3aMCTHBIMH CJI€JaMU BJIMAHUA HCJIaMa, HAIPUMEP, B HEKOTOPBIX
Ha3BaHUAX OOPSIOB M UX OTHpaBieHui (KypOaH-Oaiipam, ypasa-Oaiipam). B nomax nepxat
WKOHBI...» (AMamxkonoB 1964: 260).

Jlpyrue ydeHble CBSI3BIBAIOT INPOMCXOXJCHHE 00psiia «KypbaH» y raray3oB (M y
6onrap) ¢ Bocrouno-Cpeam3eMHOMOPCKHM KYyJIBTYPHBIM KPyroM, IpooOpa3 KOTOpPOTO
BUIAT B BerxozaBerHoit Tpammium (dprxanoB 1999: 285; Xpucro 2004: 51, 64-65;
Hob6pesa 1994: 57-69). Bo3moxHO, TaHHAs TOYKa 3PEHUS HE TaK YX JaneKka OT WCTHHBI,
YUYUTBIBAs Pa3IMYHOE MPOUCXOXKIACHUE U TEPPUTOPHUIO MPOKUBAHUSA HAPOIOB, Y KOTOPBIX
3aUKCUPOBAH MOAOOHBIH OOPSII.

HecomHeHHO, 4TO HaHHBIM BONPOC HYXKAAETCs B TIIATEIbHOM HccienoBaHuu. Co
CBOEH CTOpPOHBI NPUBENEM 37ECh OOHAPY)KEHHOE HaMH TEPMUHOJIOTHYECKOE CXOJCTBO: B
korne XIX B. y xurenmeit c. Yok-Meiigan s 00O3HAa4YeHHS ITaHHOTO OOpsaa
WCTIONB30BaJICST TepMUH — korban (Mamait 1875: 834), aHanmOrW4HBIA TOMY, KOTOPBIH
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YOOTPEOSICST  DJUTMHUCTUYECKMM — HaceleHneM Mamoit  Asum  uw BoctodHoro
CpenuzeMHOMOpPbsl. M1 3TO CXO/ACTBO HE CllyyallHO, TaKk Kak IO CBEJCHUSIM MECTHOTO
CBSAIICHHUKA, )KUTEIU 3TOTO Cejia Ha3bIBAIOT ceOs MmoTOMKamu MakenoHsH (Mamait 1875:
908). Kpome Tor0, Kak ObLIO yKa3aHO BBIIIE, TAK jK€ HA3BAJICS O0OPS/ U Y IPEBHUX €BPEEB.

9. «Kyp6an» y raray3oB B CpPaBHCHHMH C AHAJIOTHYHBIMHM 00psilaMH HapOAOB
BankaHckoro pernoHa. PermoHajabHble 0COOEHHOCTH 00psiia «KypOaH» y raray3os
MoJigoBbl u Bosrapun

B cBs3u ¢ m3ydeHHEM BOIPOCAa O PETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTSIX M 3THOKYJIBTYPHBIX
MapajuieNsx OTMETHM, YTO Taray3CKHi Kypbar B ONPENETCHHOW CTENCHH OTIMYACTCS OT
nomobHoro obpsga, copepimaemoro Oosrapamu, cepbamu, anbaHIlaMd M TIOPKCKUMH
Hapogamu (Kesununkosa 2002: 99-104; Keununakosa 2007: 476-517; JlpixanoB 1999: 284;
Canmun 1990: 43; Kanengapubie 06b14au 1 o0psiapl... 1977: 263; Kanennapasie oObdan u
o0psimel... 1978: 238; Kanenmapusie o0bruaut U oOpsiael... 1973: 302). Bmecte ¢ Tem,
pasiuuus B BUIax, GpopMax u B crocodax ero MpUrOTOBJICHUS XapaKTePHBI U JIJIS Taray3oB
MonnoBsl u bonrapun.

OCHOBHBIM OTIHYHEM 00psiia KypOaH y raray30B MOJIIOBBI OT aHAJOTHYHBIX 00PSIOB
y IpyTHX HapoJOB SBISAETCA OTCYTCTBUEC «HOMUHAAbHO20» (KOTOPBIH TOTOBST Ha
MOXOpOHaX W TIOMHUHKAaX) W «eapenozo» Kypoana (OyIbOH C MSICOM). OTH BUIBI
JKEPTBOTIPHHOIIEHNH (0 KOTOPBIX MoApoOHee OyAeT CKa3aHO HIKE) MIHPOKO
pacIpocTpaHeHbl Y TIOPKCKHUX HapoJIOB, a TaKXke Y HapoJoB baikaHckoro moiyoctposa, B
TOM 4HCIIe U y raray3oB bonrapum.

VY raray3oB MomoBbI OTCYTCTBYET NpsiMasi CBsI3b 00psia «KypOaH» ¢ OMHHAIBHOMN
oOpsimHOCThIO. [0 OTHOIICHWIO K OJApHBaHMAM B MNAaMATh YMEPIIMX HCIIOIB3YHOTCS
CIICIIMaNIbHBIE TEPMUHBI — «pomana» WIH «canin i¢in», B TO BpeMs KaK «KypOam»
COBEpIIATH TOJBKO 3a JKUBBIX: «32 30POBBE» JIIOJACH, JKUBOTHBIX, «3a IIOJOPOIHE», IO
CIIy4alo «4yJEeCHOTO» CIACCHUsS OT KaKOro-IH00 HecuacThs, IPH IJIUTEIBHOM 0e310K 1N,
IO CIIy4al0 OCBSIIEHHs HOBOro jgoma u 1p. IlommHansHOe Omrono «KypOamy,
MIPUTOTOBIISIBIIIEECS OONTapaMyu Ha MOXOPOHAaX U MOMHHKaX, HE 3a()MKCHPOBAHO HAMHU HU B
OJTHOM M3 raray3ckux cesl Monjossl. Bo3amoskHO, uto ynomunanue M. Yakupa o kypOane,
KOTOPBIN COBEPILIANIN «IIOCIIE CMEPTH AeTel U cTaprkoB B cembe» (Ciachir 1934: 7), kak-To
CBSI3aHO C OTMEUYEHHBIM BBIIIE >KepTBONpHHOImEHHeM. OIHAKO O HEM HET KaKuX-JMOo
YETKNX JaHHBIX.

Ha ocHOBaHMM cOOpaHHBIX B peE3yJNbTaTe HCCIECIOBAHHUSA CBEICHUA MOXKHO
HPEANOI0KUTh, YTO OTCYTCTBHE «IIOMUHAJIBLHOTO» KypOaHa B IPOILIOM ObLIO XapaKTepHO
W ans raray3oB bonrapum, mnpokuBaromux Ha YepHomopckoM Tmobepexbse. Ilo
COOOIEHNSAM ONPOLICHHBIX HaMH HH()OPMATOpPOB, COBEPUICHHE >KEPTBONPHHOIICHUS
JKUBOTHOTO JUIsI IOMUHAIBHOM Tpamessl (Ha 40 muel, 1 roxa, 3 roga) B HacTosIee BpeMs —
9TO0 «1aHb Moze» (r. bonrapeso, c. KaBapha, c. I'enepan Kanrapmxkuero). AHaIOrH4HOTO
pona cBexeHus npuBojsTcs 6onrapckuM atHorpadom C. Cpenkosoil. Bmecre ¢ Tem ona
YTOUHSET, YTO JUIS Taray3oB, NPOXKMBAIOIIMX BO BHYTPEHHMX padoHax bosrapum (c.
MetnuunHa, c¢. YepBenumm, c. bpecrak), oOpsmoBoe Omromo «kypOaH» sSBIsSETCA
00s13aTeNNbHBIM aTpuOyTOM ToMuHANBEHON 00psmHOCTH (Cpenkosa 2000: 69). B sToii cBszn
OTMETHM, 4TO y «OeccapaOCKux Ooirap», B OTIHYHE OT MPOKHUBAIOIIMX O COCEICTBY
raraysoB, «BapeHbIi KypOaH» MPUTOTOBISUTM HA BCE BaKHBIE CEMEHHBIC MaThl: CBaIbOy,

42



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

Kpernienue, norpedenne, moMuHku (prxanoB 1999: 280; Kucce 2006: 76, 80; Kazanaknuit
1873: 732; IIMA, VYkpauna: c. Jmutpoka. Mokan U. I'.; c. Kotnosuna. Yepresa 3. 1.;
I[IMA, Monnoga: ¢. bemrés. Pyccy B. B.).

llpyroe omimume CBS3aHO C HCIOJIB30BABIIMMUCS CHOCO0aMH HPUTOTOBIICHUS
o0psimoBoro Oumtofta. YV raray3oB MOJIOBBI OTCYTCTBYET «BapeHBI» KypOaH — kurban
suylan (MscO, cBapeHHOE B BOJE TONBKO cO cremusamu). OCHOBHBIM OJIOIOM BO BCEX
BUJIaX KypOaHa SIBIISETCS MSCO, CBAPEHHOE BMecTe C JpoOieHo nmenuned — kurban
bulgurlan (no3nuee c pucoMm — kurban piringldin) anamormuno mioBy. VMcmonb3oBaHue
3epHa B OOpSIOBOM OJIIO/IE CHMBOJIM3UPOBAJIO €r0 OCBSIICHWE W JOJKHO OBIIO
«obecrieunThy» II00poaKe. B naHHOM crioco0e MpUTOTOBICHUS «KypOaHay» MpPOSIBISETCS
KOHTAaMHMHaIUsl JBYX TPAJAWIMHA — CKOTOBOJYECKOW M 3EMIIENIENIbYECKON, MOCKOJIBKY
COYETAIOTCS MPOIYKTHI 3eMJIENICNIUSl U CKOTOBOACTBA. B KadecTBe MOMOIHUTENBHBIX OO
JUTA TIPa3gHUYIHON Tpame3sl W3 Msca JKEPTBEHHOTO >KMBOTHOTO Y raray3oB MOIIOBEI
TIPUTOTOBILSLIN suvanni (Msico, 00’KapeHHOE C JTYKOM), ’KapKoe U3 KapTodens U p.

Oco0pIit HHTEpEC TPEACTABIACT IPYyTroe 00paaI0Boe OO0, 3apUKCHPOBAaHHOE Y ATO
JKe Tpymmbl raray3oB. [ledyeHb U ceplie KepTBEHHOIO )KUBOTHOTO pa3pe3ald Ha MEJKHEe
KyCOUKHM, BapWjid B TOJICOJICHHOW BOJIE W BBIKJAJbIBAIM Ha OTIEIBHYIO Tapenky (c.
Asnapma, c. Konras, c. JImurpoBka). Ilepen Hauasiom oOpsI0BO# Tpames3sl Bce TOCTH,
MIPUXOJIAIINE B JIOM, 00S3aTENBHO JTOJDKHBI OBUTH MOITPOOOBAThH OT 3TOTO OJI0/Ia U TOJIBKO
IOTOM CeCTh 3a o0mmii cton. TakuM 00pa3oM, OHO BBINOJHSIIO CBOETO poAa (YyHKIIHIO
KyTbH, YTO BHJHO TakKe M3 Ha3BaHWI, KOTOPBHIE HCIOJIB30BAIM UL €ro 00O3HAYEHHS —
«koliva» (‘kytbs’), «nicd koliva» (mocn. «uamonobwe konuBb»). Iloemanwe naHHOTO
Omona SBISIIOCH, TO-BHIUMOMY, CHOCOOOM TPHOOMICHHS yMEPIIUX K TPa3gHHUKY (MX
KOPMJICHHEM) U CHMBOJIU3MPOBAJIO CBSI3b YMEPLIMX C KHUBBIMH. Takoe OJFOJ0 TOTOBHIIN
IIPU pa3iMYHBIX BHAAX KypOaHa, 32 HCKIIOUYSHUEM JKEePTBONPHUHOILIECHHUS, COBEPIIABIIETOCS
NPY UCTIOJIHEHNH PEOCHKY OJTHOTO Tofia, M «KypOaHa 3a 3J10pOBbE JKUBOTHBIXY.

PernonaneHoit  ocoOeHHOCTBIO raray3oB  MoiJIoBEl  sIBIsIETCS — 00sI3aTesIbHOE
MIPUTOTOBJICHHE (B~ MOHOHAIIMOHAJBHBIX  CellaX) MNpPW  pasMuHBIX  BHIAX
JKEPTBOIIPHHOLICHUH «KypOaHa ¢ OyiIrypomM» M OTCYTCTBHE «BapeHOro KypbaHa» (OynboHa
¢ msicom). OHaKO MMEIOTCSI KOCBEHHBIE JaHHBIC, OTHOCAIINECS K KoHIy XIX — Havamy
XX B., 0 BO3MOXKHOM CYIIECTBOBAaHHU y OeccapabCKuX raray3oB «BapeHOTro» KypOaHa.
Casamenank c¢. Yok-Metiman K. Mamaii 0co00 OCTaHOBWIICS Ha OINMCAHWH OIHOTO W3
cBaIeOHBIX Ofon y xurTener sroro cena. CorllacHO ero CBEICHUSM, Ha CBaab0e Trocteit
yrouaiau OJIF00M «H13 OapaHbero, BAPEHOr0 M HEJIOBAPEHHOI0, Msca Ha OJTHOH JIMIIb BOJIE
(momguepkuyto Hamu — E.K.) ¢ mpumechio pas3Be JyKy W KpacHOTO TOJYEHOTO MEpIiay
(Mamait 1875: 841). K coxaneHuio, OH He KOHKPETH3UpOBaJl €ro Ha3BaHHE, HO,
HECOMHEHHO, OHO HWMEJI0 PUTYalbHBIH Xapaktep. B Hacrosmiee Bpemst y obeux
HCCIIeIOBAaHHBIX HAMH IPYII raray3oB KypOaH 1o Cilydaro CBaIeOHOTO TOp)KEeCTBa HAMHU HE
3a(huKCHpOBaH.

B cBM3M ¢ TpUrOTOBICHHEM OOpSOOBOrO  ONiofa TpPHBEAEM  CBEICHUS,
oIyOJIMKOBaHHbIE B XypHalle KulnHeBckue emapxuaibHble BEIOMOCTH CBSIIIEHHUKOM C.
Teapnuua. M3 HUX BUIHO, 4TO CrOCOO MPHUrOTOBJICHUs KypOaHa y >KMUTEJed 3TOoro cena,
Oonrap 1Mo STHUYECKOM MPHHAMICKHOCTH, M y Taray3oB c. Yok-Meiinan coBmagaroT B
neransix. 1. Kazanakimii nucain: «...MsCO M Jlake BHYTPEHHOCTH >KUBOTHOTO pPyOsTCSl Ha
MEJIKHE YacTH M BapsATCs B KOTJIEe Oe3 BCAKOHM INpuUMecH JApYyrux sieMeHToB. KypOax
0COOCHHO ynaueH ObIBAa€T TOIJA, KOIJA MsCO KaXeTcs HECBADEHHBIM, a TOJIbKO
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nomapeHHbIM (momauepkHyTo Hamu — E.K.). Ha mpurortoBienHom cTone knaayT Xjiebd u
BOJKY, BHOCAT KOTEN C MPHUTOTOBJICHHOI MHUIICI0 U TOTYAC MPHUIJIALIAIOT CBSIICHHHUKA
6narocnoButs KypOan. [locie OyarocjioBeHHs HayMHAETCS HHPIIECTBO, HAa KOTOPOM
HeMbIcTuMBI aApyrue omona» (Kasanakmuit 1873: 732).

Bonee pacribBUaThiMU B JaHHOM BOMPOCE SIBISIOTCS CBEJCHHUs, MPHUBEICHHBIE M.
YakupoMm: MSCO JKEPTBEHHOTO >HMBOTHOTO HCIHONB3YIOT ISl HPUTCOTOBJICHUS OJrO/a,
KOTOPOE Ha3bIBAlOT «KypOaH »apeHblity u «kypbOad Bapenbiit» (Ciachir 1934: 7). B
CMElIaHHOM raray3cko-0osirapckom c¢. KornoBuHa Ha XpamoBBIH Npa3IHUK TOTOBST
OIHOBPEMEHHO «KypOaH ¢ Oyiarypom» U «BapeHbsld KypOam» (IIMA, VYkpauHa: c.
Kotnosuna. Yepnena 3. I1.).

VY raray3oB bonrapum «kypbaH c¢ Oyiarypom» WM PHCOM SIBIISUICS 00S3aTEIbHBIM
omonom B [lenp CB. 'eoprus (¢ memsiM sstTHeHKOM). HekoTopeie mHPOpMAaTOPBI OTMEYAIH,
YTO C KPYNOW [enajiw TpH «UMEHHOM KypOaHe», Ha mpa3muuk Kacemm / Jlens Cs.
Humvmurpus («drob sarmay), Ha «xypOaH moma» W BO Bpems Apyrux coobrtnit (IIMA,
Bonrapus: c. boxypeu. I'eoprakues M. U., c. I'enepan Kantapmxueso. Anacracosa H. C.,
Bonrapus: c. bonrapeso. Mareesa JI. H.). OmHako BO MHOTHX CIydasX TOTOBWJIH
«BapeHbIl KypOaH»: IpH TOMHMHOBEHHH YyMEpIIMX, B XpaMOBBIE Mpa3gHUKH, B
Bosnecenne, Ycnenune, Ha KoncrantmHa u Eneny, Ha «kypOaH nomay», «oOemIaHHBINA
Kkyp6an» u np. (KeunmunkoBa 2005: 21-91; IIMA, Bonrapust: c. Knueo. Henuesa A. T.,
I'eopruesa U. C.). Ilpu mpuroroBnennu oOpsgoBoro Omona B Bo3HeceHne XWBOTHOE
pe3a Ha KYCKHM WM Bapwid B KOTJIE C BOJOW, KyJda KiIanmd JHMIIb COJb M MITY.
AHaNOrnYHEIM 00pa30M TOTOBHJIM U B IpyTue JHH. JKepTBOIPHHOIICHHE, COBEPIIABILCECS
B Mpa3nHUK Bo3Hecenus, Ha3pIBanOCh B Hapoae Isuzun kurbani / «kyp6an B yecTs Mucycay»
(IIMA, bomrapus: c. I'emepan KanrapmxueBo. CasoBa S1. P.). Ero ces3wBamm, mo-
BUANMOMY, C IOMHHAIBHBIM KypOaHOM, KOTOPBIM J[elajyd B MaMmsATh yMEpIIEro Ha
COpPOKOBO JIeHb mocie nmoxopoH (Bo3necenne — 40-ii nens nmocnie [Tacxwu).

O 3HauMMOCTH TOCIETHEro crocoba NPUTOTOBIEHUS 0OpsgoBOro  Oxirona
CBHJICTENICTBYIOT HAa3BaHMs, HCIIOJIb3yeMbIE TI0 OTHOIICHHIO K HeMy rarayzamu bonrapuu.
«Bapenstity kypOan (kurban suylan) oOo3Ha4aeTcss UMM KaK «HACTOSIIMHA KypOan» (asl
kurban, akina kurban). Ha niepBbIii B3risi, OTCyTCTBHE y Taray3oB MOJJOBBI JaHHOTO
crocoba TPHUTOTOBICHHA OOPSOOBOTO ONOJa MOXHO OOBSCHHTH OTCYTCTBHEM
«IIOMUHAIBHOTO» KypOaHa. B 3Toif CBSI3M MOXHO TNPEINONOXKHUTH, YTO CYIIECTBYET
ONIpeZicTICHHAass  B3aWMOCBSI3b  BUJA  OKEPTBOIIPHUHOIICHMS, SBISABIIETOCS  YacThIO
NOMHHAJIBHOH OOPSJHOCTH («(ITOMHUHAJBHBIA KypOaH»), W crocoba ero MpUroTOBICHUS
(«Bapensrii kypban»). OTMETHM, 4TO y Taray3oB MOoJIJOBBl Ha TOXOPOHAX M TIOMHHKAxX
TOTOBWJIH IIJIOB C MsICOM (OOBIYHO OapaHbHM), HO 3TO OJII00 «KypOaHOM» HE Ha3bIBAJIH.

Bompoc o mnpuumHaX OTCYTCTBHSI «BAapeHOI0» M «IIOMHUHAJIBHOTO» KypOaHOB Yy
raray30oB MoJIOBBI HYX/IaeTCsl B TAJIbHEHIIIEM HCCIeJOBaHUH. BO3MOXKHO, 3TO pe3ynbTar
TpaHchopManuu oOpsia WM 3a0BEHUS OTIACNBHBIX €ro AneMeHToB. OmHaKO 10 JaHHOMY
BOIPOCY HEJb3s1 IaTh OJJHO3HAYHBII OTBET, yUUTHIBAsI TOT (DAKT, YTO ITH BUIBI KypOAHOB U
B HACTOSIIEE BpeMs IIMPOKO pACIpOCTpaHeHbl Kak y Oosrap bosirapum, Tak u y
«beccapabckux Oosrapy. MHTepecHb! cBeAeHus, npuBeacHHbIe B. 5. [IpixanoBsiM 1 A. B.
[I1abamoBeiM, M3 KOTOPBIX BHIHO, YTO 3THOTrpaduyeckas rpymmna Oonrap (mykauywi),
nepecenuBiascs B IOxuyto Beccapaburo 3 Ceepo-Boctounoit Bonrapuu, oopsaosoe
6110710 KypOaH TOTOBSIT U3 «OapaHUHBI C OyNTypoM» «BMECTO OylibOHa U3 OapaHWHBI, KaK
oonrapei-6ankanibey (JeixanoB 1999: 282; [1ladamos 1999: 168).
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V¥ raray3oB bosirapuu uM3BeCTeH W JIpyroi crocod MpUroToBieHHS KypOana B JleHb
Cs. 'eoprus — sITHEHOK, 3alleYeHHBIN Ha BepTelie, To ecTh Ha oTKpeiToM orHe (IIMA, c.
Bonrapeo). Jlinst ero 0603HaYeHUS UCTIOIB30BANIN CHEIUATIbHBIE TEPMUHBL: $i§ («BEPTEID))
win ¢evirme kurban (¢evirme — «Bpamartb», «KKpyTUTh»). B HacTosiiee BpeMs y raray3on
MonoBbI Takol CIOco0 MPUTOTOBIICHHS 0OpsOBOro Orona He 3aduKcupoBad. OnHAKO
OH BcTpedaercst y «beccapadckux Gonrap» c. CyBOpOBO — «II€4EHO arHe», KOTOpHIE, 110
nanHeIM B. SI. JlpixaHoBa, OTHOCSTCS K CyO3THHMYecKoi rpymme Oonrap (Gonrapbl-
¢bpaxwmiien) (Jsrxanos 1999: 282).

Bosppamasice k Bompocy 00 3THOKYJIBTYPHBIX MapajuleNsx, CBS3aHHBIX C 0OpSaIOM
Kyp0OaH, OTMETHM, YTO Y MHOTHX OankaHckux HaponoB B J/lens CB. ['eoprust sxepTBEHHOTO
SITHEHKa TOTOBWJIM B TIEYH, MPEIBAPUTENHHO 3allOJHUB OPIOIIHYIO MOJIOCTh MIIEHUYHOU
Kpynoil mnm pucoM, Jub0 3amekanud Ha Beprene. Hapsay ¢ ynoOMsSHYTBIMU BBIIIE
criocob6amy IPUrOTOBIICHUSI 00psoBOTO Oiona, y Oonrap, anbaHueB W cepOOB IIMPOKO
pacripocTpaHeH M «BapeHbIi» KypOan (Kanmenmapuele oObruam u oOpsasl... 1977: 263;
Kanennapusie oObrdan u o0psinel... 1978: 238; Kanengapusie o6buan 1 oOpsiabl... 1973:
302). VY rpexoB Kpema B Jlenr CB. KoncTantiHa u EneHBI TOTOBHIIN HMEHHO «BapeHBII)
KypOaH; npyroii cmoco® mpuroromieHus He momyckancs (I'eoprmeBa 2007: 232-253).
PactipocTpanenne B mocieqHee BpeMs y al0aHIEB «BapeHOTO» KypOaHa CBS3bIBAETCS
poccuiickum stHOrpadhom HO. B. lBaHoBOW co cTpemyieHHEM Oo0Jiee SKOHOMHYHO
pacxonoBate Msico (Kanennmapuele oObgam u oOpsiabl... 1973: 302). BrickazanHas ero
MBICJIb HMMEET TMOoJ COo0Oi OCHOBaHWE, HO BpSA M OOBSACHAET JACHCTBUTENBHOE
MIPOMCXOXKACHNE JaHHOTO CIocoba MIPUrOTOBJICHUS KypOaHa, KOTOpPBIH, HECOMHEHHO,
HMEeT JpeBHUE KOPHHU.

Takum 00pa3oMm, MpH CpaBHEHHWH Traray3ckoro KypOaHa C aHAJOTHYHBIM OOpSIOM,
pacIpoCTpaHEHHBIM y OaIKaHCKMX HApOJOB, XOPOIIO MPOCIEKHMBAIOTCS HE TOJIBKO HX
o0IMe YepThl, HO U PETHOHATBbHBIE OCOOCHHOCTH. Y raray3oB bojrapuu He BCTpeyaroTcs
HEKOTOpBIe Pa3HOBHIHOCTH KypOaHa, MMEBIINE MECTO y raray3oB MoJZOBBI, HalmpuMep:
«UTS TIPOIIECHUS] TPEXOBY», «BEHUAIBHBIH KypOaH», «AJUIaXJIBIK» (C XKEPTBOIPHHOIICHHEM
JKUBOTHOTO) | JIP.

Bwmecre ¢ Tem, y raray3oB MosioBsl HaMu 3a(MKCHpPOBaHBI OTIENBHBIE BUABI KypOaHa
1 CIOCOOBI MX NPHUTOTOBJICHHSA, MMEBIINE MECTO y raray3oB bomrapmm: Ha PoxxmectBo
(coBepmiancss KOJSAAYIOIIAMH TIOCIIE OOpsAIOBOTO 00X0ga IIOMOB — C. boxrapeso)
(I'pageuummeB 1987: 50), Ha MOMUHKH — «IIOMHHAJBHBIN», a TAaKXKe «BapeHBIH KypOaH» n
«kypbaH Ha Bepreney». llociaeqHue OTAMYMS SBISIOTCS HE TOJBKO PErHMOHANBHON
0COOEHHOCTBIO 00Psi/Ia KEPTBONPUHOILICHUS Y raray30B bonrapuu, HO XapakTepHBI M IS
psna GaTKaHCKUX HApOJIOB.

Uro kacaetcst GOPMBI M COJICPKAHUS OOMIECETBCKUX M MEXKCEIBCKUAX MPA3IHUKOB, TO
MOJKHO TOBOPHTH 00 WX €IWHOW OCHOBE y OalKaHCKMX HaponoB. OHa 3aKIFOYaeTcs B
CIIEIYIOMIeM: KOJUIGKTHBHOW MOJHTBE, JKEPTBONPHUHOMICHHH (TIPH  OOIIECEThCKIX
KypOaHax), oOIIeCTBEHHO# Tparme3e, BCEOOIeM Becelbe, COCTA3aHMSIX, Wrpax, TaHIaX,
apMapkax u 1p. OTYETIMBO TPOSABIACTCA CBA3b JKEPTBONPHHOIICHUH >KUBOTHBIX CO
CKOTOBOJYECKOM (C 1enpl0  yBENWYCHHWS IPHUIUIONA, COXpPAaHEHHS CKOTa) U
3eMJICICITBYCCKON OOPSIHOCTBIO (C IEIbI0 YBEIWYCHUS IUIOMOPOIUS 3EMIIH), a TaKKe C
KYJIBTOM TIPEIKOB.
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10. OcoGenHocTn o00psina «KypOan» y raray3oB B CPaBHCHMH C JPYrHMMH
TIOPKCKHMH HAPOJAMH

Kak ™Mbl mokazanm Bbimie, 10 (yHKIMOHAJIBHOM 3HAYMMOCTH W CHOCOOY
TIPUTOTOBIICHHUST KypOaH y raray3oB (TTIaBHBIM 00pa3oM y «OeccapaOCkux»), ¢ OIHOU
CTOPOHBI, OTIMYAeTCS OT aHAJIOTHYHOI'O  KEPTBONPUHOIICHHS, COBEPLIABILETOCS
0aTKaHCKUMH XPHUCTHAHCKAMH HapoJgaMu (B 4acTHOCTH, oT Oonrap). C mpyroil CTOpOHEL,
OomblIe Pa3Iuuuid IPOSABILETCA IPU CPABHEHUH € 00psIOM KypOaH, paclpOCTPaHEHHBIM Yy
JPYTUX TIOPKCKUX HapOJOB.

Tak, y OoJIBIIMHCTBA TIOPKCKUX HApOAOB JJIsI JKEPTBONPUHOIIEHUH Kpome OapaHa U
ObIKa, MCIIOJIB30BAIN PA3IMYHBIC BHJBI )KUBOTHBIX: BepOiIona, KOpoBy, OyiiBonia, OBIY,
ko3y (KapmemmeBa k., 1986: 56-57, 65). Ilpu 3TOM, )KEPTBCHHOE >KUBOTHOE OJKHO
COOTBETCTBOBATh ONPEACIICHHBIM BO3PACTHBIM MapaMeTpaM: OBIa M K03a — HE MEHEe T0/1a;
Oyi#iBon u KopoBa (OBIK) — ABa TOxa; BepOmoa — He meHee 1sTH JeT ("®opym [Turepckmx
Kazaxcrannes" - Kypban Aiir http://www.kz-club.spb.ru/forum/index.php?). Cormacuo
uccnenoBaanio Jx. X. Kapmpmmesoit, y HapomoB CpenHeil A3uM B 3aBHCHMOCTH OT
COACPXKaHUA U LCIN IMpa3aHUKa XEPTBOBAJINCH PA3JIMYHBIC BUABI )KUBOTHBIX. Yy Ka3axoB,
HarpuMmep, MpH TMPOPbIBE TUIOTUHBI B JKEPTBY MPUHOCHIM Jomianed (Oemyto KoObLly,
6emnoro >xepebira), 6emoro Bepomoaa u T. aA. (Kapmermesa k., 1986: 56-57). YV uysanieit
T0CIe BECEHHETo ceBa (B Havase JieTa, B MIOHE) COBEPILAIN OOpsIIbl, TIOCBSIICHHBIE TyXaM
MIPEAKOB, COCTABHOM YacThI0 KOTOPBIX OBUIO JKEPTBONPHHOIICHWE JIONIaTN WM OBbIKa
(Cammun 1990: 11).

O ToMm, 9TO raray3sl ULl )KePTBOIIPUHOMICHUH UCIIOIB30BAIN TOIBKO STHAT, OapaHoB,
OBIKOB M HE JieNany KypOaH u3 CBUHEH M K03 (HO ymoTpeOssui WX B TUIILY), MBI TTHCATH
BhIie. Hapsimy ¢ yka3aHHBIMM JKUBOTHBIMH B JKEPTBY HE NPHUHOCHIIM BOJIOB U JIOUIAEH,
KOTOpBIE MMEJIUCh B KaXKJIOM XO3SIICTBE, a HEKOTOPBIC 3aKUTOYHBIE raray3bl pa3BOAMIH
jomaged B JOBOJBHO OONBIIOM KosimuecTBe. [lo OTHONIEHWIO K MOCIEIHEMY BHIY
JKMBOTHBIX 3allpeT B HapoJe OOBSACHAIOT TEM, YTO JIOWIAAM — HENAaPHOKOIBITHBIE H,
COTJIACHO YCTAHOBHBILEHCS TpaauInK, HE MOTYT MCHOJIB30BaThCs s Kypbana. OTmMeTnm
TaKKe, YTO Tarays3sl BoOOIIe HE yIOTpeOysuid B MHILY JOmaauHoe Msico. Hapoanoe
BO33pEHHE O TOM, YTO B JIONIAJN CHINUT MICHTaH U OHa NpokysiTa XprctoM (Morkos 2004:
261, 205), umeer Oomee mO3MHEE MPOMCXOXKACHHE W BO3ZHUKIO IIOJ BIUSHHEM
XPUCTHAHCTBA. Borpoc o KOpHAX 3ampeTa Ha ymoTpeOIeHne JOMIaIIHOTO Msica TpedyeT
rirybokoro uccnenoBanus. OMHAKO MOXHO TPEAIIONOKUTH, YTO OH CBS3aH C KYJIBTOM
3TOTO )KUBOTHOTO.

Yro kacaeTcs 3ampera Ha MCIIOJIb30BaHKE IS )KEPTBOIIPUHOIIEHUH BOJIOB, TO OH, MO-
BUANMOMY, CBsi3aH € UX (yHKIMOHATBHOM 3HAYMMOCTHIO B  XO3SHCTBE —
CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIC JKMBOTHBIC. [IpM OIMMCAaHUK TIPOBENEHMS OOIIECENbCKUX HIIH
MEXKCEITbCKUX KypOaHOB B KauecTBE KEPTB yKa3bIBAJINCH OapaHbl W OBIKM (HO HE BOJBI).
Taxoii xe 3ampet cobmonany u «oeccapadekue donrapen (Kazanaxmuit 1873: 732).

AHaJIOTHYHOE YCIOBHE IS JKUBOTHBIX, KOTOpPBIE MOTJIM HCIOJIB30BATHCS IS
JKEPTBONIPHHOILIEHHUH B XpaMe, UMeJIo MeCTO y ApeBHUX eBpeeB. B Tope uMmeercs ykazaHue
Ha TO, YTO JKUBOTHOE, MpeJHA3HAYEHHOE s KopOana, IOIDKHO COOTBETCTBOBATH
HECKOJIBKUM I1apameTpam. J[jisi npuHOIIEHNI IPUTOAHBIM CUUTAIOCH JIUIIb TO >KUBOTHOE,
y KOTOPOTO HET HUKaKMX (U3MYECKUX Ne(eKkToB, KOTOpOe HUKOTAa HE MCIOIb30BaJIOCh BO

BpEMs _CEIbCKOXO3AHCTBEHHBIX pabor (momuepkHyro Hamu — E.K.)» (BaBunonckuit
Tammyn. 3esaxum http://www.khazarzar.skeptik.net/thalmud/ _tb_ru/zbachim.htm).
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OnHO M3 OTJIMYMH raray3ckoro KypOaHa OT JKEPTBOIPHHOLICHHH, COBEpIIABIIMXCS
TIODKCKUMH HapoAaMH, 3aKJII0YaeTcss B TOM, YTO Y IOCIEIHUX B HEKOTOPBIX CIydasx
(Hanpumep, pu MoJIOThOE, B MEPBbIH JeHb HoBOro roja) npeAnoYTUTEIbHBIM KHBOTHBIM
Obu1  Oapan-pomsBoauTenb (Kapmbrmea [Dk., 1986: 53, 60, 65). Kpome Toro,
OTOBApWBAJIOCh: €CIM OT JKUBOTHOTO, «IOCBSIIEHHOTO» JUIA KypOaHa, IpOM30ILI0
MIOTOMCTBO, TO BCE CaMIlbl CTAHOBATCS OOS3aTENbHBIMU ISl OKEPTBOIPUHOIICHHS
(ACCAJIAMUntitled Document http://www.assalam.ru/277/05-s.shtml).

OTtmeTuM, 4YTO y raray3oB IIPH COBEpIICHHH KypOaHa «AJUIaxXJBIK» COOIIOAN
ocobbie TpeboBanusa. bapana, kotoporo mocesmanu bory, kacTpupoBaiu U B TeueHHE 3
JIET YCWJIEHHO OTKapMiuBaid. JKepTBEHHBIX OBIKOB JMJIsl 3TOro jke BHUIa KypOaHa
OTKapMJIMBAJIM B TE€YEHHE 7 JIET W K KOpOBaM OJIM3KO HE IMOJITYCKaJH, «3TO OBUIO ObI
rperrao» (MormkoB 1901, Ne 2: 17). CoOnrojieHHE MaHHBIX YCIOBHH, IO-BUIAUMOMY,
CBSI3aHO C XPHUCTHAHCKHMH BO33PEHMSAMH O «UHCTOTE» XHBOTHOTO, MPEIHa3HAYEHHOTO B
xkepTBy bory.

JpyruM BasKHBIM OTIMYHEM SIBIISIETCS] TO, YTO y raray3oB IPH BCEX BHAAX «KypOaHa
KPOBH)» UCIIOJb30BAJIN )KUBOTHBIX W JOMAUIHIOIO IITUITY MY>KCKOI'O 110JIa, B TO BpEMA KaK y
TIOPKCKHX HapOOB YIOTPEOIIsIN )KUBOTHBIX 000€TO0 1oJIa.

Uro kacaercst oOpsimoBoro Omiosa M3 Msca JKEPTBEHHOTO JKUBOTHOTO, TO Y
MyCYJIEMaHCKUX HapoJOB, B 3aBUCUMOCTH OT TIPa3JHHUKA FUTH COOBITHS, HCIIOJIh30BATIH 00a
crioco0a mpurotoByieHus. C Kpymoii B BUJIE TUIOBA TOTOBIJIM HA Pa3lIUYHbIC MPA3AHUKH, B
TOM YHCIE NpPU TMOMUHOBEHHH YMEpIIHX, HAPUMEp, Y 4YacTH y30eKOB, Ka3axoB (mpu
COBEpIIECHUH 00psa «COXpaHEHUs» ypoKast U JIp.), Y30eKOs3bIYHBIX apaboB (ku3miapad),
TIOPOK (HaiiMaH), a Takxke Typok (mocie obriecenbckoit MoTUTBEI 0 noxzae) (CepebpsikoBa
1979: 45; Kapwmeimera k., 1986: 53, 60, 65). B xauecTBe MOMHHAJIBHOTO OJIFO/a Yy HUX
HCIIOJIb30BAJIOCH OapaHbe MsCO, CBapeHHOE B Boje, Hapsny c mioBoMm (Kapmemesa b.,
1986: 147, 151, 156-157).

Paznuuaercs Takke (¢opMa IKEPTBONPHHOLICHUH, COBEPINABIIMXCS C  LEIBIO
HCKYIUIEHHSA TPEXOB. Y MYCYJIbMaHCKMX HapOIOB OHA CBA3aHA C 3aKIAHMEM JKUBOTHOIO
(vmm mTunpl — U OeAHBIX), B TO BpeMs Kak y raray3oB OHa ITOJY9HIa XPHCTHAHCKOE
coJiepKaHue — TMTOKYTIKa UKOH U CBeuel AJIs Xpama, )KEepTBOBAaHHUE JIEHET Ha CTPOUTEIILCTBO
HEPKBH, MOHACTBIPS, TPOUI] H T. 1.

11. Tpanchopmanust GopMbI M coepxkaHNA 00psiAa «KypOaH» y raray3on

AmnHanu3 raray3ckoro oopsga KypOaH, COBepIlIaBIIerocs B KaJeHAapHbIE, CEMEHHbBIC U
o0lIecenbCKue Npa3AHUKH, CBUAETENBCTBYET O TOM, UYTO OH IPEJCTaBIsIeT COO0H OAHY U3
JIpeBHUX (GOPM MOJIEHMH S3bIMECKUM OoraM, BKJIIOYABIIMX B CEOS JKEPTBONMPHUHOIICHMS
KMBOTHBIX M JKEPTBEHHBIC MHPHI. B pe3ysbTare BIMSHHUS XPUCTHAHCKOW OOPSIHOCTH OH
HCIIBITAJI OTIPECIIEHHYIO TpaHc(opManuio Kak B opMe, TaK U B COJICpKaHUN OOPSTHOCTH.
[Ipu coBepiennn KypbaHa >xepTBy nocsmanu bory n xpucrtuanckum CasTeiM. B 00psine
00s13aTeIbHO MPUHUMAJIO y4YacTHE JYXOBEHCTBO, WJIM XMBOTHOE OKPOIUISUIN «aifsi3MOi»
(oCBsiIEHHOW BOJONH) W KOPMWJIM OCBSIIEHHON B IIEPKBU cOJblo. Mcrmonb3oBaHue
OeccapaOCKMMHU raray3aMH THpakTHYeCKM BO BCeX BHJAX KypOaHa Hapsay C KpPOBaBOM
JKEepTBOW OECKPOBHOM («KypOaH MHIIOCTH») WM «PBIOHOTO KypOaHa» (€ciu TNpa3faHUK
MPUXONWIICS HA Cpenay, ISMTHHULY WIM B TOCT) SBISETCS CIEICTBUEM aAKTHBHOTO
Bo3zeiictBust [IpaBociaBHOM LIEpKBH HAa HAPOAHBIN 0O,
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HecmoTtpss Ha OTCyTCTBHE y Traray3oB MOJIIOBBI «BapeHOro» M «IIOMHUHAIBHOTO»
KypOaHa (YTO OTHOCHUTCS K PETHOHAIBLHBIM OCOOCHHOCTSIM), TEM HE MEHEE, B HEKOTOPBIX
JJIeMEHTax 00psAaa KypOaH YeTKO MPOSBISCTCS CBS3b JKEPTBOIPHHOIICHUN C KYJIBTOM
MPEIKOB, HAIIPUMED, B IPUTOTOBICHUU T OOPSIIOBOM Tpamne3bl TaK HA3bIBACMOU «KYThU»
W3 Cep/lla U MEeYCHU KUBOTHOTO; B OJIAPUBAHUM B 00ps/Ie « AJDIaXJIBIK» BCEX TOCTEH €IOH
(T10 JTO’KEYKE OT KaXIOTO OJIF0/1a), OJICIKION 1 CBEYAMHU.

HezaBucumo ot cnoco6a >KepTBOIPUHOIICHUS KypOaH SBILLICS (OPMOI colmambHO
MOMOIIM W COJIMJAPHOCTH. B KypOaHe «MHJIOCTH» >KMBOTHOE WM TMTHUILY >KEPTBOBAIU
JKUBBIMH M JJa’Ke JKEHCKOTO ToJ1a — IJIs1 YKPEIJICHHUS X03IHCTBa MaT00OECIIEYCHHBIX CeMei.
[Ipn «xypOaHe KpoBM» IIKYpY, FOJIOBY W HOXKH JXHBOTHOTO OTIABalN OOBIYHO OCTHSKY
(ITMA, MonnoBa: c. Agapma. ['tomtonmiro M. T'.). B oOpsmoBoii Tpamese OoraTbie U
Oe/IHbIe OZIHOCENbYaHE CUJICNIM BMECTE 32 OJTHIM CTOJIOM.

Anamm3 ¢GoOpMBI W comepXKaHUS «KypOaHa IIEPKBM» CBHICTEIBCTBYET O €ro
3HAUNUTEIBHOW TpaHchopMarmu. B Hacrosmee BpeMs, MO HACTOSHHIO CBSIICHHHKA,
NPUXO0XKaHEe, JKEJAloIlMe COBEPIIUTH JKEPTBOIPHUHONICHHE B XPaMOBBIM Ipa3IHHUK,
MPUHOCAT B IEPKOBB MO0 XHBOE XKMBOTHOE, TUOO yXke 3ape3aHHOE (OCYIIECTBIISIL ToMa
BCE HEOOXOIUMBIC pHUTYyasbl). MHOTHE MECTHBIE CBSIEHHUKH OOBSICHWIM MPUXOKaHAM
«HEBO3MOJKHOCTBY 3aKJIaHUSI )KUBOTHBIX BO JIBOPE WJIM PSJIOM C XpaMOM U «OJIarocioBUIN
coBepIiath 0opsin gomax» (c. Konras, c. bemrnos). Takum o0pa3om, MeCTHOE TyXOBEHCTBO
CTPEMUTCS U3KHUTh OCTATKHU SI3BIYECTBA, HECOBMECTUMBIE C XPHUCTHAHCKOW OOPSIHOCTBIO.
[Moce muTyprum Bo ABope Xpama (MM IoMa y OJHON U3 CIy’)KaIluX MPH HEPKBH KEHIINH)
13 Msca JKEPTBEHHBIX JKMBOTHBIX M IITHIIBI TOTOBAT B OONBIIMX KOJNax KypOaH W Ipyrue
6mroza. 3aTeM TaM )K€ YCTPauBalOT COBMECTHYIO Tpare3y, B KOTOPOH y4acTBYIOT KHTEIH
cela M TOCTH, MpHIIECAIINEG Ha IMpa3gHUK. ECIM B ILEPKOBb IIOKEPTBOBAIM OOJIbIIEe
KOJIMYECTBO CKOTA, 4YeM OBLIO HCIOJIBb30BAaHO JUIA OOpPSAOBOM Tpame3bl, TO OCTABIINXCS
JKUBOTHBIX JIapUJIM MOHACTBHIPIO WM MPOJABalii, a JI€HBIU HCIOIB30BATH HA LIEPKOBHBIC
HYXIbI.

«CemMeiiHbIe» M «MMEHHBIE» KypOaHbl B HACTOsIIEE BPEeMs BCE Yallle COBEPIIAIOTCS B
¢dopme «kypbana mmiocti». IlpenmoureHue, ormaBaeMoe OECKpPOBHOMY KypOaHy,
00BsICHSIETCS HE TONBbKO BiHMsiHMEM llepkBu. B ompesmeneHHONM CTEmeHH 3TO CBSI3aHO C
o0eHEeHNEeM KPECThSHCTBA, JJISI KOTOPOTO TaKOH CIIOCO0 KEPTBOIPHHOMICHHUS OBLT Ooee
SKOHOMHYHBIM, TaK Kak He TpeOoBal JONONHHUTENbHBIX 3aTpaT Ha YCTPOICTBO
Mpa3gHUYHON Tpamne3sl. OJHAKO B HAPOJAE CUMTAIOCH, UYTO OECKPOBHEIN KypOaH HE MOXKET
MOJIHOCTHIO 3aMEHUTHh KPOBABOE IKEPTBONpPHHOLICHHE. B 3Toil cBsi3u MHOOPMATOPHI
OTMEUaJI, YTO, CIYCTS HEKOTOPOE KOJUYECTBO JIeT (Hampumep, 3 Toaa), HeoOXOAMMO
COBEpIIATh «KypOaH KPOBH.

Takum 00pa3om, KaXIblii Ba)KHBIM 3Tall YEIOBEYECKOW KM3HH, a TaKKe BCS €ro
MOBCE/IHEBHASI KM3Hb, OCBSINAIACh M CONHAIM3UPOBANACH IyTeM 005S3aTEIBHOTO
OOIECTBEHHOTO WM YacTHOTO OOrociyeHus, MomuTB. HeoTsemieMol dacThio
OOIIECENbCKUX M MEXKCENbCKUX MPa3gHUKOB OBUTH JKEPTBONPHHOIICHUS >KUBOTHBIX,
COBEpILIECHNE KPECTHBIX XOJOB M OOIIECTBEHHBIX OOTOCTYXeHHII — MOJICOHOB C y4yacTHEM
JyXOBEHCTBa. B 11€710M MO’XHO TOBOPUTH O TOM, YTO B OTJIMYHE OT OAAPHBAHMUS, B KOTOPOM
B 3HAYUTEIHHON CTENEHH COACp)KaHHE YTPAaTWIO Marudeckuii CMBICH, y KypOaHa OH B
U3BECTHOM cTemneHH coxpanuicsa. OJHaKo He BCera COOMI0AaeTCsl TPAAUIMOHHBIN CII0c00
MIPUTOTOBJICHUST OOPSAOBOTO ONII0/Ia, HAIPUMEP: UHOTAA U3 MsCa KEPTBEHHOTO KMBOTHOTO
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roroBaT manuiblk (IIMA, MonmoBa: c. bemrés. Pyccy B. B.). Ha obmecensckuii kypban
MPUXO0XKAHE IPUHOCAT MTHUILY HE TOIBKO MY>KCKOTO, HO ¥ JKCHCKOT'O TI0J1a U T. II.

B 3axiroueHnmn OTMETHM, YTO M B HacTosmiee BpeMs oO0psn KypOaH HpojoimKaeT
COXpaHATh CBOIO 3HAYMMOCTh B PEIHTHO3HO-HAPOAHBIX BO33PEHUSIX M B OOPATHOCTH
raray3oB (HapOJHOE MPaBOCJIABHE), SBISSCH BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM MX 3THOKYJIBTYPHOTO
Koza.

HUctounuku u aureparypa / Kaynaklar

AMAD — ApxuB WuHcruryta apxeonoruu u sTHorpaduu Akagemun Hayk Mososa,
¢doun. 24, omuck. 2, nerno 31 (monepsie 3anucu Kypormo C. C.).

AwmanxonoB A. C. O raraysax B Kazaxcrane n ux sizpike // [Ipo0ieMbl TIOPKOJIOTHH U
ncTopru BoctokoBenenus. Kazanp, 1964. C. 258-265.

ApnaynoB M. Ctynuu Bepxy Obirapckute oopenu u sterenau. T. I. Codust, 1971.

HesarenbHOCTh apxuenuckona Mpunapxa B mepuoj ynpasieHuss UM KummaeBckoi
enapxueit (1844—1858) // Kummnesckne enapxuaibHble Begomoctn, 1911. Ne 33-34. C.
1148-1150.

Basunonckuit Tanmyn, 3eBaxum //http://www.khazarzar.skeptik.net/thalmud/ tb_ru/
zbachim.htm

I'eopruesa 1. Hectunapcrsoro B Kpum // Uenosek B uctopuu u KynsType. COOpHUK
Hay4yHbIX pabor B dyects 70-metmst maypeara ['ocymapCTBeHHOW NpeMHUHM Y KpawHEI,
axkagemnka PAEH, mpodeccopa, mokTopa nctopudecknx Hayk Brnamnmupa Huxudoposudaa
Cranko. Onecca—Tepnoska, 2007. C. 232-253.

Topmnesckuii B. A. Hapomusiii kanenaaps // M36. Cou. T. III. Mocksa, 1962.

I'papemmue U. KonemyBanero B ceno brinrapeBo, TonOyXuHCKH OKpPBT, B CPaBHEHUE
C TPaJWITUHUTE Ha CTApOTO MecTHO HaceneHne or CeBopomstouna benrapus // Beirapckn
¢donkiop, Codust, 1987. I'ox. XIII. Ku. 1. C. 46-54.

I'yborno M. H. NmeHeM si3bika. O4YepKH STHOKYJIBTYPHOH M OTHOIOJIMTHYECKOMN
nctopuu raray3oB. Mocksa: Hayka, 2006. 498 c.

I'y6ormo M. H. IHCTUTYTBI COITMOHOPMATUBHON KyIBTYpHI // ['aray3sl B Mupe u Mup
raray3oB. T. II. Mup raray3os. Kompar-Kumunes, 2012. C. 444-495.

Hoopesa M. XKwureiicku paskazu u wuaentuwyHocT (Ilo 3ammcu ot c¢. Pagywm,
CamoxkoBcko) // benrapcku ¢omxmop, 1994. Ne 5. C. 57-69.

Heixano B. S. OOpsinx XepTBOIPHHOIIECHUS B TPAAUIIMOHHOW TYXOBHOW KYJBType
Oouirap v raray3oB Ykpaussl / Ykpaina u bonrapus: Bixi icropuuHoi npyx6u (Marepuanu
MDKHapoHOT KoH(epeHil, mpucesiuenoi 120-poxky Bu3BoseHHs bonrapii Bij 0CMaHCHKOTO
ura). Onecca, 1999.

Wnbun nens — 20 wronst, Vicropust 1 ocoOeHHOCTH Tpa3aHuKa B npoekre Kanennapsb
[pazgankos 2006 // http://calend.ru/holidays

3enenuH J[. K. Boctounocnassuckas stHorpadus. M., 1991.

Kanennapueie oOblam u oOpsiasl B cTpaHax 3apyOexHod EBpombl. 3umnune
npas3aHuku. Mocksa, 1973.

49



KARADENIZ
(Black Sea-Yeproe Mope) Yil 5 Sayr 20

Kanengapueie oObluan M 0oOpsmbl B cTpaHax 3apyOexkHoil EBpombl. Becennwue
npa3aHuku. Mocksa, 1977.

Kanenmapusie oObruam u oOpsAbl B cTpaHax 3apyOexHoil EBpormbl. JleTHe-oceHHUE
mpa3aHuKA. Mocksa, 1978.

Kanengapubsie o0bivan U oOpsAnsl B CTpaHax 3apyOexHoi EBpombl. HMcTopuueckue
KOpHH U pa3BuThe oObryaeB. Mocksa, 1983.

Kazanaxmmii I1. TBapanmna // KummHeBckue emapxuanbHble BegomocTd. Kummaes,
1873. Ne 18. C. 664-669; Ne 19. C. 662-702; Ne 20. C. 731-735.

KapmeimeBa b. X. Apxawdeckas CHMBONIHMKa B morpebaibHO-MOMHHATLHON
oOpsinHocTH y30exkoB @Depranbl // JlpeBHUE 0OpsIbI, BEpPOBaHUS U KYJIbTHI HAapoOAOB
Cpenneit Azun. Mocksa, 1986.

Kapmemresa [x. X. 3emnenenpueckas oOpsitHOCTh y Ka3axoB // [lpeBHue oOpsbl,
BepoBaHUA U KyJIbTH HaponoB Cpenneit Asun. Mocksa, 1986.

Keununkosa E. H. Taraysckuit kyp6an: oouiee u ocobennoe // Stiinta. Chisinau, 1997.
Ne 1-2. C. 15.

Ksnnmnakosa E. H. Taraysckuii Hapoassiii kanenaaps. Chisinau: Pontos, 2002. 184 c.

Keumunkosa E. H. T'aray3st MonnoBsl 1 bonrapun (CpaBHUTEIHHOE HCCIICIOBAHHE
KaJIeHJapHOW OOPSAHOCTH, TEPMHHOB pozacTBa U doinbkiiopa). Chisindu: Pontos, 2005. 308
C.

Ksununkosa E. H. TpagunuonHas AyxoBHas KyJbTypa raray3oB: STHOPETMOHAJIBHBIE
ocobennoctn. Knmmnes: Business-Elita, 2007. 840 c.

Kewiunkosa E. H., DTHOpernoHanbHbie 0COOCHHOCTH 00psaa «KypOan» y raray3os //
VII Konrpecc atHorpagoB u antponosoroB Poccun. Joknanst u BeicTymienus. CapaHck,
9-14 urons 2007 r. Capanck, 2007. C. 258-259.

KemmnakoBa E. H. OcobenHoctnn o0psina «KypbaH» y Taray3oB B CPaBHEHHH C
OanKaHCKUMH M TIOPKCKUMH Hapogamu // Bwearapute B Ceeproto IIpuyepHOMOpHE.
Wscnenpanust u marepuanu. Tom necern. Opnecca-Benuko-TwpHoBo: ®adep, 2010. 419-
430.

Kenmmakosa E. H. 3aroBopsl, Marust 1 obepern B HapOJHON MEIMIIMHE Tarays3oB.
Kummnaes: Elan Inc, 2010. 390 c.

KeunmunkoBa E. H. Taraysckuii mnecennsiii ¢onpkiop — «['paMMaTvka XH3HNY.
Kumnes: Elan Inc, 2011. 568 c.

Kennmukosa E. H. Anokpudsl B 3epkane HapoaHOW KyJbTYpHl raray3oB. KummHes-
Bnaroesrpan: Tip. Centrala, 2012. 600 c.

Kucce A. Bospoxxaenue d6onrap Ykpaunsl. Onecca, 20006.
Knumosua M. [Ipa3anuku u noctel ucnama. Mocksa, 1941.

Komesa T. A. TeoprmeB neHp y 1oxHBIX ciaBsH (OOb[4ad, CBS3aHHBIE C
JKUBOTHOBOACTBOM) // CoBerckast atHorpadus, 1978. Ne 2. C. 25-38.

Manaii K. IIpuxon Yok-Meiinan bennepckoro yesna // KummHeBckue enapxuanbHble
Benomoctu. Kummnes, 1875. Ne 20. C. 734-746; Ne 22. C. 830-843; Ne 24. C. 908.

50



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

MomkoB B. A. I'aray3sl Beraepckoro ye3aa. ITHOrpadhUueCKue OYSpPKH U MATCPUAITBI
// DtHorpadudeckoe odo3penue (aanee — 20), 1900. Ne 1. C. 1-135; 20, 1901. Ne 2. C. 1-
44; 30, 1901. Ne 4. C. 1-80; 30, 1902. Ne 3. C. 1-63; D0, 1902. Ne 4. C. 1-91.

MomkoB B. A. Taray3sl bennmepckoro yesma. OtHorpaduyeckue OYEpKH U
MaTepHuasl. (TIepen3nato ¢ cokpamenusmn). Kummuaes, 2004.

Hukomnoa M. «O6uuast Iletnboraen» // M3Bectus na Haponuus myseit Bapua, 1973.
Ku. IX (XXIV). C. 153-181.

HAPM - Hammonanbueiii apxus Pecrryomukn MonnoBa, ¢. 205 — KummaeBckoit
Hyxosnoit ukacrepun, ¢. 208 — Kummnnesckoii lyxoBHo#t KoHcucropuu.

IIMA — noneBsie MaTepuaisl aBTopa — E. H. KBununkoBoi, cobpannsie B 1994-2008
IT. B Taray3ckMx HaceleHHbIX MmyHKkTax PecnyOmuku Momnosa (c. [aitnapsr, c. Kazakmus,
c. bemrnos, c. baypuu, c. Jlxontaii, r. Yageip-Jlynra, r. Kompar, c. bemanma, c. Yok-
Maiinan, c. Jesrmmxka, c. Apmapma, c. Konras, c¢. Kupcoro, c. Tomait u ap.), Cesepo-
Bocrounoit bonrapun (. KaBapna, c. bonrapeso, c. I'enepan Kanrapmkueso, c. Kuueso,
¢. Opemrak u np.), Onecckoii obmactu Ykpauss! (c. [ImurpoBka, BurorpagoBka (ObIBII. C.
Kypun), c. Kotnoeuna (6s1BmI. c. banboxka).

[omog P. [enepyna u I'epman (bwnrapcku npasuuiy u ooudan). Codus, 1989.
PoGes H. Tpakuiickute raraysu // Bexose, 1988. Ne 3. C. 36-42.
Camvun A. K. lyxu tpedyroT xepTB. Uebokcapsl, 1990.

CepebpsikoBa M. H. Cembst u cemeiiHas oOpsiAHOCTh B TypelKol aepeBHe. MockBa,
1979.

Coxomnosa 3. I1. KynbT )xnBOTHBIX B penurusx. Mocksa, 1972.

Cpenkora C. Ha tpane3sa npu raraysute // bearapcka etnonorus. Codus, 2000. Bp. 1.
C. 62-75.

CroiikoB H. PenurmozHo-HpaBCTBEHHOE COCTOSHHE OONTAPCKUX KOJIOHHHA B
beccapabun co BpeMeHM WX OCHOBAaHHS 1O HAacTosIIero BpemeHu // KuminHeBckue
enapxuanbHbie BegoMocT. Kumuues, 1910. Ne 36. C. 1267-1280; Ne 37. C. 1307-1311; Ne
38. C. 1355-1366; Ne 41. C. 1463-1478; Ne 42. C. 1510-1516; 1911. Ne 1-2. C. 5-14; Ne 4.
C. 142-152.

XpucroB II. O6mmoctn u mnpasaumu. CouyxOw, cinaBu, chO00pH W KypOaHH B
FO’KHOCIIaBSTHCKOTO CEJIO Tpe3 hpBaTa mojioBrHa Ha XX Bek. Codust, 2004.

[labamoB A. B. K npobneme sTHOrenesa raray3oB. HoBbie moxaxonsr / Wcropus u
KyJnbTypa Oosrap u raray3oB MomioBsl U Ykpaunsl (CoopHuk ctareit k 100-1etuto co aHs
poxnenus 1. . Memeproka). Kummnaes, 1999. C. 154-177.

"®opym  Ilurepckmx  Kazaxcrammes" -  Kypban  Ait  http://www.kz-
club.spb.ru/forum/index.php?

Ciachir M. Obiceiurile religioase ale gagduzilor din Basarabia // Viata Basarabiei.
Chisinau, 1934. Nr. 6. P. 4-8.

ACCAJIAMUntitled Document // http://www.assalam.ru/277/05-s.shtml

51



KARADENIZ
(Black Sea-Yeproe Mope) Yil 5 Sayr 20

TEPMAHCKHM JUCKYPC B AJITAMCKOM HAPPATUBE
ALTAY HiKAYELERINDE ALMAN DUZENI

GERMAN DISCOURSE IN ALTAI NARRATIVE

PhD, Nadezhda STOLYAROVA - Prof., Dr. Natalia KHALINA"

AHHOTAIUA

B cratee aBTOp paccMmaTpuBaeT TE€PMAaHCKUI AHUCKypc B AJITalickomM HappaTuBe.
Anraiicknii  HappaTMB  TNpeAcCTaBisieT  co0OH  aHCaMmOJIb  JIMHTBUCTHUYECKHX M
IICUXOJIOTUYECKUX CTPYKTYP U IPUIAET FE€PMAHCKOMY JUCKYPCY IIOBECTBOBATEIbHOCTD.

KuroueBble ci1oBa: IMCKYpC, TEpPMAaHCKUM TUCKYpC, HAppaTUB, AITAUCKUN HAppaTUB,
JVICKypPCHBHBIE MapKEpBHI.

OZET

Makalede Altay hikayelerinde Alman diizeni tetkik edilmistir. Altay hikayeleri dil ve
psikolojik agidan bir biitiinii teskil etmektedir ve Alman diizeninde de hikaye seklini
vermektedir.

Anahtar Kelimeler: Diizen, Alman diizeni, hikaye, Altay hikayeleri, diizen
markerleri.

ABSTRACT

German discourse in Altai narrative is considered in the article. Altai narrative is an
ensemble of linguistic and psychological structures and gives the narration to the German
discourse.

Key words: discourse, German discourse , narrative, Altai narrative, discourse
markers.
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. Bpoxmeiiep, P. Xappe 3a1aroTcst BONPOCOM, YTO J€AeT TOT MIM MHOM JIHCKYpPC
HCTOpPHUEH, U MPUXOIAT K BBIBOAY, YTO MMEHHO HAappaTHUB — aHCAMOJIb JIMHIBUCTHYECKUX H
TICUXOJIOTHYECKUX CTPYKTYp — W TpPHIAeT AWCKYpPCY IOBECTBOBATENBHOCTh. B psmy
dynkuuit HappatuBa M.Bpokmeiiep, P. Xappe BBIIENAIOT €ro CHOCOGHOCTh HANENATH
YeIIOBEUECKOe CYIIECTBOBAaHHE OCO00I OTKPBITOCTRIO M ImacTUIHOCTHIO (Bpokmeiiep,
2000: 35). DkcrnepuMeHTATBLHBIE BO3MOXKHOCTH HappaTHBa NEpPEIIETeHbl ¢ M3MEHYUBOM
JEHCTBUTEIIBHOCTBIO, T.€., IO MHEHMIO MCCIIENOBATENCH, C TEKyduM MaTepuaroM H
CHMBOJIMYECKON PEabHOCTBIO JEHCTBUM, COBHAHUM U JKU3HEH.

AnTalicknii HappaTHB CIIOCOOCTBYET aKTyaJlM3allMH «OTKPBITOCTH JHCKYPCHBHOTO
CO3HAHMS», KOTOPOE MOJECIUPYET OCOOBIM  THI  PEaNbHOCTH, OTJIMYAIOIIEeHCs
IUTACTUYHOCTBIO M TEKYyYeCThIO, COCTOAIIEH W3 TKaHW MBICIH, €€ CyOCTaHIMU W
OIJIOTHEHHsT 0e300pa3HOM MBICIH — MHpa O0pa3oB, TeX KOMIIOHEHTOB, W3 KOTOPBIX
TBOPHUTCSI HOBBIH MHp. «.. €CIM MBICIb YHCTBIH BO3IyX, TO 00pa3 ecThb 00IaKo,
0o0pa3oBaHHOE OT CTyIICHHsS BO3JyXa B BOJHBIA Map; W TOTOMY-TO (aHTa3us ecTh
CTYIIEHHE BO3yXa MBICIH BO TJaBy; MPHUPOAA, OOCTaBIIAs HAC, KPUCTAJUIM3ALUS BIAru
(anTazum; He Mo 00pa3y M MoJOObI0 HAC OOCTAIONIeH MPHPOJBI MOABEMIIETCS B HAC MU
¢danTazun, a mo oOpa3dy M NOJOOWIO CTYIIaeMOH MBICIH; W OTTOTO BIOXHOBEHHE —
TBOpuecTBo Mupa» (benbrit A, 1994: 288). B anraiickomM HappaTHBE MPOHMCXOIUT
CTyLICHHE BO3/yXa MBICIH, CO3[JaHME TOI'0 CaMOT0 TEKydYero marepuaia, 0 KOTOpOM
TOBOPST ﬁ.BpOKMeﬁep, P.Xappe, ™artepmama, U3 KOTOPOrO U OYIET TBOPUTHCS
CHUMBOJIMYECKAs PEAIbHOCTb JEUCTBUI, CO3HAHUI U XKHU3HEN.

Pasmpmisis o HappaTUB€ KakK OCHOBaHUU aHBTepHaTHBHOﬁ napagurMal, ﬁ
Bpoxwmeiiep, P. Xappe obpamaroT BHUMaHHE Ha TO, YTO INOBECTBOBaTelbHas Qopma (1
yCTHas, W  HalMCaHHas)  COCTaBiseT  (YHIAMEHTAJIbHYIO  IICHXOJIOTHYECKYIO,
JIMHTBUCTHYECKYIO0, KYJbTYPOJOTHYECKYI0 M (PHUIOCO(PCKYI0 OCHOBY IIONBITOK YeJOBEKa
MIPUNATH K COTJIALICHHUIO C IPUPOJION U YCIOBUSIMHU CYIIECTBOBAHUS.

l'epmanckuil mUKypc B anTaiiCKOM HappaTHBE HAdWHAEeT JaBaTh O cebe 3HATh B
omucaHusx tepputopun KomsiBaHO-BockpeceHCKHX 3aBO/IOB, COCTaBICHHBIX HEMEIKMMHU
ropusiMd  oduuepamu.  V.M.Penoanig B  CBOeH Hay4yHOH  MoHorpaduu
«MuHepanoruueckue, reorpaduyeckue W Jpyrue CMellaHHble M3BecTUsi 00 AnTaiickux
ropax, HpUHAUISKAIMX PoccuiickoMy BIIaJICHUIO» CO3JAaeT CIIOBECHBIC OIUIOTHEHHS
MBICJIM, CHHXPOHM3UPYEMOH C JKHM3HENESATEIBbHOCThIO HCCIeayeMoil Tepputopuu. B
OIMCAaHUH TEPPUTOPUH HCIIOJIB3YIOTCS MPEXJIE BCEro MPHUHIIMIT aHAIOTHH («BEITMYUHOIO C
YEYEBUYHOE 3€PHOY», «BEIMYMHY... TYPEUKHUX OO0OB MMEIOLIMX», «HAMOJ00HE LICTHHBD»,
«IETYIIMHOMY TpeOHIO Tom00Has», «IMoJ00HO ronyOMHONW mree oTauBaromwmiy). Ilpu
OIMCAaHUM «COJEPXKAHUS» WIH «COJCPKUMOTO» TEPPUTOPUM AKLEHT JejaeTcs Ha
npeoOpa3zoBaHuy (OPMBI U IIPOIECCAX, KOTOPBIE COITYTCTBYIOT 3TOMY IPEe0Opa30BaHUIO:
MeJIHast U3BECTb — «OMJIOMAEHHbIE KYCKU HeonpeoeieHto yeno8amsl u b6onee ui meree K
A3bIKY JUNHYM», METHOCTEKJIIOBaTas pyla, — «0y0yyu HOCKOONeHd HONCUYKOM Odem
KpAcHbill NOPOWOK U HOJIYyYAem KpACHYI0 O1eCmAWYI0 NOBEPXHOCHb, HAUWAMbBIPHBIIL CRUPM
oKpawiuaem 6 cKOpoM 6pPeMeHU CUHUM YEemoM, C KPEnKkow 800KOU CUNbHO GCKUNAEmY,
0Xpa — «8 MUHymy 6 cebs ecacvléaem 600y, HaA0y8aemcsa u pacnadaemcs 8 CKOpoM 6pemMeHU
Ha MOHKUe NUCMUKY, HpU 0OdNcU2anuu Noayyaem npusmuuili OypO-KPACHbIL HeHCHbI
yeempy.
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PaccMoTpenne auckypca Kak OCHOBHOTO IIPHHIIMIA COLMAJIBHOIO KOHCTPYHPOBaHMS
9THOCA BJIEYET 3a COOOM aKIEHTHPOBAaHME BHUMAHUS Ha KOHTHHTEHTHOCTH CO3HAHUS,
3aBUCSIIETO OT OOCTOSATENBCTB W CTPOSIIIETOCS, IPU OTCYTCTBUHM (DUKCHPOBAHHOU
CYILIHOCTH, U3 KYJIbTYPHO-CUMBOJIMYECKUX PECYPCOB

Uccrenys muckype anTalickux HeMmIleB, MbI ciemyem 3a koumenmmedt 3. Erepa,
KOTOPBIH TPAKTyeT I'E€PMAHCKHH IUCKYPC KaK «IIOTOK 3HAHWH WM COIHMAIBHBIX 3aIlacoB
3HaHMH Yepe3 BpeMs», KOTOPBIN ONpeersieT HHANBUIYalbHbIC U KOJUIEKTUBHbIE JEHCTBUSA
u dopmer (obpaser = Gestalten). Ilox MOTOKOM MOHMMAIOTCS —IICJICHANPABICHHBIC,
HOBTOPSAIOLINECS TPOrpaMMHUPYEMbIE MOCIIEN0BATEIBHOCTH OOMEHOB M B3aHUMOJCHCTBUN
MEXAY (U3MYECKUMH pa3beMHEHHBIMHU TTO3UIMAMH B SKOHOMHYECKUX, MOJIUTHYECKUX H
CHMBOJIMUECKHX CTPYKTypax obmiecta (Jager, 1995: 45).

Temarnuecku eAnHBIN ANCKYPCHUBHBIN nporece, B KoHuenwn 3. Erepa o0o3navaercs
KaK BETBb JUCKypca. Kaxkmas BeTBb AHMCKypca HMeEET CHHXPOHHOE M JIUAXPOHHOE
n3meperne. CHHXPOHHBIN OTPE30K BETBH ANUCKYPCA MMEET OINPEACICHHYI0 KaueCTBECHHYIO
IPOTSDKEHHOCTh. TakoW OTpe30K OOHapy)XHBaeT TO, YTO B ONPEAEICHHBIH MOMEHT
IPOIIIOT0 WM HACTOALIETo OBUTO CKa3zaHO WM ToBopHuTca. Kaxmas BeTBb AUCKypca
COCTOUT M3 Habopa D>3JIEMEHTOB, KOTOpPHIE TPAAUIMOHHO OOO3HAYAIOT KaK TEKCTHI.
@®parMeHTsl JUCKypca COEIUHSIOTCS B BETBU JHUCKypca. TEeKCT MOXKET COAepiKaTb
pasnuuHble QparMeHTHl TUCKypca, OHM KaK IPaBWIIO, BO3HUKAIOT YK€ B CKPEIICHHOM
¢dopme. Takoe ckpelieHHEe BETBEH INCKYpca BOSHUKACET, KOT/Ia TEKCT PacCMaTPUBAET YETKO
pa3iIu4YHBIE TEMBI, 4 TaK)XK€ OJHY T€MY B KOTOPOW HPOBOIATCA CBA3HM C APYTUMH TEMaMH.
BetBu nuckypca cBsi3aHBI AUCKYPCUBHBIMHE y3naMu (Jager, 1999: c. 3).

Ocoboe BHUMaHUe 00paTUM Ha TEPHAPHBIC U TETPapHbIE CTPYKTYPHI AUCKYpca. BeTBu
Ha3BaHBI TAKMM 00Pa30M 10 KOJHYECTBY YIACTHHKOB B JHICKYPCHBHOM IIpoOIiecce.

B TepHapHOl CcTpykType AHCKypca CIOXKHOE MpeuIokeHue 3aHuMaeT 28% OT Bcero
HCCIIEAyEMOrO0  MaTepuala B  TEpHapHOW  CTpykType Auckypca. Ha  gomo
CJIOKHOCOUYMHEHHOTO TIPEUIOKEHUST TpUXoAauTcst 42% OT BCEro KOJIMYECTBA CIIOKHBIX
MIPEATIOKEHNH B TEPHApHOH CTPYKType OHCKypca, a Ha JOMIO0 CIIOKHOCOYMHEHHBIX
TIpeIoKEeHIH npuxoaurcst 58%.

[To moruueckoMy COOTHOIICHHIO YacTel CJIO0KHOCOYMHEHHOTO TIPCIJIOKCHUS B
TEPHAPHOH CTPYKTYpe MUCKYpca MBI MOXKEM BBIICIUTH 2 OCHOBHBIX BHJIa COYMHCHUS —
COCIMHUTENLHBIN, TPOTUBUTEIHHBINA. MEXIy YacTAMH CIOKHOCOYHMHEHHOTO MPETOKCHIS
MBI MOKEM BBIJCIHTh — ACHHICTHYCCKHUH, CHHACTUUYECKUN U MOTUCHHACTUYECKUN BUJIBI
CBs3U. B TepHapHOW CTPYKType TUCKYpca CHHACTHYCCKUIM BHJ CBSA3H IMpeodiamacT Haj
ACHHIETHYECKUM U COCTaBIsIeT 72% OT Bcero 00beMa CII0KHOCOUMHEHHBIX TPEITIOKCHUH.

B TepHapHOli CTPYKType AMCKypca Mbl BBIIACISEM CIEAYIOLUE TUIBI CUHIETHUYECKON
CBA3U:

1. KonynsarusHas cBs3b. Hanbomnee yacto yrnmorpeOIsiomuiicss KOMyISTUBHBIA COI03 B
TEPHAPHOU CTPYKType AMCKypca en- u, KOTOPBIi TOYHO Takke Kak B YHAPHOU W OMHAPHOM
CTPYKTYpax 3aHHMAeT HAYAIbHYIO TO3WIMIO B TPEIUIOKCHHH M HHUKaKHM 00pa3oM He
BJIMSIET Ha MOPSAOK CIIOB.

Nomst det schmecht de Tjenja dot en schizh dot en Kluble te tewasch en de Tjenja
wiere jesund. (Bepéub cMech W HATHpaellb ACTSAM MIMIIKA, OHH YXOAAT W JIETH
BBI3/IOPABIHBAIOT).
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Nu ha ji sou lang jelut en stetje dot nech un. (Bbl Tak 10JITO XKA€TE, M HE CKUTAIOT)

2. IlporuBuTenbHas CBSA3b B TEPHApHOW CTIPYKType IUCKypca OpraHu3yercs IO
CpE/ICTBaM IPOTHBUTEIHHOTO COI03a Oba M KOy IITUBHOTO CO03a en.

CoeMHCHNE B CIOXHOCOYHMHEHHOM TMPEIJIOKCHUN TEPHAPHON CTPYKTYpHI AMCKypCa
MOXKET OBITh OpraHuW30BaHa M AaCHHACTUYECKUM crocoboMm. CuHAeTHUYECKas W
ACHHJICTHYCCKAsI CBS3b BBHIPAKAIOT 3HAUYCHHUE MOCIICIOBATCIIBHOCTH.

Deu hot sou fiel, oba deu holp dia nuscht. (Y He€ ObI7I0 MHOTO, HO HE B30ILIO)

Wi send von deu wadnt mote wasch en ondre mote fere wasch schofe. (Mbl TOJKHBI
YHTH, a ApyTHe AOKHBI paboTaTh)

B TepHapHOIl CTpyKType AUCKypca 3aBHCHMOCTb MPUIATOYHOTO MPEIOKEHUS IO
OTHOIIEHHIO K IIABHOMY BBIPAXKaeTCs:

1. CoeanHUTENBHBIMH CIIOBAMHU:

o [logunuutenpHbiME coro3amu  (subordinierende Konjunktionen): dot (u4Tto), 0S
(xorma), wann (korna), wann (ecin).

e OTHOCHTENBHOE MecTOMMEHHE deu.

[Tono>keHre NpUIATOYHOTO K IIIaBHOMY B OOJIBIIMHCTBE clly4aeB KoHeuHoe 73% . [Ipu
HaYaJIbHOM ITI0JI0)KEHUH TIPHJATOYHOTO TaK e Kak B yHapHOW M OMHApHOW CTPyKTypax
CrpsiraeMasi 4acTh CKa3yeMOT'0 BBIHOCHTCSI Ha IIEpBOE MECTO.

B TepHapHOil CTpYKType IUCKypca Mbl BBIAEISAEM CIELYIOIIME THUIBI INPUIATOYHBIX
IIPETI0OKEHUM:

1. OGCTOATENBCTBEHHBIC NPEAJIOKCHUA:
° HpI/IIlaTOLIHLIC YCJI0BHS, BBOOAUMBIE COIO30M wann — €CJIn.

Deu konn noch rippe wann dot nech Frost eft. (Torma oH MOXeT emé co3peTh, eCln
Mopo3a He Oyzer). IlojokeHre NPUAATOYHOrO YCIOBHS MO OTHOUICHUIO K TJIaBHOMY B
OOJIBIIMHCTBE CITy4acB HAYalIbHOE.

o [IpugaTouHble BpeMEHH BBOAATCS COIO30M 0S M bot . IlomokeHne NmpHOaTOYHBIX
BPEMEHU 110 OTHOLIECHUIO K INITABHOMY MOXET OBITh KaK HaualbHbIM TaK U KOHEUHBIM.

Os wi dot top moake, dot wia noch jeroin. (Korma Mbel cobupaiu, OHO OBLIO eI
3enéHoe)

Deu sol dot lid elude, bot deu foahr wot. (OH TOTKEH €ro OCTaBUTH JI0 TEX IOp, ITOKa
MoeJieT).

e B TepHApHOH CTPYyKType AUCKypca BCTPEUAECTCA €IUHUYHBIN CIydad MpUAATOYHOrO
LIeJTH, BBOJMMOE aCHHIETHIECKUM CIIOCOOOM.

Jestre dann hoda die Junges metjenume, Tanja, ere Junges, insem nu hote se.
(ITo3aBuepa oH 3a0pai TyJa MATLYUKOB, TAHUHOTO U €ro, YTOOBI CEHO COOpaTh)

B TepHapHOWl CTpyKType AHCKypca MBI HE BCTPETHIM HHU OAHOTO MHPHAATOYrO
TIPUYHHBIL.

2. IIOHOJ'IHI/ITGJ'IBHBIC MPEIIOKCHUA. Bce JOIIOJTHUTCIIBHBIC MpUAATOYHBIC
OPraHMu3yroTCd aCHHACTUYCCKUM CII0COOOM CBSI3H.

Deu saje deu habe sénd. (OHM TOBOPSAT, y HUX TaKOE €CTh)
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3. OmpepenurenbHble  NPUAATOYHBIE B TEPHApHOW  CTPYKType  BBOJUTCS
BOIIPOCUTENBHBIM HapedreMm wot.

Beste wido ene Atj noch wot Bram ehoft hot. (B yriy 0110 HemMHOTO0, KOTOpoe AGpam
HaKOCHIT)

B TtepHapHOWi CTpyKType AMCKypca Hauboyiee YacTOTHBIMH JIUCKYPCHBHBIMH
MapKepaMH BBICTYNAIOT COYMHHTEIbHBIE W TOJAYMHUTEIbHBIE COl3bl. M3 Beex
COYMHHTENBHBIX COI030B HauOoJiee YaCTOTHBIM SBIISIETCS COIO3 en — M, 0ObEAWHSIONIMN
(parMeHTHl XM3HEHHOTO COOBITHS B enuHoe nenoe. Cpead MOAYMHUTEIBHBIX COH030B
Haunbosee pacupoCTpaHEHHBIM SIBIISIETCSl coro3 wann —ecid. [Ipy ommcaHuy *KU3HEHHOTO
COOBITHS, TOBOPSILIMH «IOTPY)XKaeT» Ciymaressi B KOMMYHHKaTHBHOE IPOCTPAHCTBO,
COCTOSIIIIEE W3 OIpPEACICHHBIX YCIOBMH M €CIM JaHHBIE YCJIOBHUS BBINOJHSTCS, TO
KU3HEHHOE COOBITHE OyIET UMETh 3aBEPIICHHOCTD.

B TerpapHOii CTpyKType IUCKypca aITalCKUX HEMLEB CIOXHOE IPENTIOKEHUE
3aHuMaeT 32% OT BCero NpoaHAIM3MPOBAHHOTO MaTepuaia B TETPApHOH CTPYKTYpe.
CnoXxHOCOUYMHEHHOE TpeIokKeHne 3aHuMaeT 37%, a clokHonoruynHeHHoe 63%.

Ilo noruueckoMy COOTHOLIEHMIO YacTed CIO0XHOCOUYMHEHHOTO TPEUIOKEHUS B
TETPapHON CTPyType OUCKYpca MBI MOXXEM BBIACTHUTH 2 OCHOBHBIX BHIA COYMHCHHUS —
COEIMHUTENBHBIN, TPOTUBUTENBHBIN. MeXy YacTsIMHU CI0KXHOCOUMHEHHOTO NMPETIOKEHUS
MBI MOXEM BBIICJIUTh — ACUHJETUYECKUM, CUHAECTUYECKUI U TOJUCUHAECTUYECKUN BUJIbI
CBs3U. B TepHapHOW CTPYKType AMCKypca CHHIECTUYECKHM BHUJ CBSI3M MpeolianaeT Hajg
ACHHJICTHYCCKUM U COCTaBIsIET 62% OT Bcero 00beMa CII0)KHOCOUMHCHHBIX TPEIIOKCHUH.

B TerpapHOll CTpYKType OTUCKYpCa MBI BBIAENSEM CIEAYIONNE TUIBI CUHACTHYECKON
CBSI3U:

1. KOI’[yJ’I}ITI/IBHaH CBsI3b. | 71aBHBIM KONYJIITUBHBIM COIO30M B CJIOKHOCOYMHCHHOM
IpEeaJI0KCHUN TeTpapHoﬁ CTPYKTYpPhI SABJIACTCA COIO3 €n — W, 3aHHMaIOHII/Iﬁ HavaJIbHYTO
NMO3UIHUI0 B MPCAJIOKCHUN U HE BJ'II/ISHOIIII/Iﬁ Ha MNOPAJO0K CJIOB, a TAKKEC HapCHue dann B
COYC€TaHUU COIO30M €1, BhIPpAKAIOINE BPEMEHHYIO TOCJICA0BATCIIbHOCTD.

Ons Sascha jenjtj nem Caouxk en deu vestund nuscht nech Rosch. (Ham Camra momeén B
CaJMK ¥ He TIOHUMAJI TI0-PYCCKH)

CoenuHeHne B TETPAPHOW CTPYKType JHUCKypCa MOXET OCYIIECTBISTRCS U
ACHUHIETUYECKUM CIIOCOOOM.

Eunem jew junt en eunem heul etj. (OgHO 1aM BaM U OHO OCTaBIIIO ceOe)

2. TlpoTtuBuTenbHAasE CBSA3b B TETPAPHOW CTPYKType JUCKypca TMpeAcTaBlieHa
MPOTUBHUTEIBHBIM COO30M oba, oda u coro30oM en.

Eune habe tweu Junges en ondre tweu Mdtjes. (Y oqHNX IBa MajbuuKa, a Y JAPYTUX
JIBE JICBOYKH)

Deu send grot, oba deu schime sich nech, welle saja, dot zu nech Rosch rede, oda
Dietch rede. (OHM BBIPOCIIN, HO OHHM CTECHSIIOTCSI pa3roBapuBaTh, HO HE MO-PYCCKH, a I10-
HEMEI[KH Pa3roBapuBaTh)

B TepHapHO#l CTpyKType AMCKypca 3aBHCHMOCTH IPUAATOYHOTO MPEATIOKEHHS IO
OTHOIICHMIO K TTIABHOMY BBIPaKaeTCsl:

2. CoeanHUTENbHBIMHU CIIOBAMU:
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o [logunuutenpHbiMu coro3amu  (subordinierende Konjunktionen): dot (u4to), 0s
(rorma), wann (korma), wann (eciu), wu (rae), woe (mouemy), wou (Kak)

o OTHOCHTEIbHOE MecTonMeHue deu.

[Tonmo>xeHne MpUAATOUHOTO K INIABHOMY B OOJIBIIMHCTBE CiIydaeB KoHeuHoe 65% . [Tpu
HAYaJIbHOM TIOJIOKEHUH TPUIATOYHOTO TaK K€ KaK B yHApHOU, OMHApHOW, M TepHAPHOU
CTPYKTYpax CIpsracMas 9acTh CKa3yeMOro BEIHOCHTCS Ha TICPBOE MECTO.

B TepHapHOi CTpyKType NMCKypca Mbl BBLAEISEM CIEIYIONIME TUIbI MPUAATOYHBIX
MPEAIIOKEHU !

1. OGcTOATENHCTBEHHBIE TIPEITIOKEHHUS:
o YCIIOBHBIC TIPEIOKCHHS, BBOJUMBIC COIO30M wann.

Wann nech wot rejne dann wotet noch jewe. (Ecmn moxme mepectaHeT 4To-HHOYIb
TIOJTYYIUTCS)

Wann dreu Buckstuwe uber dot soll eun sene, dot konn etj dot nech topstahle. (Ecnn
Tpu OYKBBI TOJPS, TO S HE MOTY HX COCTaBUTH BMECTE)

o HpI/IZlaTO'-IHBIe BPEMCHH, BBOAUMBIC COIO30M OS M wann.

Uber wann de Tpakxmopucm wasch jenjtj jan, ondrem halpe wot twe wie. (Ho xorma
OJTMH TPAKTOPHUCT YXOJHUII, IPYroi MOMOTall, KOTJa 4TO-HUOY/Ib JIOMAJIOCh)

Os etj ne de Schoul jenjtj enne ieschte Klauss dann, welle etj saja, wehnech Schiela. (
Korna st xoqumna B Koy B EpBBIN KIace, sl X094y CKa3aTh, ObLIO Mal0 YICHHUKOB)

B TeTpapHOi CTPYKType YMOTpPeOIseT COK3 0S HE TOJMBKO KOTZIa OH PAacCKa3blacT o
COOBITUH, TPOU3OIIIEAIIEM OJHOKPATHO, HO U JJISI TOBTOPSIFOIIMXCSI XKMU3HEHHBIX COOBITHIA B
MIPOIILIOM.

o [IpennosxeHus 1e1, BBOAUMBIE COI030M WOt M aCHHACTUYECKUM CIIOCOOOM.

Deu jenjtje em Goade tjelje wot etj doa hod. (OHU XOAUIH B OTOPOJT TOCMOTPETh, YTO
TaMm y MEHS €CTb)

Etj hul doa von doa Sound, bi mi pemonm moake. (51 mecokx oT Tyaa npuHecia, 9T00BI
PEMOHT JenaTh y ce0st)

2. OnpenenurenbHble MPUAATOYHBIC, BBOIUMBIE COI030M dot.

Tonte Sara hod te Joa sén Buckte, dot wi uck op Pleutdietch. (Y T€tu 3apsl B TOM TOIy
ObLTa Takast KHATa, KOTOpas OblIa Ha INIATTCKOM).

Etj hab jefuhre met en nia Traktor, dot dot konn en dypax. (51 e3muna Ha HOBOM
TPaKTOpe, Ha KOTOPOM MOT ObI U JIypaK)

3. I[OHOJIHI/ITCHLHLIC NMpUAaTO4YHBIE, BBOAUMBIC COIO30M dOt, OTHOCHUTCIIBHBIM
MECTOMMEHHEM WOt, WO€ U aCUHICTHYECKUM CITOCOOOM.

Dann komm wi nuda, dot wie en Osefortig. (Mbl TIOABEXaMN U YBUICIH, YTO ObLIa
TTOBO3KA C OBIKAMH)

Deu siede deu wude hette. (Onu cosopam, onu 6y0ym monumucs)

Etj weut nech, woe de Mensche sou dom. (He 3Hat0, mouemy JI10J111 TaKue JypHBIC)
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B TerpapHoil cTpykType Hambojee dYacTo YNOTPENSIOLIMMCA IHCKYPCHBHBIM
MapKepoM CpeAHd COYMHHUTEIBHBIX COI030B, fBISETCA COIO3 en — M, pa3sMelaroIluit
JKM3HEHHBIE COOBITHS B OJHOM KOMMYHHMKAaTHMBHOM IpocTpaHcTBe. CaMblii 4acCTOTHBIN
JUCKYPCUBHBIM Mapkep Cpeau MOJYMHUTEIBHBIX COIO30B  SBIAETCS COM03  OS,
(UKCHUPYIOIINHA OTTpeaeIeHHbIII MOMEHT KU3HEHHOTO COOBITHSI.

JIMcKypCHBHBIE MapKephl CTAHOBSATCS JIIEMEHTAMHU HAPPATUBHOTO YHUBEpCYMa Aurasi,
KOTOPBIA (HOPMHUPYETCST OMBITOM CBSI3€H, HAKAMIMBAEMBIM TP MOCTKEHUH KU3HEHHBIM
pa3yMoM CyIIecTBa CUCTeMHOCTH KocMmoca, JaibHHM BHACHHEM, CBSI3aHHBIM C YMCHHUEM
OllyIaTh PUTM BcelleHHOM W pa3yMHYI0 CTENEHb HANpPSDKEHHOCTH IPOCTPAaHCTBA U
Bpemenu. CornacHo kourenuuu A.®D. JloceBa, KOCMHUYECKOE MPOCTPAHCTBO O0JIaaaeT
CTETCHBIO HACKINCHHOCTH U HanpshkeHHOCTH (Jloces).

CreneHp HampsHDKEHHOCTH KOCMOCA BIHMSIET HA OINpPEJENICHHE 3HAYEHUS CHMBOJIA
(3HaKa)  TpM  WICHEHMM  TEKyImeH  JCHCTBUTENBHOCTH  Ha  yIpaBIlsieMbIe
KOHLIENTYaJIU3UPOBaHHBIE CYIME, a TaKKe wWicHeHHe Jloroca Ha TOTOBBIC S3BIKOBBIC
cyOctanuu  (HappaTUBHBIE  CyOCTaHIIMM) — €r0  «TEJIECHO»-SA3bIKOBBIC  JIMKH,
XapakTepu3yIomue OCOOEHHOCTH KYJIBTYphl Y3pPEHHS CYIIEro M JKU3HEHHOTO pa3syMma,
KOTOpBIE OTJIMYAIOT TEPPUTOPHIO, WM JaHAmadTHo-reorpaduueckuii komriekc. Jlerko
yrpaBiseMble KOHIENTyaJHM3UpOBAHHBIE CYyIIUE, HAa KOTOpBIE, 0 YTBEPKICHUIO A.
Beprcona, MHTEIIEKT MO MPAKTUYECKUM COOOPaKEHHSIM ITOJpa3eisieT TeKydee eIUHCTBO
nevictBurensHoro craHoBienus (beprcon, 1992: 237), B anTalickoM HappaTHBe
OTIPEIETISIOT MPOCTPAHCTBO/BPEMsI 00CTOBAHUS BEpPBl MPEACTABUTENS KyJIbTYpHl y3pCHHUS
CyIIero, crenu(uKy ero parroHaIBHOTO MOBEACHHS: ITOCTPOCHUE NMPAKTHYECKON Cpeabl-
JUIS-JICCTBUS MHPCKOTO CO3HAHMS B QJITACKOM JIHCKYypce, B TOM dHCIE, M ANUCKypce
anTaiiCKIX HEMIIEB OCYIIECTBISIETCS B «MaciTabey pa3roBopa (amanora).

[IpakTuyeckre Cpenbl-IAiA-ICHCTBHSA, WA MHPBl JCUCTBHUS, CO3[al0T OCOOYIO
PAaBHOBECHYIO CHUCTEMY CYIIIECTBOBAHHUS MBICIIH B SI3BIKOBOW CpeJie, KOTOpasi BBICTYIACT B
Ka4eCTBE OCHOBBI ()EHOMEHOJIMCTHYCCKU MOHUMACMON PEJTUTUU — PEJIMTHH KaK CHCTEMBI
JEHCTBUH W TiepeXuBaHWH, oOecreunBatoniei myme cnaceHue (Pemotos, 1993: 79). B
CUCTEME B3aMMOJCHCTBHUSI MHPOB BOCCO3JACTCS YYBCTBCHHBIM MHp, B PE3YyJIbTaTe YEro
BO3MOXKHO OOHApY)XUTh CHCTEMY CBsi3ed OBITHS HW OOOCHOBAaTh IIEIECO00pPa3HOCTh
CYIIECTBOBAHUS YEIOBEUECKOr0 MUpPA B UCTOPHUYECKOM Tpoliecce pa3BuTusi [Ipupomsl kak
nepBomnopsiika. B umee-pa3sroBope anTaiickoro TeKCTa OAYIICBISIOTCS 3aKOHBI JBHKCHHS
(bu3MUecKoil U COLUANBHOW MaTepUH, OCHOBHBIM W3 KOTOPBIX CIEAYET MPU3HATH 3aKOH
moOBH, WM 3akoH MeTtamopdo3. Co3maercs ocobas cHUCTEMa BBIPAKECHHUS MBICIICH,
BOILUTOMIAOMIAs (DEHOMEHOJMCTHYCCKYIO PEIUrui0 — moctpoeHrue wmupa B CroBe B
COOTBETCTBHH C 3aKOHAMH JBHMKCHUS MPUPOIHON (HOPMBI, KOTOPHIE B MHUPCKOM CO3HAHHUH
OTOXXJICCTBUMBI C 3aKOHAMH JFOOBH, FapMOHHM3HPYIOUIMMH POTUBOPEYUAIIHE JAPYT IPYTy
(OPMBI KH3HU.
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TEMA IOKASIHAS 1 TYXOBHOI'O BO3POK/JIEHUSI B
CTUXOTBOPEHHUU ABYJIBMAHUXA KAPI'AJIbIA O KPACABHIIE-
EBPEVKE U CY®UE

THE THEME OF REPENTANCE AND SPIRITUAL RENEWAL iN ABULMANIH
KARGALY’S POEM ABOUT A BEAUTIFUL JEWIiSH GiRL AND A SUFi

ABULMANIH KARGALI’NIN BiR YAHUDI GUZELI VE SUFi’Yi ANLATAN
HiKAYESINDE NEDAMET VE MANEVi UYANIS KONULARI

Jp. Aacy XacaBHex (Dr. Alsu Khasavnekh)

AHHOTALUS

B cratbe aHanm3mpyercst IOITHYECKOE TBOPEHHME TaTapcKOro  MO3Ta-Cyhus
A .Kapranelif, B LIeHTpe MOBECTBOBAaHUSI KOTOPOIO JIBa JAMAMETPAIbHO MPOTHUBOMIOJIOKHBIX
TIePCOHAXKA: C OHON CTOPOHBI, TIOPOYHAs KEHIINHA, C IPYTOH - OJIarompuCcTONHEIH Cyduii.
Buaumanue untareneil aBTop akKLEHTHPYET HA ITHUECKOIM CTOPOHE pacckasa.

KaroueBble cinoBa: AOynbpmanux Kaprambiii, cyduiickas moas3us, MOTHB MOKasHHS,
3THKa, EBPEHCKOE IIPElaHueE.

OZET

Bu makalede, Tatar mutasavvif sairi A. Kargali’nin bir siiri ele aliniyor. Hikayenin
odak noktasinda birbirine tamamen zit olan iki karakter yer aliyor: bir tarafta kot yola
diismiis bir kadm, diger tarafta da dindar bir Sufi. Yazar, okuyucularin dikkatlerini
hikayenin ahlaki boyutuna gekiyor.

Anahtar Kelimeler: Abulmanih Kargali, tasavvufi siir, nedamet, ahlak, Yahudi
kissasi.

SUMMARY

The article deals with a poem of Tatar Sufi poet A.Qargaly, there are two diametrically
opposite character at the focus of author's narrative: a vicious woman on the one hand, and
a pious Sufi on the other. The author draws the reader's attention on the ethical side of the
story.

Keywords: Aboulmanih Qargaly, sufi poetry, repentance, ethics, ancient Jewish story.

’ WNHCcTuTyT SA3BIKA, IUTEpaTyphl U UckyccTBa UM. I .M6parumoBa Axanemun Hayx PecriyGnukun
Tarapcran. Tataristan Bilimler Akademisi G. Ibrahimov adina Dil, Edebiyat ve Sanat Enstitiisii.
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Omnoxa, Korjma KWl W TBOPWJI TaTapckuil modT-cyhuit AOynmpmanux Kaprameid, a
uMeHHO | monoBmHa XIX Beka, O3HaMCHOBaNIach CMCHOH (DeOJaIbHOTO CTPOS Ha
Oyp>Kya3HbIH, KOrja CBOOOJHBIE SKOHOMHYECKHE OTHOIICHMS 3aHSIM  OIPEEISIONIYI0
MO3HUIUIO B OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON JKU3HM CTpaHbl. 1103TOMYy CTONB OCTPO MOAT
KPUTHKYET TaK¥e MMOPOKH CBOCTO BPEMEHH, KaK CTPEMIICHHE K 000TaIlleHII0, CKapEIHOCTb,
ATYHOCTb, JKAJHOCTH, KOBAPCTBO U T.A. DTy TEMYy OH IPOJOJDKACT U B 3AKIIOYUTEIHHOM,
JIECSITOM pacckaze cOopHHKa “TopikeMon XaKu OOCIMOHHX...”, KOTOPBIH YCIIOBHO MOXHO
Ha3BaTh ‘O KpacaBuIle-eBpeiike u cypue”.

B 0CHOBE MO3THYECKOTO MOBECTBOBAHUS MPEAMOIOKUTEIBHO JICKHUT OIHO U3 APECBHUX
eBpEUCKUX mMpenaHuii. B Hapoje W3panyieBOM B JaBHHE BpPEMEHA JKWIa OJHA OUYCHBb
KpacuBas eHIIMHa. Ha mopore cBoero joma Boccelaja OHa Ha BHYIIMTEIBHOM TpOHE,
JEMOHCTPHUPYS BCEM CBOIO KpPacoTy M 3aMaHHBas B CETH BCAKOTO, KTO IIOMAJCTCS.
OpmHaxIbl YBHICB 3Ty JKCHIIMHY, B HEE BIIOOWIICS OMUH OYCHb HAOOXXHBINA cBATOW. B
CMATCHHU OH BEpHYJCS K cebe JOMOM, jkenas MOJaBUTh B ceOe 3eMHBIC cTpacTH. Bems
00pe0y co cBomM HacoMm (HHU3MEHHBIM “s’), OH 0OpaTmics ¢ MOIbOOH kKo BeeBbimHeMy.
Ho nuuero He momorso, J1000Bb €ro ToJibKo Bo3pactana. He B cumax mpeojoneTs B cebe
BJICYCHUSI, OH PELIMIICS OTIPABUTHCS K Hell. PacnponaB U3 CBOEro UMyIECTBA YTO TOJBKO
BO3MOYKHO, OH BO3JIOXKHJI K HOT'aM TO# KpacaBHIIbI 371aTO-cepedpo U CKazall:

Bounaps! ansid, 6o oiiio kady,
I'srifikel keM oo Makcyao Bocyn [1, c. 32].

Bo3bmu Bce 3T0 U pUMH MEHS,
[TpuBeay BIIOOICHHOTO K IIETIH.

B toTt camprit MUT, KOT'Zla OH IMOTAHYJICA B 00BATHS JKCHIIIMHBI, TTIOMOIIIb Bcesbimnero
noaocriciia K HEMy, U OH yCJIbIlIal rjiac, KOTOpLIﬁ €My BeHIaJI:

Hune xoHmyceHs: “OH, Hodco oitan!”

Kem momoiiexeH oeHe yIacaH,
ToyOoHHE UMK IETOPCOH 003aCoH.

Wnocon 6oHyYa relitbagar Mah Ba cai.
3aurs UI9COH aHbl OM UXTUMAIL.

Xax Terans xa3pate Ha3Up Upep,
OuuosiekeH (ackliKbl, 97109TTI, Kypep.

Xa3poru XakaaH KypKMailbIH oiia,
Wnomecon Oy ame, oif Ou xota?!” [1, c. 32-33].
7’!

Ckazan emy: “O TOT, KTO B 3allaJjHe y CBOETO ‘s

Thl pyKH LIEHXOB LETyellb,
CaMm B TO k€ BpeMsi XOUelllb HapyIIUTh CBOW 00ET.

MecsIIIbl ¥ TO/IBI, YTO MPOBEJT B MOJUTBAX U YCIYKCHBE, —
Bo3moxHo, Bce yHIET BIyCTYIO.
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BceBbinuii Annax — CBuzerens Bcemy,
OH yBHIHT, YTO COTBOPHJI MIPETIOO0ESHBE THI.

Heyxro, koraa BeeBblHMI BUAUT 3TO,
JomycTuib Tel pacyTCTBO, O HEMPUCTOMHBINH?!™ [1, c. 33].

ITocne sToro cyduii BceM TeJOM CTaJl COAPOTAThCS, JHUIO €ro MPHOOpeno IBeT
OCEHHETO JINCTa; OH BHOBb BO33BaJl K AJIIaxy, yMOJIsisl IOMOYb EMY:

Hetpaze, nep-aep capbIpabl Hesnaope,
Horto #adpak capraifblp ke3 KeHIape.

Wesene nynnepne Oep ka3 qume: “Ah,
Kot reritHaitor, oif, kopomiy Ilanumrah!”
3aaporkai, JTUI0 ero MOXKENTeN0,

Taxk >xenaTeeT TUCT OCCHHUM.

[ToBepHyB cBoe U110, “AX, - BOILTH UCITYCTHIL, -
ITomoru mHe, 0 MustocTuBbIi [lagummax!”

XKenmiyHa, 3aMETUB 3TO CTPAHHOE COCTOSIHME, CHPOCHIIA O TPHUYUHE PE3KOH B HEM
MePEMEHBI, Ha 4TO Cy(Hi OTBETHI, 4TO OOMTCS Haka3zaHUsi BCEBBINIHEro, 3aTeM MOKUHYI
ee. Ho mepen yxosom KpacaBulla y3Hana €ro MMsi M JIOM, A€ TOT OCTaHOBWJICS. DTOT
9MM30/1 NPOU3BENI CHJIbHOE BIEYATICHHE Ha Hee. “DTOT CBATOW B CTpaxe OT HaKa3aHWs
BceBbllHero He ocMeHiacs COBCPpHIUTE OAWH TPEX, A XKE COBEpIIAO I3TOT TI'PEX Ha
MPOTSDKEHUH YK€ MHOTHX JIeT, — cTala pasMbIIIIATh Ta. — Ero bor ects moif bor...” TTocne
9THX pa3AyMH OHA MPUIILIA K TTOKAsTHUIO, TTOCTIE Yero CHsuIa ¢ ce0sl POCKOIIHBIE OJCSTHUS,
o0naymiach B rpyOyr0 MYKCKYIO OJCKIY U3 IIEPCTH (eaba), 3aTeM MOJTUE TOMbI XKIJia
MpaBeHOW M OJaro4ecTHBOW >HM3HBIO. OIHAaXIBl OHA PEUIMIach HAaWTH TOro cydus.
Co0OpaB Bce cBoe MMYIIECTBO, OHA TpHIUIAa K mopory ero asepu. Cyduii, yBHIEB Ty
TIOPOYHYIO JKEHIIMHY, KaKylo 3HaJl paHbIle, HE BBHIAEpXKaI M B TOT Xe MHT oThan bory
nyary. CHIIBPHO ONEUYaNIMBIIHCH, pyras ceOs: “Ou eapuba, con 6y Oaxay uyk coHah /
Otinaden, 8ah, Hatinadey pyu cuah?!” [1, c. 33]. (AX HecyacTHas, COBEPIIUBINIAS CTOIBKO
rpexoB, / OX, 4TO Hajaenajla TH, YepHOE TBOE JHIO?!), OHA CO CBOMM HMYIIECTBOM
HalpaBWIach K OMU3KOMY JpyTry cydus, oueHb HaOOKHOMY M CIIPaBEUIMBOMY YEJIOBEKY.
TToBecTBOBaHME 3aKAHYMBAETCS HAa CUYACTIIMBOM HOTE: ITOT YEJIOBEK JKEHHUTCS Ha Hef/'I, Y HUX
pPOXKIACTCA OECATH CBIHOBeﬁ, BCE OYCHb HOCTOﬁHBIe, Cp€an HUX — HU3BECTHBIC YYCHBIC U
CBSITHIE.

W, HakoHel, B 3aKIIOYMTENFHBIX IIECTHAINATH CTPOKax, aBTOp MO TPAIHUIIH
o0pamiaercsi K YUTaTeIsIM, MPU3BIBas BBIHECTH YPOKH M3 3TOrO IOYYUTEIBHOI'O paccKasa,
ObITh HAOOKHBIMH, YHCTHIMHU B CY(HICKOM CMBICJIE 3TOTO CIIOBA, T.€. OBITh MICKPEHHUMH B
HOMBICHIAX, CJIOBAX U JEAHMAX, N30eraTh JypHOTo, 3alPETHOTO, COBEpIIaTh Ojarue aena u
T.1. B KOHIIOBKE MO3T BHOBb O0paIliacT BHUMAaHUE YATATE/ICH Ha MOKasHUU (mayba), Belb,
COTJIACHO €ro CJI0BaM, Aa)Ke CaMbIM I'PELIHBIM JIFOJISM MOCIIe MOKasHUS AJIIax MPOIIaeT uX
IpexH:
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Oii 6opamap, Xak Teramonep Kopum,
Ho kaznop relifchitan naspces Oep J1ouM,

Chiiabixid Toy60 uaeb ynca HonuM,
Napmneixap xemio reHahsd yn Kopum [1, c. 34].

O, 6par moii! Beesprmmamii enp,
CKoJBpKO OBI HA OYHTOBAII XyITUTEIb,

Ecmu ¢ grcteiM cepameM nokaeTcs [nmepen Ammaxom|,
OH, Benukoay eI, IpOCTUT eMy.

IIpu »TOM B oTHOmeHMM BceBbltHETro Anjaxa B TNPOU3BEICHUH OYEHb YacTo
MIPUMEHSIOTCS A1UTeTH “FOmapm”, “Kopum” (JJoopsrit, Llenpeiii, Bennkoxynaerii).

W3BecTHO, UTO Cy(uu BCerma MpUAaBAIA OTPOMHOE 3HAYCHHE MOKAsIHUIO (mayba), ¢
KOTOPOTO IO CYTH W HAYMHACTCA HMX BBICOKOAYXOBHOC BOCXOXKICHHE KO BCGBBH_HHCMy
Annaxy. [TokasHre — 310 TIepBas U o0s3aTeNbHAS CTYNEHb (Makama), 6e3 KOTOPO IMyTHHUK
(Ca]ZMK) HE MOXCT HadaTb CBOCIO MPOJABMIKCHHUA NAJIbIIEC MO JYXOBHOMY ITYyTH. CormacHo
OJTHOI M3 YeTHIpEXCTyNeHYaThx Kiaccupukanuii: 1. nokasaue (am-mayba); 2. TepneHue
(ac-cabp); 3. acketusm (az-3yx0); 4. mo00Bb (an-xy66). Cyns mo 3Toi kiaccudukanuy,
000Bb (a1-xy60) — BbICOYAMIIIast CTyIIEHb Y MHUCTHKOB.

Tema mnoxasHMA Tmepen JMKOM DBCEBBIIHETO IMIMPOKO 3BYYHT CO CTPaHMIL
NpOM3BEACHU TaTtapckux mod3ToB-cypueB XIX Beka. OTIHUUTENBHONH  YepTOH,
XapaKTepU3yIOIIeH CTHXHU TaTapCKUX aTOPOB, I/l 3BYUYHT JaHHAS TeMa, SIBJISETCS TO, 4TO B
STHX TPOU3BEACHHUAX TIO3THI, COTJIACHO TPaIWIMH, CJIOXKHBIIEHCS B JHTEpaTypax
MyCyJbMaHCKOro BocToka, BBICTaBISIOT CcaMHUX ceOs B KadecTBE HEUCIPABUMBIX
rpemHuKoB. Tak, Hampumep, B JHpHYECKHX mNpousBeaeHHsx A. TyObuim BcTpedaercs
MOTHUB pacKasHHs O CBoeM npouuioM. B cruxorBopernu “Ou-n-reidmk” (O m00BH) MOAT
MUIIET O TOM, YTO “HNOTPATHJI MATHAECAT JET CBOEH JKU3HU BIYCTYIO — Ha pa3BIEUCHUS U
3a0aBbl, 320bIB CBOE HCTHHHOE MIPU3BAHKE U JOJT nepen Beemorymmmy:

Wnne iten romep oitnnoiie0, nenpiiaga ru3meniiem radaca,
BenmomertiemM: KM XaKbIHKATTd, HOAYP MOTHOU ThIMITYK?

[Ton coTHM €T MOTPATHI S, MPEIABIIUIICS 3a0aBam,
He pasnuuan nmuk VicTuHBI U B YeM JIH0O0BH TOW cMBICID [5, ¢. 107].

B TBOpuectBe mosta XVII cronmerms M.Kymun TeMe mokasHHA TakkKe OTBEIEHO
3Ha4nTENbHOE MecTo. OH Tak ckasai o cele:

«benMa3IIeKTo KMUTEe TOMpPEM yiHAaI-KeJell,
Ah, kanpipMoH reHahyiapbIM Haja KoaTepert... [4, ¢. 374].

B HEBCJACHLC MPOBEII 1 CTOJIBKO JICT — B BECCJILC U 3a6aBax,
B rpexax CBOUX IOTIPA3HYB, TCIICPb OCTAICA Hl.

1 o
3neck U nanee — MOACTPOYHBIN NIEPEBOJ] aBTOPA.
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IIponuiast &u3Hb, KaK MPOMACHHBIA 3Tal, MPEACTACT NMEpPe] MO3TOM KaK pPealibHOCTD,
OKyTaHHasl TPEJIECTAMH U yCllaJiaMu 3eMHbIMU. Hadc (HM3MeHHBIE KelnaHus WIIU: 3eMHOE
“s9°”) B3sUT BBEpX HaJ JAyXOM I03Ta:

Kyxpakas Tokab0eprek inrays! ycue —

Hodce menemn, 6oTarsiHa aifak 6acThI.

I'enah Tars! KyKpoKIo TyITyKIAHIBI, —

Toka606epiek 60TakIaphl OMYKIAHIbI,

Kene- xeHmun Oy geHiara ramsikIaH/Ibl,

By xyHenmo XakHbl 5CTop UBIHIBIK HYKIBIP [3, c. 374].

B nymie moeit mpou3pociao BEICOKOMEPbS APEBO,
JKenanps sxankue 000CHOBAIUCEH HA BETBSIX €T0, —
C Tex mop rpexu — X03seBa MOH,

BricokoMephe ke a0 CBOU TUIOEI,

JleHp 0TO HS pocia T00BE K 3eMHOMY OBITHIO,
Yk HblHE HET MecTa VMcTune B qyiue.

B «Y3-y3en Outopnoy mmmreipe» (CTUXOTBOpeHHH O camoOuueBanuu) Illamcymauna
3aKu ecTh TaKHe CTPOKHU:

“Uyk reHah utnem 00H yi Mors0ynemos Oy neHiiana,

Huro Guproiimon xaBaObl Xo3paTeHd Bapack?...

Ho reniibanot, Ho urarath, Bah, HOU9 63 Kapachl.

Bo3/1pI TakIBIMHBIH XHUCAPBIH JISIIKIPH HOdce sxehy,

Conxa kuima3 hop rus om0y 0oHmIoHEH aMMapace [2, ¢. 143].

I'pemnn s MHOTO B 3TOM MHpPE CBETIIOM,

Kak mpeacrany mpen Xa3paToM, 4TO CKaxKy B OTBET?...

Uro MouTBa Wb MOCIYUIAHbE, — aX, 1030P OAMH,

OnonueHne 3eMHBIX CTPACTEN B MUT KPETIOCTh pa3yMa CHECIIO,
Wb Bce elrie Hasleenbes, HECYACTHBIN pad, Ha MUJIOCTh

T'ocroma ceoero?» [5, c. 108-109].
MoTuB packasHUsI B IIMPOKOM IUIAHE 3BYYHT M B HAPOJHBIX MyHaJKaTax:

SIHap uaeMm, siHap SUIKBIHBIM- YTBIM IOK,

Bep Xopnaiira kypeHepiek caBaObIM IOK,

N XonaeM, paxMOTEHHE Y3€H CalTblLl,
I'enahbiMa uyMABIM UHJIE, TAPTHII ATbLI.

By neHpsnapra angaHblll KOHEM YT9,
Taduserem, sIBBI3IBITBIM OallibiMa KUTD,

By re1iiopaTToH TOy0s UTOM, KYHIIEM cad Kb,
bep Xonaewm, rady oiine renahsivust! [6, c. 173].

Cropen ObI 32KUBO B OTHE, OJTHAKO HET OTHS,

W gro s cienan yToOBI peacTaTh nepen Ammaxom?
O TI'ocrions, Tel MHITOCTE TIPOSIBH, —

41 Bech morps3 B rpexax, cracu!
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OOMaHyT OpEHHBIM MUPOM, ST KOPOTAIO IHHU CBOH,
3n0cTh U 6€33a00THOCTH MOEIO CYTBIO CTallH,

Bo Bcem 3TOM 51 Karoch, OYUCTH YLy MHE,

O boxe, mpocTu MHe Bce Tpexu!

B pacckaze A.Kaprampni >xeHIIUHA, TPHUIS K TOKAsSHUIO, JTYXOBHO OYHINACTCS OT
MPES)KHUX TPEXOB M CTAHOBHUTCSA HA MPaBEIHBIM IyTh, C 3TOTO MOMEHTAa HAYWHACTCS €€
BocxoxkeHue. [Ipumeuatenen TOT (akT, 4TO OCO3HAB BCIO TPEXOBHOCTH CBOEH MPOIILION
JKM3HU M TPOIIs 4epe3 MOKasHUEe, OHA OCTaBIJISIET BCE CBOU JIOPOTHE OZESHHS, KaK ObLIO
CKa3aHOo BBIIE, U 00avaeTcsi B TpyOyIO MIEPCTSIHYI0 oexay (eaba). TaTapckuii MO3T TeEM
CaMbIM XOTeJ MPEACTaBUTh €€ He MPOCTO KaK MPaBEJHYIO JKEHIIMHY, CTABIIYIO0 Ha IyTh
BEphbl, HO KaK CBATYIO, JKCHIIMHY-Cy(]Hs, TaK Kak HM3BECTHO, YTO INEPCTSAHOE OEsSHHE
(xupka; eaba) sBIAETCS HEOTHEMJIEMBIM aTpPUOYTOM IPUBEPKEHIIEB cyduiickux OparcTB.
OnHako Takoro poja pyOHIa HOCHIM MCKIIOYUTEIHHO MPEICTABUTEIN MY>KCKOTO I10JIa,
TIO3TOMY 31M30]1 00JIaueHHs B Hee KEHIMHBI B oBecTBOBaHMN A.Kaprainsrii mpuobperaer
OpPUTHHAIILHBIN C aBTOPCKOW TOYKH 3PEHUS XapaKTep.

Takuie BBIpaKEHUS W CHMBOJIBI, KaK CPaBHEHHE JIMIA CY(QHsS ¢ OCEHHUMH JIUCThIMH,
BHYTPEHHsIs1 00pb0a CO CBOMM HHU3MEHHBIM “s1”° (Haghca dcuhaod), “omanus cepaua’ (tiopacen
daenaily), “nyma [kak] nruna” (mapew pyx), “uepnoe nuno” (pyu cuah) U T.A. YCUIABAIOT
SMOIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHBIN  JyX  MPOU3BEICHMS, HACTPAMBAIOT YHUTaTeded K
COMEPEIKUBAHUIO BMECTE C TJIABHBIMU I'EPOSMH.

Takum 00pa3om, B IEHTPE MOBECTBOBAHUS [Ba AWAMETPAIBHO MPOTHBOMOJIOKHBIX
MepCOHaXa: C OJHOM CTOPOHBI, — MOpPOYHAs JKEHIIHMHA, KOTOpas Ha MPOTSDKEHHM BCEH
CBOEH MOJIOJJOCTH Bella PacHyTHYIO XW3Hb, C ApPYrod, — cyduii, BCIO CBOIO XH3Hb
MOCBATUBIIMN Cily>keHHI0 bory. biaronapst BIMSHUIO 3TOrO CBSITOrO 4EJIOBEKA, KOTOPHIH
MIPOXOJUT HWCHBITAaHHE, OCTABIIMCH YHCTBIM W OE3rPEIIHBbIM, >KEHIIMHE MPUXOIUT
MIPO3pEHHE, U OHA, COBEPIIMB IMOKasHUE, TAaKXKe BCTaeT Ha IyTh Bephl. Bce B ee »ku3HU
3aKaHYMBAETCsl OJIArOMONYyYHO: BBIMIS 3aMyXX 3a Apyra TOTO CBATOTO, OHa CTaHOBUTCS
6naronpuCcTOHON M BEPHOW CYNpPYroH, MPOM3BOJUT HA CBET JOCTOMHBIX ChIHOBEH. UTo
Kacaercst cydus, TO, KaK Mbl BHJEIH BbIIIE, OH HE BBIICPKUBAET TOTO BMH3071a, KOTAA
KpacaBHIla-eBpeiika MpeacTaeT Ha mopore ero noma u ornaer bory aymy. Opnako,
HECMOTpPS Ha 3TH KPaHOCTH B CyAp0ax 3THX JBYX IJIaBHBIX HEPCOHAXKEH, OJWH 3MH307
CIUIAYMBAET UX, & UMEHHO: U OH M OHA PACCTAIOTCA OT BCEX CBOMX JEHEr M MUMYIIECTBA.
Benp meHpru (mas, munex) ONALCTBOPSIIOT 3eMHBIE Oara, KOMMH, COTIIACHO Cy(pHHCKOMY
YUYEHHIO, MyTHHUKY, T.€. CY(QHIO ClieyeT npeHedpeyb. B naHHOM ciiydae sKeHIMHA U cyhuii
JKEPTBYIOT 3TUMH 3€MHBIMH OJlaraMul pajy JOCTHKEHHUS CBOMX BBICOKMX TyXOBHBIX IIEJEH,
C TOW NHUIIb pa3HHLEeid, 4To Cy(uil NPOXOJUT HCIBITAHWE, a JKCHIIMHA JeNaeT 3TO
OCO3HaHHO: CHayaja OHa MPUHOCHUT CBOM J€HBI'H CBITOMY B 0JIarolapHOCTh 3a IPO3PEHUE,
3areM, KOTJa Ha ee Iila3zaX OH YMHpAeT, HOTPSICEHHAasl 0 MIyOMHBI TYIIM, OTHOCHT CBOE
HMYIIECTBO €ro JIPYyTy, C KOMM M OCTaeTcs Ha BCIO OCTAaBIIYIOCS XHU3Hb KUThb B MHpE U
COTJIACHH.

OueHp BaKHA B paccka3e KOHIIOBKA, IJIe aBTOP B IPOIIOBEIHEYECKOM IyXe IOABOIS
UTOTH M JieNasi BHIBOJbI, AT YUTATEsIM HacTaBlieHUs1. KpacHOW HHUTHIO B MPOU3BEACHUH
NPOXOAUT MBICHB: KaK Obl HM ObLI IPEIIeH YEeNOBEK, €CJM OH NMPHXOAUT K UCKPEHHEMY
NoKasiHuIo (mayba), a cyuu B JNIOOBIX JESHUSAX BCEr/a NMpHIaBaId OOJbIIOE 3HAYCHUE
UCKpEHHOCTH (uxiac), Alulax NpOCTUT €My BCE I'pexd M O4yucTHT aymry. KpacaBuia-
eBpelika B paccka3e Kak pa3 JIEMOHCTpUpYeT U3 ce0s IpUMep TOro 4eloBeKa, KOTOPBIi
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MPaKTUYECKH Ha TMPOTSHKEHUU BCEil CBOEH JKM3HU TPEIIMII caM | 3aTATHBAJ B ATY MyYHHY U
MHOTHX npyrux jrofel. Ho maxe u Takum mogsm Asuiax mpornaer. UHbIMH clioBamy,
aBTOp OSTUM TIOKa3aTEJbHBIM JMH30JI0M TPU3bIBAET CBOETO YUTATENS 3aJAyMaThCs, HE
TBOPUTH HEMPHCTOWHBIC JENia, CTApaThCs OBITh YHINE, a 3a MPONUIBIC TPEXH MOHECTH
MOKasiHUE.

Te mopoxu, KoTopsie KpuTHKOBan B Hadane XIX Beka A. Kaprameiid, kak Hampumep:
HAaKOIMTENILCTBO, CTPEMJIEHHE K HaKHBE, >XaJHOCTb, CKapeAHOCTb, CKYIOCTb M T.H.
IPOIBETAIOT U B HAIIEM COBPEMEHHOM OOIIECTBE, KOTJa OCTPO OIIYIIACTCs COLMAaNbHas
HECIIPaBEUIMBOCTh, BBIP@XKAIOIIAsICA B KOHTPACTHOM  Pa3MEXEBAaHUM HAa  KY4Ky
3aKUTOYHBIX, B UYbHUX PyKaX COCPEJOTAauMBAIOTCS 3HAYMTENbHAS 4acTh KalHuTala U BIacThb,
W HEMMYIIMX, KOMX IIOBaJbHOE OONBIIMHCTBO. B mpomecce ureHHsi NpoM3BeAECHHH
TaTapcKoro Mod3Ta, PEe3KO OIIyLAeTcs MapajuleIn3M MEXAy IByMs smoxamu. Iloatomy
npobnemsl, noxHsATeie A. Kapramblii B ero npousBeAEHHSX, NMPEACTABISIOT OOJBIIYIO
aKTyalbHOCTb U B HAIlle BPEMs.
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THE SECULARIZATION OF RELIGIOUS VOCABULARY IN
MODERN TURKISH LANGUAGE

CAGDAS TURK DIiLiNDE DiNi KELIMELERIN LAIKLESMESi

CEKYJIAPU3AIINASA PEJIUTUO3HOM JIEKCUKH B COBPEMEHHOM
TYPEIIKOM SA3BIKE

Lecturer, Dr. irina POKROVSKAYA"

ABSTRACT

The article is devoted to the unexplored scientific problem of the secularization of the
religious vocabulary in the modern Turkish language. The lexemes with religious
significance tend to get a secondary nomination in a single use, and also can be included in
the metaphorical form into the scientific terms, names, idioms, proverbs, riddles, tongue-
twisters. Thus, in this research there are analyzed and characterized the religious types of
the religion marked lexical units and set-expressions.

In order to clarify the dictionary meanings of the lexical units in this study, there is
given their situational use in the different contexts.

Key words: religious vocabulary, secularization, secondary nomination, term,
phraseological unit, proverb, riddle, tongue-twister.

OZET

Bu makalede ¢agdas Tiirk dilinin sisteminde dini kelimelerin laiklegsmesi olan bilimsel
konu incelenmektedir. Dini anlami olan kelimeler tek basina kullanirken yan anlam
kazanmis olmasmin yani sira mecaz sozciikler olarak bilimsel terimlerin, farkli adlarin,
deyimlerin, atasozlerinin, bilmecelerin ve tekerlemelerin i¢ine girmektedir. Boylelikle, bu
arastirmada din ile alakasi olan sozciiklerin ve kaliplasmis sozlerin tipleri detayli olarak
nitelendirilmektedir.

Incelenmekte olan kelimelerin sozliik anlamlarinin netlestirilmesi amaciyla farkl usliip
metinlerindeki kullanimi verilmektedir.

Anahtar kelimeler: dini kelimeler, laiklesme, yan anlam, terim, deyim, atasozi,
bilmece, tekerleme.

" (Kiev National Taras Shevchenko University, Ukraine (Milli Taras Sevgenko Universitesi,
Ukrayna)
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AHHOTAIUA

Cratbsi TIOCBsIIICHA HEM3YUYCHHON HAay4yHOH NpobieMme CeKyJsph3alud peUrHO3HON
JIEKCHKH B CHCTEME COBPEMEHHOT'0 TYPEIKOTO sI3bIKE. JIEKCEMBI C pelTMIHO3HBIM 3HAUCHUEM
MMEIOT CBOICTBO KaK MOTy4aTh BTOPUYHBIC HOMHHAIINHI B EANHIYHOM HCIIOJIb30BAHUH, TaK
U BXOIWTh B MeTadopuueckoil (opmMe B COCTaB HAYYHBIX TEPMHHOB, OHHMOB,
(pazeoq0TN3MOB, TIOCIOBHUI], 3arajiok, CKOpPOroBOpok. Takum o0pa3omM, B JaHHOM
HCCIICIOBAaHUN BBIJCIISIOTCS M XapaKTEpU3UPYIOTCS THUIBI PEIUTHO3HO MapKHPOBAHHBIX
JIEKCUYECKUE €ANHHLBI ¥ YCTOWUHBBIX BBIPaKCHUIT

C LCJIbIO YTOYHCHHA CJIOBAPHBIX 3HAYCHHI HUCCIICAYCMBIX JICKCUYCCKUX CAWHHIL,
noAacTCsa UX CUTYaTUBHOC yHO’I‘pe6J’ICHI/IH B pa3HbIX KOHTCKCTAax.

KiroueBble cii0Ba: penUrio3Hasl JIEKCHKA, CEKYIApH3aIHs, BTOPHUYHOE 3HAUCHUE,
TEpMHUH, (ppa3eonorusm, napemus, 3arajika, CKOporoBopka.

In the light of the latest modern linguistic studies the relationship of language and
religion seems to be one of the most relevance and least studied interdisciplinary directions,
among which there are such directions as “language and culture”, “language and
consciousness”, “language and society”, “language and creativity”, “speech and mind”.
These problems previously were perceived as those that belong to external linguistics and
have an extralinguistic character, but within the anthropocentric language paradigm they
are the actual object of the linguists’ studies. And if originally language and religion were
considered as one of the directions of development of cultural linguistics (V. A. Maslova),
now this issue is the object of study of the new young discipline — theolinguistics, which is
“a field of interaction of theology and secular sciences” (O.K.Gadomsky). As
N. B. Mechkovska notes, language and religion are two unique sign systems, which have
their own content and their own way to convey the content. Plan of the language content
and plan of the religion content are two different models of the world, so in terms of
semiotics, language and religion are two modeling semiotic systems. Philosophically,
language and religion are two forms of public consciousness among other forms of
reflection of the world such as art, philosophy, science and technology (Mechkovska 1998:
3). However, despite the polar opposition of the plans of content of language and religion,
there are complex relationships between them, because of their fixation in the human
consciousness and ability to affect the reflection of the realities of life in the language. The
relationship of language and religion is all-pervading and exists in the form of dialectics of
religious and secular, presented by secularization and sacralization of the language.

Studies of such a plan have emerged against the background of philosophy and cultural
studies. M. Eliade noted that civil existence of the human never exists in a pure form.
Regardless of the degree of desacralization, a human is not able to completely dispose of
religious behavior. Traces of religious values will remain in human behavior and
consciousness (Eliade 1994: 1). R. Caillois noted that “these two worlds, sacred and
profane, are strictly defined only through each other” (Caillois 2003: 33). I. O. Binevsky by
analyzing the dialectics of sacred and profane, determining the relevance of his study, notes
that “the problem of interaction between sacred and profane in the culture is understudied,
herewith these concepts of sacred and profane attract great interest in philosophy,
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sociology, cultural studies, religious studies in different aspects, however, in most studies
they are considered separately from each other. Sacred thus occupies a dominant position,
endued with deep meaning and position. Profane is considered only as opposed to sacred
and is endued with lower properties” (Binevsky 2012: 3).

The object of this study is the secularization of religious vocabulary in secular
discourses. For the uniqueness of interpretations we use the term religious instead of
sacred. Whereas some dictionaries define sacred as a synonym for religious, giving thus the
broad definition: Sacred (from lat. sacer — holy) — 1. Supernatural beings which are object
of worship in a certain religious cult. 2. Religious values — religion, doctrines, sacraments.
3. Set of objects, persons, actions, texts, which are included in the system of religious cult.
Another name is sacral (Shevchenko 2004: 313).

Sacred, except its narrow understanding as the synonym of divine and religious, is used
in broader meaning. In particular M. Eliade notes that sacred is multidimensional and
polymorphic, systemic and holistic phenomenon, its distinctive features are “that by
consciousness it is teased out as something else, something quite different, dissimilar
neither to human, nor to space” (Eliade 2004: 1).

The lexical item religious is derived from the noun religion — “faith, spiritual faith,
confession, divine worship, or basic spiritual beliefs” (Dal 1978: 90). Religion is a world
perception, which is based on faith in connection of nature with supernatural powers (from
lat. religio — “communication, first of all with God”, also one or the other faith, religion
(Zhayvoronok 2006: 496).

V. I. Karasyk considers religion as a social institution, which can be represented “as a
complex frame, which includes people who are involved in relevant activities, their
characteristics, structures, public rituals, behavior stereotypes which are typical for this
institution, myths and texts of this institution, which are formed and stored in this social
formation” (Karasyk 2007: 193).

Turkish dictionaries in a similar manner define the concept of religion: “Religion is: 1)
set of sacred principles and values which are based on trusting in God or any other
supernatural powers, based on the performance of certain customs and rituals; 2) set of
divine principles which are perceived by a person according to his or her will and desires,
which are reported to people through the prophets, who are representatives of Gods on earth
and faith that provides eternal life” (TBTS 2011: 328). In the explanatory dictionary edited
by M. Dogan, religion primarily means Islam: 1) system, which defines the principles of
behavior on this and underworlds, which was established by Allah and transferred to
realistic people through the prophets, Islam; 2) the path to be followed when trusting and
worshipping Allah; other definitions of religion may be connected directly both with Islam
and other religions; 3) system of beliefs; 4) set of religious rules; 5) religious feelings and
beliefs (Dogan 2005: 315).

In this study, religiously marked units mean those linguistic means and lexical items
which are directly connected with the religion of Islam and the direction in Islam — Sufism,
and to some extent with other religions which have also influenced the Turkish society.
Religious terms are divided into the following categories: 1) supernatural beings which are
object of worship in a religious cult (Allah, angels, devil); 2) real beings are participants of
religious discourse (religious characters, workers of religious institutions); 3) religious
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values (faith, soul, doctrines); 4) set of objects, structures and texts that belong to religious
cult).

Although initially the religious people willing to perceive the words of God were the
direct recipients of religious texts, however, as E. V. Bobyreva says “Sphere of religious
discourse is not limited to the rigid framework of “communion in the church”, and it is not
always and not necessarily the communication of people who fully share the principles and
fundamentals of any faith” (Bobyreva 2007: 32). That is, the sphere of religious discourse
is not isolated from the rest of society, which leads to the transition of certain terms with
religious meaning to the sphere of other functional styles, that in this scientific surveying
we refer to as secularization. The term secularization (late latin saecularis — civil, secular,
Eng. secularization, Fr. secularisation) originally appeared in the studies of cultural studies
and politology, marking the liberation of the society and individual from the influence of
religion and religious institutions, reorientation of the religious model of the society into
secular, in a more narrow sense, secularization is a state policy, aimed to reduce the
influence of religion on society; to reorganize the possessions of religious institutions into
secular possessions; to substitute the spiritual person, title or place for secular (Dal 1978:
171). According to the definition of Turkish dictionaries secularization is: 1) separation of
jurisprudence from the state and public institutions from the church; 2) ensuring
compliance of public life to standards of morality and law instead of the norms of religion
and faith (TBTS 2011: 171).

Although the term secularization is quite often used in science, it still has certain
indefiniteness and may be interpreted in different ways. As I. M. Petrova notes, “traditional
ways of blessing of the world with historical religions have lost sacred meaning for most
modern people. However, secularization does not need to reject the idea of God or religion,
on the contrary, it may have a positive attitude to religion, traditions and rituals, and even
be emphasized as religious. But in its essence — the division of human existence on two
spheres: secular and religious, that do not intersect with each other” (Petrova 2011: 143).
These two spheres of the human existence from the point of view of the region researchers
may have more points of intersection than from the point of view of the linguist. In
particular, secularization can occur on certain linguistic levels, and some of them are fixed
in the dictionary “Holy script in European culture: Bible dictionary” translated from
French. Amongst others, they are expressions and proverbs of the biblical origin, names of
literary works, works of art (sculptures, mosaics, icons, stained glass), names of musical
and cinematographic works. “This dictionary is a guide to allocate the share of biblical
heritage in our books and museums, on our CDs and screens” (Cmsite Ilucemo/Svyate
Pysmo 2004: 9). In particular, this dictionary allocates the secularization in different
spheres of public life: language and religion, literature and religion, art and religion, film
industry and religion. Our goal is an extended analysis of the secularization of the
lexicological and phraseological means in the language system, which are represented by
the following main groups and subgroups:

- terminology of different branches of science. According to the definition of
O. V. Superanska, N. V. Podolska and N. V. Vasilyeva, “...terminology as a set of terms is
a part of special vocabulary” (Superanska, Podolska, Vasilyeva 2009: 7). Today
terminological systems of many branches of science are formed enough, however,
extralinguistic factors, which left a significant imprint on the formation of the semantics of
complex terms, are not fully studied. Terms may appear specifically both to name certain
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objects and phenomena, and to move from one branch to another. Such terms within
cognitive theory are not just lexical units, but complex concepts of specific terminological
field. Intra-branch transitions are quite specific. For example, N. Polishchuk studies the
transitions from culinary and art industries into the sphere of politics (Polishchuk 2010,
165-170; Polishchuk 2012, 216-222).

The material of our study is the vocabulary of such conservative language style, as
confessional, which is desacralized and is used among terms of others nomenclatures:
botanical (cehennem salgami (literally: a hell turnip) - ‘biennial herbaceous plant, which
is a subvariety of cabbage and belongs to the genus of cabbage of cabbage family, kohlrabi,
Brassica rupestris’; peygamber kilici (literally: a sword of a prophet) — ‘Sansevieria,
Sansevieria Trifasciata; genus of evergreen plurannual plants’), gastronomic (imam bay:ld:
(literally: an imam fainted) — ‘dish made from eggplant, tomatoes and peppers’; tavukiu
cehennem kebab: (literally: hell chicken kebap) — ‘dish made of meat baked in the oven
with spices such as juniper, celery, sage’; tekke pilav: (literally: fekke pilaf — tabernacle of
dervishes) — ‘pilaf, a dish made of whole grain wheat with vegetables’, tekke corbasi
(literally: tekke soup) — ‘soup made from tomatoes, peppers, meat, flour, mint’), zoological
(dervig balig1, or dervis balik (literally: fish-dervish) — ‘alevin of trigla or tub gurnard), art
(cehennem agzi (Eng. hell mouth) — ‘an element of decoration in the form of a mouth of
monsters, which symbolized hell in medieval theatres’), chemical (cehennem tas: (Eng.
infernal stone) — ‘silver nitrate (tur. giimiis nitrat), inorganic colourless water-soluble
compound, which has oxidizing and bactericidal properties, lapis, AgNO3’.

- proper nouns (names), which include anthroponyms (Abdullah, Abdurahman
(Muslim names of prophet Muhammad) — Abdullah, Abdurrahman (men names), Cennet
(literally: Paradise) — Jeanette (female name), Meryem (literally: Maria) — Meriem (female
name), ergonyms (“Adam ve Havva” oteli (Belek — Antalya) — hotel “Adam and Eve”
(Belek — Antalya), “Cennet” Kiiltiir Merkezi — cultural center “Paradise”, toponyms
(names of mountains: Allahuekber Daglar: (literally: mountains “Mighty Allah”) —
‘mountain chain in the North of Sarikamis and Kars provinces in Eastern region of Turkey’,
Mescit Dagi (literally: mountain of moesque) — ‘mountain in Erzurum region in Turkey’, the
names of settlements: fmamogiu (literally: a son of the Imam) — imamoglu (the name of
the district in the Adana province); Dualar (literally: Prayers) — Dualar (the name of the
village in the district Nazullu of Aydin province), Seyhler (literally: sheiks) — Shekhler (the
name of the village in the district Merkez of Aksaray province), hrematonims (the titles of
books: “Cennetin kayip topraklarr” (“The Lost lands of Paradise”) is a novel by Yavuz
Ekinzhi about the centenary history, culture, religion, geography of Turkish land, “iki
cennet arasinda anilar” (“Recollections between two paradises”) by Hikmet Sumer about
the city of Mersin and Gyozne, Cehennem Ciftliginden kagis (“Escape from the farm of
hell”) by Barysh Uighur about difficulties in live, movies (Cehennem 3D (Hell 3D) — the
film about miserable child, computer games: Cennet bahgesi ¢ocuk oyunu (children’s game
“Garden of Eden”), Kedi Cenneti oyunu (game “Cat’s Paradise”), Cehennem Melekleri
oyunu (game “Angels of Hell”).

- metaphors are lexical units that have acquired secondary, but not connected with
religion, meaning. The cognitive and semantic levels of metaphors and symbols have
semantic resemblance, which is motivated by phenomenon of similarity. Thus the
phenomenon of transfer between form and meaning proceeds at the abstract level, which is
expressed from specific attribute similarity between objects to abstract analogies between
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form and meaning. A metaphor is a transfer between two conceptual meaning spheres, a
projection from abstract source to more specific object. In particular, in the dictionary of
metaphors of Turkish language (Turkish Mecazlar So6zligii) lexical item cehennem (Eng.
hell) is defined as “a very problematic place” (TMS 1948: 110): EMRE: Sen buraya
geldiginden beri cehennemi yasadim ben Sila. Sensizlik fikvi beni baskalastirdi. Yikmak,
dokmek, zarar vermek istedim. Kendime, sana, baskalarina. ama artik daha saglikl
gorebiliyorum her seyi. icimdeki ask beni baska birine doniistiirdii — EMRE: Since the
moment you came here, my life turned into hell. The fear of loosing you changed me. I
wanted to break, beat, harm’ (TV series “the Power. Return home”, 19 episode, 56.44),
giinah (Sin) — “fault” — Cihan: Benim derdim torenin yerine getirilmesi. Stla 'nin 6lmesiydi,
ama Boran kendini kursunlarin oniine atmig. Benim giinahim ne ki? — ‘Cihan: I wanted to
do something that should be done. The power was to die. But Boran took that bullet. Why
is that my fault?’ (TV series “the Power. Return home”, 19 episode, 46.06).

- phraseological units (Tur. deyimler) — “a valuable source of information about the
culture and mentality of the people, they .... contain this people perception of myths,
customs, ceremonies, rituals, habits, morals, behavior, etc.” (Maslova 2004: 43). The
phraseological units with religious component more fully correspond to the given
quotation. These phraseological units with religious component are divided into citation
and narrative groups. The citation phraseological units are those units, which were used in
religious text in original meaning, but which were reconsidered, metaphorized, filled with
new meanings and shades of meanings in everyday speech. In particular, kiyamet giinii
(Eng. the day of doom) in the modern Turkish language it is ‘a crowd of people; the
trouble, misfortune’; cehennem azabr (Eng. the torments of hell) — ‘agony’. The narrative
phraseological units, unlike citation, are not extracted from the text of the Quran, they are
formed on the basis of ideas about certain religious phenomena: Allah, the prophets, the
angels, the afterworld and etc: giinaha girmek (literally: commit a sin) — ‘do something
wrong, that does not comply with religious canons or generally accepted standards of
morality’; haram yemek (literally: eat food, which is forbidden by religion) — ‘attempt to
secretly take advantage of something you have no right on’.

Turkish linguists (O. A. Aksoy, Z.Bakhadanli, N.Koch, Y. A. Puskulluoglu)
determine phraseological units as a groups of words in the form of collocation or whole
sentences without didactic content. Thus, collocations correspond to phraseological units in
narrow sense of the national tradition, and sentences of mentioned type are proverbs,
because in accordance with the definition of Ukrainian linguists proverb is a short
figurative set phrase of ascertaining nature, which has monomial structure. Hact
sandigimizin hagt koynundan ¢ikt (literally: in the pocket of the person, whom we believed
to be Muslim pilgrim, we found a cross) — ‘about a person, who was considered to be good,
but hided own essence, and was a person with bad traits’; Kwrk giin giinahkar, bir giin
tévbekar (literally: person, who during forty days is sinner, during one day is the righteous
one) —about person, who after having done some bad things, is trying to atone guilt’.

- a proverb (or paroemia) (Tur. atasdzii) — short artistic expression of the generalisable
nature, that have a form of logically completed full judgment (sentence) with the
conclusion. Proverbs are considered as a kind of stereotypes of national consciousness: Ata
binersen Allah’i, attan inersen ati unutma (literally: when mounting a horse remember
Allah, and after dismount — take care of the horse) — ‘there will be no benefit from the
work, which is made without eagerness (wish)’, goniilstiz namaz goge agmaz (literally:
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Namaz (salah) without a heart is not ascended into heaven); under the guise of the people
who do not pray, all those who look for a variety of reasons for a possibility to avoid
performing certain actions are derided: Namazda gézii olmayanin kulagi ezanda olmaz
(literally: the one who has his eye not on namaz (salah), doesn’t have his ear on ezan
(adhan).

- etiquette formulas are words and expressions of speech etiquette, which belong to the
group of set phrases called kalip sézler, are used to add more courtesy and elegance to the
conversation format, according to O. Mandelstam (“cultural dissimulation of courtesy”,
according to E. Bern “social stroking zone”). V. A. Maslova notes that “speech etiquette is
socially defined and culturally specified rules for speech behavior in communication
situations in accordance with social and psychological roles, role and personal relationship
in the formal and informal atmosphere of communication” (Maslova 2004: 47). Usually set
etiquette expressions are used in certain situations such as greeting, farewell, appreciation,
wishes of success and etc. The biggest number of etiquette expressions contains the
religious component Allah, which can demonstrate religion as axiological value Allah
esirgesin (literally: Allah bless you), (4/lah mesut etsin (literally: may Allah make you
happy), Estaiizi billah (fear of Allah), and fully desacralize and represent only a tradition,
sometimes loosing religious cast in translation: Estagfurullah (literally: forgive me Allah) —
think nothing of it, insallah (literally: God’s will be done) — ‘hope’, helal olsun (literally:
let it be permitted in the religion) — ‘well done’.

- riddle is a short allegorical description of events, objects, phenomena, which are
needed to be recognized, guessed (Zhayvoronok 2006: 231). G. I. Khalimonenko wrote,
defining the role and format of the riddles in modern science: “Aristotle noticed that riddle
is well built metaphor. Some riddles are built on figurative definition of unnamed object
features, sometimes they are simple questions, often of humor nature” (Khalimonenko
2009: 455). Riddles have a verse form and a mystery. Usually they consist of two or four
lines, although there are longer and shorter riddles. In particular, a minaret (direct meaning:
tower (round, square or multifaceted), which is situated near the mosque or included in its
construction, is used to call Muslims to prayer) create in the riddles this associative field of
concepts: 1) high: Minareden attin kilici/ Arabistan’a vardi bir ucu (Simgek) — ‘1 threw the
sword from the minaret / And its end reached Arabic countries (Lightning)’; 2) long:
Uzundur minare gibi/ Yesildir ¢inar gibi/ Tanri’min hikmetidir/ Kulun zahmeti gibi
(Salatalik) — ‘Long, as the minaret / Green as chenar / the wisdom of God / The work for
slave (Cucumber)’; 3) conical: — Yer altinda kirmizi minare (Havug) — ‘Red minaret is
underground (Carrot)’. 4) dark: Minare gibi kara/ Yiizbin c¢icek, Bir yaprak (Gék, yer,
Yildiz, Ay) — ‘as dark as a minaret, a hundred thousand flowers, one leaf), (Heaven, earth,
and Moon)’.

Lexical item imam (Eng. marshaller / leader of the mosque) can be used as a code for
cock: Kapisiz han!/ Kubbesiz hamam!/ Dilsiz imam!/ (Diinya, deniz, horoz) — ‘Building
without doors / Baths without a cupola! / imam without language!”) And lexical items
abdest and namaz are used to indicate the cat: Abdest alir, namaz kilmaz (Kedi) — ‘He
washes himself (washing before pray), but doesn’t pray’ (Cat).

- tongue-twisters (Tur. tekerleme) are a funny sayings based on intentionally
complicated pronunciation of rhymed text, which is composed of sounds and combinations
of sounds that are difficult to pronounce. Quite often tongue twisters contain alliteration
and rhyme, for that words of similar pronunciation are selected. Among such words there
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may be religiously marked components that do not have a suggestive load: Adem madene
gitmig. Adem madende badem yemis. Madem ki Adem madende badem yemis, niye bize
getirmemis. — ‘Adam went to mines. Adam ate almonds in the mines. If Adam ate almonds
in the mines, why didn’t he bring something for us?’ In this tongue-twister we can see
rhyme of the sacronym Adem with assonant lexical item badem’

Thus, the religious component in the texts of secular purpose and nature has the ability
of secularization that gives Turkish vocabulary fund novelty, freshness and accuracy,
emphasizing the role of religion in the life of the Turkish ethnos. Religious vocabulary,
natural usage sphere of which is confessional style, starts a new life in the composition of
the terms of different spheres of public life, idioms, phraseological units, sayings, proverbs,
riddles, tongue-twisters, metaphors. The usage of religious vocabulary in contexts without
cultural purpose shows the deep roots of culture, in particular, religion in the consciousness
of the ethnos, emphasizes the interrelation of language and thinking.
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AYXOBHAS KYJIBTYPA AJITAA: JUHI'BUCTUYECKOE OIIUCAHUE
ALTAY BOLGESI’NIiN RUHANI KULTURU: LINGUISTIK BiR BETIMLEME

SPIRITUAL CULTURE IN ALTAI REGION: LINGUISTIC DESCRIPTION

Dr. Lydia DMITRIEVA, PhD. Eugene PROKOFYEVA"

AHHOTANUA

Wzyuenne u cOepexeHUe LEHHOCTEH TYXOBHOHM KyJBTYPbl MHOTOHAI[MOHAJIBHOTO
peruoHa HEOOXOIMMO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX WMHTEHCHBHBIX HKOHOMHYECKHX U
JneMorpauyecknx H3MEHEHWH. B cymiecTBYIOmMX Hay4HBIX TpyJax HEJOCTaTOYHOE
BHUMAaHHE YJIEJIEHO HCCIEJOBAHUIO S3BIKOB, JUATIEKTOB M OHOMACTHUKOHA, ITOBCEIHEBHON
HCTOPHH, KyNbType ropoja M cema. Mexay TeM, MHOTHE MECTHBIE COLUAIbHBIE WU
SI3BIKOBBIE TIPOIIECCHI MOTYT OBITh OOBSICHEHBI M CIIPOTHO3MPOBAHBI TOJIBKO B KOHTEKCTE
KyJbTYPbl U MHPOBO33DEHHUsl JKUTEJIEH Kpas. BbIsBIEHHE DPETMOHAIbHO-HALMOHAILHOTO
cBOEOOpa3usl HApOIHOW KapTHHBI MHUpPA IMO3BOJIUT PEUINTh (YHIaMEHTAJIbHBIE BOIPOCHI
(hopMHpPOBaHUS U Pa3BUTHUS PYCCKOH TyXOBHOM KyJIbTYpbI Ha AJiTae.

KiaoueBble ciioBa: p}/CCKI/Iﬁ SA3BIK, JIMHTBOKYJbTYPOJOTUSA, MHUPOBO33PCHUC,
MCHTAJIUTET, TOIIOHHUMBI, THAJICKTbI

OZET

Yegin ekonomik ve demografi degisiklik siirecinde bir¢cok milletlerden kurulu bolgede
dini miraslarmin korunmasi zaruridir. Var olan bilimsel ¢aligmalarda kdy ve sehir kiiltiiri,
giinliik yasam, diyalekt ve yer adlari ve dil tizerinde yeterli ¢aligsmalar yapilmamistir. Ancak
anilan arastirmalardan bircogunun agiklamasi yalniz bdlgenin yerli insanlarinin diinya
goriislini g6z oniinde bulundurarak miimkiindiir. Bolgesel ve milli 6zelliklerinin ortaya

" mutpuesa, Jlnmus MuxaiinoBsa 1-p QMION. Hayk, npod., 3aBeylommi Kad. obmero u
HCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHMS ANTAHCKOr0 rOCy1apCTBEHHOIO yHHBEPCUTETa, I'. bapHayir;

[Ipokodrera, EBrenust BrnamumupoBHa, kaHA. GWION.HAyK, CT. mpenogaBatens PDakyibrera
HHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB AJITafiCKOr0 rocyIapCcTBEHHOTO TEXHHYECKOTro yHUBepcuTeTa uMm. WM.
ITon3yHoBa.

Dmitrieva, Lydia M. Dr. Philology Sciences, prof., Head of Department. General and Historical
Linguistics, Altai State University, Barnaul, Russian Federation;

Prokofiev, Eugene V., PhD. Philology, Senior Lecturer of the Faculty of Foreign Students L.I.
Polzunov Altai State Technical University, Barnaul, Russian Federation.
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konulmasi Altay’da Rus ruhani kiiltliriiniin teskil edilmesi konularinin ¢éziilmesine imkan
saglayacaktir.

Anahtar Kelimeler: Rus Dili, Lingvokiiltiiroloji, Diinya Goriisii, Mantalite, Yer
Adlari, Diyalektler.

ABSTRACT

Studying and saving the spiritual culture of a multinational region is absolutely
essential in today’s world with its intensive economic and demographic changes. In the
existing scientific works little attention is paid to studying languages, dialects and
onomastikon, everyday history, city and village culture. Meanwhile, a great number of local
social and language processes may be explained and predicted only referring to the culture
and world outlook of the region’s residents. Finding out regional-national peculiarities of
the nation’s world vision will let us solve the fundamental formation and development
problems in Russian spiritual culture in Altai region.

Key words: the Russian language, cultural linguistics, worldview, mentality,
toponyms, dialects

KynbTypa MHOrOOOpa3Ha B HallMOHAJBHBIX M PErMOHAIBHBIX MPOSBICHHUAX. B TO ke
BpeMsl pa3BUTHE HaIIero oOIIeCTBa B COBPEMEHHBIX YCIOBHAX HWHTEHCHBHBIX
SKOHOMHYECKMX W JeMorpauyecknx W3MEHEHHMH 3acTaBisieT Bce OoJble Tymarh o
cOepe)keHNN IIEHHOCTEH TyXOBHOM KyJIbTYpHI U OyTyIIero.

[lonarue «IyxoBHas KyJbTypa» MHOTOIUIAHOBO, TIOCKOJBKY MpEACTaBIIET COOOM
COBOKYITHOCTh MHPOBO33PEHUYECKUX, MEHTANbHBIX, JIMHIBOATHUYECKHX U pslla HHBIX
KOMITOHEHTOB ObITHSI Hapoja. Kakue-To KOMITIOHEHTBHI JyXOBHOW KYJIBTYpHI SIBIISIOTCS
SIIEPHBIMH, LIEHTPaJIbHBIMHU, Kakue-To — nepudepuitnbiMu. Ho, npencrasisist coboil HEYTO
LIeJI0e, €IMHOE, OHA SIBJISIETCS] HAIIMOHAIBHBIM JIOCTOSTHUEM U ()EHOMEHOM.

Yarme Bcero JyXOBHOCTh OTOXKIECTBIIIIOT C MPHOOIIEHHEM YETOBEKa K PEIUTHH WIN
KynbType B LenoM. MHorma mox AOyXOBHOCTBIO ITOHMMAIOT BCETO JIMIIb BBICOKYIO
HPABCTBEHHOCTh — TyMaHWU3M, ClEJOBaHME 3anoBensM Xpucrta. Jnsg Hac ayxoBHas
KyJbTypa — 3TO KyJbTypa, CBA3aHHAsl C BHYyTPEHHUM MHUPOM 4YEJIOBEKA, OTPAKAOLIAs 3TOT
Mup. [JyXOBHOCTb 4eslOBEKa MOXKET IIPOU3PACTaTh U3 KYJIbTYpPbl, HO OHa HUKAK HE MOXET
CBOJIMTHCS K HEl, OHa ropasJio mupe, o0beMHee.

JlyXOBHOCTh Hapoja, Hapsgy C OOIIeYeNOBEYECKUMH YepTaMH, HMEET MHOTO
0COOEHHOTO, BBITEKAIOMIETO W3 CBOeoOpasus ObITa, sA3bIKA, Tpagumui, O0OpPSIOB,
XYIOXECTBEHHOH KynbTypel. lloaTomMy, kpome obOmedmnocopckoro moaxoma K
JYXOBHOCTH, CYIIECTBYIOT W 0oJiee KOHKPETHBIC, BKIIOUYAIONINE HAMOHAIBHYIO,
TPYNIOBYIO, WHAWBUAYANbHYIO CIEHU(HUKy. Pycckas IyXOBHOCTb — OJHO W3 YaCTHBIX
nposiBiieHui. «Hepe3 NOHMMAaHUE PYCCKOM AYXOBHOCTH MbI BBIXOAMM Ha XapaKTEPUCTUKY
9TOTO0 q)eHOMeHa KaK THUIIOJIOTMYCCKOI'0 ABJICHUA, U B Y3KOM — KOTJa pyCCKasd JyXOBHOCTb
Oepercst Kak 4acTh LENIOr0, €ro BWJ, XapaKTEepHBIH ToJbKo Juisi Poccum», — ormeuaer
JI.A Illymuxuna (Illymuxuna, 1998).
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YenoBek )XKUBET HE TOJIBKO B MPUPOJHOM cpejie, HO U B Cpelie, CO3AaHHOU KYJIbTypoH
ero npeakoB U uM camuM. CoxpaHeHUE KyJIbTypHOH Cpelbl — 3ajauya HEe MEHee BakHas,
YeM COXpaHEeHHUE OKpykaroleil npuposl. «Ecinu npupoja HeoOXomuMa 4enoBeKy /It ero
OMOJIOTMYECKOW KM3HU, TO KyJIBTYpHas cpela He MeHee HeoOXOoAHuMa Ul ero JyXOBHOM,
HPABCTBEHHOM »KM3HHU, AJIS €r0 JTyXOBHOHM OCENIOCTH, JJI €r0 MPUBS3aHHOCTH K POJHBIM
MECTaM, CJIEJOBaHUS 3aBETaM IPEIKOB, IS €r0 HPABCTBEHHON CaMOIUCLUUILUIUHBI U
corpanbpHoCTHY, — Iucan J1.C. JInxaues (Jluxaues, 1989: 555).

Pycckast nyxoBHas KyJabTypa, IO MHEHHIO YUYCHBIX-KYJIBTYPOJOIOB, >KHBa CBOEH
NPOBUHIMEH, KOTOpas A0 HACTOAIIEr0 BpPEMEHH HE yTpaTHia YyBCTBAa HAIMOHAIBHOTO
MaTproTH3Ma, HAIIMOHAJIBHOW rOpPIOCTH 3a OoraToe KyJbTypHOE Hacienue. MccnenoBaHue
JYXOBHOM KyNbTyphl PETHOHA IO3BOJIIET OMHUCATh OO0pa3 >KU3HHU JIOACH, JyXOBHOE
Hacjeaue W SI3bIK PEruoHa, JaTh OO0OOMIAIONIYyI0 KapTUHY HCTOPUH, COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS ¥ TEHAEHIUI Pa3BUTUS PyCCKON KyIbTyphlI Ha ATTae.

Uzydenne u cOepekeHHe IIEHHOCTEH ITyXOBHOM KyIbTypbl AnTas HE0OXOAMMO B
COBPEMCHHBIX YCJIIOBUAX MHTCHCUBHBIX DKOHOMUYECCKUX U JIGMOFpa(I)I/IquKI/IX H3MeHeHHﬁ,
B YCJOBHUSX WHTEHCHUBHOW TioOanm3aliii W OKCIIAHCUU YHHUBEPCAIbHOW MaccOBOM
KyJbTYpbl. B CylIECTBYIOIIMX Hay4yHbIX TpyJax HEIOCTATOYHOE BHUMAaHHUE YZEIECHO
WCCIICIOBAaHUIO JMAJIEKTOB M OHOMAcCTHKOHA, JEeMOrpadUyecKHX MpOLECCOB, HCTOPUH
KyJNbTYpBl U HAYKH Kpasi, IOBCEHEBHON UCTOPHUH, KyJIbTYPBI TOpOJia U cena.

Mexmy TeM, MHOTHE MECTHBIC COIMAIbHBIC M SI3BIKOBBIE MPOLECCH MOTYT OBITH
OOBSACHEHBI ¥ CIIPOTHO3MPOBAHbI TONBKO B KOHTEKCTE KyJIBTYPhl M MHPOBO33PEHHS
xuTenei kpas. B nenom Ha Anrtae yxe chopMHUpOBaiIach MOTPEOHOCTh B CHHTETHYECKOM
OCMBICIICHUU TJIyOMHHBIX MEXaHH3MOB OpraHu3aluu ¥ (YHKIHOHHPOBAHHUS S3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA U KyJIbTYpPHL.

Bennuaiimme 1yXoBHBIE COKPOBHIIA CO3AAIOTCS JTIOABMU, JTUIIEHHBIMU CTPEMIICHHS K
oboramieHuio, JAeHbraM, OOJaJalOIMMKA HMHBIMH KadecTBaMH: J00pOTOH, JIO0OOBBIO,
MIPaBINBOCTHIO, COCTPAIaHNEM, JOOPOH BOJICH M OT3HIBUNBOCTHIO.

PaccMOoTpuM KapAWHAIBHBIC KATETOPHH SI3bIKA M MBIILICHHS, CITIOCOOCTBOBABIIUE
(hOpMHUPOBAHUIO TYXOBHOW KyJNBTYPBl pPycCKHX JxuTeneit Antas. K yHHBepcalabHBIM
KaTEropusM OTHOCSTCS: «YCIIOBEK», «OOIIECTBO», «I00pO», «3JI0», «KpacoTa», «Bepay,
CHAZICKAA», «IOND», «COBECTB», «CIPABEIJIUBOCTRY», «CBOOOIa» W T.I. B cucreme
VHHUBEpCAMA KyIbTYPHl BBIPAXCHBI HamOollee oOIme NpeacTaBiIeHUS 00 OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTAX W CTOPOHAX YEIOBEYCCKON KU3HEICATCILHOCTH, O MECTE YeJIOBEKa B MUpE, O
COLMAGHBIX OTHOIICHUSIX, TYXOBHOW JXH3HM W IICHHOCTSX YEIIOBEYECKOTO MHpa, O
MIPUPOJIC U OPraHU3alUK €€ OOBEKTOB M T.M. J[yXOBHOE UIs JKUTENed Aurtas HE 3HAYUT
PEIUTrHO3HOE, XHU3HEHHBIMU LEHHOCTSMH TPHU3HAIOTCS 000po, 110008b, yeadiceHue K
momsM: «Hado xpanume 6 Oyuie 3anogedu OyX08Hble U UMU HCUMb KAHCOOOHEBHO, He
00sA3amenvbHo 2080pUMb NOCMOAHHO 00 9MOM, HA0O NOMHUMb 0 HuX... Hado umems 6 dywe
umo-mo opyeoe, He 0053amenbHO 8epy, HA0O0 KAHXCOOMY UMEMb CEOU YCTOUY.

HuTepeceH u cBOCOOpa3eH HAIMOHAIBHBIA COCTAaB HAceJCHUs AJTaiickoro Kkpas.
[Mo3nHee 3acenenne AnTas MPHUBEIO K TOMY, YTO Ha €0 TEPPUTOPUH MHOTHE MOCEICHUS
BO3HUKIIA COBCEM HENABHO M HMEIOT CMEIIAHHBIA cOcTaB HaceleHus. Bo MHOIMX
HACEJICHHBIX MYHKTaX J0 HACTOSIIEr0 BpPEMEHH PAa3HOMUAJICKTHBIA W Pa3HOS3BIYHBIN
COCTaB HaCeJeHHs. 3/1eCh MPOXKUBAET, KPOME PYCCKUX, MHOTO YKPAHHIICB, HEMIIEB U T..
Bce 310 genaer s3pIKOBYI0 OOCTAHOBKY Ha AJITae 3aCiyKHBAIOIICH HAYYHOrO BHUMAHUS.
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Hy»XHO NMOMHUTB, YTO NEpeceeHIbl BMECTE C COOOM, CO CBOUMM CEMbSIMM IMPUBO3MIN Ha
AnTaii CBOM HalMOHAIbHBIE, TEPPUTOPHAIBHBIC, CEMEHHbIC NPUBBIYKA M TPaATULINH.
[TamaTe 0 mpexHEM MecTe JKUTENbCTBA XKHMBA J0 CHX IIOP, COXpaHAETCS U Iepeaaercs u3
TIOKOJICHHSI B TIOKOJICHUE: TIPOTHBOIIOCTABIICHUE «PACCHCKUX» U «CHOUPSKOB» — HOpMa JUIs
peruoHa. «f — mecmuas, poouracs 30ech U cOCMapuiacs 30ecs. A nawiu pooumenu ObLIU.
mams u3 Yepuueoeckoil eybepuuu, mam 8 Paceu 20100, ux ciooa mMHozo npuesdicano. A
mama Kypckasa, ¢ Kypcka. 30eco onu NOZHAKOMUIUCH U HOMCEHURUCH. 30eCb 3UMbl
XON0OHbLE DLLIU, HO 3EMIU MHOZ0, 3eMAU XOPOUUEY.

Hammu MHOTONIETHHE HCCIENOBAaHUE PETHOHAIBHON JUAIEKTHON cHCTeMbl Autas
MOKa3bIBAIOT, YTO B IIEHTpE KapTHUHBI MUpa xuTenei Antas — Yenosek. Coaepxanue «5 —
YENIOBEK» M, COOTBETCTBEHHO, KYJBTYPHl COCTOMT B Pa3HOOOPA3HBIX COIMATBHBIX
B3aMMOJICHCTBHUSX HHIUBUIA HAa Pa3IMYHBIX YPOBHIX (CEeMbs, cocemu, pabora W T.o.).
Jlekcuka, XapaKTepu3yIOIIas dYeJIOBeKa, MHOT000pa3Ha, MHOTOIUIAHOBA: YEIIOBEK U
OTHOIICHUS B CEeMbe, Ha paboTe, B3aMMOOTHONICHHS C COCEISIMH, BHYTPCHHHC
XapaKTEPUCTHKH YEIOBEKA: JOOPO W 310, TIOOOBH W HEHABHCTH, TPEX U CIIPABEIHOCTH,
KpacoTa, Bepa, HaJeXxna, IONT, COBECTh, cBoOoma W T.n. ComepaHHe STOrO KOHIENTa
CBA3aHO C OCYLIECTBJIIEHMEM pa3JIMYHBIX B3aUMOJECHCTBHUI, B KOTOPBIX OH BBIIOJHSET
OTpeNeNieHHyl0  (YHKIWIO, CBS3aHO C KyJIbTYPHBIMH TPAAWIUSAMH. 3HaHHE |
NpEJCTaBJICHAE O MHPE B HApOJHOW Cpele, YacTo OTJIHYAloIIeecs OT OOBIYHOTO,
CTaHAapTHOTO, TIEPEIaBaeMOr0 JIMTEPATYPHBIM SI3LIKOM, 3aKpEIeHO Tpaauliuedl wu
MEPEXOJIUT OT MOKOJICHUS K TIOKOJICHUIO: OTHOIIICHUE K KU3HU U CMEPTH, OOIIIECTBY, CEMbE,
TPyAy, OyIHSIM U Tpa3HUKAM, TIPUPOJIC U T.1I.

OTO W ceMelHbIE OTHOUICHHS, COXPAHSIONIMECS B MaMiITH W YKa3bIBAIOIINE B
NPOLIIOM Ha ITaTpHapXalbHbIA yKJIa >KH3HU. B celbCKHMX palioHax IO-TPEeKHEMY >KHBEI
BOCHOMMHAHHA 00 yKJIaJie )KU3HH, IPH KOTOPOM TJIaBOH poja sBJsIcs oren. BermomnHaet
B.Jl. HajeeBa, mOTOMOK CTaApHMHHOTO CTapOOOPSAAYECKOr0 poaa: «B pody ouens noyumanu
cmapwezo npapooumena Meosedesa Hukonas Quiunnosuya, Hazvieanu ez2o «bamsy,
monvko douepu — «mametiy. CoXpanunocy npedanue 0 cmpozocmu Hpaeos cemvu: «Moi
ManeHvKue ObLIU, ObIBANIO, MAMS euje MOILKO NOObE3AHCAen HA JTOWAOU, A YIHC MAMA K OKHY
memuemcsi: «HMou, deeka, ecmpeuail mamio, pacnpsieail nowadet, kopmy 3aoait!» U 6 dome
Hacmynana nonnas muwuna. Mvl He mo umo wymems, a u Ha 21a3a OOANUCL NONAOAMD,
yYmob He NpocHesamb, YIHC WUOKO mams Kpymoul Hpae umel... [asice ko2oa demu u HYKU
BbIPOCAU, CMANU G3POCALIMU, V CAMUX NOABUTUCH Oemu, OMHOWIeHUe K npanpacedy He
UBMEHUNLOC, €20 MHEHUe 8Ce20d GbICVIMUBANIOCH U NOYem OKA3bleancs ocooulil... Hawu
npapooumeny cuumanyu cebs HespAMOMHBIMU, 2080PUMb NO-KHUNCHOMY He YMenu, HO
NPOAHCUNU HCUZHL OOCMOUHO, YMENU U XO3AUCIB0 8eCU, U OOM COOePHCAMb, U ceMbs Oblia
He Ha cmexy, penymayuetl 0opoxcunu. Cnogo cmapute2o 6bi10 3aKOHOMY.

HO3I/IHI/I$1 YCJIOBCKA BBUIMBACTCA B CHUCTEMY JIMYHOCTHBIX y6€)I<I[eHHﬁ, 06pa3yeT
BHYTPCHHCC NYXOBHOC AAPO JUYHOCTHU, KOTOPOC p€aIiM30BaHO B

MIPOTHUBOIIOCTABICHUH: PAIOCTh — ME€Yaib, 100pO — 3710, TFOOOBb — HEHABHCTb.

W3 mokoneHus: B IMOKOJECHUE MEPEAAIOTCS U JyXOBHBIE Tpamuluuu: «Bom s 6 wikony
Xoouna npu yape ewje, Mie 0adym (moeoa K Kaxcoomy npasoHuKy YYuHsiiu) Ha céeuxy boey
nocmagumu. Cxaxcym, Komy nocmagums-mo. 3a MHOU 3aii0em Mosi CPOOHAS cecmpd, ¢ Hell
Myl eMecme Yuunuco. A Mol udem 6Cro 00po2y U Ce08apUAeMCcs. eCliu HAM YKpacmb dmu
OeHbeu 0a Kynumb KOHQemoK, mym MazsasuHuuk psaoom owvir. Muvl cyoum-cyoum, a éce-
maku He cymeem ux ykpacmo. M Hu pasy mvl He cymenu. Y neil mpu Koneviku u y MeHs mpu
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xonetiku. W denveu 6cee0a nHa OOMNCHUYKE AeAHCATU, U He 803bMeub — He Y200Ho boey, ne
max yyunu Hac... A cetivac — pazee 0Cmasuulb Ymo, nviom, GOpyIom»y.

Jlo)okeH 4enmoBeK HMMETh MPaBO Ha CBOE YHHKAJIbHOE «SI» WM pacTBOPHUTHCS B
KOJUIEKTHBE? — BEYHBIH (mrocopckuii Bompoc. B HaydHOW IMTepaType yXKe yCTOSUICS
MOJXOJ K TOMY, YTO JiJIsi PYCCKOTO CO3HAHMSI JOMHUHHPYIOIIUM SIBJISIETCS PACCMOTPEHHE
YEJIOBEKAa KaK WIEHa ONPENEJIEHHON couuanbHOW Ipynmnbl. Bocnpusrue okpysKarouiero
MUpa XKUTCIAMU Anras gepe3 MNpu3My KOJUICKTHUBHU3MA OTYCTIMBO IIPOCICKHUBACTCA B
TeKcTax [cM. moapoObHO 00 aToM: 4,5,0]: «ra pabomy coobuwia, ne pyeanuco Kak-mo 6ce
emecmey,; «OONLUUMU KOMRAHUAMU COOUPATUCLY, «8Ce 8MecTe, 6Ce 6 KOLleKmuee, He
Kak uydicue, a Kak epooe 6ce ceou: cocedu, opy3vsy. [IpOTUBOMOCTABICHUEM COCTOSHHUIO
KOJUIEKTHUBHM3Ma SIBJISIETCS COCTOSIHUE OAMHOYECTBa M Ooim: «A cmpadaem uenogex om
00UHOYeCmaa, Xomsv 8 CMapOCmu, X0mb 8 MOI0OOCHU, camoe DONbUoe cmpadanue Xoms
KaKy.

KoHnenT ceMbst B A3BIKOBOM CHCTEME PETHOHA 3aHUMAET OJHO U3 BAJKHBIX MECT, TaK
KaK CeMbs, [0 MHEHHIO CTapOXMWJIOB, — OCHOBOIIOJIATAIOIIAs KaTEeropusl 4eOBEYECKOro
CYILLIECTBOBaHMs, NPOCTEHINNI COLUANbHBIA OpraHM3M, YYacTBYIOLIMH B IpoLeccax
(dbopMupOBaHUs, XpaHEHUSI U TEpeAadyd Tpaguluil KpecThsHCTBA. CKIIAIBIBAINCH YETKO
BBIpaKEHHBIE TPaJULIUH, Harpumep, B IuddepeHnnanny pabodend 1 mpa3JHUIHON OJCHKIbI
U CE30HHOM TIoja0ope ee, B COCTaBe M CpOKax IpHeMa IHIIHM, B OTHOIICHHH K
POJCTBEHHUKAM, B IOYUTAHUU CTapIIUX, B Bepe B bora, B mpa3qHOBaHUM MIPA3IHUKOB H M.
BcenomuanmM, Hanpumep, uto 6alyIiky HaseBanu mama cmapa («Mama cmapa mue CKasxy
pacckasviéana»), a Nenymky — oams («bams-ma moka Ha nOpoe, a Mbl, KAK MblUdlU,
3a0bEmcay).

B monstuiiHol cdepe «CeMbs» CTApOXKWIBI  aKTYAIH3UPYIOT MPEXKIE BCErO
KOJIMYECTBO € WICHOB — «CeMbU-mMOo panvuie Oobuiue ObLiuy: «...y Hawelu mamvl ovL1o 12
pebsmuwex ...»; «...y Hac 6 cemve ObL10 5 demell: 3 Hawux dpama u Mvl ¢ cecmpot, 0ge
0€BOUKIL...»; « ... 5 8 ceMbe 08eHaoyamasi Oviiay.

[Ipu onMcaHNM BayKHBIM OKa3BIBACTCS JIOM, yCaab0a, X03IHCTBO:

«.. Bvina y mac copuuya, 6 noononve npooyKmuvl XpaHuiucv. 3epHo 6 ambapax
XPAHUIOCL, NOMOMY YMO Yy HAC ObLIU ambapuvl ...»; «..00Ma panvuie peoKo CMOsLU,
bonvluue, NO YIUYam mpasa pocia; Kypbl, 2ycu X00ulu Ha c800600e, KypimHUKO8 He HAOO
obL10...»; «... ¥ Hac bonvuol, kpacuswlil Obll 00M, 8ce 8 OepeBHe 3a8UO0BANUY.

BaxxHoil Temoil nans  CTApOXKWIOB — ABIISIOTCA  BHYKM. TpagullMOHHAs HX
XapaKTepUCTUKA: «...Bom max cmompuuts Ha demell, HY HA RPABHYKO8 Menepb, CUOSN 6OH,
ueparom u He Haoo um Huueeo. Tax Xxopouto, CnoKoUHO Oeraemcs Ha oyue... ».

[TomoOHOE OTHOIIICHHE K BHYKaM XapaKTEPHO ISl PyCCKOro ueioBeka. CylecTByeT
JTaKe CHJUTIOTU3M, YTO BHYKOB JIFOOST OOJIBINIE, YEM JICTEH.

B naHHOI NOHATHITHOW cdepe OTpakaloTCs U IPyTHe POJACTBCHHBIC OTHOIICHUS, HO,
K COXAJICHUIO, XapaKTCPHBIM I JICKCUKHW POACTBECHHBIX OTHOIICHUHN SIBISCTCS TO, 4YTO
TPaAUIIOHHbIC HAUMCHOBAHUS (KYM, C6AM, C6AMbS, ULYPUH, 3006KA, CEOSK, CEOAYEHUYA U
Jp.) HE 3HAKOMbI MOJIOJJOMY IOKOJEHHIO, T. €. y MOJIOZOrO IIOKOJICHUs HaOlronaercs
yIpara cj0oB. BMecTO TakMX HaMMEHOBAHUM MONOIEKD HCIONIB3YET HMPOCTOPEYHO-
rpyOoBaThIe: cecmpyxa, cecmpenyus, 6pamenbHuK u p.
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B mporecce kM3HM YETOBEK CTPOUT CBOM COOCTBEHHBIM BHYTPEHHHMHA MHp, HEKYIO
PENpEe3eHTAlMI0  PEabHOrO MHpa, CO34aBas KOHLENTYalbHO C(OKYCHPOBAaHHYIO
OTIpe/IeJICHHYI0 KOTHUTUBHYIO KapTHHY MUPa KaK pe3yibTaT B3auMOJICHCTBUS TTO3HAIOIIETO
CyOBEKTa CO Cpe/ioi, Kak pe3ysIbTaT M03HABAaTEIbHON aKTHBHOCTH YE€JIOBEKA 10 OCBOCHHIO
OKpyXatouiero mupa. B pesynpraTe B3aMMOAEWCTBUS 4YEJNOBEKAa C BHEIIHUM MHPOM
CKJIaJIBIBAIOTCS €TO MPEACTAaBICHUS 00 TOM MHpE, HeKas KapTHHA MUpa — MOJICNb, 00mas
JUTSl BCEX IpEeCTaBUTeNIeH TOW WM UHOM KYJIBTYPBI, TOTO WM UHOTO PETHOHA.

Wneonorus, obbeauHsiomias miofed, — Kynbrypa JoOpa, VYBaxkenus, HMcTussl,
Kpacotsl u JIro6Bu: «Jobpo deramv naoo, mer — emy, on — mebe. Jlooums Opye opyea
HAoo, ysaxcamv, NPoOWaAmMby, yMEHHE INpPOIaTh — HEOOXOIMMOE YCIOBHE XXH3HHU. «3/0
ecmy 310, HAOO NPOWAMb CEOUX BPA208Y, «HAOO MUPUMbCA CO 310M U NPOWAmMb ce
epazyy.

Kak mpaBuio, MOMOKUTETBHBIE, PAaJOCTHBIC SMOLMWHU CBA3BIBAIOTCS B CO3HAHUH
CTapOXKUIIOB C PEOKUMH dYacaMH OTHBIXa: 3TO pa3HooOpa3Hble MpPa3THUKH, TYJSHBS,
Beu€pku. Iloxamyi, camoe OOJBIIOE MECTO Cpeld HUX 3aHMMAIOT PEJUTHO3HBIC
npa3aauku: «Cuac naoxooum Macnenka x nam. Ha moti nedene 6yoem. Cnepsa 8
sackpecenve bydem 3azoeamve. 3azoseiom, neiemeHu eosam. A namom 6cio Hedenro My
oyoym neubmu. A 60m K NACIEOHUM OHSM: HY Yemeepe, NAMHUYA, Mam 3a4uHaom Kamaya
Ha nowaosx. Tam cmpanarom 6CaKyl0 CMPANHIO HA MdAcle, pa3Hble 8ampyuiKu, pulOHble
nupoeu. A nocne kax 3aeageroya, Hazvieaeya smom Ilpowéeiii denv. A Ilacka camvii
O0LWON NPAZHUK, MaM Yul €80 HcO€uib, He 3Haewlb Kak. M cmpsnarom, u cynsiom, a
Komopbwle cudsim, 6om 8blOym Ha yauyy nacuoam. [lamom apmensmu cobuparoya, 2yasiom.
Jlyuuie 010, Kak-ma 8cé 3mo 3HAU, 6CE NO NYMUY.

Bcé cBsa3anHOe C 11epkoBbl0, ¢ borom st pernoHaJIbHOrO HOCUTENS fA3bIKa BCEraa
ACCOLIMUPYETCS C YEM-TO PAJOCTHBIM, CBETIBIM: «B nacxy mel He pabomanu, Hcodanu
npasouuxa. B nacxy ne pabomanu neoenio yenyro, ¢ Tpouyy — 3 ons. B 10601l npazoHux ne
pabomanu, 6om 20e xopouio 6uL10, 8eceno... ».

Bepa B Bora, cTpemiieHne mepenars IETAM Bepy B JOOpBIC, CBETIbIE TyBCTBA OBLIO
XapakTepHO U CHOMPCKOM CEMbH, TIepelaBaioch M3 TOKOJICHUS B MoKojeHue. OmHaKo
OTHOIIICHHS 4YeNOBeKa K peiauru W bory B CO3HaHMM JKuTelned AJtas HE CTONb
onHO3HAa4YHBL: bor, mepkoBp, penurus Bce damie (OCOOCHHO MOJIOJBIM ITOKOJICHHEM)
BOCTIIPHHUMAETCS KaK 3JIEMEHT KYIBTYpB: «Xoms 6 6oza He 6eplo, HO penucuosvie
npasoHuKy nowumaio. 2mo edv Kyabmypa. Tpaduyuu nepedaromcesi om cmapbvix iooei, om
omya K CulHy, om mamepu — Oemsam»;, «... 6ce Obll0 XOPOuio, HO OOHO NIOXO, YMO
VHUUmMOoNcanuco yepkeu. OHU YHUUMOICATU He YEPKOBb, OHU YHUUMONCAIU He NONO08, 3MO
KYAbIYPY PYCCKYIO YHUUMONICATU. .. ».

CrapoXXuiabl B CBOMX BOCIOMHHAHHSX COXAJICIOT 00 YIICAIIEM YKIAAe KHU3HH
o0pase MbIcneit: «Kmo nomHum, Kax pambiie JCUiu 8 cemve, maK coxcaneen, KaxK ceudac
arcugym. Monodeosicv nepecmana nowumams omya ¢ mMamepwvio, d 6edb CEMbsi — OCHOBA
obwecmaa... Haoo 803posicoams ysasicenue npesicoe 8ce20 K pOOHbIM... COXPAHAMb HAOO,
umo 0edvl cogemosanuy,; « CunbHoe 0bLI0 Mmo2oa cmapoe NoKoaeHue, 6Cé eceibe celdac
om cmapeix u0ém, HUYe20 IMOU MOJIOOENCU HEe HAOO, YMO MAKOe CONANOCh C HAPOOOM? ».

dunocodckoe OTHOMIECHHUE K )KU3HA PeaTi30BaHO BO ¢paze: «Kuzub mada maicenas
Ovlaa, oax ona kooa nézka-mo owieam? Haoo scumoy.
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JI.C. JluxaueB Bepwi, YTO HACTYNUT BEK CO3MaHUA KYJIbTYPHBIX II€HHOCTEH:
«Co3nanne OyJeT CKJIaJpIBaThCsl B OCHOBHOM H3 JIByX MOMEHTOB: CO3JIaHHE HOBOTO U
BOCKPEILICHUE CTaporo, BBEJCHHE B KYJIBTYPHBIH OOHMXOJ COBPEMEHHOCTH CTapbIX
KyJIbTYpHBIX 1IeHHOCTei» (Jluxaues, 1989: 267). Drta sxe Bepa coxpaHsieTcsl U B CO3HAHUU
xurteneid Antas. Kazamock OBl CTpaHHBIM IIpeJCTaBICHHE O OyAymieM, HO MOJENb
pacripocTpaHeHa Ha Bcel Tepputopun Anrasi: « Pooumenu scunu 6eono. Huueeo nu euoanu.
Mamywika mos pacckasvieana, 4ymo Ko20a-Hubyob Hebo 8cé 3a20p00sm NPOGOLOKOU, U NO
Heby Oyoym nemamb dxcenesnvle wmyku. Ona 3nana, ymo 6y0ym diceiesHvle, d KK HA38aMb
— He 3Hana. A menepb u npagoa: 6cé MUMams Cmay — UHMeEPecHo u 4yono. Kax ona mozna
sHams? A umo Oanvuie 6ydem — KMo e20 3HAem — JIUWb Obl Mbl MOJILKO OCMABANUCDH
a00bMU.... »

Urak, B cucreMe yHHBepcaluil ITyXOBHOH KyJbTypbl kuTenedl AnTas BBIpaXKEHBI
Hauboee o0IIe MPEeACTaBIeHUsI 00 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTaX M CTOPOHAX YEJIOBEUECKOU
JKU3HEIEATENbHOCTH, O MECTE 4eJIOBEKa B MUpPE, O COLUAIBHBIX OTHOLICHHAX, AJyXOBHOM
JKU3HU U [IEHHOCTSIX YEJIOBEUECKOr0 MUPA.

IToBTOpUM, dYTO B pe3ydbTaTe B3aWMOJCWUCTBUSA YEJIOBEKAa C BHEITHUM MHUPOM
CKJIQJIBIBAIOTCS €T0 MPEACTABICHUS 00 TOM MUpE, HeKash KapTHHA MHUPa — MOJIEINb, O0IIast
JUTsl BCEX MpEACTaBUTENEH TOM WM WHOW KyJbTYphI, TOTO MU MHOTO peruoHa. Haiimercs
JIK B 9TOH MOJIEIIM MUPa MECTO JJIsl JYXOBHOCTH — 3aBUCHUT OT Hac.
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KARAYOLU YOLCU TASIMACILIGI KATMA DEGER TAHMININiN
DETAYLI ANALIZI

DETAILED ANALYSIS OF VALUE ADDED PREDICTION OF ROAD
TRANSPORTATION

NETAJIBHBIN AHAJIN3 ITPEAIIOJIOTAEMOM JOIOJIHUTEJIBHOM
CTOUMOCTH CYXOIIYTHOM NEPEBO3KU

Murat KORKMAZ' - Nur DILBAZ ALACAHAN™

OZET

Karayolu tagimaciligi, ulastirma sektorii icerisinde en 6nemli paya sahip ve en yaygin
kullanilan béliimlerinden birisidir. Ozellikle baska ulasim tiirlerine imkan vermeyen dogal
kosullarda daha da &nemli hale gelmektedir. Onemli bir alt yapi yatirimi gerektiren
karayolu tasimaciligi, yiiksek maliyetleri ve uzun siireli geri doniisleri sebebiyle yapilmasi
zor ve uzun siiren yatirimlar olarak dikkati ¢ekmektedir. Karayolu tagimaciligi, bir yandan
diinyada entegrasyonu saglarken diger yandan arz-talep etkilesimi ¢ergevesinde gelisen bir
sektor olarak, kiiresel diinyanin ihtiyaglarma cevap vermek durumundadir. Bu g¢alismada
ozellikle iilkemiz agisindan onem tasiyan karayolu yolcu tasimaciliginin katma deger
analizi yapilmistir.

Anahtar Kelimeler: Karayolu, Karayolu Tagimaciligi, Katma Deger Tahmini, Ulag

AHHOTAIUA

CyXOHyTHBIe MEPEBO3KU ABJIAIOTCA CaMbIM BaXXHbBIM U paCCHpCTpaHéHHBIM BHUIOM
TPAHCHOPTHOro cexropa. Mcxons W3 MpUPOAHBIX MNPENATCTBHM JUISL JIPYTMX BHUAOB
NEPEBO3KH, CYXONyTHBIE II€peBO3KH emE Oousbine crTaau paszBuBarcs. CyxomyTHbIE
TIEPEeBO3KK TpeOyroT OOJIBIINE M JOJTOCPOYHBIE KalHMTaJOBIaXEHUs. B cBsi3m ¢ aTHM
OTAa4a OT ITOTO OXKHJaercst ¢ omo3naHueM. CyXOIyTHbIE MEPEBO3KH CIOCOOCTCTBYIOT
MHTETrpanuii ¥ 0TBEYaIOT TpeOOBaHUAM Ilo0anu3anun. B craThe aHanu3upyeTcs 3HaYeHUE
CYXONYTHOU nepeBo3ku B Typrum.

KiarwoueBbie cJioBa: CYXOITYTHBIC TIEPEBO3KHU, TPaHCIIOPT, mpeamnogoracMast
JIOTIOJTHUTEIIbHAS] CTOUMOCTb.

" Giiven Grup A.S. Finans Yonetmeni hakanmuratkorkmaz34@gmail.com
” Canakkale 18 Mart Universitesi I.I.B.F. Tktisat Bolimii
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ABSTRACT

Road transport has the most important share in the transport sector and is the most
commonly used way of transportation. It is particularly important in environmental settings
that do not let other types of transportation. Requiring significant investments in
infrastructure, road transport is characterized by difficult to implement and long-term
investments with longer terms of return on investment. While on the one hand enabling
integration throughout the world, road transport is also expected to respond to the
requirements of the globalized world as a developing sector within the framework of the
demand-supply interaction on the other. This study makes an added value analysis of road
passenger transportation, which is of particular importance for Turkey.

Keywords: Highway, Road Transport, Value Estimation, Transportation

1.GIRIS
Ulastirma giinliik hayatin ve ekonomik sistemlerin devamliliginda gerekli bir hizmet
tirlidlir. Zaman icinde ulastirma sistemlerinin gelismesi hayat standardi ile paralellik

gostermistir. Bu agidan ulagtirma, ekonomik gelismeyi harekete gegiren itici bir gii¢ olarak
kabul edilmektedir (Artar,1991).

Karayolu ulastirmast ise her tiirlii arazi kosullarina uyum saglayabilmektedir. Boylece
doga kosullarinin diger ulagtirma sistemlerine izin vermedigi durumlarda karayolu ulagimi
secilebilir. Karayolu ulastirmasi, hem altyap1 olarak diger sistemlere gére daha ucuz ve kisa
siirede gergeklestirilebilmekte hem de tasima araglari agisindan diger sistemlere oranla daha
az sabit yatinm gerektirmektedir. Bu 06zelligi nedeniyle ozellikle az gelismis ya da
gelismekte olan tlkelerde gesitli sakincalarina ragmen ¢ogunlukla kullanilan tagima tiirii
haline gelmektedir. Karayolu altyap1 ingaat maliyeti demiryoluna kiyasla azalmakla birlikte
bugiinkii modern otoyollarn maliyeti demiryollarinin yapim maliyetlerine yakindir
(Alaybeyoglu, 1994).

Karayolu tagimast kisa mesafelere kisa siirelerde ve istenilen sekillerde ve
organizasyon yapilarinda dagitim yapabilme ve esnek yolcu tasima kabiliyetine sahip tek
ulastirma tiiriidiir. Ayrica iiretim noktasindan tiikketim noktasina aktarmasiz ve hizli tagima
yapilmasina uygun olmasi, karayollarinin daha fazla tercih edilmesine neden olmaktadir.
Ekonomik kalkinma ve toplum refahinin gelistirilmesinde biiyiik énemi olan karayolu
tasimaciligl, gerek kendi icinde gerekse etkisinin olduk¢a fazla oldugu yan sektorleri
itibariyle biiyilk 6neme sahip bir konuma gelmistir. Karayolu agirlikli tasimacilik
sistemleri, sebep olduklar1 kirlenme, kazalar ve trafik tikanikliklart ile ekonominin
gelismesinde hareketliligi snirlamaktadir (TUBITAK, 2003).

Karayolu ulagimimin en etkin ve en ekonomik sekilde karsilanabilmesi i¢in kentler
arasi mevcut yollar {izerinde var olan yol kullanici talebi, ileri teknolojiler kullanilarak
incelenmekte ve gelecek yillar i¢in seyahat talebi tahminleri yapilmaktadir. Genellikle
sanayilesmis ve turizm alaninda gelismis kentleri birbirine baglayan ana giizergahlar
izerinde trafik talebinin daha hizli arttifi gozlenmektedir. Ekonomik kalkinmanin ve
refahin gelismesinde biiylik 6nemi olan karayolu tagimaciligi, kendi biinyesi iginde basl
basina bir ekonomik faaliyet oldugu gibi, diger biitiin sektorlerle de ¢ok yakin iligkisi olan
ve bu sektorleri olumlu veya olumsuz yonde etkileyen bir hizmet sektoriidiir (DPT, 2007).

86



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

Karayolu yolcu tasimacilii isletmeleri, hava ve denizyollarindaki rakiplerine nazaran
daha kolay kurulabilmeleri (ara¢ temini ve finansman gereksinimi bu tagima tiirii lehine
olmasi), ulagtirma araglar1 yatirim maliyetleri bakimindan diger ulastirma sektorlerine gore
daha az sermaye gerektirmesi gibi nedenlerle sehirlerarasi yolcu tagimaciliginda bu sektore
yatirim yapacak yatirimcilar tarafindan tercih edilmektedir. Yolcu agisindan bakildiginda
ise hava, deniz ve demiryolu yolcu tasima sebekelerinin arzu edilen Olgiide yaygin
olmamasi, var olan terminallerin de yalmzca Onemli merkezlerde bulunuyor olmasi
nedeniyle karayolu tagimaciliginin tercih edilmesi s6z konusudur (Karagiille, 2007).

2. ULASTIRMA SEKTORU

Ulasimin amaci; insanlar ve esyay1 en kisa surede daha ucuz ve emniyetli bir sekilde
tasimaktir. Devletin temel gorevi ise; ekonomik ve toplumsal geligsmelerin yarattig
ihtiyaclar1 karsilayabilecek sekilde ulagim kapasitesini yaratan, iilke ve toplum c¢ikarlarina
uygun ulagim sistemlerini kurmak ve koordine etmektir. Ulastirma sistemleri ve hizmetleri
modern ekonomilerin ve toplumsal gelismenin temel dgesidir (Cengiz, 2009: 225-247).

Sinirlarin ortadan kalktigi, rekabetin arttigi diinyamizda yasanan bu degisimi en fazla
etkileyen ve etkileyecek olan sektorlerden biri ulagtirma sektoriidiir. Sanayilegsmenin hizla
gelismesine, niifus artisina ve yerlesim merkezlerinin yayginlagmasina paralel olarak,
ulastirma sistemleri de konfor, hiz ve giivenirlik yoniinden devamli gelismeler
kaydetmektedir (Erkol, 2008).

Ulastirma sistemini, “insan ve yiiklerin bir yerden bagka bir yere iletimlerinin, istenilen
kosullara uygun, belirli ve iyi tanimlanmis bir sekilde saglanmasi amaciyla bir araya
getirilerek, islevleri ve karsilikli etkilesimleri organize edilen ilgili tim fiziksel, sosyal,
ekonomik ve kurumsal bilesenlerin kiimesi” seklinde tanimlayabiliriz (Kaya, 2008).

Ulastirma sistemi, her biri kendine 6zgii ag, tasit filosu ve isletme dgelerine sahip olan
karayolu, denizyolu, havayolu ve demiryolu alt sistemlerinin bir araya gelmesi ile olusuyor
(Kaya, 2008).

Ulastirma sektorii; iiretim siirecinin 6nemli bir par¢asimi olusturmasi ve gerektirdigi
o6nemli yatirimlarin ekonomide yarattigi etkiler agisindan toplumlarin ekonomik yapilari
icinde agirlikli bir yere sahiptir. Toplumsal yasamda modernlesmeye paralel olarak ulasim
hareketliligi artarken, yiik ve yolcu tasimaciliginda toplumun ekonomik sosyal yapisi,
iretim bicimi ve ekonomik cikarlar kendine ozgii bir ulastirma tiriinii de ortaya
cikarmaktadir (Cengiz, 2009: 225-247).

Ulastirma sektorii ulusal ekonomiye dogrudan ve dolayli katkilari ile sadece yatirimeisi
igin degil aym1 zamana bolge ve iilke ekonomisi iginde 6nemli bir yere sahiptir. Ulkemizde
de bolgelerin gelismislik ve kalkimmiglik seviyelerine baktigimiz zamanda ulastirmanin
onem derecesini gorliyoruz, isletmelerin kurulug yerlerini belirlemelerinde en 6nemli
faktorlerden biri ulastirmadir ve ulastirma altyapisinin yeterince kuvvetli oldugu bolgelere
isletmeler, 6zelliklede endiistriyel isletmeler yogunlagsmistir, bu da o bolgelerin ekonomik
acidan kalkinmasini saglamaktadir. Isletmeler kurulduklar1 yada kurulacaklari bolgede
dagitim kanallar1 olanaklarina, hammaddeleri tedarik edebilme olanaklarina 6nem
vermektedir bu da tilkelerin ulastirma altyapisiyla ilgilidir (Batur, 2008).

Ulastirma sektorii ekonomide onemli bir paya sahiptir. Ulastirma sektorii, Avrupa
Birligi i¢erisinde 6nemli bir konuma sahiptir ve bu sektor Avrupa Birligi Gayri Safi Yurtigi
Hasilasinin (GSYIH) %7’sini, istihdamin %7’sini, iiye iilke yatirimlarinin %40’m1 ve enerji
tiikketiminin %30’unu olusturmaktadir (Ozer, Kisi, 2011).
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Ulastirma sektoriindeki teknolojik gelismeler kisaca Ozetlenecek olunursa, ulagtirma
insanlarin atlart evcillestirmesiyle baglamis, musirlilarin basit tekneleri gelistirmesinden
sonra, M.O 3500 yillarinda tekerlegin bulunmasiyla hiz kazanmistir. Endiistri devriminin
ulagtirmaya sagladigi katkilar ¢ok biiyiiktiir, buhar makinelerinin kullanilmaya
baslanmasiyla yliksek miktarlarda ve hizli yiik tasimaciligi yapabilme olanagi artmustir.
1903 yilinda Wright kardeslerin ilk motorlu ugagi yapmasiyla beraber hava tagimaciligi
baslamis olup tasimacilikta yiiksek hiza erigilmistir. 1958 yilinda jet ugaginin, 1960 yilinda
yarim milyon tona kadar yiik tagiyabilen siiper gemilerin bulunmasi ulastirmanin su anki
seviyeye gelmesinde etkili olmuglardir (Batur, 2008).

Ulastirma sektori {izerinde demografik, ekonomik, teknolojik, politik, yasal ve sosyo-
kiiltiirel etkenler makro diizeyde; tiiketiciler, rakipler, dagitim kanallar1 ve tedarikgiler de
mikro diizeyde etkili olmaktadir (Nalgakan, 2008).

Tirkiye’nin birgok iilke ile arasinda ulasim agi kurarak baglanti olusturabilmesi,
oncelikle ulusal sinirlar icinde sonra da uluslararasi tasimacilik sisteminde yer alabilmesi,
ulastirma altyapisi, teknolojisi, yonetimi ve orgiitiiniin islerlik ve etkinlik kazanmasina
baglidir (Nalgakan, 2008).

2.1. DUNYA’DA ULASTIRMA SEKTORU

Ulastirmadaki gelismelerle diinya ekonomisindeki / diinya ticaretindeki gelismeler
stirekli bir etkilesim iginde birbirlerinin biiylime / gelisme siirecini beslemislerdir.
Kiiresellesme siirecinde basarili bir biitiinlesmeyi etkin ve “dogru olusturulmus” bir ulasim
ag1 / aglart olmaksizin diisiinmek anlamsizdir. Ciinkii, 1870’lerden bu yana bilinmektedir
ki, “yiiksek ulagtirma maliyetleri ihracati cezalandirir”. “Ulagtirma hizmetlerinin etkinligi
firmalarin yabanci pazarlarda rekabet etme yetenegini biiyiik 6l¢iide etkiler. Ticarete konu
olan mallarin diinya fiyatlarinin biiyiik dl¢iide veri oldugu kiiciik bir ekonomi igin daha
yiiksek ulagtirma maliyetleri, bunu ithal ve ihra¢ fiyatlarina tasirlar. Rekabet edebilmek
icin, artan tagima maliyetleriyle karsilasan ihracatgr firmalar iscilerine daha diisiik {icret
O0demek, yatirdiklar1 sermayeye daha az getiriyi kabul etmek ya da daha iiretken olmak
zorundadirlar. Faktor fiyatlar1 ve tiretkenlik iizerindeki baski, yiiksek bir ithal girdi orani
olan endiistriler i¢in daha da biiyiiktiir. Bu durumlarda, ulastirma maliyetlerindeki ufak
oynamalar, ticarette girisilecek islerin karli olup olmayacagini kolaylikla saptayabilir.
Geligmekte olan tilkelerde, tekstil {irlinleri gibi emek-yogun imalat endiistrilerinde yiiksek
ulagtirma maliyetleri, is¢ilerin ve baktiklari kisilerin yagam diizeylerini dogrudan etkilemek
tizere, biiyiik olasilikla daha diisiik iicretlere doniisecektir (Candemir, 2001).

Gelismis iilkeler, ulasim sistemlerini hizli, ucuz, konforlu ve giivenli kilabilmek igin;
ulasim politikalarmin olusturulmasit ve politikalarin siirdiiriilebilirliginin saglanmasina
yonelik caligmalara 6nem ve Oncelik vermektedirler. Ulagim sistemlerini, sosyal,
ekonomik, cevresel, politik ve gilivenlik sorunlarmin Onemli bir parcast olarak
degerlendirmekte, bu alanda kisa, orta ve uzun vadede yapilan yatirnmlarin saglayacagi
toplumsal fayday1 goz oniinde bulundurmaktadirlar (Uzunkaya, 2009).

Avrupa Birligi:

Avrupa Birligi'nin Ortak Ulastirma Politikasi genel hatlariyla ulagim sektoriindeki AB
standartlarin1 yansitmaktadir. Bu standartlar AB vatandaslarinin kamu hizmetleri alanindaki
sosyal hak ve Ozgiirliiklerini korumayir amagladigi kadar, AB igerisindeki ekonomik
rekabetin olusturulmasi, dengeli ve siirdiiriilebilir kalkinmanin saglanmasi i¢in de son
derece 6nem tagimaktadir (Erkol, 2008).

88



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

Tek Pazarin tamamlanmasi, 6zellikle sinirlarin kaldirilmasi ve deniz tasimaciliginin
serbestlesmesi gibi Topluluk ekonomisinin liberallesmesi yoniinde atilan énemli adimlar
bir Ortak Ulastirma Politikasi (OUP) olusturma ihtiyacini ortaya ¢ikarmistir. Bu adimlar
talep edilen biiylimenin devami acisindan ayrica tikaniklik ve pazar doyma payr gibi
problemlerin agilmasi bakimindan 6nem teskil etmektedir (Erkol, 2008).

Ulasim sanayi, AB igerisinde onemli bir konuma sahiptir. Ulagim sektorii AB
GSYH’sinin %7’sini, istihdamin %7’sini, tye llke yatirimlarinin %40’m1 ve enerji
tiiketiminin %30 unu olusturmaktadir. Topluluk igi trafikte son 20 yilda, ortalama olarak,
mallar i¢in yilda %2,3, yolcular i¢in ise %3.1 diizeyinde bir talep artis1t meydana gelmistir.

Zaman iginde gittikce artan trafik sikigikligi, hizmetlerin kalitesindeki bozulma,
cevreye verilen zarar, giivenligin tehlikeye atilmasi ve bazi bdlgelerin izole edilmesi ulagim
konusunda yeni faaliyetleri gerekli kilmigtir. Avrupa Birligi’nin Aralik 1992°de
yayimladigi ulasim {izerine Beyaz Kitabin amagclar1 arasinda; ulasim tiirleri arasindaki
dengenin degistirilmesi, yasalardaki tikaniklarin giderilmesi, kullanicilarin  ulagim
politikasinin merkezine yerlestirilmesi ve ulasimin giderek kiiresel bir nitelik kazanmasi yer
almigtir. 2001 yilinda yayimlanan ikinci Beyaz Kitap ile ise, ulastirma pazarinin
serbestlestirilmesi sonrasi olusan ek sorunlar ele alinmig ve genisleme sonrasi i¢in yeni
Oneriler getirilmistir (Giir, 2003).

Ulasim politikasinin amaglarindan bir digeri, ulagimi siirdiiriilebilir kalkinma igine
entegre edebilmektir. Bu yonde atilacak adimlar, hava kirliliginin ve karbondioksit
emisyonunun sonucu iklim degisikliginin Onlenmesi, kaynaklarin giivenligi ve giiriiltii
kirliligiyle basa ¢ikabilmek i¢in gereklidir. S6z konusu hedef dogrultusunda Goteborg
Avrupa Konseyi ekonomik biiylime ile ulasimdaki bliylime arasinda baglanti kurulmasini
stirdiiriilebilir kalkinma stratejisinin merkezine yerlestirmistir. Kabul goren yaklagim ise
ticretlendirme, karayollarina alternatif ulagim tiirlerinin canlandirilmasi ve trans-Avrupa
aglarina yatirimi kapsayan 60 tedbirden olugmaktadir (Giir, 2003).

AB Ulastirma Politikalarini agagidaki gibi 6zetleyebiliriz (Kusgu, 2011):
« Ulastirma pazarlariin entegrasyonu ve tekellerin kaldirilmasimin desteklenmesi,

o Sinir gegislerinin kolaylastirarak, etkin lojistik ve g¢alisma imkanlar1 yaratarak,
kisilerin, mallarin, isleticilerin ve miisterilerin ulasimina, dolayistyla ekonomik ve sosyal
refaha katkida bulunarak, Avrupa genelinde ulagimda etkinligin artirilmast,

e Tim ulastirma sistemlerinin entegrasyon iginde kullanilmasi, yiik tasimasinda;
demiryolu, i¢ suyolu, kisa deniz tasimaciligi ve kombine tasimaya ve ayrica yolcu
taginmasinda toplu tasimaya Oncelik verilmesi,

 Kullanicilara, ¢alisanlara ve tiim topluma, sosyal ve ¢evre agisindan kabul edilebilir,
giivenli bir ulastirma ortamiin saglanmasi, ulastirma giivenliginin iyilestirilmesi ve bu
amaca yonelik hedefler konulmasi,

* Avrupa’da ki mevcut mevzuattaki farkliliklarin azaltilmasi,

» Ulastirma Sisteminin (altyapi, arag¢ ve ekipmanlar, hizmetler ve islemler) insas1 ve
isletiminin iyilestirilmesi.

2.2. TURKIYE’DE ULASTIRMA SEKTORUNUN GENEL GORUNUMU

Ulastirma politikalari, genel olarak makroekonomide mal ve hizmet iiretimi arti1 yan
sira ulastirma tasima isinin azaltilmasina, bu sekilde sektorlerin ve genel ekonominin
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verimliliginin artmasina, lilke kaynaklarmin etkin kullanimina, uluslararasi 6l¢ekte rekabet
giiciiniin arttirllmasina olanak saglarlar. Bu baglamda ulastirma politikalar1 Avrupa Birligi
ve komsu iilkelerin ulagtirma politikalari ile ekonomik bir uyumluluk olusturmasi; tagima
maliyetlerini, tasimaya bagli kaza maliyetlerinin azaltilmasma yonelik uygun 6nlemlerin
belirlenmesini gerektirir. Ulastirma politikalarinin uzun doénemli yatirim ve isletme
planlarini yonlendirmesi ve gelistirmesi beklenir (Ozen ve Koldemir, 2005: 23-25 ).

Karayollarn

Tiirkiye Cumhuriyeti, Osmanli Imparatorlugundan 18.000 km uzunlugunda bakima
muhtag bir yol ag1 devralmistir. Yolun iilke kalkinmasindaki en oOnemli altyap:
yatirimlarindan biri oldugu bilinciyle, 1929 yilinda c¢ikarilan yol kanunu ile karayolu
caligmalarina agirhik verilmistir. Yollar 6nceleri kazma kiirekle, insan giiciine dayanarak
yapilirken, II. Diinya Savasi’nin ardindan is makineleri teknolojisindeki yenilikle makineli
yol yapimina gecilmistir. Getirdigi hizli ve ucuz sistemle yol yapiminda devrim niteligi
tastyan bu gelisme ve yine ayni donemde motorlu tasit sanayisindeki gelismeler sayesinde,
1960’11 yillarda karayolu ag1 60.000 km’ye ulagmustir. (www.ubak.gov.tr)

4925 sayih Karayolu Tagima Kanunu ve bu Kanun kapsaminda yiiriirlige konulan
yonetmeliklerle karayolu tagimacilik sektoriinde reform niteliginde yeni bir donem
baslatilmistir. Bu dénemde yapilan yeni diizenlemelerle; mesleki yeterlilik, mali yeterlilik
ve mesleki sayginlik ilkeleri mevzuatimiza taginmig ve bu ilkelere sahip isletmelerin
faaliyet gosterebildigi bir tasimacilik sektdriiniin temelleri atilmistir. (www.ubak.gov.tr)

AB, kara yolu tasimaciliginda rekabet¢i ve liberal bir pazar ortami yaratmistir.
Olusturulan bu pazarmn isleyisi teknik, sosyal ve kurumsal bazda bazi kurallara
baglanmistir. Bu ¢ergevede, Tiirk kara yolu tagimacilik pazarinin, bu pazarin gereklerini
yerine getirerek AB tasimacilik pazarina entegrasyonunun saglanmasi gerekmektedir. Bu
maksatla AB tarafindan Tiirk ulusal mevzuatindaki bosluklart doldurmak ve farkliliklar
gidermek amaciyla bir uyum programimin benimsenmesi dngoriilmektedir. Tiirk kara yolu
tastma filosunun teknik kapasitesinin arttirilarak, AB’nin teknik standartlarina
adaptasyonun saglamasi icin Katilm Ortakligi Belgesi’nde kisa vadede program
geligtirilmesi ve uygulanmasi hedefi yer yer almaktadir. Bu hedef dogrultusunda bir
programin gelistirilebilmesine yonelik olarak ulusal bazda tasimacilik yapan araglarin
sayilarinin ve teknik kapasitelerinin tespit edilerek, maliyet analizlerini de igeren kapsaml
bir uyum programinin olusturulmasi gerekmektedir (Celik, 2007).

Yetki Belgesi Faaliyetleri:

Karayolu Tasima Yonetmeligi kapsaminda faaliyette bulunanlara/bulunacaklara 2003
yili basi itibariyle 4.176 adet yetki belgesi diizenlenmisken, 30 Eyliil 2010 tarihi itibariyle
407.420 adet yetki belgesi diizenlenmistir. 30 Eyliil 2009 ile 30 Eylil 2010 tarihleri
arasinda ise; 101.017 adet yetki belgesi diizenlenmistir.

Tiirkiye’deki mevcut ulasim sistemine baktigimizda yiik ve yolcu tasimaciliginda
karayolu ulagiminin ¢ok biiyiik bir orana sahip oldugunu goriiriiz. “Ulasim modlarina goére
yolcu tagimaciligl oranlarinin karayolu %94, demiryolu %4.5, havayolu %1 ve denizyolu
9%0.5 oldugu goriiliir. Bu oranlarin gelismis tilkelerde karayolu %55—70, demiryolu %15—
20, havayolu yaklasik %10 ve denizyolu yaklagik %10 civarinda oldugu goriiliir.
Tiirkiye’de ulasim modlar1 arasindaki bu dengesizlik ¢esitli sorunlart da beraberinde
getirmektedir. Ornegin, karayolu tasimaciliginin yogun olarak kullanilmasi nedeniyle AB
iilkelerinde ortalama 25 yil olan karayolu omrii Tiirkiye’de sadece 2.5 yildir. Bu ise
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beraberinde yiiksek bakim maliyetleri getirmekte ve trafik gilivenligini tehdit etmektedir
(www.ubak.gov.tr).

Tiirkiye’de karayollar1 2 ana baglik altinda incelenmektedir.
Otoyollar:

Otoyol yapim programi kapsaminda 2.236 km otoyol tamamlanarak trafige agilmistir.
Bugtine kadar otoyol ag1 i¢in yapilan toplam harcama 19,4 milyar ABD dolarina ulagmustir.
2011 yilinda trafige 11 km agilmistir. 2002 yilinda 1.714 km otoyol ve baglanti yolu trafige
acilmustir. 2003 yilinda 39 km, 2004 yilinda 26 km, 2005 yilinda 5 km, 2006 yilinda 241
km’dir. 2008 yilinda 14 km, 2009 yilinda 114 km ve 2010 yilinda 72 km ve 2011 yilinda 11
km otoyol ve baglantt yolu olmak tizere 2003-2011 yillar1 arsinda toplam 522 km otoyol
trafige agilmigtir. (www.ubak.gov.tr)

Boliinmiis Yollar:

2003 yili basinda; 1.714 km’si otoyol, 2.176 km’si BSK (Bitiimlii Sicak Karigim)
kaplamali, 2.211 km’si sathi kaplamali olmak {izere toplam 6.101 km bdliinmiis yol
tamamlanarak trafige agilmigtir. 2003-2011 yillart arasinda; 522 km’si otoyol olmak iizere
2.431 km’si BSK kaplamali vel2.173 km sathi kaplamali olarak toplam 15.126 km
boliinmiis yol tamamlanmis olup, trafige agilmistir. Boylece iilkemizdeki “Boliinmiis Yol”
uzunlugu 21.227 km’ye ulagmistir. 15 Kasim 2011 tarihi itibariyle; 194 km’si BSK
kaplamali, 1.320 km’si sathi kaplamali b6linmiis yol ve 11 km otoyol olmak {izere toplam
1.525 km boliinmiis yol tamamlanarak trafige agilmistir. (www.ubak.gov.tr)

3. TURKIYE’'DE KARAYOLU YOLCU TASIMACILIGI

Tiirkiye’de 1 Mart 1950°de Karayollar1 Genel Midiirliigii’niin kurulmasi ile baglayan
donemde, karayoluna biiyiik bir énem ve hiz verilmistir. Ikinci diinya savasi sonrasi,
1950’1 yillarda Marshall Plan1 olarak anilan Truman doktriniyle benimsenen yaklasimlar
karayollar1 yapimini desteklemistir. Ulkemizde 1963 yilindan bu yana uygulanmakta olan
bes yillik kalkinma planlarinda (BYKP) karayolu yatirimlarinin genel yatirimlar igindeki (1.
BYKP’da %13,7, II. BYKP’da %]16,1, 1II. BYKP’da %14,5, IV. BYKP’da%16,3, V.
BYKP’da %254, VI. BYKP’da %26,5) pay1 olduk¢a yiiksektir. BYKP’da karayolu
yatirimlarmin ulastirma sektorii yatirimlart igerisindeki payr (I. BYKP’da %71,3, II.
BYKP’da %72,1, 1II. BYKP’da %52,1, IV. BYKP’da %60,7, V. BYKP’da %35,4, VI.
BYKP’da %62,6) ise Tiirkiye’de bu alana verilen 6nemi daha agik gostermektedir. Bu
politikalar sonucu karayollarmin yolcu tasimaciligindaki pay1 %95’e yiikselmistir (Duman
ve dig, 2007).

Ulkemizde karayolu trafiginin yiik ve yolcu tasima payimin gok biiyiik olmasi dikkat
cekicidir. Avrupa Birligi tilkelerinde karayollarinin yiik tasima pay1 % 45, yolcu tasima
pay1 % 79 olmasina karsilik, iilkemizde yiik tasima pay1 % 92, yolcu tasima pay1 ise % 95
civarindadir. Karayollarimizin ve ulagim standartlarimizin AB standartlarinin ¢ok altinda ve
yetersiz olusu da dikkate alindiginda konu ve sorunun 6nemi daha ¢ok anlasilmaktadir
(Uzunkaya, 2009).

Tiirk karayolu yolcu tagimaciligi sektorii, Kara Ulastirmasi Genel Midiirligi (KUGM)
basta olmak {izere, sehir ici, sehirlerarast ve uluslararasi yolcu tagityan igletmeler, otogar
isletmecileri ve ¢alisanlardan olugmaktadir (Karagiille, 2007).

Tiirkiye'de karayollari, islevlerine bagl olarak otoyollar, devlet yollari, il yollari, sehir
ici yollar, kdy yollari, turistik yollar ve orman yollar1 olarak adlandirilmakta olup s6z
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konusu yollar farkli kuruluslarin sorumlulugundadir. Bu yollardan otoyollar, devlet yollar1
ve il yollar1 Karayollari Genel Miidiirliigii’niin sorumlulugu altindadir. Karayollar1 16 bolge
diizeyinde ayrilmaktadir.

Koy yollar1 daha 6nce K6y Hizmetleri Genel Midiirligiiniin sorumlulugu altinda iken,
K&y Hizmetleri Genel Miidiirliigii'niin Kaldirilmasina iliskin 5286 sayili Kanun ile i1 Ozel
Idarelerine devredilmistir (5286 Sayili Koy Hizmetleri Genel Miidiirliigii niin Kaldiriimasi
ve Bazi Kanunlarda Degisiklik Yapilmasi Hakkinda Kanun, 2005).

Sehir igi yollar ise 5216 sayili Biiyliksehir Belediyesi Kanunu ile 5393 sayili Belediye
Kanunu uyarmca yerel yonetimlerin sorumlulugunda bulunmaktadir (5393 Sayili
Belediyeler Kanunu,2005).

Karayollar1 Genel Miidiirliigii 2009 yil1 verilerine gore 2008 yilinda Tiirkiye; 2 010 km
uzunlugunda otoyol, 31 311 km uzunlugunda devlet yolu, 30 712 km uzunlugunda il yolu
olmak {izere toplam 64 033 km uzunlugunda karayoluna sahiptir (KGM, 2009).

Yillar itibariyle yolcu ve yiik tasimaciliginda en biiyiik paya sahip olan karayollar: son
donemlerde 6zel havayolu sirketlerinin havacilik sektoriine getirdigi ek kapasite ve daha
ucuz ulasgim imkani neticesinde agirligini bir miktar da olsa kaybetmeye baslamistir
(Karagiille,2007).

3.1. CALISMANIN ONEMi

Tiirkiye’de karayolu ulastirmasina baktigimizda iilke i¢i yolcu ve yiik tasimaciliginin
biiyiik oranda karayolu tasimaciligina dayanmakta oldugu gériilmektedir. Oyle ki 2004
yilinda toplam yolcu tasimaciliginin %9501 ve yiik tasimaciliginin %90[ 11 karayolu ile
gergeklestirilmistir. Yolcu ulagiminda baslangi¢ ve varis noktalari, yiik tasimaciliginda ise
iretim ve tikketim noktalari arasinda aktarmasiz bir ulasim olanagi vermesi, tagima
kapasitesi ve giizergah se¢iminde esneklik saglamasi, parga yiiklerin daha kolay ve belli
mesafelere kadar daha hizli tagiabilmesi karayolu tasimaciliginin baslica 6zellikleridir. Bu
ozellikleri yaninda, genelde entegre tagimaciligin s6z konusu oldugu demiryolu, denizyolu
ve hava tagimalarinda tamamlayict bir tiir olmasi sebebi ile tiim diinyada karayolu
tasgtmacihigi diger tagima tiirlerine gore daha hizli bir gelisme gostermistir. Ulkemizde
karayolu yolcu ve yiik tasimaciliginda, son otuz yilda diger tiirler ile yapilan tagimaciliklara
kiyasla hizli bir gelisme olmus, bu dengesiz gelismenin sonucu olarak karayolu tasimasinin
pay1 her iki tasima igin de hizla artarak % 90'in iizerine ¢ikmustir. Ulkemizde karayolu ile
yapilan yolcu tagimaciligt son yillarda 6zellikle havayolu ile yolcu tagimaciligindaki artis
ile azalarak artan bir trend izlemeye baglamis olsa da halen diger tasima tiirlerine kiyasla
daha fazla tercih edilmesi bu alt sektérde yaratilan “katma degerin” Onemini ortaya
koymaktadir. Calismada, Ulastirma Bakanlhigi Karayollart Genel Midiirliigii verileri
kullanilarak s6z konusu alt sektérde yaratilan katma deger tahmin edilmistir.

3.2. CALISMANIN AMACI

Caligmada karayolu ile yapilan yolcu tasimaciliginin katma degerinin hesaplanmasi ve
ileriye doniik olarak yapilan tahminin detayli olarak analiz edilmesi amaglanmigtir. Bu
analiz hesaplamasinda girdi ve ¢ikt1 degerleri kullanilmistir. Hesaplanan katma degerler ile
zaman serileri analizi kullanilarak ileriye doniik katma deger tahmini belirlenmesi
amaglanmigtir. Zaman serileri analizinin kullanim amac1 katma deger serisinin karakteristik
ozelliklerini belirlemek ve bu belirlenen 6zelliklerin yardimi ile karayolu ile yolcu
tagimaciliginin iilke ekonomisi i¢in yaratacagi katma degerin olabildigince gercek degerlere
yakin olarak dngoriilmesini saglamaktir.
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3.3. CALISMANIN KAPSAMI

Bu ¢aligma kapsaminda, Karayollari ile yapilan yolcu tagimaciliginin katma degerinin
tahmini ve analizi yapilmistir.

Bu ¢ergevede, karayolu ile yapilan yolcu tagimaciliginin katma deger modellemesi
yapilmig ve zaman serisi analizi ile gelisme beklentisi tahmin edilerek modelleme sonuglari
karayollari ile yapilan yolcu tagimaciligi agisindan degerlendirilmistir.

3.4. CALISMANIN YONTEMIi

Calismanmn konusu olan "Karayolu ile Yolcu Tasimaciligi’'nin Katma Deger
Tahmininin Detayli Analizi”, Zaman Serileri Analizi yontemi ile yapilmustir.

Karayollar ile yolcu tasimaciliginda katma degerinin tahmini, bu konuda yapilan
tanima uygun olarak, yil bazinda tagman yolcu sayist ve yolcu basina diigen getiri, sonucu
olusan gelirden olusmaktadir. Bu analiz i¢cin gerekli olan, karayollar ile taginan yolcu sayisi
ile maliyet cizelgeleri 1998-2008 yillarina aittir.

3.5. KATMA DEGER KAVRAMI VE HESAPLANMASI

Katma deger, bir mal veya hizmetin iretim faaliyetinde, iiretime katilan faktorlerin
yarattiklar1 ek degerdir ve bu deger, bir firma veya kisinin sattigt mal veya ifa etigi
hizmetin satig bedeli ile maliyeti arasindaki fark olarak hesaplanmaktadir (Egilmez, 1983).

Bagka bir deyisle bu deger, sektoérdeki iiretim degerinden yani ¢ikti degerinden, her
tiirlii para akislarmi gosteren girdi degerlerinin diisiilmesi ile elde edilmektedir. Uretim
isletmeleri acisindan katma deger, isletmenin iiretim faaliyetinde bulundugu doénemde
gerceklestirdigi liretimden, calisanlara yapilan ddemeler ve diger katma deger unsurlari
hari¢, bu {iretimi gerceklestirmek i¢in disaridan satin aldigi ve tamamen tiikettigi
hammadde ve malzeme gibi ara mallar ile digaridan sagladigi ulasim ve enerji gibi
hizmetlerin ¢ikarilmasi ile hesaplanmaktadir (Tozanl1,2009).

Katma deger esitligini kisaca agagidaki gibi de ifade edebiliriz:
Katma Deger = Cikt1 — Girdi

Devlet Planlama Teskilat1 (DPT) Internet sayfasinda yer verilen bir tanima gore katma
deger, nihai driinin degerinden bu firiiniin iretilmesi igin kullanilmis girdilerin degeri
diisiilmek suretiyle hesaplanir. S6z konusu girdiler arasinda ham maddeler, ara mallari,
yakit, sarf malzemesi gibi kalemler sayilabilir. Ancak bu girdilere sermaye mallar ile
isciligin maliyeti eklenmez. Esasen katma deger, kullanilan ig giiciiniin ve sermayenin
girdilerde sagladigi deger artisin1 ifade eder (Ayanoglu, Diizyol, Ilter & Y1lmaz 1996).

Bu tanim ve TUIK’in Gayri Safi milli gelir hesabinda karayollar1 ile tasimaciligin
katma degeri belirlenirken kullanilan benzeri yontem esas alinacaktir. Caligmamizda
karayollari ile toplu tasimaciliginda girdilerin toplam degeri arasindaki fark “katma deger”
olarak kabul edilmistir.
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3.BULGULAR
Cizelge 1. 1998-2008 yillar1 arasinda kara tasitlari sayisi, tasit sayisi cizelgesi
Kara tagitlari sayisi Tagit —km(milyon)
1998 7371541 49947
1999 7758511 49866
2000 8320449 56151
2001 8521956 52631
2002 8655170 51564
2003 8903843 52349
2004 10236357 57767
2005 11145826 61129
2006 12227393 64577
2007 13022945 69609
2008 13765395 69771

Kaynak: Ulasim istatistikleri 2008

Cizelge 2.1998-2008 yillar1 arasinda tasinan yolcu sayisi, taginan yolcu sayisinin tasit
sayisina orani ¢izelgesi

Tasit —km(milyon) TASINAN Yolcu sayis1 orani
YOLCU SAYISI
1998 49947 186159 0,26
1999 49866 175326 0,28
2000 56151 185681 0,30
2001 52631 168211 0,31
2002 51564 163327 0,32
2003 52349 164311 0,32
2004 57767 174312 0,33
2005 61129 182152 0,34
2006 64577 187593 0,34
2007 69609 209155 0,33
2008 69771 206098 0,34

94



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

Cizelge 3.1998-2008 yillar1 arasinda taginan yolcu sayisinin kisi basma diisen cari
fiyat1 ve gelirin ¢izelgesi

TASINAN Kisi basina diisen Gelir
YOLCU SAYISI cari fiyat
1998 186159 1 186158
1999 175326 1 175325
2000 185681 2 185679
2001 168211 3 168208
2002 163327 5 163322
2003 164311 6 164305
2004 174312 8 174304
2005 182152 9 182143
2006 187593 10 187583
2007 209155 12 209143
2008 206098 13 206085
Cizelge 4. 1998-2008 yillar1 arasinda karayollar1 ile yolcu tasimacilig: ile gelir —
gider ve katma deger dagilimi
Gelir Gider Karayollari
tagimaciliginda
katma degeri (tl

1998 186158 10789 175369
1999 175325 26754 148571
2000 185679 48769 136910
2001 168208 75437 92771
2002 163322 87695 75627
2003 164305 67549 96756
2004 174304 54634 119670
2005 182143 45376 136767
2006 187583 44976 142607
2007 209143 87657 121486
2008 206085 98767 107318
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Sekil 1. 1998-2008 yillar1 arasinda karayollari ile yolcu tasimacihiginda gelir grafigi
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Sekil 2. 1998-2008 yillar1 arasinda karayollari ile yolcu tasimacihiginda gider grafigi
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Sekil 3. 1998-2008 yillar1 arasinda karayollar ile yolcu tasimacihiginda katma deger

grafigi
Cizelge 3.5. Tasinan yolcu sayisimin analiz sonuclar:
Degisken Katsay1 Std. Hata t-istatistigi | Olasilik
C 31698,73 52023,07 0,609321 0,5592
Ser01(-1) 0,834626 0,288865 2,889332 0,0202
R’ 0,510651 Mean dependent var
Diizeltilmis 1 0,449482 s.d. dependent var 16044,58
S.E. of 11904,58 Akaike bilgi kriteri 21,78409
regression
Artik kareler 1,13E+09 Schwraz kriteri 8348239
toplami
f-istatistigi 8,348239 Olasilik (F istatistigi) 0,020220

Yt=Bo+ B2t2+et

Bu model igin, t testi sonuglari incelendiginde, a=0,05 anlamlilik diizeyinde t degeri
biiyiik oldugundan 1 parametresinin anlamli oldugu ortaya ¢ikmaktadir.

Karesel modelde saglanmasi gereken varsayim kiibik modeldeki gibi hata teriminin
beyaz giiriiltii terimi olmasidir. Eviews paket programi yardimi ile tohum i¢in olusturulan
modelin Sekil 3.2. hata terimlerinin korelogrami incelendiginde tiim otokorelasyon ve
kismi otokorelasyon degerinin giiven sinirlari i¢inde oldugu bu nedenle serinin beyaz
giiriiltii serisi oldugu sdylenebilir. Dolayisiyla tohum tahmin modelinin hata terimi
normallik varsayisimini saglamaktadir.
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Autocorrelation Partial Correlation AC PAC Q-Stat Prob

1 0332 0332 15728 0.210
2 0164 0.081 2.0012 0.368
3 0.046 -0.028 2.0394 0.564
4 0.006 -0.012 2.0401 0.728
5-0.031 -0.032 2.0635 0.540
6 0.000 0.024 20635 0.914
7 0.000 0.001 2.0635 0.956
g 0.000-0.004 20635 0.979
9 0
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[ [
[ [
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Sekil 3.4. Tasman yolcu sayisinin tahmin modeli icin hata korelogram
Bu tahmin modelinin;
Y= 31698,73+0,834626t (3.1)

(0,288865)
Cizelge 6. Katma deger i¢in alternatif model tahmin sonuglari
AR(1) AR(2) MA(1) ARMA(1,1) ARMA(2,2)
Kesme 50189,93 | 68679.26 | 121930.1 50211.01 68686.78
problemi
R2 0.447706 | 0.663228 | 0.731442 0.747216 0.954328
F prb. 6.485032 | 5.908109 | 24.51228 10.34583 20.89520
AIC 22.72539 | 22.38046 | 22.32481 22.23462 20.82699
SIC 22.78591 | 22.44620 | 22.39715 22.23462 20.93656
SSE 2.91E+09 | 1.42E+09 | 2.22E+09 1.33E+09 1.92E+08
OLB -111.6270 | -97.71208 | -120.7865 -107.7192 -88.72145

Tablodaki tiim kriterler ele alindiginda katma degerin zaman serisine en uygun
modelin ARMAC(1,1) oldugu goriilmektedir.
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Date: 04/01/10 Time: 08:43
Sample: 1998 2008
Included observations: 11

Autocorrelation Partial Carrelation AC PAC @Q-5tat Prob

I 1 0512 0.512 37464 0.053
-0.021 -0.383 3.7533 0.153
-0.448 -0.376 7.3409 0.082
-0.387 0103 10.399 0.034

- 2
|- 3
4
5 -0.166 -0.079 11.059 0.050
3]
T
a8
g

=il

0.000 -0.201 11.05% 0.087
0.000 -0.127 11.05% 0.136
0.000 0.023 11.05% 0.198
0.000 -0.089 11.05% 0.272

|_||_||—|

|

Sekil 5. Katma degerin tahmin modeli i¢in hata korelogramm
Y =50211,01+0,564700t*+0,997353¢

(0,331535) (0,107044)

Katma deger i¢in tahmin modeli elde edilmistir. Zaman serisi analizinde diger analiz
yontemlerinde oldugu gibi kiibik modelin de varsayimlar1 vardir. Bu varsayimlara gore
modeldeki hata teriminin sifir ortalama ve sabit varyansli normal dagilima sahip olmasi
gerekmektedir. Ayrica hata terimleri arasinda bir iliski olmamalidir. Baska bir deyisle,
otokorelasyon sorunu yasanmamalidir. Kisaca hatalar terimi “beyaz giiriilti” hata terimi
olmalidir. Burada, beyaz giiriiltii serisinin tiim gecikmelerdeki otokorelasyon (ACF) ve
kismi otokorelasyon (PACF) degerleri 6nemsizdir. Boylece giiven araligi sinirlarini agan
otokorelasyon degeri yoksa bu seriye beyaz giiriiltii serisi denilebilmektedir. Cikt1 bagimli
degiskeni i¢in olusturulan modelin Sekil 3.2.°de goriilen hata terimlerinin korelogrami
incelendiginde tiim otokorelasyon ve kismi otokorelasyon degerlerinin giiven smirlari
icinde oldugu bu nedenle serinin beyaz giiriiltii serisi oldugu sdylenebilir (Kadilar, 2005).

4.SONUC

Calisma sonunda elde edilen sonuglara gore karayollar1 ile yolcu tasimaciliginda elde
edilen katma deger tahminlerine gére 1998-2008 yillar1 arasinda olan karayollar ile yolcu
tasimaciliginda olan katma degerin 2008 yilindan sonrasinda artis oldugu gozlenmistir.
Analizler yapilirken yolcu basma diisen getirileri ile tasinan yolcu sayilar1 arasindaki
iliskiye bakilmis, bu iligkinin anlamli olup olmadigmna karar verilmistir. Daha sonra yolcu
basina getirilerin egilimi zaman serisine gore belirlenmis ve bu egilime gore 2008 den
itibaren gelecek yillarda yolcu basina getiriler ile taginan yolcu sayilar1 gézlem verisi olarak
kullanilarak sonraki yillarda yolcu basina getiri tahminleri ile taginabilecek yolcu sayilar
bulunmaya g¢alisilmistir.
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Gelistirilen analizde tasman yolcu sayisi, gelir ve giderlerden olusan katma deger
tahmini yapilarak ileriki yillardaki etkisi gézlemlenmeye ¢alisilmistir.

Karayolu ile yolcu tasgimaciliginda katma degerinin hesaplanmasinda zaman serileri
analizi 10 yillik verinin olmasi ileriye doniik katma deger tahmini agisindan yeterli oldugu
diistiniilmiistiir. Daha uzun projeksiyonlar elde etmek i¢in uzun dénemli verilere ihtiyag
duyulmaktadir. Sonraki donemlerde kayirlarin diizenli ve dogru tutulmasi ile elde edilecek
veriler ile daha uzun dénemler igin saglikli projeksiyonlar elde edilebilecektir.
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MPOBJIEMA ITIOUCKA HOBOI'O METOAOJIOI'MYECKOI'O
HoAXOJA K N3YUEHHMIO CYIHIHOCTHU UCKYCCTBA B CUCTEME
COBPEMEHHOH KYJIbTYPBI

GUNUMUZ KULTURDE SANATIN ARASTIRMASINDA KULLANILAN
YENi YAKLASIMLAR

THE PROBLEM OF SEARCHING A NEW METHODOLOGICAL
APPROACH TO THE STUDY OF THE ESSENCE OF ART IN THE SYSTEM OF
THE MODERN CULTURE

PhD. Elena BALAKINA"

AHHOTAIUS

B cratee paccmarpuBaeTcs mpoOiemMa TOHMCKa BHYTPEHHEro H30Mopdusma
CYIIHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH HCTOPUYECKOTO THUIMA KYJIBTYphl U NPHUMEHSEMBIX JIS €ro
HAYYHBIX HCCIIEJOBAaHUI METOJOB U METOAOJIOTHYECKUX MOAXO0A0B. JIMHAMHUKA pa3BHTHS
o0IIell JIOTHKKA KyIbTypbl MPOCICKHUBACTCS B COMOCTABICHUH TMap aHTHHOMUYHBIX
SIBJICHHH: TpoOJIeHNEe — BOCCTAHOBIICHUE LICIIOCTHOCTH, aHAJIM3 — CHHTE3, pa3yM — YyBCTBa,
obmiee — yHukanbHoe. CrHenuduka METOJOJIOTHYECKOT0 MOAXONa K  H3YYCHHIO
COBPEMCHHON KYJIBTYpPBl 3aKITIOYACTCSl B COYCTAHHH OCOOBIX CIIOCOOOB TEPEOTKPBITHS
CYIIHOCTH 3HAKOMBIX SIBICHHH pagd BOCCTAHOBJICHHS HX HCXOIHOTO CMBICIA B CHCTEME
KyJbTYPBL

KiroueBble cJjioBa: palMOHAJBHBIA aHATW3 OOBEKTA, TIOOATBHBIN JHXOTOMH3M,
MepUoJT Xaoca, HEPAaBHOBECHOE COCTOSIHME€ CHCTEMbI, II€IOCTHOCTb, MPUHIUI
JTIOTIOJTHUTEITLHOCTH.

OZET

Makalede kiiltiir Ozelliklerin ~ esbi¢imliligi ile onun bilimsel arastirmalarda
kullandiginda meydana gelen problemlerin ¢6zme metotlar: tetkik edilmistir. Parcalama —
biitiinliigliin yeniden tesis edilmesi, tahlil — sentez, zeka — duygu, genel - yegane gibi
catiskilart karsilagtirdigimizda kiiltiiriin genel gelisiminin asil mantig1r belli olmaktadir.

" Banakuna, Enema IBaHOBHA, KAaHIMIAT KyJIbTYPOIOTHH, IOLEHT Kadempsl ¢urocoduu u
KyJIbTypOJIOTHI

AnTaiickoit rocyapcTBEHHOM negarornyeckoi akagemuu, bapuayn, Poccust;

Balakina, Elena I., PhD Cultural Studies, Associate Professor of Phylosophy and Cultural
Studies in the Altai State Pedagogical Academy, Barnaul, Russian Federation..
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Giliniimiiz kiltiri arastirmak tizere kullanilan metodolojiksel yaklasimlarin ozelligi, ilk
anlamini 6grenmek i¢in kullanilan ve bilinen gelismelerin bir biitiiniinii olusturmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Mevzunun ayrintilariyla incelenmesi, global dihotomizm, kaos
donemi, sistemin dengesizligi, biitiinliik, ekleme prensipleri.

ABSTRACT

This article considers the problem of searching the internal isomorphism of the
essential features of the historical type of culture and used methods and methodological
approaches for its science research. The dynamics of the development of the general logic
of culture can be traced in the comparison of pairs of antinomical phenomenons:
fragmentation — restoration of the integrity, analysis — synthesis, mind — feelings, common
—unique. The specific of the methodological approach to the study of the modern culture is
a combination of specific ways of rediscovering the essence of the common phenomenons
for the restoration of their original meaning in the system of culture.

Keywords: rational analysis of the object, global dichotomy, the period of chaos, non-
equilibrium state of the system, the integrity, the principle of subsidiarity.

1100 cywHocmulo s noHUMAl0 pe3ynbmam nepexooa om MHo2000pa3us 6HeWHUX GopMm
K GHymMpeHHeMy cooepicanuio u eouncmey. OOHa eOunas CywHocmv NpPOAGISemcs U
HAX00Um C80€ GbIPANCEHUE 80 MHONCECMEE ABNEHULI.

HOpuit Kynakoe

B ucropumn genoBedecTBa 4yBCTBO NMPHYACTHOCTH K Oe3rpaHndHOil Beenennoit He pas
HAITOJIHSJIO JIYIIM MYXXECTBEHHBIX, ITOUCTHHE IepOoMYecKux Jrojei. Myapensr Bocroka n
3anana HaXOAWIW 3ampe/eNbHbIe 10 TTyOuHe MbIcin Ha camoM nHe Hebecnoro Komomma.
Ounn CO31aBaJIi HOBBIC U HOBBIC MOJCIIN BCQJ’[CHHOf/'I, IbITasACb OTBCTUTHL HA BOIIPOC O
CBOEM MECTE U NnpeaHasHa4YCHUN B TapMOHUYHOM BCIIMKOJICTINN Kocmoca. «Mbl yTpaTtuiin
YYBCTBO KOCMHYHOCTH», — TOBOPUT KpHCy OIMH M3 acCTpOHABTOB Ha CTaHIMH y IUIAHETHI
Cousipuic B ogHOMMEHHOM (ubMe AHapes: TapkoBckoro. Kak 370 BO3MOXHO JUIs JTFOIEH,
OyKBaJIbHO pacrpocTépThIX B OecrpeebHbIX npocTopax Bemukoro Kocmoca? BozmoxHo,
€CIIM OTPAaHWYHTH B3IJIA]] CTEHAMH CTaHIIMM M PaMKaMH1 Y3KOH 3a1aduH.

OIMOXU KPU3KCOB, BEIMYANUIIIX TIOBOPOTOB B €IMHON KOCMO-KYIBTYPHOH cHCTEME IO
KpaifHero mpezena o0OCTPSIOT NMPOOJIEMy B3aMMOBIIMSHHS 4YEJIOBEKa M MHpA, YElOBEKa U
KyJIBTYpHl, 4eloBeKa W HCKyccTBa. [IpoGiema 3Ta crtapa, kak mup. OHa JaBHO H
HACTOIYMBO OyAOpaXXHT HCCea0BaTeNeH, yIepKUBask UX JIOTUKY W MHTYUIIUIO B TUIOTHOM
oJIe CBOEH TyXOBHOM IpaBUTALIUY.

[lepuoapl KpHU3NCOB, NepeOMHbBIE, PYOEXKHBIE T'OAbl HEOJHOKPATHO BCTPEUAIOTCS B
HUCTOPUU KAKIAOW KyJbTYpbl, B KH3HM Kaxzaoro uyenoBeka. M Poccust yxe Tperse
JecATHIIETHE TPEOBIBAET MMEHHO B TAKOM TJI00AIBHOM MEPEXOJHOM COCTOSIHHM, KOTIa
Beunrnie BOIIPOCHI CTAaHOBATCA KpacyroJbHbIMU, TpC6y}OH_II/IMI/I B3BCHICHHOTO n
NpUHOMIHANEHOTO peuieHus. CerofHs oco3HaHue pyOeka ThICSUYENeTH Kak OJHOW U3
MOIIHEHIIHUX «To4eK OupypKanuu» B UCTOPHUHA MHUPOBOH KYJIBTYPhI CTaJ0 OOIEIIPHHATHIM.
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CnoBo «Oughypkayus» B3SITO W3 CHHEPTreTUKH W O3HAYACT «pazoeoenue». B nanHom
KOHKPETHOM KOHTEKCTE — O3TO pa3lBOCHHE, JOBEAEHHOE JI0 CBOEr0 MpEeIbHOTO
COCTOSIHUS, 3TO TOYKa IapaJUrMajbHOTO MOBOPOTA B TEICCKOIMUYCCKOM PACCMOTPCHUH
rJI00aJIbHOM JIOTMKU KYJIBTYPHOW 3BotOIMK 4enoBedecTBa. OHa TpeOyeT yCTaHOBIICHHMS
HOBOTO MacmTaba MBICIH W YyBCTBA, HOBOTO B3TJIsA/1a HA IPUBBIYHBIC SBJICHUS, a B CBS3HU C
STHUM — HOBOH METOJOJIOTHH B TMO3HAHUU ceOsS W MHUpA, CHCHU(UKY U CMBICI KOTOPOU
MOXKHO Y3pETh TOJBKO C BBICOT THITOJOTHYECKOIO PACCMOTPCHHS OOIICH ITaHOpaMbl
KYJIBTYDBIL.

Ipouecc mpoGneHns, HauaBHmIMiicd € MOMEHTa 3apOXKICHHS 4YelIOBE4ecTBAa, CTal
OTpakeHHEM BceoOlled TeHIEHIUH K pas3feleHHuo, 000COOJICHUIO, PpacdIeHEHHIO.
INoaTBepkaeHue TOMy — IOCIEAOBaTeNbHOE reorpaduueckoe pasfeleHUue MXU3HEHHOTO
MIPOCTPaHCTBA Ha cepbl BIUSIHUS OTIAEIBHBIX POJOB M OOIIMH, paszeieHue oOliecTBa Ha
KJIacChl, TPOJOJDKAIOIIMIACS W CEeTroJHS IPOIECC pa3fieleHus Tpyna, pacuieHEHHe
W3HAYaJIbHO CHHKPETHYECKHX BHJIOB YEJIOBEUYECKOM JAEATEIBHOCTH Ha OTICIbHBIC
COCTaBJIIONIME U T.1. BeceoOmuii xapakTep 3TOro mnporiecca mo3BoJsieT paccMaTpHBATh €T0
C TOYKH 3pEHUS OO0 CYIIECTBYIOMIEH HAyKH WM Cepbl OBITHS, HO KaXIBIH pa3 3To
OyZer IWIIp YacTHBIM CiIy4al, OZHAa ¥3 BO3MOXKHBIX TpaHeW W3ydeHHS MPOOIEMEI.
Ounocodckre MOJIOKEHHUS O00NaTafoT HEOOXOMUMBIM KadyecTBOM YHHBepcanbHOCTH. C
¢unocodckoll TOUKM 3pEeHUs IPOLEeCcC paclaJeHUss HCXOMHOH IIEJOCTHOCTH MHpa
NPE/ICTABISIETCSI B BUJIE TEOMETPUYECKOM MPOTPECCHH.

B cootBercTBUM ¢ OMOJNEHCKMMH TIpeJaHUsIMM, IIEPBBIH aKT pa3/eNICHHs] eIUHOTO B
W3HAYaJIbHOM COTBOPEHHOCTH MHpPa IPOMCXOANUT B MOMEHT «TPEXOIaJICHHsl YeJIOBeKa,
BKYCHBIIETO IUIOABI C JApeBa MO3HaHUS m00pa u 3ma»: «llepBbIii 4enoBeKk W ecTh
TIEPBUYHBIN CHHTE3 3¢MJIM U HeOa, PU3MUECKOTO U MeTapU3NIECKOTO, JKUBOW MOCT MEKIY
Teopuom u mupom. [loaTomy yTpara demoBekom jaugHOTO 00meHus ¢ borom, codcTBeHHO,
M COCTaBJIAIOIIAaA Ha4YaJlo €ro IrpexXonaacHusd, mojrydnjia CBOMM BTOPUYHBIM IOCJICIACTBUEM
OMEPTBEHHUE TYIIH, a TPETUYHBIM — OHOJIOTHUECKYIO CMEPTh, pacaj MCHX0COMAaTHIECKOH
HEJIOCTHOCTH. PeKoHCTpyupys OubIieiickoe MOBECTBOBAaHNE, MOKHO TIPUITH K BBIBOJY, YTO
MEPBOYEIOBEK OBLI CaMbIM IEIOCTHBIM H30 Bcex cymectBy (Bypmaka, 2009: 28).
B03M0XHO UMEHHO C MOCJEIOBABIIUM 33 IPEXOMNAJCHUEM MEPEX0JIOM B MHUDP NPHUBBIYHOM
JUISL YeJIOBeKa KU3HEHHOW PeajlbHOCTH CBSI3aHO W MMOBCEMECTHOE MPOSIBICHHE BHYTPEHHEN
AQHTHHOMHMYHOCTH CpeJbl Ha BCEX CHCTEMHBIX YPOBHSX, METaQOPUYECKH BHIPAKECHHOE B
obpase «yTpadeHHOro Pas».

VY’ke y ICTOKOB KYJIbTYPBI MBI BCTPEUAEMCsI C SIBHBIMH NPU3HAKAMH IBONYHOCTH MUpa,
MacmTaObl MIPOSBICHUS KOTOPOH POXKAAIOT IPEACTABICHHUS 00 apXEeTUIIMYECKOM XapaKTepe
NpUHIMNAa OWHApPHOCTH, MO KpalHEH Mepe — B eBpOIeicKkoi KynbType: «buHapHBIHT
apXEeTUM — TO YHUKAJIbHBIA JTIOTUYECKUI MOATEKCT eBPONEHCKON KyIbTYphl, IPUCYIIHNA €if
W3HavalbHO... Paccyxnas B oOmieM IUlaHe, MOKHO CKa3aTh, YTO Pa3jIM4HbIE BapHUaHTHI
OMHapHOro AWCKypca (OTJIMYAIOIIUecs, B OCHOBHOM, IO (opMaM BO3MOXXHOTO CHHTE3a
TIPOTHBOIIOJIOKHOCTEH) MPUCYIIM JYXOBHOMY OIIBITY YEJIOBEYECTBAa B IIEJIOM, NPHUEM
eBporIeiicKasl TpaJuIusl BEIpaXkaeT 3TOT OIBIT B HANOOJIBIIEH CTENIEHN B TOM CMBICIIE, YTO
OHA HMMEET SBHYIO TEHACHIMIO K «3a0CTPEHHUIO» NPOTHBOIIOJIOKHBIX CTOPOH OTHOIICHHS
(Te3mca u aHTHTE3WCA) TIPH JTOCTATOYHO HEOPEAeIEHHOM (TIEPBOHAYATIBHO) CTPEMIICHHN K
cunaresy» (YBapos).

B ucropun MupoBoii KynbTyphl (yHAaMEHTAIBHBIH Ayalu3M MPEICTaBICHUH O MHpPE
MBI BCTpeuaeM B JpeBHEHIIEM BOCTOYHOM cuMBoie «MHb-SH». AxueHtupys
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HEMPEePhIBHOCTh JIBW)KEHHS KaK KAauyeCTBEHHYIO XapaKTePUCTHKY OBITHS 4YeJOBeKa H
KyJbTYpbl, OH yKa3bIBacT Ha BCECOOILIMI XapaKTep JBONCTBEHHOCTH B MHPOYCTPOMCTBE,
o u€pKUBasi HEBO3MOXKHOCTh JJOBECTH KAXKIYIO U3 JBYX COCTABISIIOLIMX JI0 aOCONIIOTa U
YTBEPKJasi UX B3aUMHYIO JIOTIOJIHUTEIBHOCTh B PEeaUIX KU3HHU.

B nepuon I'peueckoit Kiaccukum Ha BCeX CHCTEMHBIX YPOBHSIX TapMOHHUYECKH
BBEICTPOEHHOTO BRITHS M ocBamBaromero ero denoBeka Obmia ¢uocodckn obocHOBaHA
HEOOXOJMMOCTh M JONOJHUTEIBHOCTh [BYX PaBHOIPABHBIX Hadal — JOyXOBHOTO U
MaTepuanbHoro.

Omnoxa Bo3poxaeHuss g00aBwiaa  OONBINYED  KOHKPETH3ALHUIO  CIIOXKUBIICHCS
JTIBOMCTBCHHOCTH, BBIJICIIHB K TOMY ¢ JBOUYHBIC 110 MPUPOJE TOYHBIC HAYKH KaK OCOOBIH,
OTIWYHBIA OT pENUTHUH, QUIOCOPUH © HCKYyCCTBa, CIOCOO TIO3HAHUS — MHpa.
OmHOBpEeMEHHOE CYIIECTBOBAHWE pA3IMYHBIX MyTeH TO3HAHUS MHpa M CHOCOOOB
CaMOpPAa3BUTHS UYEIOBEKA, NMPHIAHWE JICTAJHHOTO CTaTyca IMOHITHI0 WHIWBUAYATEHOCTH,
TIPU3HAHUE TPaBa KaXXIOTO YelOBeKa Ha YHHKAIBFHOCTH MOTPEOHOCTEH W BO3MOKHOCTEH
CTJIO IIOBOPOTHOM TOYKOM MCTOPUM €BPONEHCKOM M MHUPOBOM LUBUIM3ALUM,
TBICSIYEKPATHO YBEJIIMYMB MeEpY IMECTPOTHI U MHOr00Opa3usi BapHAHTOB €ro KyJIbTYPHOU
nuHamuku. He ciywaiiHo B Tunosiormdeckux uccnenoBanusix JI.M. baTkuHa uranbsHckas
varieta — «pasHOOOpa3ue» — BBIICIACTCS KaK KIFOYEBOC CIOBO, PACKPHIBAIOIICE CYITHOCTh
snoxu BospaxkneHus, Ha3BaHHOM UM NEPEXONHON: «ITO MPOTHBOPEUHE MEXKIY
YHUBEPCATBHOCTHIO, BCENIPUYACTHOCTBIO YEJIOBEKAa M €ro yCTPEMIICHHEM BBEpX, MEXKIY
OTKPBITOCTBIO BO BCE (OPMBI OBITHA, BO BCE CIIOCOOBI W BUABI JCATCIFHOCTH U
3aMBIKaHMEM Ha MHCTHYECKOM Cco3epliaHud bora; Mexay cBoOOmod BOIMM — U
HE00XOANMOCTHIO CBOOOTHO BEIOMPATH BHICIIEE, HeOecHOe O1aro; MeXIy TEM, UTO YEIOBEK
— 9710 BCé, m TeM, 9To OH cam mo cebe — HUYTO, ITyCTOTa, MOTYIIas OBITH 3aIlOTHEHHOM,
CTaTh YeM YTOIHO. DTO MPOTHBOPEYHE MEXKIY TeM, YTOOBI OBITH COOOW W OTKa3aThCid OT
cebs» (batkun, 1990: 61).

Hauyunas ¢ HoBoro Bpemenu, B 3amannoil EBporme momy4aroT OKOHUYATENbHOE
pasiencHre M CaMOCTOSATEIBHYIO KH3Hb MOHATHS CyObhekTa M 00BekTa. B BBIpocmiei u3
I'peueckoit Knaccuku eBpomneickoil KyapType U3HauaIbHO 3aKJIabIBACTCS OPUEHTALMS Ha
pAIMOHANEHBIN aHANMU3 O0BEKTA, YTO CIIOCOOCTBOBAIIO AKTUBHOMY Pa3BUTHIO OTACIHHBIX
oTpaciel HayKd M TEXHWKH M OIPENSIHIO HAIMPaBICHHOCTH IMOCIEAYIOMMX SMO0X Ha
MaTepualu3M U (pparmMeHTapHOE pacuIeHeHHe KapTUHBI MHpa.

Opucr Kaccupep B padore «Punocodus [IpocBerieHns» oTMedYaeT mporpeccupyroriee
YCIIO)KHCHAE MHPOBOCIPUSATHS W CaMOr0 MPOCTPAHCTBA KYyJIbTYPHl JNAaHHOW OSIIOXU:
«TBepmas opMa aHTHYHOTO U CPEIHCBCKOBOTO BO33PCHHS HA MHpP Pa3pyMIAcTCs; MHUP
Oompmie He  SABIAETCA  «KOCMOCOM» B cMbicme  0003pEMOro,  JTOCTYITHOTO
HENOCPEICTBEHHOMY CO3CpIaHHI0 Topsiika Bemmed. [IpocTpaHCcTBO U BpeMsl pacIIUpSIOTCS
B OCCKOHEYHOCTH: MX YKE HEBO3MOKHO HU TIOHATH B T€X OTYCTIHMBEIX MpeAeax, KOTOPBIMU
BJIaJe/ia aHTHYHAS KOCMOJIOTUS B TUIATOHOBCKOM YYEHHH O MSATH HEMOIABHKHBIX TEIax MM
B apHCTOTENICBCKOM CTYIIEHYATOM KOCMOCE, HH MPEICTABUTh MCUEPIBIBAIOIINM 00pa3oM B
KOHEYHBIX Mepax 1 uncnax» (Kaccupep, 2004: 56).

W coumanbHas cTpyKTypa oOIecTBa, W pasziM4HbIe chepbl ACATEIBHOCTH JIIOACH —
HayKa, HCKyCCTBO, TEXHHUKA, S3bIK, MOPAJb U T. A. — IPEOBIBAIOT B U30JIMPOBAHHOM JAPYT OT
Jpyra COCTOSIHMHM. XapaKTepHOH 4epTol Hay4dHBIX MCCIECJOBAaHHWN CTaHOBHUTCS BCE Oolee
CY’KaIOIIAsCsl CIENHUANN3AIMS, MMO3BOJISIONIAs MAaKCHUMAJIBHO YIIIyOUTHCS B HM3ydaeMbId
TIPEaAMET.
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Ha omnpenenéHnoM sTame CTpeMIICHHE TOYHBIX HayK ITIyOOKO HPOHHKHYTh B CYTh
SBJIEHUH HMeEJI0 TMO3UTHBHOE 3HaueHue. OHO co3gaBano HMH(OPMALUOHHYIO 0asy Anid
pa3BUTHS TEOPHMM U METOJOJOTMM Hay4dHOro 3HaHUA. Ho KOHIeHTpalus Ha Y3KOM
IpeaMeTe MMella OJJHOCTOPOHHUM, — «BEPTUKAIBHBIIN» — BEKTOpP Pa3BUTHsI, OCTaBIsis 0e3
BHUMaHHs «TOPHU30OHTAJIBHBIC», 00OOmaromme Teopud. Ha HEOJHO3HAYHOCTH JIAaHHOTO
¢axTa ykaspiBaeT B psne cBoux pador M.C. Karan: «Vcropudeckuii nmporecc paszieneHus
CHHKpETH3Ma HMeI U SBHO OTpHLATEIbHBIE CIEACTBUA. KpymHble OCTIKEHHS
o0opaunBaNyCh HE MEHEe CEepPhE3HBIMH yTpaTaMu — TOTepeil TOH pPa3HOCTOPOHHOCTH H
MOTHOTHl ~ XYAOKECTBEHHOTO  OTPAaXEHHUS  KW3HM, KOTOpbIE OBIIM  JOCTYIIHBI
CHHKPETHYECKOMY TBOPYECTBY: BEIb COCOMHEHHE Pa3HBIX CIIOCOOOB XyHO’KECTBEHHOTO
OCBOEHHSI MUpA IO3BOJIIO OCBEIATh N300pakacMoe MEPEeKPECTHBIMU JTydaMH.., CO3/1aBaTh
MHOTOMEpHBIE, «0OBEMHBIE» 00pa3bl... HeyMBUTENBLHO, YTO B UCTOPUH XYI0KECTBEHHOM
KynbTypsl HoBoro Bpemenu, HaunHas ¢ koHua XVIII Beka, Mbl BcTpeuaemcs BCE yalle co
cBOeoOpa3Hoil HOCTaJbruel, TOCKOH MO yTpaueHHOMY €JUHCTBY MCKYCCTB U C Ooiee WiH
MEHee HACTOWYMBBIMH TONBITKAMH BO3POJHMTH WX ObUTyI0 B3aMMoOcBs3b» (Karan, 1972:
239).

Poxxnerne cTpemyeHHsST BOCCTAHOBHTH HCXOJHYIO IIEJIOCTHOCTH KYJBTYPHI SBISETCS
B2XHBIM CHMIITOMOM, YKa3bIBAIOMINM Ha CEphE3HOCTh W TIIyOWHY MPOW3OIIECTIINX B HEH
u3Mmenennii. B smoxy IIpocBemieHust TeHACHIMS OOOCOONIEHHOTO PA3BUTHS OTIEIBHBIX
OJICMCHTOB CUCTEMBI KYJIbTYPhI CIJ_Ié HE ucycpiajia CBOM TBOPUCCKHUE U METOJOJIOTUYCCKUC
pecypcbl. bosee Toro, IMEHHO B 3TOT IIEPHOJI OHA 3asBJISIET O ceOe B MOJHBIA TOJIOC U TaKk
packayMBaeT «MasTHHUK MCTOPHM», YTO IOJ €ro yJapaMu PYIIUTCS LENOCTHOCTh M JIBYX
MOCIIEAYIOIUX CTOJeTHH. Bo3MoXHO, MMEHHO 3TOT (akT nan ocHoBaHue B. Beiimne
mpencTaButh XIX BEK Kak 30Xy, IMOJHYI0 TParndeckhX pa3pbiBOB W BHYTPCHHETO
JpamaTtu3Ma: «OTOT HEYKIIOXKHH, TSDKEOAYMHBIH Bek, 0e3 MojomocTH, 0e3 Bepbl, 0e3
HaJeXIpl, Oe3 TIeJIOCTHOrO 3HAHWMS O OKM3HM M Jylle, pPa3OpBaHHBIN, ITOJHBIA
BOCTIOMHHAHHH W TPEAYyBCTBHH; BEK HEOBIBAJIOTO OAMHOYECTBA XYAOKHHKA, KOT/A
PYLIMINCH BCE TIPETPasl U BCE OMOPHI CTHIISA, IOTHOJIAa KPyTroBas IOpyKa BKyca M peMecia,
€IMHCTBO XYHOXECTBEHHBIX JESTEIBHOCTEH CTaJ0 BOCIIOMHHAHHEM, W TBOPUYECKOMY
YeJIoBeKy IepecTal ObITh CHBIIICH OTBET APYTUX JIOAEH; 3TOT BEK ObUI BEKOM BEIIMKUX
MY3BIKaHTOB, XWUBOIIHMCIECB U ITO3TOB, OH BUICII HapaﬂOKCﬁHBHBIﬁ, MquTeHBHBIﬁ pacuBET
MY3BIKHM U KHUBOIIUCH, TMOI3UH, OTpeHIéHHI)IX OT BCEro Apyroro, HEC 3HAOMINX HU O qéM,
KpoMe cebsi. MHOToe OBIIO Y Hero, TONbKO... He Obu1o 1enoro» (Betiane, 1937: 72).

Hexoropsle npyrue y4eHble CUMTAIOT, YTO IIMKOBOTO, KyJIbMUHAIIMOHHOTO COCTOSHHS
mporece pa3MexeBaHus W 00ocoOmeHus, IUPQPy3HOTO CMEIICHUS HWICH, TEOopHH,
XYAOKECTBEHHBIX CTWJICH, HAIpaBICHUH, HE UMCIOIINX CIMHOM TOYKH OMOPBI, JOCTUTACT
Ha pyoexe XIX-XX BekoB, a TouHee — B Hadase XX Beka. [1. Bamepu mepexuBaer 3TOT
MOMCHT KaK HEBCPOATHOC YINIOTHECHHUEC BPEMCHU U KYJIBTYPHBI, KOrJla B €AMHOM MI'HOBCHHU
«...1uBWIM30BaHHas EBpoma yBujena ObICTpoe BO3POXKICHUE OECUUCICHHBIX OOJIUKOB
cBoeil Mbiciu: norM, GuIoco(Uid, TPOTHBOPEUMBBIX HJACAIOB: TPEX COTEH CIOCOOOB
OOBSCHUTH MHP, THICSYH U OJHOTO OTTEHKA XPHCTHAHCTBA, JABYX JIOKUH ITO3UTUBH3MOB, —
BECh CHEKTP MHTEJICKTYyaJIbHOTO CBETA PACKUHYJICS CBOMMH HECOBMECTUMBIMHU IIBETAMUY
(Banepu). OH paccMmaTpuBaeT IMHAMHKY Pa3BHTHS KPH3HCHBIX IIPOILECCOB B KYJIBTYpe
EBpombl kak oTpaKeHHE OHTOJIOTHYECKOM JMANeKTHKH «Xaoca» U «IIOpSAAKa» B CHUCTEME
Bortus: «.../IBe omacHOCTH HE NEpecTaHyT YrpoXkaTh MHpPY: TOPSIAOK M OECHopsIoK»
(Basepn).
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I1. Basiepu He OAMHOK B IJI00aIbHBIX 0000IIEHUIX mpoucxosiero. Pyoex XIX-XX
BEKOB OOJIBIIMHCTBO JEATEICH HAyKH W KYJIBTYphl CIUHOIYIIHO OMNPEICIIOT Kak
MIEPEXOIHBIA TEPHO B Pa3BUTHH 6CE€20 4EIOBEYECKOTO COOOIECTBA, KaK OYEPEaHOE
«oceBoe BpeMs». [myOuHa u MacimTad KPH3HCHBIX SIBJICHHIA OKA3aJIUCh CTOJb BEIUKU U
3HAYUTENBHBI, YTO OOYCIOBWJIM BEAyIIee IOJOXKCHHAE CICHUPUICCKON «KPHU3UCHOW»
MPOOJIEMAaTHKA BO BCEH CHCTEME KYJIBTYphl XX CTOJICTHS B IIEIOM, XOTS MX HawOOJbIIAs
AKTUBHOCTH MPHUXOUTCS UMCHHO Ha €T0 MIEPBYIO TPETh.

OcMeIciienne MHOT'OIIBETHUA l'IOpO)KlIéHHBIX KPU3UCOM MHUPOBO33PCHYECCKUX IMMOMCKOB U
MUPOTHI MEPCHECKTHUB CTAHOBUTCH HEOTHEMJIEMOH YacCThIO MMPAKTUYECKU BCEX KPYITHBIX
pabor u crareii A. Benoro: «Emé HemaBHO aymann — MUp u3y4eH. Beskas riayOuHa
ucuesna ¢ ropusonTa. [Ipoctupanack Benaukas Iockocts. He crano BEYHBIX IIEHHOCTEH,
OTKpBIBAaBIIMX MepcIieKTHBHL. Be€ obecniennmnock. Ho He Mc4esno cTpemMiieHue K AajlbHEMY
B cep/Iax. 3axoTeJoch NepcreKTHBEL. OMSTh 3aIpOCHIIO CeplIlie BEUHbBIX LEHHOCTEH. B Ty
TOpY 3WSIOMMKA TIpOBaJl pa3Bep3cs MEXAY YyBCTBOM M pa3yMoM. Tparmueckuii yxac
pasnaza u3 TryOuH O0ecco3HaTEeNBHBIX OPOC 0 MOBEPXHOCTH CO3HAHMUS. becTpHHIMITHBIH
CKENITHIM3M SBUJICS CIICACTBHEM HEYMEHUS COXPAaHHTh BEUYHbIE IIEHHOCTH IIpH
HEBO3MOXHOCTH 00X0oauThes 0e3 Hux» (benbri, 1994: 244).

B cratbe «CHMBOJIM3M Kak MHPOIOHUMAHUE» OH XapaKTepPH3yeT COCTOSHHE
OKMJAHUSI HEBO3BPATHBIX YTPaT, C KOTOPHIM JKUBET COBPEMEHHBIH €My 4YeJOBeK:
«CroneTusi BEpMJIM B BO3MOXKHOCTh HAYYHO-(DMIIOCO(CKOTO PEHICHUs] BOMPOCOB OBITHSL.
CKOJIBKO THTAaHOB BO3JBHTaJI0 TBEPIBIHIO, YTOOBI B300parbcsi Ha Heé! Mim Bpemena
60prOBI MKy OOramu M TUTaHaMH OIISITH MOBTOPHINCE? MM OnsiTh OHM HU3BEPIKEHBI B
Taprap? ['me ono — mHame nponutoe? [Todemy 3emis 3akonebanacs noq Hamu? OTKyma STH
HeBoNbHBIE Ccné3pl? Jloporme mmena, poporue 3admyxaeHusi! TOYHO CHAWIIG B YIOTHON
XIDKMHE pBIOaKa Tepell OTIpaBICHWEM B IyTh. Mope miymur. Berep u nmBeHp rmasa
cienat. B mocnenmHuit pa3 mepen CTapblM PHIOAKOM, B TOCIEIHUN pa3 TOKHUMAEllb
MO30JIMCTYIO PyKy. YHAEIb U He BepHENTLCS 00paTHO. B myTh mopa...» (bensrii, 1994: 244-
245).

Co3ByuHble Jpamatu3My HacTpoeHust A. bemoro omymieHust yracaHus 3anajHON
IUBWIM3ALUA CTAIM NOOyAMTENbHBIM MoTHBOM st Hamucanus O. IlInmenrnepom
¢$rrocohCKu-ITyOIMIUCTHYECKOTO HCCIenoBaHms «3akaT EBponb», B paMKax KOTOPOTO OH
AQHATU3UPYET HCTOPUKO-KYJIBTYpHBIE 3aKOHOMEPHOCTH M NPHYHMHBI JAHHOTO KpH3HCa:
«/emo He B TOM, 9TO camH 10 cebe MPenCTaBIIOT HCTOPUIECKUE (PaKTHI JJIOOOTO BPEeMEHH,
a B TOM, 4YTO O3HA4YaCT WM Ha YTO YKa3bIBACT HX SABJICHUC. COBpeMeHHBIe HUCTOPUKHU
T0JIAaraoT, YTO AEJIO CENaHO, pa3 MMH HCIOJIB30BaHbl PEJIMTUO3HBIE, COLHANIBHBIC U JaXe
XYIOXKECTBEHHBIE MOAPOOHOCTH VI «HJUIIOCTPALUM» MOIUTHYECKOTO XapakTepa SIHOXH.
Ho oHm 3a0bIBaroT pemaromee, Tak Kak BHIUMas HCTOPHUS — TOJILKO BBIPD@KCHHUE, 3HAK,
npuHsiBas ¢popmsl aymeBHas ctuxus» (LLnenrnep, 1993: 38).

B 1930-X romax BEIXOOUT KHHTA Y. Xéiisuuru «B Tenn 3aBTPAIIHETO JHS», UMEIOIAst
TO/13ar0JIOBOK «J{MarHo3 MyXOBHOTO Hexyra HaIled SMOXI». ABTOP C TPEBOI'OH OTMEYaeT,
YTO K Hayalty XX Beka KPU3UCHBIC HACTPOCHUA HE TOJBKO HE YMCHBIIAIOTCA, HO JaXKC
NpOJOIDKAIOT yrinyOnsaThes. HauaBmich kak cyry0o SKOHOMHYECKOE SIBJICHHE, KpPH3HC
npuoOpén BceoOUM XapakTep, 4TO Aa€T aBTOpPY IpaBo KiIAacCH(UIMPOBATH €ro Kak
CHCTEMHOE COCTOSIHME KyJIbTypbl B 1enoMm: «HactpoeHus rposzsmiedi mupy ruben,
MIPOTPECCUPYIOIETO  PA3JI0XKEHUS KyNbTyphl CTald TOBCEMECTHBIMM CPaBHHUTEIHHO
HEeaBHO. BOJBIIMHCTBY JIIOJIeH OCHOBAaHUS ISl MOJOOHBIX MBICIEH aJl SKOHOMUYECKHH
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Kpu3uc... B HacTosimee BpeMsi OCO3HAHKUE TOTO, YTO MBI MIEPEKUBAEM OCTPHIH, THOCITBHBIHN
KPH3HC KYJbTYpBl, IPOHUKIIO B CaMble IIUPOKHE CIoM odriecTBa» (Xéisunra, 1992: 246-
247).

B 1917 romy cBoe#i myOnmunoit nekumu B MockBe H.A. BepnseB mpennocsuiaer
aHAIN3y CHUTyallMM B MHPE HCKYCCTBa CBOIO (PHIOCO(CKYIO OIIEHKY COBPEMEHHOCTH!
«MHOTO KpPH3HCOB HCKYCCTBO IEPEXKMIO 32 CBOIO MCTOpHIO. [lepexoasl OT aHTHYHOCTH K
CPEIHEBEKOBBIO M OT CPEIHEBEKOBbSI K BO3POXKICHHIO O3HAMECHOBBIBAINCH TaKHUMU
riayOokumu Kpusucamu. Ho To, 4TO MPOMCXOAUT C UCKYCCTBOM B HAIly 3IOXY, HE MOXET
ObITb HAa3BaHO OJHMM M3 KPH3HCOB B DAY Ipyrux. Mbl NPHCYTCTBYEM IpU KpU3HUCE
HCKYCCTBa BOOOIIE, TPH TIyOOYalIINX IMOTPSCEHUSX B THICSYEIETHUX €ro OCHOBAaX»
(Bepnsies, 1990: 3).

Emy Bropar ¢wunocodps-gyryponorn («Pumcknii  kimy0»), ycMmaTpuBamonpe B
(yHIAMEHTAIBHOCTH  TIPOIIECCOB  CMBICIOBYIO Tapajuielb C MEpHOJIOM IIepexoja
YeIIOBeYECKOro 0OIIecTBa OT KaMEHHOTO BeKa K jkenesHomy: «Ha mporsikeHnm moeit
JKM3HU XOJl YEIOBEYECKOW MCTOPUM PEUIMTENbHO M BHe3amHo mnepemeHmics. CyTh 3THX
U3MECHEHMH B TOM, YTO 3a Kakhe-HUOYJIb HECKOJIBKO JIECATHICTUI 3aBepLIMICS
NPOJOJDKABIIMNCS MHOTO ThICAY JIET HEPHOJ MEAJCHHOTO Pa3BUTHS YEIIOBEYECTBA, U
HacTynuJla HOBas JMHAMHUYHAs 3pa. ByKBanbHO OLIETOMIIEHHBIE COOBITHSIMH, KOTOpBIC
CBHJIETENBCTBYIOT 00 3THX NEepeMeHax, Mbl BCE BpeMs 3a1aéM cebe BOMpOC, 4TO )K€ HecET
HaM HOBBIH BEK, CTAHET JIM OH 3BE3/IHBIM YacOM UYEJIOBEYECTBA WIIM BBEPTHET HAC B MTyUHHY
ykacoB u 31ma. M, kak MHe KakeTcs, BCE INEPEeMEHBI, B CYIIHOCTH, KAacaroTCsi MMEHHO
M3MCEHUBIIIECTOCS TTOJIOKEHHS caMoro denoBeka Ha 3emiey ([Tewuen, 1985: 37).

M. Xéitzunra, A.Tleuuen, H.BepaseB — NpeACTaBHTENM pa3HBIX KyJIbTyp, HO B
6onpmioM uctoprueckoM IIpocTpanHcTBe M BpeMeHH OHM 3aHHMAIOT OIHY KYJIBTYPHYIO
Humy. Buaumo, osToT QakT O00yCcIOBWJII HMX BHYTPEHHIOIO OJIM30CTh, CXOZICTBO
MHUPOOIIYIIEHUI M XapaKTepUCTUK IMEPEeKUBAEMOr0 MOMEHTa. B mpuBeAEHHBIX BHIIIE
LUTaTax KPOMeE €MHOJYIIHOW KOHCTATallu! KPU3UCHOW CHTYaIlUU B KYJIbType U OorarcTa
XapaKTepu3yoIHuX e€ SMUTETOB o0palnaeT Ha ceOs BHUMaHME eIié O0JJHa OCOOEHHOCTh —
CXOIHAsl KauecmeeHHAs OlECHKA TIIyOMHBI MOTPYXEHHOCTH OOIiecTBa B KPHU3UCHBIC
nponecchl, Metadopudeckn BelpaxkeHHast O. [lInenrnepoM: «Mbl nepexuBaeM KOPEHHYIO
JIOMKY Hay4HOTO MHPOBO33PEHMsI, MPOMCXOISIIYI0 B TEUEHHE JKU3HU HBIHE >KHMBBIX
TIOKOJICHHUH, MEPEKUBAEM CO3JaHHE OTPOMHBIX HOBBIX O0JIACTEll 3HAHMS, PaCIIHpSIONIEe
HAy4YHO OXBAaTBIBAEMBII KOCMOC KOHIIA MPOILJIOTO BEKA.., IEPEKNBAEM U3MEHEHUE HAyYHOI
METOJMKH, HAyllee C OBICTPOTOW, KaKyld Mbl HampacHO cTald Obl HCKaTh B
COXPAHSIOMHNXCA JICTOIHCAX M B 3alHMCIX MHPOBOI HAayKH. 51 TMPUpPaBHSI €ro K B3PHIBY —
B3pBIBY HayuHOro TBopuecTBa» (Inenrnep, 1993: 38).

B ¢dunocodcko-KynbTyposorndeckoil  pasHorojocuie Hadana XX BeKa HayYHBIH
PE30HAHC aBTOPOB B OIIEHKE COBPEMEHHOH MM 3I0XHM MOpaxkaeT: 00 «ocTpoM, rHOebHOM
KpH3HCE KYJbTYPbl», NPOHHUKIIEM «B CaMble IIMPOKHE CJIOM OOIIECTBa» IHIIET
. Xéit3unra; «KOPEHHYI0 JOMKY HAy4HOrO MHPOBO33DCHHS», «HM3MEHCHHE HaydHOIl
METOAMKMWY», UAYyIIee C MPeKae HEHM3BECTHOW YEJIOBEUECTBY OBICTPOTOI BUIUT B TEKYIIEM
momente B.U. BepHanckuil; «riay0o4aliuM TOTpSCEHHEM B THICAYECICTHUX OCHOBAaX)»
Ha3bIBaET COBPEMEHHBIN eMy Kpu3uc KynasTypsl H.A. bepases, npeacrasurenu «PumMckoro
KiIy0a» MeTa(opHuecKH OTCHUIAIOT HAC B MEPHOJ HEOJIUTHYECKOH peBoonuu. Penkoe B
HCTOPUM HAYKH COIVIACHE KOHIENTYaJbHBIX MO3MLIUNA MHOTUX CaMOCTOSTENIBHBIX
WCCIIEIOBaHUH Ja€T OCHOBaHWE pAacIleHUTh HUX HE Kak Habop CyOBEKTHBHBIX
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SMOLMOHANBHBIX IIEPESKUBAHUN MOMEHTA, a KaK 00beKmusHoe ompascenue peatbHOCTH.
[To3uuu aBTOPOB CXOJSTCS B TOM, YTO pPyOe BEKOB M XX BEK — BPEMsl HeObl6A1020 6
ucmopuu Kynasmypsl Kpu3uca 1 9To KPU3UC 3TOT HOCUT Yepmubl 2100a1bHOCHIU.

«[Ipencramyu mepen YEIOBEYECTBOM COOBITHS KOCMHYECKOTO BEIUYUS...» — IHUILIET B
pabote «Bpata B Bynymee» o Hagane XX cronerus H.K. Pepux. B aToT nepnon monsTus
«KOCMH3M» M «TJI00aIbHOCTH» TONYYWIM 3HAYCHHE KaTEropuil, XapaKTepH3YIOIIHX
KAaueCTBEHHBII YPOBEHb Pa3BUTHSI MUPOBOU KYJIbTYPBI.

Xpymnkasi, Mo3an4Hasi KapTHHa MUpPa, COOpaHHAs U3 «IBETHBIX OCKOJKOBY» OTAEIBHBIX
oTpaciieii Hay4YHOTO 3HAaHHWS, TOTOBA MTHOBEHHO pAacChIIAThCS TMOJ  TSHKECTBIO
oOpyHIMBIIMXCS Ha dYeJoBeuecTBO INpodieM Bceenenckoro macmraba. B 3naumtensHoH
CTENEHN 3TOMY CIIOCOOCTBYET HEM30EXKHO TPOSBIISIOMINIICS B CO3HAHUM JIIOAEH NepHosa
JOMKH KAaHOHOB B KyJIBTYPE apXETHIl «HAadaja M KOHIA CBETa», CONPOBOKAAOIIMIICS
poCTOM HamNpsDKEHUS, OECHOKOMCTBa W OXHIAHWS Tparmdecko pas3ms3ku. «Kaxkeres,
OyaTro BCE CTAHOBUTCS XaOTHYECKHMY»... — 23Ta (unocopekas meradopa . Humme
BCKPBIBACT CaMyI0 CYITHOCTb MUPOOLIYIICHUA IIIOXHU, UMCIOIIYIO B JJAHHOM BBICKa3bIBaHUH
SIBHO HETATUBHBIM OTTCHOK. «XaoC)» MBICIHTCS ABTOPOM KaK OCHOBHAsA XapakKTCpHUCTUKA
MOMEHTA, JIMIIEHHOTO KaKOi ObI TO HH OBLIO JIOTHKH, 3aKOHOMEPHOCTH, YIIOPSIOUYCHHOCTH.

3ajaya I[EIOCTHOIO OCMBICIEHHMS KyJIbTYpbl CTaBUT HCCIENOBATENs IEpen
HEOOXOJMMOCTBIO HE TOJIBKO «OCBETHTH» €€ «mepekpécTHeiM cBetom» (M.C. Karan)
Hay4HBIX KOHIEMIMHA ¥ CBOEOOPAa3HBIX aBTOPCKHX TMO3MIMH, HO W TIOKa3aTh HX
B3aMMOCBSI3M M B3aUMOOOYCIIOBIEHHOCTb €AWHOIN JIOTMKOHM KyJBTYPHO-HCTOPHYIECKOTO
mporiecca. Basteie  000CcOOJNIEHHO, NaHHBIC BBICKA3bIBAHUS HE JOOABJISIOT HUYETO
NPUHIUIHAATGHO HOBOTO K XapaKTepHUCTHKE KynbTypsl pybexa XIX-XX Bekos. EE
KPHU3HMCHOCTh JIaBHO cTajia oOlien3BecTHbIM (pakToM. HO MMEHHO CMBICIIOBOE €IMHCTBO,
POXAEHHOE B MpOIECCE MEXKYJIBTYPHOTO M TEOPETHUECKOTO B3aMMOJEHCTBHSA, IENaeT
3pUMBIM UCHIOpUYECcKoe ce0eodpasie 0AHHO20 MOMerma B TI00ATEHOM, OOIIEMHPOBOM
Macmrabe npoucxonsiero. K Tomy ke, OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB OIPaHUYMBAIOT HAYYHYIO
3aJa4y OJHOW WJIM HECKOJBKMMH OTJCIBHBIMHU c(epamMy KyJIbTYpbl, TIO3TOMY B KOHTEKCTE
TEOPETHYECKOr0 HAacJEUs OJJHOTO YUYEHOTO MOXKET CIIOXKHUTHCS OLIMOOYHOE TIPEJICTaBICHHE
0 JIOKaJIbHOM XapaKTepe KPU3UCHBIX SIBJICHUH B KyJIbType Hauana XX Beka. TOIBKO B3SThIE
B COIIOCTABJICHWH, B €IMHOBPEMEHHOM CO3BYYHH, OHH BEIYT K NOHHMMAHHIO BCEOOIIHOCTH
OXBATHBIIETO MHUPOBYIO KYIbTYpy KPH3HCa YHHKAJIBHOCTH €T0 JIMKa B XPOHOJIOTHYECKOU
JUHAMUKE MHUPOBOW HCTOPHMHM W THUIOJNOTMYECKOM CTATUKE €IWHOBPEMEHHOIO Cpes3a
MUPOBOH KYJIbTYPBI.

Kpu3sucnoeie stanbl BpsJ I BO3MOKHO OTHECTH K HCKIIOYHMTENLHBIM SIBICHHSM B
MpoLECcCEe Pa3BUTUS, OHU BHYTPEHHE NPUCYHIM €My KaK HeodXooumoe cpeocneo
npozpecca u o6nosnenusn: «CUHEPreTHKa CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO XAaoC SIBIAETCS
KOHCTPYKTHBHBIM DJIEMEHTOM CaMOOPTaHHM3allMH CJIOXHBIX CHCTEM. A HMEHHO, OH
HEoOXOIUM IS TOTO, YTOOBI CHCTEMa BBIIUIA HA aTTPAKTOpP, Ha COOCTBEHHYIO TCHICHIIHIO
pa3BUTHS, 4TOOBI HMHHLMHMPOBATH Iporecc camonoctpauBaHus» (KusazeBa, Kypmromos,
1994: 112). JlroOo¥i mepexoa W3 OJHOTO COCTOSHHS B JIPYroe Hec€T B cede CeMaHTHKY
KpHU3HUCa — Pa3HOH IIyOWHBI ¥ IIUPOTHI B KAXKIOM TUIIE KYJIbTYpPHI.

BeSHCXOI[HOC B CBOEH TPparuiHoCT OAUHOYCCTBO JIMYHOCTU, CTPEMIICHUEC IMOCTUTHYTH
9CXaTOJIOTHYCCKHUEC HCTHUHBI MI/IpO3HaHI/I${ MOJy4aroT B Havale XX Beka BCGHJ’IaHeTHOC,
KOCMHNYCCKOC 3By4YaHUC. HeBI/IHaHHHﬁ paHee macirab MMPOTUBOCTOAHU S
TIPOTHUBOIIOJIOKHBIX Ha4dall ,HaéT HaM OCHOBAaHHE ONPEACINUTH 3TO BPEMA KakK IEPHOL
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21100a716H020 OUXOMoMU3IMd.

Bwmecre ¢ 3TOH, MyHKTHPHO 0003HAYCHHON HaMH, TEHJICHIIUEH Ty )K€ JIOTUKY Pa3BUTHSA
MIPOXOJUT M 3apOJMBIIAsCS B €€ MCTOKax METOMOJIOTHS aHATUTHYECKOTO, pandoHAJIbHO-
JIOTHYIECKOTO TMO3HaHMS Mupa. Poxn€HHas M3 NENOCTHOCTH W3HAYAIBHOTO CHHKPETH3MA
OBITHS, OHA IPOOMBaeTCA pOOKAM POCTKOM YK€ B MOMEHT IIEPBOTO OCO3HAHHSI YE€JIOBEKOM
CBOETO OTJIMYHS OT BCETO MHOTO MpocTpaHcTBa ««[lepBudHOE) 3HAaHWE, MPEACTaBICHHOE B
putyaine, popMupyeMoe B HEM M CYLIECTBEHHBIM 00pa3oM peallu3yloliee caM pPHTYyal,
OBbUIO €JUHBIM [0 CBOEMY INIABHOMY IIPU3HAKY. B OCHOBE 3TOro mpu3HaKa «IEepBO3HAHUS
— EIUHCTBO IO NPOUCXOXKICHUIO M €AWHCTBO, BBITEKAIOIIEE M3 IEIOCTHOIO Xapakrepa
aToro 3HaHus. 1o cyTH jena, MU KaK pe3yJbTaT HEKOTOPOH aHATUTHYECKOH MPOLEeTyphI
(u3BeCTHOTO abCTParupoBaHMs U JIOTHYECKON TUCKYPCHH) CIEAYET OOBSICHATH BHIJEIICHUE B
9TOM EIMHOM HCXOJHOM 3HaHHMH JIBOSIKOTO AaclleKTa, BO3HHKHOBEHHE KOTOPOTo OBLIO
CBSI3aHO C MHAMBHJyallMedl YeIOBEKa, BBIWICHCHHEM €ro M3 MHpa, (OPMHpPOBAHHEM
OTHOIIECHHS «4EJOBEK — MHUDP» W TOJUIEPKAHO HEKMMH OHMOJIOTMYECKUMH MEXaHW3MaMu
6unapusma» (Tomopos, 2010: 20). PackpeiBas cBolo, Ka3aBIIylocsi Oe3rpaHHYHOM,
9BPUCTUYHOCTH B TIO3HAHWH MaTEPHAIBHBIX IPOLECCOB U SIBICHUI, OH HA Ka)KAOM HOBOM
BUTKE WCTOPUH YBEIHUYMBACT pa3pblB MEKAY W3HAYAIBHON IIEJTOCTHOCTBIO MHpa H
JPOOHOCTBIO €ro BOCIPUATHSA, MEKAY MaTepUaIbHBIM M IyXOBHBIM, JIOTHYECKHM H
YYBCTBCHHbBIM, 06'beKTI/IBHI)IM n Cy6’beKTI/IBHBIM, HNCKYCCTBCHHO (B X04A€ MO3HABATCIIbHBIX
oriepalyii) pacusieHssi Ha OTAENbHbIE ()PArMEHTHI JKMBOE MPOCTPAHCTBO MHUPA, KYJIbTYPhI U
yenmoBeka. 3apoxkaeHue 3toro nporecca B.H. TomopoB MeTadopudecku BhIpakacT depes
o0pa3 «rpamMMaTHKa», «B (PYHKIHIO KOTOPOTO BXOIMJ KOHTPOJb Haja IPaBUILHOCTHIO
(amexBaTHOCTBIO) pedeBOl wacTH putyanay: «[lo cyTu mena, rpaMMaTHK COBEpIIAeT IO
OTHOILICHUIO K TEKCTy T€ € OIepalyH, YTO >KpeI| 10 OTHOUIeHHI0 K xeprBe. OHM 00a
pacuJIeHSIOT, pa3beANHSIOT TIepBOHAYAIIEHOE €IMHCTBO, UACHTH(UINPYIOT
pasbeauHénnble ero 4acTd...»(Tomopos, 2010: 21). K XX Bexky M pannoHaiu3M Kak
cnenn(uIecKnuii, Ka3aBIIHACs Oe3abTepHATHBHBIM CITOCO0 IMO3HAHUS MUPA, U POKIACMEbIC
WM JIBOHCTBEHHOCTH M Pa3AeIEHHOCTD, JOCTUIAIOT KPUTHIECKUX TIPEJICIIOB.

Jluaust  pa3BUTHsA ~ KYJbTYpbl, HampaBieHHas Ha  auddepeHumanmio  u
WHIUBHUIYAIM3alMIO, JIOCTUTaeT K 3TOMY BPEMEHM CBOEH BbICHIEH TOUYKH, abCOJIOTHOTO
MaKCHMMyMa, Korja JajbHeillee [BIKEHWE B BHIODAaHHOM HAaIpaBICHHH CTaHOBUTCS
HEBO3MOXHBIM.  JTO  COCTOSHME  OaJaHCHPOBAaHMS  MEXKAY  «KYJIbTYpol» H
«aHTHKYJIBTYpOI» HE MMEJIO MEPCHEeKTUBBI B paMKax CBOCH IUTockocTH. BeIxon BuamTcs
UCCIIEN0BAaTENAMH BO3MOXKHBIM JIUIIb B 06YX HPOMUGONOJIONCHBIX HANPABIEHUAX,
HecymuX B ce0e CEMaHTHKY «BBIXOJA B MHbBIC M3MEpPEHUs» (I JAHHOH KyJIbTYPBHI 3TO
JCHCTBUTENILHO UHble W3MEPEHUA!): 66epx WU 6Hu3. [IOHATHS «BEpX» H «HHU3»
YIOTPeONAIOTCS 31ech Kak (umocodckre mMeTradopsl, UMEIOINIIE IEHHOCTHO-CMBICTIOBYIO
HAaIpaBJIeHHOCTb.

I'papanum «BbIIE» U «HUXKE» MPUMEHUTEIBHO K KyIbType ucnonsdyet J.C. JIuxaués,
OTIpeIeTIsist TIPH MTOMOIIM 3THX TOHATHH e€ crocoOHOCTh K B3amMmozencTBuio: «KynbpTypa
o0beanHsIeT HapoIbl. UeM BBIIIE KyJIBTYpa HallMU, TeM OOJIbIIe B HEW HYXKTAIOTCS COCEON
1 TIOCIIEAYIONINE TOKOJCHUS, TeM OOJbllle OHAa caMma HYXIAeTCs B OCBOCHHMH JAPYIHX
KyJIbTYp. UeM HMKe KyJIbTypa, TeM Oe3pa3iinuHee OHa K KyJIbTypaM APYTHX CTPaH U 3IIOX.
UemM BBIIIE KYIbTYpa HAPOAA, TEM CHIIbHEE B HEM CBA3YIOIINE HUTH, TEM OH MUPOJIIOOHBEE,
TEM OH CcoIMajbHee... Pa3nenéHHbIX KynpTyp He cymecTByeT. CyIIecTBYeT TOJIBKO
pa3menéHHas W He oOmaromascs Jake BHYTpU caMoi ceOs aHTHKynbTypa. TyT HeT
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oOreHus1, 100 HeT OCHOB I obmmeHus» (JIuxaués, 1985: 66).
HUrak, B XX Beke nepen KyIabTypoil IPEICTAIN 084 NYMU PA3eumusL:

1 nymv — «6HuU3», K MaCCOBOH KyJIbType © MHOTOOOPa3HBIM MPOSBICHHUAM IOI-apTa C
UX JKIEKTHUYHOCTBIO, arlloJIOTHEH CIy4alHOCTH KaK OCHOBBI MHUPOBO33PEHHUS M TJIABHOTO
XYOXKECTBEHHOTO METOAa, K Oeccomep KaTeNbHOCTH U HAIIPaBJICHHOCTH Ha SIAaTHPOBAHUE
myOJIMKY BHEITHe! 3 (heKTHOCTHIO.

2 nymp — «66epx», K HOBBIM IpefelaM ILEIOCTHOIO MHUPOBHUAEHHS MOCPEICTBOM
MIPEOJOIECHHST CIIOKMBIICHCS PACUICHEHHOCTH, (ParMeHTapHOCTH KapTHHBI MHpPa H
YTBEP)KICHUIO HOBOW IICUXOJIOTHYECKOW W JyXoBHOW ycraHoBku. CeromHs »5Ta
BO3MOXKHOCTH C HAay4YHBIX MO3MLUH (hopmynupyercst B KyabTypoiorun M.C. Karanom kak
SK3MCTEHIMANbHAS IPOrpaMMa «HAyK O AYXe»: «...MNOCTUYb CMBICT MPOHMCXOISIIETO B
MUpE, IpPHU BCEH €ro HppalUOHAIbHOCTH, pPaad IIOUCKA BBIXOJA U3 HBIHEIIHErO
Tparudeckoro coctossHus tuBwm3anuu» (Karan, 1996: 395). Haxonmsce B mioke OT
OIIyCTOILEHHS M YIPOJKAIOIIETo TYyNHKa, B KOTOpoM B XX BeKke OKa3alach KyJbTypa, JIOIU
OLIYTHJIM OTPEOHOCTh B HHOM MOJIYCE CYILIECTBOBAHHS, B MHBIX LIEHHOCTSX.

Bouto OBl HEBEpHBIM yTBEpKAaTh, YTO 00€ 3TH TEHACHIMH CIOXKWINCH NMEHHO B
COBPEMECHHOW KyJnbType. B OIMpOKOM CMEBICIIE OHH OJHIETBOPSIOT co0OW IBa
YHHUBEpCANbHBIX Hadana, B €AWHCTBE, 0OpbOE€ M B3aMMHBIX HANPSDKEHHUSAX KOTOPBIX
(dopMupyeTcs eANHOE M0JIe MUPOBOH KYJIbTYpPHl. BO3HHKHYB «Ha 3ape 4eIoBe4ecTBa», OHU
MPOIILIM BMECTE C HUM JIOJTHHA U CIOXHBIA MyTh 3BOJIOINH, TOIHEMOB U CIaI0B. DTO JBE
«CWIIBD)Y,  TpOSIBISIOIIMECS B (YHKIHMOHMPOBAaHWM  BCEOOIIMX 3aKOHOB  bBbITHS:
3araIHOeBPOIEICKOr0 — «eAWHCTBA M OOpHOBI MPOTHUBOIOIOKHOCTEH» W BOCTOYHOTO —
«WHB-SH», OTpaxkalomuX eJMHCTBO U B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTh MPOTHUBOIOIOKHBIX Hadall
B MHpO3JaHMU. l3MEeHeHus COOTHOIIEHWI OSTUX CWJI, HaNpaBlE€HUH, HMEIOT
NPUHLIUNNAIBHOE 3HAYCHHE A IMOHMMAHUS CYIIHOCTH IPOUCXOMAIIMX B KyJIbType
MIPOIIECCOB, TAK KaK OHH 3aKJIaAbIBAIOT (DyHIaMEHTAJIbHbIE, TUIIOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
U OTIPEJEISAIOT CTPATETHIO Pa3BUTHS UCTOPUKO-KYIBTYPHON CUTyalllu.

[IpoxBurasce B Xxole pacCykIeHHIA BcE OMIKE K TPEThEMY THICSYEICTHIO, MBI OYCHb
0000MEHHO, «IIMPOKMMHU Ma3KaMW» OOO3HAYMJIM M3MEHEHUs XapakTepa W MecTa B Hel
NIepBOH, «AWBU3UOHHOW» (pa3iessiomiel) TEeHISHIMH B HaMEPEHHO-OJHOCTOPOHHEM
acrexTe, He YUYMTHIBasl MPHCYIIEH HUCTOPUYECKOMY IpOIecCy TIIyOMHHOW TUANICKTHKH U
Jake TPUHLIUIHAAIGHO n30eras e€. DTO Jalo BO3MOXKHOCTH YBHUJICTH JIOTHKY Pa3BHTHSA
MHTEpPECYIOUIEH HAC MIEd U OCMBICIUTh JUHAMUKY €€ COCTOSHMHA B IOABHXHOM
KyJNbTypHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

Cotpsicaroiee (hyHIaMEHTAIbHBIE OCHOBAaHHUS KyJNbTyphl XX BeKa OIIyIICHHE Xaoca
3HAKOMO KaXXAOMYy, KTO CHJIOH OOCTOSITENBCTB OKAa3bIBaJCS BOBICYEH B CTUXHIO
TEePEJIOMHBIX MpoIeccoB. MICTOpUS KPU3UCOB YXOIUT B CaMO€ «JETCTBO YEJIOBEUECTBAY.
VYxe B omoxy [lepBOOBITHOCTH TMEPEXO] JIUYHOCTH B HOBOE COCTOSHUC — WHHIIHAIAS —
UMeJl KJIIOYEBOE 3HAUYEHHE M COMPOBOXKIAICS MHOXXECTBOM HCIBITAHUM W 0COOBIMU
Maru4ecKUMH puTyajgamu. Takas TpaaulMs MOMOraja JEerkO yCBOUTh HNPOCTYIO MCTHUHY:
nepeiimu 6 HO60e KA4ecmeo MOMNCHO MOIbKO UEHOU RPeOenbHbIX OYXO0GHbIX U
duzuueckux ycunuii.

HpeBH}IH HMHUIOUAIUg HMCECT OCHOBOIIOJArarmee 3HAa4YCHHUEC B OCMBICICHUH
Ha3HA4YCHUs, CYIIHOCTHBIX 0co0eHHOCTEH Kpusuca nu nyTeﬁ €Tro IpeoaO0JICHHUA. B paMKax
K€ KJIAaCCUYECKOU HayKW KpU3UC, WU NEPpHUOJ Xaoca, NOJIy4uJI OJHO3HAYHO HCTATUBHYIO
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OLICHKY, M B CHCT€ME B3IJIIIOB Ha MHp MPHOOpEN CEeMaHTUYECKUH CMBICT «KOHIIA
HCTOPHM», «KOHI[A CBETa, THOCIH, PA3JIOKCHHS.

Merononornueckne  OTKpeITHA XX  Beka B 0o0macTd  B3aMMOJCWCTBHSA
CaMOpa3BUBAIOMINXCSA  CHCTEM  pACIIMPWIM TPAHUIBI HAYYHOTO  MHPOBO33PEHHS
YEeJIOBEYECTBA HOBBIM ITOHUMAHHEM CYIIHOCTH XAOTHYECKHX IIPOIECCOB. Xaoc,
uMeHnyembli B Teopun JI. 'ymunéBa «TOUKOM MNacCHOHAPHOCTH», & B CHUHEPIETHKE
Ha3BaHHBI «TOYKa OWQypKalMKM», OLEHUBACTCS COBPEMEHHBIMH YYEHBIMH  Kak
3aKOHOMEPHOE, HEOOXOIMMOE 3BEHO JIF0OOro pa3BUTHs. «XaoC BBICTYIAET KakK ABYIUKHH
SlHyc: OH KOHCTPYKTHBEH dYepe3 pa3pyIIUTEIbHOCTh (CTPYKTypa CTPOMTCS Oiaromaps
XaoCy) M paspyLIUTEIeH dYepe3 KOHCTPYKTHBHOCTH (BO3HMKILIHUE CJIOXKHBIE CTPYKTYpPBI
METacTaOMJIbHBI, MOJXOJS K MOMEHTY OOOCTPEHHS CTaHOBSITCS HEYCTOHYUBBIMH)»
(KuszeBa, 1995: 103). U B cynpbe OTAENBHOW JIMYHOCTH, W B HCTOPHU KYJBTYpHI
KPHU3HCHBIC JTAIbl BHYTPEHHE MPUCYIIHM JBIKCHUIO CUCTEMBI KaK HEOOXOANMOE CPEICTBO
nporpecca U oOHoBJIeHUs. JI1060ii nepexod M3 OJHOTO COCTOSIHUS B pyroe HecET B cede
CEMaHTHUKY Kpu3uca. COBpeMEHHas HayKa NpHUILIA K ICHOMY OCO3HaHHIO TOTO, YTO KPHU3HC
SIBISIETCSL  HOPMAJIbHBIM W JTXKE He0OX00uMblM COCTOSHHEM, O0ECIIEUHBAIOIINM
I60NIOUUIO CUCEMDL.

MNmenHo B rpaHMIIaX  XaOTHMYECKUX  NEPUOJIOB  MPOUCXOJUT  pa3pyllieHUE
CTa0WIM3NPYIOIINX HMCTOPUKO-KYJIbTYpHBIH Tpolecc Tpaauuuii. JlaHHoe HaOmoneHue
ObUTO cAeTaHO e MpPEeACTaBUTEISIMU KIACCHYECKOM HayKW W BIOJHE OOBSCHIET HX
ncTopuuecKuii neccuMusM. [IpaBaa, oHn ocTaBIsUTH O0€3 BHUMAaHHMS APYTYIO CTOPOHY 3TOTO
Iporecca, TOJMYYMBIIYI0 TPUOPUTETHOE 3HAYEHHE Kak IpeAdyBCTBHE OyIyIiero B
HCKyCCTBE pyOea BEKOB M B CHHEPTeTHIECKOI HaydHOU TeopHH B KOHIE XX BeKa: «Xaoc
€CTh MEPBOOBITHOE, CTUXHITHOE Oe3HaJalme; KOCMOC — YCTPOEHHAs! TaApMOHUS, KYJIbTypa;
13 Xaoca pOoXIAaeTcs KOCMOC; CTHXHS TaWT B ceO¢ ceMeHa KyJbTypbl; M3 Oc3HadaIus
co3naércs rapmonuss» (bmok, 1980: 153). Paspymas crapee, xaoc co3laéT OCHOBY JIst
OUYEePEeIHOTO dTala BOIIOIHMH I PEBOJIOIMOHHOTO CKayka B Oyay1ee.

Takum 06pa30M, B KOHTCKCTC COBpeMeHHOﬁ METOAOJIOTHN XAa0THUYCCKUC (KpI/I3I/ICHLIe)
OMOXU YTpAaTUIN TPAAUINHUOHHYIO TPArvndCCKU-HCTATUBHYIO OIICHKY. MowmeHT nepexoaa
NOJIydnJI MO3UTUBHYIO OKpPACKy, B KOTOpOﬁ MMPUOPUTET OTJIAaETCS €ro IOTCHLMUAIbHBIM
BO3MOXXHOCTSAM B ITUHAMUKE Pa3BUTHA.

JanHas mo3WmMsA HMeeT NPUHIMIIHAIBHOE 3HA4YeHHE. XaoC HWMEHHO c030aém
NPeOnoCyIIKU U OMKPbIGAeM 603MOJXCHOCMU JJI1 HOBOTO 3Tala 3BONIOLUM, HO HE
rapaHTHPYET €ro MpOrpecCUBHOTO pe3ynbTarta. M Xapakrep pesynbTara, U JOTMKa BBIXOJA
U3 KPH3UCA ONpPENENAoTCA B IEPBYIO0 ouepeb BHIOOPOM 0OlIeil CTpaTeruu U CTENeHbIO
MPOAYMAHHOCTH KOHKPETHBIX AEHCTBUN. DTO 3HAYUT, YTO MEPUOJBI MEPEMEH SIBIISIOTCS
BpPEMEHEM MaKCHMaJIbHOI OTBETCTBEHHOCTH OOIIECTBA M Ka)XKJOTO YEIOBEKA 3a TOT HOBBIH
00pa3 KyJIbTypbl, B KOTOPYIO BBIpacTeT €€ COBpeMeHHas TpaHchopmanusl.

B mawame XX Beka B KadecTBe IIyTH NPEONONICHHS Kpu3uca Oblma BBIOpaHa
cunmemuueckaa napaouema. OHa TIPOSBUIACH W3 TOTPEOHOCTH U YCTPEMIEHHOCTH
YeNIOBeKa K ICIOCTHOCTH, PABHOBECHIO U CUHCTBY KaK (DYHIAMCHTAIBHBIM HPUHIIUIIAM
Bortust. CuHTETHYECKUE TCHICHIINY, KaK U JIOTUKA JPOOJICHUS MUpPA, COMPOBOXKIAIOT BCIO
HCTOPHIO YEJIOBEUECTBA, OXBATHIBAsI COOO0I pa3HBIC 00IACTH KHU3HH U MPOSBISIICH B HUX C
pa3Hoi Mepoll HHTEHCUBHOCTU. B KynbType XX Beka JOTMKAa CHHTE3a pealn30Bajlach BO
MHOXKECTBE acmekToB. B cdepe wmckyccTBa OHa crajia BEAyIIHM — METOIOM
XYIOXECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, B (PIIIOCOPHH — OTpeAeIHia MUPOBO33PEHIECKIE OCHOBHI
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3MOXH, @ K CepelIMHe CTOJIETHS BBIIIIA Ha YPOBEHb OOIIEH METONOIOTHH KYJIBTYypHl. DTOT
IOBOPOT HMEN TIpOMaJHOE 3HaueHHe U KyNbTyphl denoBedecTBa. Ero mpopoueckoe
BUJECHHE 3pUMO TMIPUCYTCTBYET W B HCKyccTBe, M B ¢miocopun Hayama Beka.
«YenoBeyecTBO yxKe MOHSUIO, YTO MPOMCXOsIIee He ciaydaiiHo. BpeMs co3naHus KyabTypsl
Jyxa mpuoim3miocky, — et 06 3tom nepuoae H.K. Pepux (Pepux, 1994: 24).

IToncTuHE «KOCMHYECKOE BEIUYME) CIBIIINTCSA YK€ B HA3BaHUM TPAAYILEH JMOXH —
SMOXH «KYJIBTYpHI Iyxa». JlocTimkeHue e€ TpeOyeT BOCXOXKACHUS HAa HOBYIO CTYIICHB,
yCWIIus, B3JIETA, IOPbHIBA.

YacTp CylIM MOJHUMAETCS HaJ MHPOBBIM OKEaHOM... — 3TO COOBITHE OTPOMHOM
BAYKHOCTH, HOBasl CTyHNEHb B reoroHud. OHO YIUBIAET, MOTPACAET, BOCXHIIAET, HAET
MOIIHBIA UMITYJIbC HayYHBIM H (ursocockum nccnenoanusaM. He menee, a ropazno 6omnee
3HAYUTEIBHOW MBICIUTCSI CUTyalus, KOTAa YeJIOBEYECTBO MOJHMMACTCS HAA Pa3gopamH,
Xa0CcoM, pa300IMEHHOCTRIO. JTO HOBasl, 3MOXalbHAs CTYNEHb B MCTOPHU YEIIOBEYECKOTO
oJyxa.

IToBcemecTHOE paclpoCTpaHEHHE HJEH CUHTe3a B KylnbType XX Beka JOKa3bIBaeT
CBOEBpeMEHHOCTh runore3sl B.1. BepHazckoro o BceoOIieM xapakrepe IpOUCXOSIIINX Ha
3emite MPOLECcCcOoB M BCEIUIAHETHOM 3BYYaHUH €AMHBIX JUIS YeJIOBeUeCcTBa MPOOIeM: «...MBbI
XKHUBEM Ha IepelioMe, B HMCKIIOYMTENFHO BaXKHYIO, 10 CYIIECTBY HOBYIO JIIOXY JKHU3HH
YeJIOBEUEeCTBA, €r0 WCTOPHMM Ha Hamleld IulaHeTe. BriepBele 4YenoBeK OXBaTHI CBOEH
JKU3HBIO, CBOCH KYJIBTYpOH BCIO BEPXHIOI 00OJIOUKY IDIAHETHI — B 00IIEM BCIO buocdepy,
BCIO CBS3aHHYIO C JKH3HBIO 00jacTe InIaHeTsl. JKHW3HB deloBedecTBa, NpPH Bced eé
Pa3sHOPOIHOCTH, CTajla HeAeNUMOH, eauHoi» (Bepramckmii, 1991: 27). M3menuBmmiics
KOHTEKCT OKa3aJl BIMSIHHE W Ha (OPMHPOBAHHE HOBOM XOJIHCTUYECKON KyJIbTYPHOM
napagurmel, KoTOpast Havasa mpopacTartb Ha OCHOBE opobHO20 u
UHOUBUOYANUCIMUYECKO20 MUPOBOCTIPUSTHS.

W B Hayke aHamuTHuecKas MapagurMa 3aMEHSETCAd Ha CHHTETHUYECKYIO, MPOHCXOIUT
nepexo]] OoT (parMEHTapHOCTH HPEACTABICHUH O MHPE K OCO3HAHHUIO €T0 IEIOCTHOCTH H
rITyOMHHBIX CBs3sX: «Hayka — 3TO MOMBITKa MPUBECTH XaOTHYECKOE MHOTO00pa3fe HAIIETO
YYBCTBEHHOTO OTIBITa B COOTBETCTBHE C HEKOTOPOH eIWHON CHCTeMOH MbImieHus» (Jlamo,
1987: 7).

MartemaTtika U (pU3MKa OTpearMpoBail Ha U3MCHCHHE HAYYHOW MapagurMbl CMEHOM
METOJIOJIOTHYECKO  OpUCHTAIlMM:  OCCKOHEYHass  ApoOHOCTh  auddepeHIambHO-
WHTETPAJIbHBIX CYHCICHUH YCTYIIaeT MECTO KOHIICIIINH BO3BpaTa K IEIIOCTHOCTH dYepe3
TOHATHE Kéanma. VIMEHHO Tak XapaktepusyeT aaHHoe sBieHme [ . ['aueB, ompenemnmsis
KBAaHT KaK HEJCTUMYIO €IMHHIy HE TOJBKO HAa YPOBHE MHUKPOMEpA, HO M B TIOHUMAaHWUHU
CYIIHOCTH 4YellOBeKa M KyJIbTyphl: «KBaHT ecTh yTBep)KIeHHE HEIPOOHOCTH: HENb3s
JanbIne qpoOuTh MHIAMBHIA, TAHHYIO HENOCTHOCTE. J(uddepeHnuaipHoe W HHTETPaIbHOE
HCUMCIICHHE OCHOBAaHbI Ha IOCTyJaTe OCCKOHEYHOH  JPOOHOCTH, JOMYCKAaroT
pacrnonocoBaHue JII000# 11e0CTHOCTH. .. OHHM Bparu MpOCTOTHI, UEH IIEJIOTO KaK MPOCTOTO
U XOTIAT BCE 3aMEHUTh CKIAIUYUHON OECKOHEUHO IPOOMMBIX JJIeMEHTOB. KBaHTOBas
MaremMaTHKa — OJTO MaTeMaTHKa OIATh IEIbIX YHCEeI M EIUHHUI, TOorga Kak
muddepeHnnansHO-UHTETpalIbHASL — 9TO MaTeMaTHKa OecKoHeuHbIX Apobei» (I'aues, 1989:
205). TTosBeHue KBaHTa B JIOTUKE TOYHBIX M ECTCCTBEHHBIX HAayK OBLIO 3aKOHOMEPHBIM
9TammoM, KPUTHYECKOH TOYKOH B TMpoIlecce AaTOMH3AallMd HAYYHOTO 3HAHUS W €ro
METOJIOJIOTHYCCKIX OCHOB. POXIEHHE TOHATHUS «IpeAed JCITUMOCTH» HCTOPHUICCKU
COBIIAJI0 C MHOXKECTBOM JIPYTUX MOTOOHBIX SBICHHUH.
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Wneu arommusma, BiacTBOBaBlIKMe B ncuxoyiornn ¢ koHma XIX Beka mo 20-x romos
Halllero CTOJETHS, JaIU UCXOJHBIA HUMITYJIbC PA3BUTHIO «TOHIICUXOJOTHUW», OT/aBaBIlEH
MPEIIOYTCHUE TPOCTHIM  (opMaM  TICHXMYCCKHX MPOIECCOB MEPeN  CIOKHBIMU,
MHOTOCOCTaBHBIMH, OCHOBAaHHBIMH Ha B3aMMOJEWCTBUM MHOTHX cocTapistomux. B XX
BeKC W B IICHXOIIOTHM HA CMEHY JApPOOHOCTH TPHILIA TIPUHIUIBL Ue10CHHOCHU
BOCTIpUSTHS JTHYHOCTH, IPOBO3TIANIEHHBIC Zemmanvmncuxonozuen (M. Beprxeiimep,
K. Kodpodxa, B. Kemep). OcHoBHas wmmesi TeIITAIBTTCOPUN CO3BYYHA TCOPHH CHCTEMEL,
KoTOpast «Oompiie cymMMmbl e€ dactei». llociemoBaTenmy TeMITANbTTEOPHHA MPU3HAIOT
HAIAYHAE CBA3CH, MPH KOTOPBIX TO, YTO MPOUCXOIUT C CYOBEKTOM B IIEJIOM, CUHUTAETCS
HEBO3MOXXHBIM BBIBECTH W3 COCTOSIHHH €ro OTIENBHBIX SJIEMEHTOB, CBS3BIBAEMBIX ITIOTOM
BMecTe. B TO e BpeMs NpOSBICHHS OTAEIBHBIX I'pPaHEH 3TOTO IIEJIOT0 OMPEIeIIOTCS
C€AWMHBIM BHYTPCHHUM 3aKOHOM }IaHHOﬁ CHCTEMBI.

HoBas cryneHp OOHOBIICHHS METOJOJIOTMM HayKd OblJa OTMEYEHA pa3BUTHEM
KBaHTOBOH MexaHuKkH. B 20-x romax XX crosernst narckum ¢uszukom H. bopom oTkpeIT
npuHyuUn OONOTHUMENbHOCMU, CYTh KOTOPOTO 3aKII0YaeTCsl B KOHCTATallMd HOBOH, HE
CBOMCTBEHHOM MPEAIIECTBYIOIIEMY 3Tally Pa3BUTHs HAYKH, 3aKOHOMEPHOCTH: LIEJIOCTHOCTh
CIIOKHOTO M CBEPXCIOXKHOTO SIBICHUS MOXHO OCMBICIUTH IOCPEICTBOM MPUMEHCHUS
B3aMMOMCKITIOYAIOINX JAPYT Apyra JONOJHHUTENBHBIX KJIACCOB MOHATHH. TONBKO Ha
MePEeCeUeHNH CMBICIOB W 3HAYCHHH STHUX MOHATUH MOXXHO MOJIYYHTh MAaKCHMAJIbHO
noJHylo uHpopMauio: «VIMEHHO TOHATHE IOMOJHHTEIBHOCTH MO3BOJSECT MPUMHUPHUTH,
Ka3ajloch Obl, HENMPUMUPUMOE: BEAb OJIEKTPOH MPOSBISET ce0s B  pa3sIMuHBIX
SKCHEPUMEHTaX TO KaK YacTHla, TO KaK BOJIHA. YacTUIla-BOJHA — JIBE JOMOJHUTEIbHBIE
CTOPOHBI eIMHOI1 cylHOCTH. Henb3st moquépkuBaTh 0JJHy U3 3TUX CTOPOH B yIIepO APYroii.
KBaHnTOBasi MexaHMKa OCYIIECTBISICT CHHTE3 JTUX IMOHATHUMN, MOCKOJIBKY OHA MO3BOJISET
TIpecKa3aTh UCXO/ JII0O0TO ONBITa, B KOTOPOM IPOSIBIISIIOTCS KaK KOPITyCKYJISIPHBIC, TaK
BOJIHOBBIE cBo¥icTBa acTumy (Lut. mo Murman, 1983: 47). B. ®oxk BeImenseT B KBAHTOBOH
MEXaHWKE OCOOBIH BHJ CBSI3M MMKPOYACTHIBI C MHPOBBIM IIEIBIM ITOCPEICTBOM
«HECHJIOBOTO B3aMMOJCHCTBUS»: «YapbTe AAaHHBIA MPOTOH, TOBOPAT (HM3HWKH, W TOTYAC
BCE TIPOTOHBI MHpPa MTOYYBCTBYIOT OJHY U Ty ke 60mby» (Lut. mo I'puropeesa, 1987: 294).

Wness «HecWIOBOro B3aMMOJICHCTBHS» NPEACTABISIET COOOH SPKYIO aHaJIOTHIO
OTKpBITOMy B XX BEKE CHUCTEMHOMY IOJXOIy W 00miel Teopuu cucrteM. BosHuKIIas
MIEpPBOHAYAILHO B TOYHBIX HayKax — KHOEpHETHKE, TEPMOJUHAMHUKE, (PU3NUECKON XUMHU —
OHa BCKOpE Iepepocia paMKH OTAEIbHON HayKH, CTaB YHUBEPCAJIBHBIM METOAOM IS
N3y4YEeHUS CaMbIX Pa3HBIX OOBEKTOB.

HoBoii Meromosorueii, CyHIHOCTHO OTpPa)Kalollle HampaBIEHHOCTh Hay4YHOU
napajgurMbl  Ha OOpeTeHHe €QUHCTBA, CTAl XOau3M — TIPUHLUI IEJIOCTHOCTH,
copmyiupoBanHelii B 1926 romy tokHoamepukaHckuM ¢uiiocodpom . Coamrcom Ha
ocHoBe nzaen «Metaduzuku» Apucrotens «llenoe Oomnbie, yeM cymma ero gactei». I1o
HalpaBJieHHE B HayKe He ObUIO 0()OPMIICHO KaK CaMOCTOSITENIHOE, HO 110 CYTH OHO OJIM3KO
MHOTHM COBPEMEHHBIM Hay4HBIM KOHCTPYKTaM.

CuHTeTHYecKasi MapajurMa He pelruia MpodieMy BBIXOJA KYJIBTYPhl M3 KpHU3HCa
«pparmenTaprocti». ComepKaTelbHbI CHEKTpP TOHITUS «CUHME3» OYEHb IUPOK: IMOJ
HUM B pPa3HbBIX KOHTCKCTaX IOJApPazyMEBalOT TO HHTErpaluio, TO KOMMYHHKaIHIO, TO
KOHBEpreHIuIo... [1o1 MOHATHE CHHTE3a MOJIXOMAT Pa3HbIC TUIBI B3aMMOJCHCTBHS: COIO3,
cOxmxenue, ciusHue, Auanor u T.1. OHO MPUMEHUMO K JIF0OOMY HpoliecCy, OCHOBAHHOMY
Ha TPUHIWIC COeOuHeHusn, e3aumooleiicmeus. B o0mell J1oruke KynbTypHO-
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HUCTOPUYECKOTO pPa3BUTUS ObUIO OBl TOYHEE HA3BaTh MAHHBIA MPOIECC «HOUCK nymeil
oOpemenua YeNOCMHOCHUY.

B rio0anbHOM CMBICIIOBOM KOHTEKCTE IOWCKAa LEJIOCTHOCTH CUHMe3 OOpeTraer
3HaYeHHE OCO0O0r0 Crmocoba pemIeHHs KYyJIbTYPOJIOTHYIECKOH mpobiemsl. Pazmmunsie
CMOCOOBI COCIMHEHHsS Pa3PO3HEHHBIX JIIEMEHTOB JaJieKo He BCerja MoApa3yMeBaioT
KOPPEKTHYIO MO3MIHUIO M0 OTHOIICHHIO K KaKIAOMY M3 HHUX. B OONBIIMHCTBE Clly4yacB
CHHTE3 OCYIIECTBISIETCSI B YIIEpO OJHOW M3 Y4acTBYIOIIMX CTOPOH. Eciu MCXOmuTh U3
KJIACCHMYECKOr0 €ro MOHMMAHWUs, CUHIMe3 — COCAMHEHUE DIIEMEHTOB, CTOPOH IIpeIMeTa B
€IMHOE 1eJIoe, NMPH KOTOPOM «HOBOE CHHTETHYECKOE OTHOIICHHE BO3HHMKaeT Ha (one
CyuecmeeHHbIX nPeotpa3osanuii ucxo0Hvlx Komnonenmy (30008, bemuk, 1994: 23). D10
Ka4eCTBO SIBJISIETCS KIIIOUYEBBIM MPHU OINPEACICHUH CYIHOCTH CHHTe3a. B aJXxumuu cuHTe3a
HCUE3al0T MEPBUYHBIE JIEMEHTHI, PACTBOPSSICH B KaYE€CTBE OCHOBBHI B POXKIEHHOM M3 HUX
HOBOM 3JIEMEHTE. DTHUM CHHTE3 KapJHHAIFHO OTIIMYAETCS OT JHaiora, TBOPSIIETO HOBOE
TIPY COXPAaHEHNH CYITHOCTH U CIICIN(HUKH €r0 yYaCTHUKOB.

OTH e 3aKOHOMEPHOCTH Ha ypOBHE OTHOMIeHHi ormedaer M. bybep. Ero mamem
BBITIOJHAIOT (DYHKIUIO CBOEOOPa3HOTO MHPOBO33pEHYECKOro MaHudecta B KyJbType
nepBoif moaoBUHBI XX Beka. KpuTHUECKH OlleHUBAs CYIIECTBYIOIINE THITHI aHTPOTIOIOTHH
— UHIUBUAyAJIU3M U KOJUIGKTUBU3M — KakK KpaiiHe TpPOTUBOPEUUBBIE U HE
COOTBETCTBYIOIIME CYI[HOCTH YeIOBEUECKON MPUPOJBbI, OH MPOBO3INIAIIAET HOBBIM THII
OTHOIIEHUH — «YEJOBEK C YEJOBEKOM» KaK «(yHIAMCHTAJIBHBIA (aKT YelOoBEUEeCKOU
SK3UCTeHIMN»: «OTHOIIeHHe ecTh B3auMHOCTb. Mo€ Thl Bo3neiicTByeT Ha MeHs, Kak s
BO3JIEHCTBYIO Ha Hero. Hamm y4eHHKH BOCHUTHIBAIOT HAC, HAIIW MPOU3BEACHUS CO3AAIOT
Hac. «JlypHO#» 4elloBeK, €CM er0 KOCHYJIOCh CBETIIOE OCHOBHOE CIIOBO, IPEBPAIAETCS B
JIapyIOIIero oTKpoBeHue. Kak BOCIIMTHIBAIOT HAC IETH, KaK BOCTIMTHIBAIOT KXUBOTHBIE! MBI
KUBEM, HETIOCTIKUMBIM 00pa30M BKITIOUEHHEIE B IIOTOK BCelleHCKOW B3anMHOCTH» (ByOep,
1993: 13).

ITo ero npencraBneHUIM, UHAUBUAYAINU3M BUIUT YEJIOBEKA JIUIIb B COOTHECEHHOCTH C
caMuM CcOOOH, MOITOMY «H300pa’KeHHE» IIONydaeTcss OJHOOOKHMM, a JIMIO YellOBEeKa —
ncKakEHHBIM. KONJIeKTHBU3M ke BOOOIIE HE BUAWT 4YelloBeKa Kak cyOwbekTa. OH
paccmarpuBaeT OONIECTBO B IEJIOM, WIHOPHPYS JIMYHOCTHBIA acmekT boitusa. B
KOJUIEKTUBH3ME HM30JIIMS YEIOBEKA HE ITPEOJOIEBACTCS, a I 3arTymaercs.. Berxon n3
CJIOKHMBILETOCSI TPOTHBOPEYMST OH HAXOIUT TIIOCPEICTBOM OCBOCHHS HOBOTO THIIA
YeIOBEUSCKUX OTHOIICHUH — «» U «ThI», Ha y3KOH KpPOMKE KOTOPOTO JIEKHUT 00IacTh
«Mexnay»: «PeanbHOCTb, OTKPBITHE KOTOPOIl Ha’ajoCh B HAIIy 3IOXY, YKa3bIBaeT I
OyAyImuX TIOKOJNCHUHA HOBBI MyTh >KU3HCHHOTO peIICHHs, KOTOPHI 3abupaeT BhIIIE
WHINBUAyaAN3Ma M KOJJICKTUBHU3MA. 37eCh HAMEUYAETCs TO NCTHHHOE «TPEThEe», O3HAHUE
KOTOPOTO TIOMOXXET 4YEJOBEUECKOMY pOJYy BHOBb OOpPECTH IOUIMHHYIO JIMYHOCTH H
YTBEPAUTh WCTHHHYIO OOIIHOCTH... [JIaBHBIM MpeAMETOM OJTOW Hayku Oyner He
UHIUBUIYYM U HE KOJUICKTUB, HO 4eJOBEK ¢ 4enoBekoM. Ocobas CyIIHOCTb ueloBeKa
MIPSMO TO3HAETCsI JIMIIb B )KUBOM oTHomieHum» (byGep, 1993: 155).

Maprtua Bybep B pabore «d m Tbl» mokazam y30CcTh METONOJIOTHH JIOTHYECKOTO
3HAHUS B OOIICHUH YeoBeka ¢ MUpoM: «Ilo3HaBast, 4emoBeK OCTaéTCsl HEMPUIACTCH MUPY.
IloTroMy 4YTO 3HaHMS JOKAJIU3YIOTCSI B HEM, a HE MEXKIAYy HUM M MUpPOM. Mup He
COIPHUYACTEH MpoLueccy no3Hanus. OH MO3BOJSET U3ydyaTh ceds, U eMy HET J0 3TOro Jiena,
nb0 OH HUKAaK dTOMY HE CIIOCOOCTBYET, U C HUM HHYero He mpoucxomurt. Kak ombit, Mup
NpUHaANASKUT ocHOBHOMY cioBy S-OHO. OchoBrHoe cnoBo S-Thl yrtBepxmaer mup
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otrnomeHui» (byodep, 1993: 7). iMeHHO B OOIIEHUH YCIIOBEKA C YCIIOBEKOM KaK BBICIICH
(hopMe MEKXINYHOCTHBIX OTHOIICHUH MPOUCXOIUT BeTpeya AByX ucnosener (M.C. Karan),
MO/UIMHHBIA JIHAIOr CHEUU(pHUYECKUX JyXOBHO-KYJBTYPHBIX CYIIHOCTEH, B KOTOPOM
KaX]IbIH MTOJIy4aeT MaKCUMAJIbHO MOJTHOE PACKPHITHE U HEOOXOIMMOE OOHOBIICHHE.

B magane XX Beka amanorm3m B EBpome oOBSBHI ce0s «HOBBIM MBIIUICHHEM», TO
€CTh K MOMEHTY poxkaeHus (unocodckoit konnenun M. bybepa B 3amagHoeBponeckoit
KyJIbType Y€ CO3pENH NPEeAoChUIKM Al ocBoeHMs auanora. B Poccum xe cutyarus
CKJIaIbIBajIach MHAYE.

3acuiibe MOHOJIOTUYECKON UI€0JI0TUH HAPOKIAIOUIErOCs TOTAIUTAPHOTO TOCy1apCTBa
OCJIOKHSUIO HAay4YHOE OOCYXKJECHHE MPOoOJIeMbl THATOTHYECKUX OTHOIICHHH. B aroil cpene
Benuyaiimei 3acimyroi M. baxTnHa kak yu€HOro oxasanach ero CHOCOOHOCTH NPOpPBAaTh

HEMPHUCTYIHYI0 CTEHY MOHOJOTUYECKOro MHpOBOCHpusTusi: «TO4YHbIE HAyKH — 3TO
MOHOJIOrHYecKasi (popMa 3HAHUS: MHTEIUIEKT CO3EpPIACT @elfb U BHICKA3bIBACTCS O HEil.
3mech TONBKO OAWH CYOBEKT — TIO3HAOMMKA  (CO3CpHArOIMINil) ¥  TOBOPSIIUA

(BbICKa3bIBatOLIMiCs). EMy TpPOTHBOCTOMT TONBKO Oe32nachas eewp. J1000it 00BEKT
3HaHUS (B TOM YHCIIE YEJIOBEK) MOXKET OBITh BOCIIPHHAT M MO3HAH Kak Bemb. Ho cyObekT
KaK TaKOBOM HE MOMKET BOCIIPUHUMATBLCA U U3YYaTbCsAd KaK BCIIb, nbo Kak Cy6'beKT OH HC
MOJET, OCTaBasICh CyOBEKTOM, CTaTh OE3IJIACHBIM, CIIEJOBATENILHO, TIO3HAHUE €r0 MOJKET
OBITH TONBKO Juanocuueckum» (baxtun, 1979: 363).

M. BaxTiH mOKa3an, YTO «ICTETHYECKas IeSTEeIhHOCTh COOMpaeT paccesHHBIH B
CMBICIIE MUP U CTYIIAET €0 B 3aKOHYEHHBIN M caMOIOBIEIONHi 00pa3». CMbICIBI HUKOTAA
HC MOryT 6BITI) CTa6I/IJ'lBHI)IMI/I, CANMHCTBCHHO BO3MOXHBIMH HWJIH CIHUHCTBCHHO
npaBUWIbHBIMA. OHM MEHSIOTCA B OECKOHEYHOM IIPOIIECCE TBOPUECKOTO THUATIOTHYECKOTO
O6H_ICHI/IH ¢ TekcToM. B KaXXJIOM TEKCTC CYHIECTBYIOT HCOTPAHNUYCHHBIC MaCChl CMBICJIOB, HO
B OnpeesEHHbIE MOMEHTBI OHHU TIPOSIBISIOTCS B OOHOBIEHHOM Buje. [Ipu 3TOM moHsATHE
TEKCT MMeeT BechMa INUPOKOE IMOHMMAHHE — 3HAKOBas CHCTeMa, 00JIaJaroIasl CMBICIOM.
Iox 310 onmpexnenenue NOAXOAUT I000€ SIBICHHUE B KYJIbType: U IPOU3BEACHUE HCKYCCTBA,
U 4€0BEK, ¥ caMa KyJlbTypa B LIEJIOM U OTJEIbHBIMU €/ YaCTSIMH.

Nvenno M.M.BaxTua 3asBIsieT 0 HEOOXOOUMOCTH YTBEP)KICHHA B HAayKe HOBOTO
METOAOJIOTUYECKOTO MPUHIUIA — MEMOO0N02UN ZYMAHUMAPHO20 3HAHUA, TIPUMEHUMON
TOJIBKO K ICJIOCTHBIM ABJICHUSAM U HaHpaBJ’leHHOf/'I Ha paCKpBITUC UX CYIIHOCTHU, CKPBITOTO
3a BHemHed ¢opmoit cmpicia. OH omnpenenseT Ouanoz Kak TUM OTHOIICHUHA MEXIY
TEKCTaMH M KaK CPEACTBO MO3HAHMS JIMYHOCTH; «KaK KOPEHb M OCHOBAHUE BCEX MHBIX
orpezeneHuit yenoseueckoro Obitusi» (B.C. bubiep) n kak OCHOBY CMBICIIOIIOPOXKICHHUS:
«TekcT KHUBET, TOIBKO COIPUKACASCH C JAPYTUM TEKCTOM (KOHTEKCTOM). ToJIbKO B TOUKe
9TOr0 KOHTaKTa TEKCTOB BCIIBIXMBAaeT CBET, OCBEMIAIOIIMH W Ha3aa, W BHEpEn,
TIPUOOIIAIONINH JaHHBIH TeKCT K quanory» (baxrtun, 1979: 364).

[Ipobmema moHMMaHUS 3aHUMaeT ocoboe mecto B auanorusmMe M.M. baxtuna:
«IloHnMaHue Kak TMpeBpalleHHe YYyXKOTO B «ceoé-uyycoen» (baxtun, 1979: 371).
[ToHumanue B GAXTHMHCKOM CMBICIIE JIOJDKHO HA4aThCsl C CO-UYBCTBHS, CO-TIEPEKUBAHUSL.
Ecnu B yenoBeke He pa3BUTa CIIOCOOHOCTH MEPEKUBATH Uy)KHUE OOJIM U PAJJOCTH KaK CBOH,
TO U O ITOJUIMHHOM TIOHMMaHUU UM HCKYCCTBA TOXKE HE MOXKET OBITh pedu.

V3meHeHns METONO0IOTHH B HAyKe MPOHUCXOIAT YpE3BbIUaiHO CII0kHO. OCOOEHHO 3TO
KacaeTcsl TYMaHUTapHOTO 3HaHHA. PokaeHne HOBBIX METOOJIOTHH B OONACTH TOYHBIX H
€CTECTBEHHBIX HAayK BcerJa ObIBaeT CBS3aHO C OYEPEJAHBIM HAYYHBIM OTKPBITHEM,
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JIOKa3bIBAIOIIMM OIPAHUYEHHOCTh M HEAOCTATOYHOCTh IMPEXHUX IMOJXOJO0B K IMO3HAHMIO
Mupa. MeToooTusl TYMaHWTApHOTO 3HAHMS HANpPSMYIO BBIXOJAWUT Ha IpodjieMy
MepeCMOTpa XKU3HEHHBIX IIEHHOCTEH, KapTUHBI MHpa, CMEHBI TOYKH OTCYETA M TOYKH
3pennsi. OHa TENEHOCUT ITO3HABATENbHBIE AKLEHTHl C MaTepPUAILHOIO — Ha JYXOBHOE, C
YacTH — Ha 1esoe, ¢ GOpMBI — Ha CYIIHOCTb. Takwe nepeMeHbl B CO3HAHWH YEIOBEKa
TIPOUCXOIAT MCKITIOYUTENIFHO MEJICHHO. [IpOXosT necaThneTuss 1 AeCATHICTHS, IPexXe
YeM HOBas Hay4dHass TEOpHS CMOXKET NpPeoOpasuThCS B COBPEMEHHYIO METOZOJIOTHIO,
OTKPBIBAIOLIYIO MHBIE TPAHHU CYIIIHOCTH YEJIOBEKA, MUPA M CO3UIAEMOM MM KYJBTYpbL. JTa
0COOCHHOCTh TPOSBWIIACH B TIOJHON Mepe M HE CyAbOe HIeH TyMaHHTapHOTO 3HAHMS:
POXIEHHAas MOYTH CTO JIET Ha3ad, OHa BCE emE C TPyIOM MpoOMBacTCs depes
TPaAUIHOHHOCTh U TIPUBBIYHOCTD PAI[MOHAIBHO-JIOTHYECKOH METOI0JIO0THH.

Bo3M0OXHOCTB M3y4aTh CIOXKHBIE OOBEKTHI B 4€10CHHOCHU 3aKPETTNIAach B MUPOBOH
Hayke B 60-70 romax XX Beka, Korjga IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHUE IMOIYyYHUIT METOJ
CHCTEeMHBIX HccienoBanuil. K pyOexy ThIcsueneTHii MOHSTHS —CUCHEMHOCMb W
yenocmuocmy TEPEPOCIH 3HAUCHHE TEPMHMHOB, IpEBpalasch TO B KaTErOpUIO, TO B
METOIOJIOTMIECKUI MPUHIINI.

OTKpI)ITI/Ie CUCTEMHOT'O MOJAX0Ja B CCPCANHE XX Beka cTajo BIIOJHE 3aKOHOMEPHBIM
(akTOM B ITMHAMHKE HAyKH U KyJbTypbl. K 3TOMy BpeMeHH ObLI HAKOIUIEH TPOMaJIHBIN
00BEM TIIATENFHO H3YyYSHHOW, HO pa3pO3HEHHOW HHGpoOpManuu o Mupe. 3ajgada eé
OCMBICIICHHSI TIOCTaBWIA YUYEHBIX Iepel HEeoOXOAMMOCTBIO IIOMCKa IyTeH oOpeTeHus
LEJIOCTHOCTH.

[IpuHOUOBL CHCTEMHOTO aHaium3a ObUIM pa3paboTaHel B 00NACTH TOYHOTO W
€CTECTBEHHOI'0 3HaHUs. BO3MOXXHOCTh X NPpUMEHCHUA B TYMAaHUTApPHBIX HayKax BOO6HIG u
B HCCIICJIOBAHUAX KYJBTYpbl B YaCTHOCTH He ObLIa OYEBHUAHOW. DTO METOJOJOrMYECcKOe
otkpbiThe caenaHo M.C. KaraHom n 000cHOBaHO MM B cTaThsix U MoHorpadusx. CeroaHs
yKe C TOJHOHM ONpeaeaéHHOCThI0O MOXKHO Ha3BaTh CHUCTEMHBIH IOJIXOJl €0 OCHOBHBIM
TBOPUYECKMM METOJOM H, 0O0Jiee€ TOrO — «CTHJIEM MBIIUICHHUsD» (IO €ro COOCTBEHHOMY
OTIPEICIICHUIO).

CHCTeMHBII TIOIXOA TPHMEHHM K WCCIEHOBAHUIO OOBEKTOB 0CO0OTO THIA —
cucmemnoix 06vekmog. M.C. Karan ompenenseT cucreMy Kak «HEUTO OoJbIliee, deMm
cymma e€ gactein» (Karan, 1996: 22). Cucrema ckiiaapiBaeTCsl U3 HJIEMEHTOB U U3 0CO0O0TO
TUIIA omHowieHuil Mexny HuMmH. llpu paboTe ¢ cUCTEMHBIMH OOBEKTaMU B ILIEHTpeE
BHUMAaHHS OKa3bIBAIOTCSI UMCHHO OTHOIICHHUS: BHYTPH CHUCTEMBI — MEXIY JJICMCHTAMH U
MOJICUCTEMaMH, U MEXKIY CUCTEMOU U BHEIIHEH CPeIo — MEeracucTeMOHu.

CoBpeMeHHasi cuTyanusi B KyJbType HUMEET CBOIO CHEIM(UKY, CYIIHOCTH KOTOpOH
00pa3yeT CMBICIIOBYIO MapaUIeNb ¢ KyJIbTYPHO-HCTOPHIECKUMH TEHACHIMAMH Hadana XX
Beka. [Ipobmema mpeojoNeHHs BHYTPEHHETO pas3pbiBa U (OPMUPOBAHUS EIHMHOTO
KyJIBTYpHOTO TIPOCTPAHCTBA CTajla CETrOJHS B BBICIICH CTENEHM aKTyaJdbHON M oOperna
MaKCHUMaJbHBIN akcuonorudeckuii Bec. E€ xapakTepHbpie 0COOEHHOCTH OBIIH BBIPAXKECHBI
em€ B HayuyHbIX uckaHusix B.U. BepHajckoro, He yTpaTHBIIMX CBOEH aKTyaJbHOCTH
CIIyCTs LEJO€ CTOJETHE: CErOJHS «YEJIOBEK BIIEPBBIC PEAIBHO IIOHAJ, YTO OH JKUTEINb
IUTAHETBl U MOXET — JOJDKEH MBICIUTh M JIeHCTBOBAaTh B HOBOM aclieKTe, HE TOJIBKO B
acIeKTe OTHCNBHOW JMYHOCTH, CEMbH MM pOJa, TOCYNapCTB WM COHO30B, HO WU B
ruraHeTapHOM acmekre» (Bepnanxckuii, 1991: 98). Benymmum HampaBieHHeM Hay4dHBIX
HCCIICAOBAaHUN CTall MOUCK CYWHOCHU AGJI€HUIl, YTO OKA3bIBAECTCS BO3MOXHBIM TOJIBKO
MIPH UX LEITOCTHOM PACCMOTPEHUH.
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PyGexx ThIcsdeneTwii ¢ HOBOW CHIJIOW BCKOJBIXHYJ HHTEpEC K IEPEOCMBICICHHIO
CYIIHOCTH OJTHOTO W3 IPEBHEHIIMX SBJICHUI MHUPOBOH KyJIbTyphl — ()eHOMEHA UCKyccTBa. B
MIEPEXOHYIO AIIOXY ITOMCTHHE KOCMUYECKOro Maciitaba ¢ HOBOM CHIJION 3a3Bydall BOIIPOC:
YTO ecThb MCKyccTBO? KakoBO ero mMecro B CHCTeME KyIbTYpbl U 3Hau€HHE B JKU3HU U
JearenpHoCTH 4enoBeka? B crarbe «3akoH coxpaHenus berrus» (2004 r.) JIA. Koran
MeTaOpHUYECKN ONpeNeNIsieT CYIIHOCTh bhTust: «Y IpeBHEHIIero IMepBOOCHOBHOTO
nonsTHsl beiTns cBost ocobast cynpba. Tpyano HazBaTh apyroe ¢punocodckoe MOHATHE — 3a
WCKJIIOYEHUEM, TOXKAIyH, CBOOOABI, — KOTOpoe, OyIydw TBICSYENETHS Ha CIyXy,
OCTaBaJOCh OBl CTONb IO-PA3HOMY BOCIPHHHMAEMBIM, HEOOIIE3HAYMMBIM, B HYEM-TO
3araJJOqYHBIMY. . .

VIMeHHO B 3TOM COCTOMT U TIJlaBHas CIOXKHOCTh HCKYCCTBa, 0OJIafaromero
TPYAHOBBIPa3sUMOH, HO SBHO OIIyINAOIIEHCs KII04eBOoil 3HaumMmocTeio B KyneType
UYenoseuectBa. [IpenenbHblii ypoBeHb OOOCTpEHHSI IaHHOH NpPOOJIIEMBI B IIOUCTHHE
KOCMUYECKOH (B MaciiTadax 4elnoBeYeCKOW XM3HU WM YEIOBEYECKOTO PasyMEHHs) SI0Xe
CMEHBI THICSUENIETHH HACTONYMBO HAIPABISET COBPEMEHHYIO MBICIB OT TPaJULMOHHOIO
JIOTHYECKOTO, aHATATUIECKOTO N3yUCHUSI NCKYCCTBA K €r0 T'YMaHHUTAPHOMY CYIIHOCTHOMY
OCMBICIICHHIO KaK JIpeBHENIIEro heHoMeHa.

JUis  TyMaHUTapHOTO OCMBICICHHMS CYIIHOCTH SIBIICHHH BOOOIIE, M CYIIHOCTH
HCKYCCTBa B YaCTHOCTH OJIHUM M3 HanOoJiee 3HAYMMBIX SIBJISICTCS BONPOC O POJIM Hauasa.
Ecnn 3akmrounTensHbIi 3Tal, KOHEL — «BCEMY JIENTy BEHEL, TO HAa4alo — 3TO ¢pyHoameHnm,
OCHOBHOE CMbICN1060€ A0pPO, U3 KOTOPOTO BBIPACTACT JIOZUKA CHIAHOB/ICHUA CUCHEMDb.
OCHOBHBIC HaNpaBlCHUS W XapakTep OyAyIled SBOJIONMM 3aKIaJbIBAIOTCS HMMEHHO B
Ha4YaJbHbII IEPUOJ PA3BUTHS.

«Bynyiee mokouTcst B MpoIuiomM», — roBopst ¢uiocodsl IpeBrero Bocroka, To ecth
ujes, 3aJI0)KCHHAsT B OCHOBE JIIO0OH JEATENBHOCTH WK (POpMBI OBITHS, ompenenser e
pe3ynbrar uiaM Oynyiiee cocTosiHHe. BblpakeHHBIE B CHMBOJaX, MH(pax M pHUTyaiax
U3HAuaAbHble uOeu BHIIONHAIOT B KyinbType ¢yHkuuio apxernna (K.I'. IOHr) nm
«tepBoTeKkTOHa» (A. [lenumnenko) — MCTOKa, CYNIHOCTH, 3aJaloliel «arpHOpHBIE CXEMBI
BCAKOH KyImbTypHOH naestensHOCTH» (Ilemumenko, 1994: 58). OHm ompemensroTcs Kak
«WHBapWaHTHBIC MATPWIEI, HA OCHOBE KOTOPBIX B CO3HAHUH CYOBCKTAa MOTYT
MOJICITUPOBATHCSI PA3IMYHBIE BEPCHH KAapTUHBI MEpa» (TaM XKe). JHaHue u3HA4anibHOU
uodeu TO3BOJISACT MTOHATH MOUTMHHYIO TIPUPOAY SBJICHUS, YTO COCTABIISIET TJIABHOE YCIOBHUE
IUTSL €TO CYUiHOCIHO20 OCMBIC/IeHUA B AICTOPUYECKON THHAMHKE U COBPEMEHHOM OBITHH.

VIMEeHHO B CBSILIEHHBIX TIyOWHAaX MHPOLUIOTO TaWTCs 3epHO Oynymied KyJabTyphl, B
JPEBHUX MHUQOIOTHUECKUX CKa3aHUSAX KpOETCsl OTBET Ha CIOXHEHmMHA Bompoc 00
HCTOPUYECKHX IEPCIEKTUBAX M IpeIHa3HAYeHNH TEX WINM MHBIX ()EHOMEHOB KYJBTYDHI, a
BBICOTA W M3SIIECTBO HMCXOMHOM HJEH IO NPHUHIUITY aTTPakTopa OIpenelseT cyan0y
KyJNbTYpBI, YETOBEKA U €r0 ACSTHUI.

Bonpoc o Hauanie — o1uH U3 caMbIX TyOOKHX M CIIOKHBIX BOIMPOCOB B COBPEMEHHBIX
TYMaHUTapHBIX HayKaX W KU3HEHHOUN MpakThke. UTOObI MOHATH COBPEMEHHOE COCTOSHUE
KyJIbTyphl B IICJIOM WJIH JHOOOr0 e SIBIICHHS WJIM TPOIEccCa U BBIWICHHTH PECYPCHI
BO3MOXKHOTO OyIymiero, HeOOXOJUMO OTBICKATh MPUYHMHBI M ICJTH, TO €CTh HCTOKUA HX
BO3HMKHOBeHMsI. Maest onpenensionieil poin Havasa, BbicKazaHHast B XX BEKE C HAy4HOH
apryMEHTHPOBAaHHOCTHIO mpenctaButessiMu cuaepretuku (U. [puroxun, C. Kyparomos u
Ip.), TPOXOAWUT CMBICIIOBBIM MYHKTHPOM, IOJYHAMEKOM, BCKOJB3b YIIOMSIHYTHIM
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3aMEuYaHHUEeM 4epe3 BCI0 UCTOPHUIO KYJIBTYphI denoBedecTBa. Hauano — ¢yHaameHranpHas
KaTeropws, KaK B 3¢pHE BMEIIAONIas B ceO€ JIOTUKY U CHeNU(UKY pPa3BUTHS MUDPA.

B mnayuHoll cdepe crpemiieHHE OCMBICINTH poib Hadama ToXe CONpOBOXKIAeT
YEJIOBEUYECTBO C MOMEHTa (OPMHPOBAHMS CaMOM HAyKd M OO0 CErOAHSIIHETO JIHS.
HenocpenctBeHHo cBsi3aHHAs ¢ MOTPEOHOCTBIO Pa3o0paThCs B CYNIHOCTH POXKICHUS H
CMepTHU 4elioBeKa, uaest Hauama oTHOCHTCS K pa3psiay BEYHBIX BOIIPOCOB, IOMCK PEIICHHS
KOTOPBIX HampsAMyIO BBIBOAUT Ha OTKPBITHE CHenU(HUKH (EeHOMEHa KyJIbTyphl H
MOHMMaHHE 3aKOHOB MUPOYCTPOICTBA.

AHTUYHBIC MBICIIUTEIN MCKAIM OTBET Ha BONPOC O CYIIHOCTH bBbITHS, coenuHss
HAyaJI0 ¥ KOHEII B JUAJIEKTHUCCKUX (PHIOCOPCKHUX MOCTPOCHUSIX. ApHUCTOTENb B paboTe «O
¢unocodun kak Hayke» Ia€T TOYHOE YyKazaHWE CMBICHIA JESATENbHOCTH (uiocoda u
BOOOIIIE BCEro IMO3HABATEIBHOTO mporecca: «COBEpIIEHHO OYEBHAHO, YTO HEOOXOIMMO
npuoOpecTH 3HAHWE O NEpBHIX MNpUYMHAx». Vcxoas W3 pasHBIX MPEACTABICHUH O
nepBoHayayie (OrOHb, BOJA, alefipoH W Jp.), OHH BBICTPAUBAIOT CIIOXKHBIC CHUCTEMBI
HeOecHoro u 3emHOro Kocmoca. MiMeHHO Tornia ObLIH OTKPBITH U CHOPMYIHPOBAHBI CTONb
CJIOYKHBIE OOIIME 3aKOHBI CTPOEHHs MHUpa, ObLIa 3aJI0)KeHA CTOJIb MOIIHAs (uocodckas
0a3a Mccle0BaHus €ro MePBOOCHOB, YTO MX OCBOCHHE HAIOJIHHIIO )KU3HEHHBIMH CHIIAMH
MPaKTHYECKH BCIO JaJIbHEHIIYIO €BPONIEHCKYI0 U MUPOBYIO KYJBTYPY.

JuanexTuueckas MbICIb O TOM, YTO BCSIKOE€ HAYalO €CTh «HEPa3BUTBIA Pe3ynbTaT», a
pe3yIBTaT €CTh «Pa3BUTOE HAYANIO», COCTABIsIET ocHOBY Teopuu [ . I'eremss. B 1907 roxy B
pabote «TBopueckas »BomoIHs» A. BeprcoH Joka3pIBal, YTO LENb HBONIOLMUH JIEKHUT HE
BIEpCIN, a Mo3aav, BBICTYIIas B (l)OpMe HUCXOJHOI'0 «B3pbIBa», Hadajla, MPUBOAAIIETO K
Pa3BEPTHIBAHMIO JKU3HEHHOTO Tpoliecca. Maew mpeaaerepMuHaNUY, BIUSHUS OYIylIero
Ha COBPEMEHHOCTb, KOTJa «OT OyIyIIero BEeT HE3aMETHO BETEp», BBICKA3bIBACT
®. Humre. B xynbpTypax pa3HbIX HapOAOB MPECTABICHBI TPAIUIMH, PUTYANIBI U CyeBepus,
CBSI3aHHBIE C ()OPMUPOBAHUEM 0COH020 OMHOUIEHUA K HAYAILY.

B cdepe TeoperHueckoll COLMONOTMU OCMBICIEHHE COCTOSIHUS oOujecmeéa B
3aBUCHMOCTH OT XapakTepa €ro Hadaja, HCTOKOB, HCXOOHOW WAEH TIpe[ularact
B. Hemuposckuit: «Ilepexoass K aHaiu3zy 53BOJIOLMM COLMyMa C YYETOM €ro
TPEXYPOBHEBOI'O CTPOEHHS, MOAPOOHEE OCTAHOBUMCS Ha NMPOoOieMe HCTOYHHUKA PAa3BUTHS
(Beimeneno mHoiMt — E.B.), cBoero poja «HMcXOogHOM Touke» 3TOro mpoiecca. Jlrobas
KOHICIIITUA COHH&HBHOﬁ OBOJIFOIIMM BO MHOI'OM OIIPEACJICHA TEM, KaK NPCACTABIACTCA B
Hell Hawano, nepBonpuunHa 4enoBeYecKOM HCTOPUU, UHBIMHU CIIOBaMH, MPOUCXOXKICHUE
yesnoBeka u obmectBa» (Hemuposckuii, HeBupko, 1997-1998: 98).

B XX Beke 3TH naen oOpenn HOBYIO )KM3Hb B W3ydarollel CBEPXCIIOXKHBIE SBICHHS
MHpa CHHEpreTuke: «Pe3ynpTaTsl CHHEPTETHKH KaK ObI BO3BPAIIAIOT HAC K MIESIM APEBHUX
O TOTEHIHAIFHOM M HEMPOSBICHHOM. B d9acTHOCTH, OHM ONM3KH K TPEICTABICHHAM
[InaTtoHa o Hekux mepBooOpaslax M COBEPUICHHBIX (opMax B MHpe uaed (ditmocax),
YIOAOOUTHCS KOTOPBIM CTPEMSATCS BEIIM BUAMMOTO, BCETAa HECOBEpIIeHHOro mupa. Mmm
K€ K TIPeACTaBICHUSAM ApucTOoTeNns 00 JHTEIEXHH, O HEKOHl BHYTpPeHHEH »Hepruu,
3aJJ0)KEHHOW B MaTepHHM, BBIHYXAaiomell e€ Kk oOpeTeHuro onpenenéHHON (QopMbI»
(Kuszesa, Kyparomos, 2007: 109).

B TepmuHONIOTMM CHHEPTeTHKN OBITIO CO3AAHO MOHITHE «AaTTPAKTOP» — HWAES-MarHuT,
OTIpEZICTISIIONIas Nenb pa3BUTUS cUcTeMbl. «[loHSATHE «aTTpakTOp» MOXKHO COOTHECTH C
siimocamu Ilnmaroma — waessMu Kak mnepBooOpa3aMu, YIOZOOWTBCS C KOTOPBIMH U
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HOZpaXaTh KOTOPBIM CTPEMATCS BEIM BUAUMOTO MHpa, & TAKXKe C WACaIbHBIMU (hopMaMu
Apucrortens, a IPUMEHHUTEIFHO K YEJIOBEYECKOW ICHUXUKE — C apXeTUIIaMH B CMBICIEe
IOnra. B nicuxomnoruu 3To sSIBHBIE MM CKPBIThIE YCTAHOBKH, KOTOPBIE MPEAJETEPMUHUPYIOT
IOBEJICHUE 4YENOBEKa, CTPOST €ro U3 MOTPeOHOro OyayIlero COCTOSHHA Belei»
(ITpuroxun, 1986: 31).

[Ipouecc pa3BUTUSL KyJIbTYypBHl OMNpEACTSIeTCs €€ UCXOOHBIM COCHIOSIHUEM U
HEPEUUHBIM UMRYILCOM, Udeell, ycmpemiaeHuem Kk oyoyuemy. Kak 37ech He BCIIOMHUTH
Mu(]oIOrHYecKue MOJIENI MUpa U 00pa3HOE OINMCAaHWE COTBOPEHUS] MUpPa M YeJOBeKa B
PEIMIHO3HBIX KOHLEMHIHUSIX Pa3HbIX HAPOJAOB, TJI€ BBHICHIYIO 3HAYMMOCTh IPHOOPETAIOT
MMEHHO TICPBUYHBINA UMITYJIEC ¥ UCXOJTHOEC BEIIECTRBO!

NMeHHO C HMaeH «HAYMHAIOTCS» BCE DIEMEHTBHI CUCTEMBI KyNbTYpBI, AN KOTOPOU
HaJIM4he HCXOAHOTO AYyXOBHOTO «HMITYIbCa» SIBISETCS MPUHIMIIMAIBHOW CYIIHOCTHON
ycranoBkodd. «llomgymai, mpowsHEC, CBEpIIMIIOCH...» JTa «(pOpMyna TBOpEHHs» Oblia
npousHeceHa Mareppio Mupa st 6ora Heba Vierens B antaiickoil Mugomorum. Jta xe
«hopmynay neicTByeT BO BCEX MPOSBICHHUSX AaKTHBHOCTH 4YelloBeKa: (U3MUECKOIl,
JIyXOBHOM, XYJOXKECTBEHHOH, KaXKI0€ JCHCTBHE KOTOPOTO HAYMHAETCS C HIEH. IJTO
€IUHBIN anzopumm TOPOKACHUS SIBJICHUMN, BBIICIECHHbIH B CEMHUOTHMYECKOW KOHIIETIUU
kynbTypsl FO.M. JloTmaHa u Ipyrux npeacTaBUTeNed ero HaydyHOW IIKOJBI, B CUCTEMHO-
cuHepreruueckoil konuenuu KyibTypbl M.C. Karana. KinroueBas posp Hadana oObsSCHsET
HAy4YHYIO0 JIOTHMKY W3Yy4€HHUS SIBICHUH W JUCLHUIUIMH: Mbl KaXKObIH pa3 IBHKEMCA «OT
HCTOKOBY, C OTIIPAaBHOM TOYKH, B KOTOPOH «BCE HAYAIOCH» — K COBPEMEHHOCTH.

HcxoaHas wjes, CIOXKHBIIAACS B MPOIECCE POXKACHHS SIBICHUS WM BbIOpaHHAs B
MOBOPOTHBI MOMEHT €ro pa3BHTHS, OKa3bIBACTCS CBOCOOPA3HBIM  «MAarHUTOMY,
NPUTATHBAIOIIMM K  cebe  HeoOXOIUMBIE  CpENCTBA,  «3allyCKaer»  Ipolecc
CaMOOpraHu3alliy, KOTOPbIA ¥  BBIBOAUT CHCTEMY HA  IPOTPECCHBHBIN  HJIH
Pa3pyIIUTENBHBIA MyTh (B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa BBIOpAHHOHN menu), (PakTH4YeCKu
MonenupyeT Oymaymiee. [1o 3Ty XapaKTepUCTUKY MOIXOAUT M PCBOIIOIMOHHAS CUTYaIlUs,
MPOSBJISIOIIASCS, KOT/Ia TPEXHHE pecypchl HCYEpHaHbl; W CMEHa (hopMarmid,
XYJOXKECTBEHHBIX CTWICH, MHPOBO33PCHUYCCKUX MOJIENICH; IWHAMHKA >KaHPOBOTO U
BHJIOBOTO pa3HOO0Opa3usl HCKYCCTBA; Pa3BUTHE JITYHOCTH U CYABOBI YenoBeka: «B cioxHOM
MHUpE, B KOTOPOM MbI XKUBEM M KOTOPBI OMUCHIBACTCS 3aKOHOMEPHOCTSIMH CHHEPIETHUKH,
CYIIECTBYET MPEJCTABICHHE O CTPYKTYpax-aTTPaKToOpax 3BOIIOIHMU KaK O MPOSBICHHBIX
(opmax, BCIJIBIBAIONIMX U3 OKEaHa HEMPOSBICHHOTO, U3 Xa0TUYECKON O€3/HBI, KHUIIAIIeh
BosMoxkHOCTAMUY (KHs3eBa, Kyparomos, 2007: 24).

B cdepe commanpHBIX cucTeM 3Ty MbICIb  pasBuBaeT B.B. Bacuibkosa:
«IloTeHIMANBHBIE CTPYKTYPBI COLMANBHOIO MOPSIIKAa BCE BPEMsI HE3PUMO MPUCYTCTBYIOT B
IUTacTaX HalMOHAIBHOM KyJNbTYphl KaK BO3MOXHBIE BapHaHTHl HOBBIX CTallMOHApPHBIX
coctostani» (Bacuimbkosa, 1999: 154).

Ha npuHnmnuansHyro 3HaYUMOCTh MCXOJHOW #deu Ha TIPUMEpPE MY3BIKH oOpamaeT
BHUMaHue B. Menymesckuii: «Korja u3 MbICITH BBIBETPUBAETCS Bepa, KOTJa TyXOBHOCTh H
BCE CYUIHOCTHBIE CHJIBI ITOKHIAIOT €€ M MbICIb CTaHOBUTCS OECCHIIbHOH, JHIIEHHOM
panocTHO# OBITHHCTBEHHOI SHEpruu, KOrjJa OHa y)Ke He NOJAHMMAEeT BBBICh, — TOT/IA OHA
BIIJIa€T B JTOT INOPOK pacmajieHusi 4yyzaa. B mpenene ocraéres memyxa OBITHS, ITycTas
nHpopmanms» (MenymeBckuit, 1993: 241).
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Ponp Hauana B TBopueckoM mpoiiecce xapakrepusyet U. [Ipuroxun: «JIuteparypHoe
MIPOU3BEICHNE, KaK MPABUJIO, HAUMHAETCS C ONMCAHHSA MCXOAHOM CHTYyalHMH C IIOMOIIbIO
KOHEYHOTO YHCNa CJIOB, MPUYEM B 3TOM CBOEH YaCTH IOBECTBOBAaHHUE €€ OTKPBITO AJISA
MHOTOUYHUCIICHHBIX Pa3JINuHbIX JUHUHA Pa3BUTHUS CIOKETa. ITa 0COOCHHOCTh JINTEPATYPHOTO
MPOU3BEICHUS KaK pa3 M NPUAAET YTEHUIO 3aHUMATEIbHOCTh — BCET/Ia MHTEPECHO, KAKOU
73 BO3MOXKHBIX BapHaHTOB PAa3BUTHS MCXOTHON CHTyaluu OyNeT peann3oBaH. Tak ke U B
My3bIke — B pyrax baxa, Hampumep, 3a1aHHas TeMa BCETAA JOMYCKAET BEIIMKOC MHOKECTBO
MPOAOIDKEHUH, W3 KOTOPBIX TEHHWAJbHBI KOMIIO3UTOP BBIOMpall Ha €ro B3I
HeoOxoamMoe. Takodf yHHBEpPCYM XyIOKECTBEHHOT'O TBOpPYECTBA BEChbMa OTIMYEH OT
KJIaccudeckoro oOpas3a Mupa, HO OH JIETKO COOTHOCHM C COBPEMEHHOW (QH3HKOH |
kocmonoruei» (IIpuroxun, 1991: 50).

OTKpBITHS CHUHEPreTUKH BBIBOJAT IOHUMAaHHE IpPUBEAEHHBIX BbIE (HaKTOB Ha
ypoBeHb MeTojonoruu: «CHHepreTnka JaéT BO3MOXKHOCTb CTPOUTBH IPOTHO3BI OT IEJei,
CTPYKTYP-aTTPaKTOPOB pa3BUTHSl 3HaHWA, OT IENOoro, oOIMMX TEHASHIWI pa3BUTHS B
LEJIOCTHBIX CHUCTEMax 3HaHMA W OT JKEJaeMOro 4YeJOBEKOM M COTJIaCOBAHHOTO C
COOCTBEHHBIMH TCHJACHLUSAMH pa3BUTHS cuUcTeM upaeana. CHHepreTHMKa HampaBlieHA Ha
YCTaHOBJICHHE YHUBEPCAIBHBIX MEXaHU3MOB camoopranm3anumy (Ilpuroxwus, 1986: 30).

3aKkoH «0 Hayajde» HE BBJICISICTCS MPEICTaBUTENIAMH CHHEPTEeTHKH  Kak
CaMOCTOSITENIFHOE METOJI0JIoTHUecKoe MocTpoeHne. OH pacTBOPEH B OTKPBITBIX UMH
3aKOHOMEPHOCTAX M (hopMyJMpyeTcss HAMH KaK METOMOJIOTMYECKUN NPUHLHKI, 3aKOH,
PacKpbIBaOIIUI HOBBIE BO3MOXKHOCTH T'YMaHHTAapPHOTO MPOYTEHUS CMBICIIA COBPEMEHHOIO
COCTOSIHUS KYJIbTYPBI HJIH €€ OTICIbHBIX SBJICHUHI U MPOCKTUPOBAHUS JIOTHKH e€ OyayIero
pa3BuUTHS.

B Hacrosiiee Bpemst kiaccu]uKalys OTKPBHITOr0 HaMK (YHIaMEHTaJIbHOTO CBOWCTBA
SIBIIGHUM KyJBTYpbl M BCEH €€ CUCTEMBI KaK 3aKOHAa MMEET XapaKTep Hay4HOM TMIOTe3Hl,
KOTOPOW TOJIKO MPEACTOUT HPOUTH TIyOOKYI0 HAayYHYIO SKCHEPTH3y B XOJE 3allUTh
JIOKTOPCKOM auccepranuu. [y BBIICHEHHS IMPABOMEPHOCTH IMOCTAaHOBKM BOIpPOCA MBI
oOpaTminch K (QUIOCOGUM HAyKH, ONpPENEISIONe Ha CErofHSIIHWK JeHb OCHOBHBIC
rpajaliii TOHATUS «3aKOH» M OCOOEGHHOCTH ero (PyHKIMOHHPOBAaHHWS B COBPEMEHHOM
HAy4YHOH KapTHHE MUpA.

«3aKOH — 3TO CYIIECTBEHHas, HEOOXOIUMasi, YCTOHUYHMBAs, MOBTOPSIOLIASACS CBS3b
MEXy SBICHUAMH... Pa3znnuaroT BceoOIme, o0Iye 1 4acTHhIE 3aKOHBI. BeeoOmme — 3To
3aKOHBI JIMAJEKTHKH, KOTOPbIe UMEIOT YHUBEPCAJIbHBIA XapakTep, ACHCTBYIOT BO BcexX 0e3
UCKIIOYeHHs cdepax aesterpHocTH. OOIIMe — 3TO Takue, KOTOpbie He OyIydH BCEOOIINMH,
TEeM HE MEHee, BBIPAXKAIOT CBSI3H, OOIIKe IS HAyK O MaTepUalIbHOM JIeHCTBUTEIBHOCTH. . .
Paznnyalor 3aKOHBI CTPYKTYpHI, 3aKOH (PYHKIMOHMPOBAaHHWS M 3aKOH pa3Buths. Ecim
TICPBBI  XapaKTEpU3yeT CTPYKTYPHYIO OpPraHW3alMI0 CHUCTEM pA3IMYHOW IPHPOABI H
CIIO)KHOCTH, @ BTOpPBIC TIO3BOJISIIOT TIIOHATH pa3iWYHBIE aCIEKThl JESATeNbHOCTH
KHOEPHETHYECKNX CHCTEM (B YAaCTHOCTH HMX ITOBEICHHUE), TO 3aKOH PA3BUTHS HMEET JIEIIO C
pa3BUTHEM CHCTEM B IPOIECCE MX DBOJIIOLUH, COBEPIICHCTBOBAHMS, CaMOOPTaHU3ALIUM
(Dunocodus Haykn).

CucteMHBIH XapakTep Hay4YHBIX aHAJIOTHH, NMPUHATHIE B COBpeMeHHOW (uiocodun
HayKd Je(UHHUINKN «3aKOHA» II03BOJISIIOT ONpPENEIUTh OOHapy>XCHHbIE HaMH KadecTBa
KYJIBTYPBI U €€ 3JIEMEHTOB KakK OO 3aKOH (YHKIIMOHUPOBAHUS W Pa3BUTHUS KYJIbTYPBHI.
Benymast ponp Hauana NpOSIBISETCS BO BCeX 0€3 MCKIIIOYEHHS IPOLEccax M SBICHHSX,
BXOAAIINX B CHCTEMY KyJbTYpHI, TaK KaK MEPBUYHOCTH HJCH KaK MCXOJHOTO HMITYJIbCA
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M000r0  SBICHHS WM ACHCTBUS  SIBISCTCS CYLIHOCTHBIM  CBOMCTBOM  KYJIBTYpBI
(FO.M. Jlorman, M.C. Karan).

OTKpBITHS CHHEPTETUKN YOCXKIAIOT: UOes, 3A/10MHCEHHAA 8 MOMEHM 6O3HUKHOGEHUA
UHmepecylowez0 HaAcC AGNEHUA KYIbMypbl, OyOem AGNAMbCA UCHUHHOU, NO360]1UM
onpeoenums €20 UCXOOHbl, NOOAUHHBIL cmblcd. Ona coxpansemcsa 6 OUHAMUKE
pazeumus AGNEHUI Kyabmypbl 6 HEU3MEHHOM 6ude Npu JI00bIX USMEHEHUAX €20
GHewnell opmbl U QYHKUUOHUPOBAHUA. DTO CBOWCTBO HCXOTHOW HIEH OIpEAesieT
3HAYMMOCTb Hayaja B CUCTEME KYJIbTYPBL

Hauano — ¢yHaamMeHnTanpHasi KaTeropHsi, Kak B 3epHE BMeIIaromas B ce0e BCIO JIOTHKY
U crienuuky pa3utis. CoBpeMeHHAsT OMOIOTHS OTKPBUIA «CBEPHYTHIC» B BHUIIE CIOKHBIX
KOJIOB TOTEHIMM JMYHOCTHOTO PAa3BUTHUSl UEJIOBEKAa B HCXOJHOW KIETKE, M3 KOTOPOH
¢dopmupyercss Oyaymuii oOpraHu3M. B OTHOIIEHWH pa3BUTHS SBICHUH KYJIBTYpPHI
COBPEMEHHBIE OTKPBITHSI MO3BOJISIIOT MPEANOIO0KUTh, YTO MPOJOJIKUTENBHOCTh KU3HU U
Kauecmeo A6j1eHus KyJabmypsl 3aBUCHT OT BBICOTHI M MACIITA0HOCTH 3aJ0KCHHOW B HEM
W3HAYaIbHOU UJIEU.

3akon o Hauane BbIpaxkaeT €UHBIN METOAOJIOTMYECKUN MPUHLUN, JEHCTBYIOIUHI Ha
BCEX CHCTEMHBIX YPOBHSX KyJbTYpHl (2 BO3MOXXHO — M BCero BhITHS, HO 3Ta Trumoresa
OyneT paboTaTh TOJIBKO B MUPOBO33PEHUYECKON KOHIEIIINH, TPU3HAIOLIEH CrIe(uIecKyio
CYIIHOCTh Tpollecca TBOPEHUS W Hanuuue TBOPLA): uoesn, 3an0)ceHHaAs 6 MOMeHm
6O3HUKHOGEHUA UHIMEPECYIOU|e20 HAC AGAEHUA KYIbmypbl, Oy0em A6AANMbCA UCHUHHOI,
Packpulearouieil e20 UCX0OHbLIL, NOOTUHHBLIL cmblcil. Ona coxpanaemcesa 6 OUHAMUKE €20
pazeumus ¢ HeUIMeHHOM euode npu aObIX 00HOBIEHUAX GHEUWIHEl JOPpMbL U ChOCODO06
dynKkyuonuposanus, cocmaenan 6HYmMpPEHHUI CIMePHCcEHb OGHHO20 AGIEHUA U He 0a6as
eMy mem camvim adConIOMHO ympamumy ceds 6 X00e HenpepvléHO20 UISMEHEHUA.

B nelictBun «3akoHa o Hauane» mposiBisieTcsi BaxHOE CBOMCTBO. UeM odanvute om
UCXO0HO020 CcMbICIA YBOIAT WHTEpECYIOUIee Hac SIBJICHHE KYyJbTYypbl HMPOUCXOSILUE B
JOTHKE €ro pa3BHTUS TEPEMEHBI, TeM CHIbHEEe W spue OyIOyT MpPOSBIATECS B HEM
KpU3UCHble COCMOAHUA, BIUIOTH 10 YTPO3BI TOJTHOTO BBIPOXKACHUS. OTOT TNPHUHIUT
O3Ha4YaeT, YTO ecIM B OBITHH KaKOTO-IIMOO SBICHHUA KYyIbTYPHl MBI OOHapy>KHBaeM
COCTOSTHUE KPU3HCA, TO 3TO 3HAYUT, YTO MBI 3HAUUTEIHHO OTKJIOHUIUCH B paboOTe C HUM OT
€ro WCTUHHOTO cMbIcia. J[is ompeneneHus TyTH BBIXOJAa M3 KpH3UCa HEO0OXOIUMO
BEPHYTHCA B TO KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKOE MPOIIIOES, KOT/Ia 3TO SIBJICHUE BO3ZHHUKIIO, YTOOBI
MOHATh €ro HCXOAHBIM cMbica. CpaBHUB MCXOIHBIM CMBICT JaHHOTO SIBJICHHUS C
COBPEMEHHBIM, MBI TMOJIydaeM BO3MOXXHOCTb YBHUJETh XapaKTep M HaIMpPaBIEHHOCTDH
MPOU3OMIEANINX B HEM M3MCHCHHUI M HAWTH 0O0JICe TOYHBIA MyTh Pa3pEIICHHUS BO3HUKIIETO
B X0JI€ Pa3BUTHS IPOTHUBOPEUHS.

OTH TPOSIBICHUS POXKAAIOT 2UHOME3Y, YTO U OCOOCHHOE HA3HAYeHUEe UCKYCCMEA KAK
KYJIbIMYPHO-UCHMOPUYECKO20 (DeHOMEna, €20 CheuuuuecKylo cywiHoCms Kak HeKoell
YHUKAIbHOU YeS10CIHOCHU MONCHO ROHSAMb, 00PAMUGULIUCH K €20 UCHOKAM.

B nmaHHOM KOHTEKCTe OOpalleHHe K BOINPOCY O 3apOXKAEHHHM HCKYCCTBAa B CHCTEME
KyJBTYpbl TIepBOOBITHOTO oOOmiecTBa MNpHOOpETaeT OCHOBOIIOJAralollee 3HAuCHHE.
MucTtiyeckne KOPHH HCKYCCTBAa HAJOJTO ONPENCIHIN €ro MeCTO B KyJIbType Kak
MIPOBOAHMKA BBICIINX TYXOBHBIX COCTOSIHUI, CIIOCOOHOTO YCTaHABIMBATH NPSMON KOHTAKT
YeJIoBeKa C JCHCTBYIOIIMMH B MHPE BBICHIMMH M HHU3IMIUMH JTyXOBHBIMH CHIIAMH.
CylHOCTh HMCKYCCTBAa TPAIAMIMOHHO BHIEIM B €ro CIOCOOHOCTH «BOCHPOU3BOJIUTH
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6oxxecTBeHHOE TBOpeHHe» (D.P. Jlamenne). Bce penurnosnsie KyJbTypbl MUpa OOJIaaIn
CIMHCTBCHHBIM CPEICTBOM, CIIOCOOHBIM MOTPY3UTh OTICIBHOIO UYEJIOBCKA WM BCE
OOIIECTBO B COCTOSIHUE TICPSIKUBAHMSI PEIUTHO3HOTO UYYBCTBA, O3apCHMsS, TpaHCca —
HCKYCCTBOM. JIOXH, MOJYYHBIIHE MPSHMYIIECTBEHHO CBETCKOC HAIPABICHHE PAa3BHUTHA,
CTaBWJIM TIEpel HCKYCCTBOM 0o0Jiee «3eMHYIO» 3aJady BHYTPCHHETO IPEOOpakeHUs
YelmoBeKa — 3aJady IO CYMIECTBY TOXKE MAarmdeckyro, XOoTs (opMBI M coIepKaHHE
XYJI0KECTBEHHBIX TMPOU3BEACHUI CTAHOBATCS COBEPIICHHO NANEKUMH OT PEIUTHO3HOTO
KyJIbTa WU [TO/UTMHHOM, M3BECTHOM HAaM 110 MPAKTUKE apXanvdeCKUX IIeMEH, MarkH.

Hu opna cepbé3nHas oOpasoBarenpHas WIM JyXOBHas CHCTEeMa B HCTOPUU
YEIIOBEUCCTBA HUKOTIA HE 00XO/IIach O3 MOMOIIM MCKYyCCTBa. BeposTHee BCero 3To Kak
pa3 u OBUIO CBSI3aHO C 3aJI0KEHHOW B CaMOM OCHOBaHHMM HCKYCCTBAa CIIOCOOHOCTHU
OKa3bIBaTh BO3/CWCTBHE HAa BHEIHEE MOBEJCHUE WM BHYTPEHHUH MHUP JHYHOCTU — B
3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHBIX CPEJICTB M CIIOCOOOB B3aMMOACUCTBHUS ¢ HUM. UTOOBI TO-
HACTOSIIIEMY TIOHSTH MPOU3BEACHUE, 3PUTEII0 HEOOXOMUMO OOpPECTH COCTOSHHE,
CHHXPOHHOE TICPEKUTOMY aBTOPOM O3apCHHIO BO BpeMsl TBOpUYecTBa. [10100HYI0 MO3UIHIO
B OICGHKE XyIOXKecTBeHHoro Tekcra yrBepxkmaer u K.I.IOwr. On Beimemser
MIPUHIUNAATIGHYIO0 HANPaBICHHOCTh MPOM3BEACHUS HAa COBMECTHOCTH CYIIECTBOBAHUS —
aBTOpa M 3pHUTEIN, aBTOpPA U MEPCOHAXKEH TMPOU3BEICHHS, 3pUTEIS U TEPOCB TIPOU3BEICHHS
— Ha3bIBas 3TO COCTOSHHE HE IPOCTO «COOBITHEM», a OYKBaJbHO — «CO-ObITHEM». U3
OTKPBITOM  TICMXOQHAJIN30M  HEOOXOJAMMOCTH  MPOPACTaHHUS  CMBICIOBOIO  3€pHa
MPOU3BEACHUS B AyIIE U CO3HAHUM BOCIIPUHUMAIONIIETO €0 3pUTENs WK cirymaress, B 20-
e ronel XX Beka B Poccuu ykopensiercs paspadoranHas M.M. BaXTHHBIM METOJIOJIOTHSI
TYMaHUTAapHOTO 3HAHMS, HamNpaBieHHass HE CTOJBKO HA TMPOW3BENCHHWE U JUYHOCTh
YelmoBeKa caMuX Mo cebe, CKOJNBKO Ha HEOOXOAWMOCTh MX COBMECTHOTO JYXOBHOTO
COTPYAHUYECTBA, B3aUMOJICHCTBUS M B3aUMOBJIHSHUSA. TEOPHUS «CO-OBITHS» KapAHHAIEHO
M3MCHUIIA U METOJIOJIOTUYCCKYIO HAIPaBICHHOCTh HAYKH 00 MCKYCCTBE, M MOWCK HOBBIX
(hopM BKITFOUCHHS UCKYCCTBA B CHCTEMY 00pa30BaHUS.

I'maBHast 0COOCHHOCTH TUANIOTa 3pUTENS U YUTATENs C TEKCTOM COCTOUT B TOM, YTOOBI
OOHApPYXKUTh, TOYYBCTBOBATh M TICPSIKUTH CKPHITOC B MPOU3BEACHUH COCTOSHHUC
SMOILMOHAIBHOTO OJYXOTBOPCHUS B XOJ€ IOWCKA W HMHTEPIPETAIlMM €ro CMbIcia. B
CIIOKUBIICHCS My3eiiHOH W  00pa30BaTeNBbHONW TMPAKTHKE YYyBCTBEHHAs CTOPOHA
MPOW3BEICHUN HCKycCTBa oOCTa€Tcs, Kak IpaBWIIO, 3a TpeAeiaMd BHUMAHHUS
9KCKYpPCOBOZIOB M ToceTuTeneld. TEeKCThl 3KCKYpCHH W IIKOJNBHBIC 3aHSATUS HACHIICHEI
nHpopManuel O JKH3HH WM TBOPYECTBE XYJIOXKHHKOB, O XYIOXKCCTBCHHBIX CTHIIAX U
TBOPYECKHUX METO/IaX aBTOPOB. be3ycnoBHO, 3TO BakHASI OCHOBA I 3HAKOMCTBA, HO JIUIIH
ocHOBa! UTOOBI TpOW3BENEHWE OCTABHWJIO CJEl B JAyIIe YelOoBeKa, HEOOXOAWMO €ero
SMOLMOHAIBHO MEPEKUTH B TIPOIIECCE THATIOTHICCKOTO OOIICHNS.

IIpousBeneHune, Kak CMBICIOBOE 3€pHO, KaK UCTOYHMK HAIIETO MOHUMAaHUS, 3aK/II0YaeT
B CBOEH CHCTEMHOW IIEJOCTHOCTH IIMpOYalIIee IMOJIE BAPUAHTOB €ro CEMaHTHYECKOTO
MIPOUYTEHUS], KOTOPOE MOXET CUMTATHCSI OECKOHEUHBIM BBHIY OSCKOHEYHOW M3MEHUYMBOCTH
JUYHOCTH  KaXJOTO BOCIPHHMMAIOIIETO €ero ueinoBeka. B chopmymupoBaHHOIM
M. BaxTHHBIM CBSI3KE «TEKCT-KOHTEKCT», OTKPBIBIICH TIYOMHHBIH pPE30HAHC MEXKIY
COZICp’KaHMEM TPOM3BEICHUS M  XapaKTepOM BOCHPHHUMAIONIEH €ro  JIMYHOCTH,
HETIPEPBIBHOCTD M3MEHEHUI JHYHOCTH JaXXe OJHOTO M TOTO JK€ YEJOBEKa CTAHOBUTCA
OCHOBaHMEM JUIsI Oe3rpaHMYHOTO (B CBOEM CaMOOOHOBJIEHHH) IIpoIlecca MOPOKICHUS
CMBICJIOB TIPOU3BCIACHUA, a €CJIN HU3MCHYUBOCTH CBOMCTBEHHA emé n CaMOMYy TCKCTY
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npou3BeicHUs (KaK, HampuMep, MpU HCIONHEHHH MY3bIKH WIH B TeaTPalbHOM
MPEJCTABJICHUN), WJIA CCIU B BOCIPHUATHH YYaCTBYIOT MHOXECTBO CYOBCKTOB, TO
«CMBICJIOBas JIABUHA» YBEIIMYUBACTCS] B TEOMETPUUECKON TPOTPECCUH.

JpeBHeiimee coCcTOSIHUE KyJIbTYPHl YEIIOBEYSCTBA HEOOXOMUMO M M€ TOJBKO
TIPEICTOUT MPOYECTh KaK CMBICIOBO HMCTOK XYIOXKECTBEHHOTO TBOPYECTBA, B TPAaHHUIAX
KOTOpOTo chopMupoBanach NCXOAHAS UIAES, TOT CaMblil M3HAYAIBHBIA CMBICI HCKYCCTBA B
CHCTeME KyJbTypHl, €r0 Ha3HaueHHE B MpOIlecCce B3aWMOJCHCTBUSA dYelOBeKa M MHpa,
KOTOPBI COXpaHSETCS B HEM M B HACTOAIIEE BpeMs, U OyJEeT OCTaBaThbCA €r0 MCTUHHOM
CYHIHOCTBIO IpU  BceX  (OPMaNbHBIX  W3MEHEHHSX  s3bIKA M COLMAJIBHOTO
(YHKIIMOHHPOBAHUS HCKYCCTBA B OyAyIIEM.
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KOMILJIEKCHBIE UCCJEJOBAHUS CBSIIIEHHBIX OBBEKTOB
KAPAKOJIbCKOM JJOJIMHBI

INTEGRATED RESEARCH OF SACRED OBJECTS OF KARAKOL VALLEY

KARAKOL VADISI’NDEKi KUTSAL MEKANLARININ ETRAFLICA
INCELEMELERI

PhD. Irina ZHERNOSENKO, Maria BATURINA"

AHHOTAIUA

B cratbe paccMaTpuBaeTcs mpobsiemMa BO3ACHCTBHS Ha YeI0BEKa CIEIU(PHUCCKUX 30H
U 00BEKTOB, PACIIONIOKCHHBIX HA TEPPUTOPUH [ OpHOrO AJTas, KOTOPBIC Ha MPOTIKCHUU
HECKOJIBKUX THICSY JIET MMOYUTAIOTCS KOPEHHBIM HACEJIEHHEM KaK CBSALIECHHBIE U J0 CUX TIOP
HCIIONIB3YIOTCSI B PUTYaJIbHOM MpakTHUKE. ABTOPbl CTaTbM B TEYEHHE HECKOJBKHUX JIET
MPOBOMAT M3yUCHHWE HA3BAaHHBIX OOBCKTOB C TIOMOIIBIO €CTECTBCHHO-HAYYHBIX U
KOMITapaTUBUCTCKUX METOAOB. MeTron ra3opa3psiHol Bu3yalu3allMd BXOAUT B
3asBIICHHBI  HCCIEMOBATENbCKUNA  KOMIUIEKC, HATJSIIHO  JEMOHCTpUpYS  (akTop
BO3JICHCTBUS Ha YEJIOBEKA CBAMICHHBIX 00BeKTOB Kapakoinbpckoil TOTHMHEL.

KaroueBble cijioBa: cBsilieHHbIE OOBEKTBHI, METOJ| Ta30pa3psAHON BU3yalu3alluy,
Ie0aKTUBHBIE 30HbI, CHHEPI€THYECKUI ITOIX0]

OZET

Makalede Altay’daki bin yillar boyunca kutsal sayilan yerlerin yerli insanlara yaptig:
tesirler incelenmistir. Makale yazarlar1i yillar boyunca anilan yerleri bilimsel ve
diiplikatorsel metotlarla incelemektedirler. Gazodesarjor goézlem metoduyla anilan
aragtirma metotlarina dahil oldugu icin kullanilmis ve Karakol Vadisi’ndeki kutsal yerlerin
insana tesir ettigi de bu metot sayesinde belirlenmistir.
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ynuBepcutera uM. M.U. Tlon3ynosa, bapuayin, Poccust;
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Anahtar Kelimeler: kutsal mekanlar, Gazodesarjor gozlem metodu, jeoaktif bolgeler,
sinerjik yaklagim.

ABSTRACT

The problem of impact on the human of specific zones and the objects located in the
territory of Mountain Altai is considered in the article. For thousands years indigenous
people have been worshiped these objects, called them sacred and still use in ritual practice.
The authors for several years are carrying out the study of these objects using scientific and
comparative methods. The method of gas-discharge visualization enters into the declared
research complex. It shows visually the influence of sacred objects of the Karakolsky valley
on human.

Keywords: sacred objects, method of gas-discharge visualization, synergetic approach.

Ha 3emne ects HeMano NPEKpacCHbIX MECT, OBCAHHBLIX IMO3ITHUYHBIMH JICTCHIAMU,
UCTOPHS KOTOPBIX HAYMHAETCSI CO CTAPUHHBIX CKa3aHHH, MECT, MOPaKAIOUIMX YeIOBEKa
JUBHBIMH TICi3a)KaMH, TPAHTUO3HBIMHA TBOPCHUSMH TPUPOJIBI, 3aTaJOYHBIMU SBICHUIMH. .
Ha Antae Bce 310 coOpaHO BoeawHO. Ha ceromHsAmIHUN NEeHh — 3TO OJMH M3 HEMHOTHX
PETHOHOB, COXPaHHMBIIMX CBOM COKPOBHIIA IMOYTH B NepBO3JaHHOM Bujie. Y Hemanas
3aciyra B 3TOM TeX JIIOAEH, KOTOphIe 37ech NpokuBaioT. Uepe3 Bce TepHMH Oe3Bepus,
TOCYAAapCTBEHHOTO TEHOLMIA W MaTepuajn3Ma OHHM CyMENId MPOHECTH U COXPaHUTh
TpEneTHOEe M OJIAroroBeifHOE OTHOIICHUE K MPUPOJIE, OAYXOTBOPSISI €€, MOKIOHSSICh el Kak
TIEPBOOCHOBE CBOETO OBITHS.

Knagom OecrieHHBIM JIOKUT Tepen Hamu 30J0ToM Ausrtail. B camoMm ero umeHu
3aJI0’K€Ha dTa UJIes: MOHTOJBCKUE CIIOBA «aJIT», «AJITaH» O3HAUAIOT «30JI0TOY»; «alTaHTail»,
«anTrai» - «MecTo, rIe eCTh 30JI0TO»; «ANTBIH-Ty» - 3T0 «3omnotas ['opa», a « AATHIH-
Kénby» - «3omnotoe O3epo». Eciiu BeICTpauBaTh Aajbllle STUMOJIOTHYECKUE CBSI3U, TO MOKHO
00HApPYXUTh, UYTO MOp(eMa «am» BCTPEUACTCS BO MHOTHX SI3BIKAX W MOPOXKIACT CXOIHEIC
CMBICTBL: «Am» uian «OID» B TEpeBojie C eBpelickoro o3Hadaer «bor», «An-AuT» (c
(UHUKMIICKOTO) - 60T OTHS, «AJaiisa» (¢ caHCKpHTa) - BeemeHckas Tymia, He TOBOPS yke 00
«Ammax» (¢ apabckoro) - bor, «amraxa» (eBpelickoe) - 3aKOH, «anereiisn» (rpedeckoe) -
Hcruna.

B anraiickom s3bIKe «ana» O3HAYAeT «HAYMHAS C 4YEro-iubo»; «AJaTBIpb» — B
CJIaBSTHCKOM 3I10CE€ — ATO MEPBOKaMeHb, OCHOBAa MUpo3aanus, Muposas ['opa, Ta Touka, c
KOTOPOH HaYMHAJIOCh TBOpeHHE Mupa. s anTaiiia KOHUENT «ANTail» - 3TO HA4YaJlo BCEX
Havan. OH 00BeIMHACT BCE YPOBHU OBITHS YelloBeka: PojuHa, TeppuTOpHaIbHas ¢IUHHIIA,
IIpupona, Beicmit yx, 3emns, Hapon, a3bIk.

3070TEIM Ha3bIBalOT AnTail HE TONBKO 3a OoraTeiiie ero Heapa, HE TOJBKO 3a
OUBHBIC TOPBl M 3BEHANIME pEKH... AnTalf - 3TO OAHA W3 BBICOYAMIINX BEpIINH
YeJI0OBEUECKOro AyXa, HEUCCsIKaeMas COKPOBHIIHMIIA €To TBOpeHUH. JlereHapl n mpenaHus
AnTasg XpaHAT MYJIPOCTb BEKOB, CKOHIICHTPUPOBAHHYIO B CaMbIX Pa3HBIX PEIMTHO3HBIX
cucTeMax: IIaMaHW3M, XPHCTHAHCTBO (IIPaBOCIaBHOE M CTapooOpsadeckoe), OyIIn3M; B
€ro MO4YBY YXOJST KOPHAMHU KyJbTypsl HapoaoB Asuum u EBponbsl. B crnose «Anraii»
3aKJIF0YEH COKPOBEHHBIN CMBICI — «3010ToM npecTon boray, HeHTp MUpo3gaHusl.
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3neck, Ha AnTae, COILIUCH BMECTE BCE MUPOBBIE PEJIUTHHU, apXan4ecKUil IaMaHu3M |
HOBbIe ()OPMBI PEIIMIHO3HBIX BEPOBAaHMN — M BCeX MX oObenuHser eanHoe Cunee Hebo —
Tenrpu. A Ha 3emiie UCIIOKOH BEKOB JIIOAW HaXOIMJIH OCOOBIE MeCTa, KOTOpbhIE SIBISUTUCH
Toukamu «Bctpeun Heba 1 3emim». CeroaHs X y4eHbIe Ha3bIBAIOT «aCTPO-MEHTAILHBIMH
JWH3aMU», a2 B OOMXO/E€ WX OXPAaHSIOT JIIOAW 3HAONINE, IOYNTAIOT KOPCHHBIC XHUTEIH,
Ha3bIBasl CBAIICHHBIMHU.

CBUETENBCTBO TOMY — IIE€IOE€ CO3BE3JHE CAaKpaTbHBIX IIEHTPOB JIPEBHHUX
[UBIIH3AIHH, TAKUX KakK:

- XpaMoBo-orpedanpHble koMIuiekcsl barmanapa, Eno, Kapaxona — rae craBuiu cBou
XpaMbl W anTapy, XOPOHWJIM CBOMX BOXIEH M JKPELOB 3araJodHble agaHacheBIBl H
KapakoJIbIIbl, Iapckue CKHU(BI, BOMHCTBCHHBIC TIOPKH, @ CErOJHS COBEPIIAIOT CBOM
MOJIeOHBI anTaiickue OypXaHHUCTHI,

- 3HaMeHUTHIe cakpaibHble IeHTpsl 1lube, Booun, Tyskra, ¢ WX TpaHIMO3HBIMU
KYPraHHBIMM U aITapHbBIMU KOMIUIEKCAMM C COIYTCTBYIOIIMMU KM HACKaJIBHBIMU
pUCYHKaMU U INICbMEHAMU;

- MHOTOYHCIIEHHBIE KaMeHHble u3BassHUS YUyHCKOW IOJMHBI, CTEIbl U KEPEKCYpPHI
(puTyanbHBIE KypraHbl ¢ KAMEHHBIMH OTpagkaMu) B ponuHax pek FOctein u Bap-byprassr,
I€ CaMbIM 3HAMEHUTBHIM SBISETCS ypouuule Typy-ANTbl C YHHUKaJIbHBIM «OJEHHBIM
KaMHEM» W CJIO0XKHEHIINM KOMILJIEKCOM KypraHnoB MW KEPEKCYPOB — MECTO CBATUIIMILA
OpOH30BOr0 BEKa, WIPABIICTO pOJIb JpeBHEH obOcepBaropuu 3aragouHoil UyHcKoit
KYJIBTYPBI;

- MHOTOKHJIOMETPOBBIE CKaJbHBIE alTapH C JPEBHUMHU IETpOorMpaMn YpOUHII
Kanbak-Tama (mpotspkerHocThio okoo 10 kM) m Kytoca, 3Hamenuras «Kapakombckas
rajepes» M aJTapHble IUTUTHI ¢ eTporiudamu Bosie c. MHs.

Jonuna ITa3sIpelk OTKpbLIA MEpel YeI0BEUSCTBOM COKPOBHINA alTaWCKUX CKHU(DOB,
KOTOpble XpaHsaTcs B Opmutaxke. C anTaiickuMm mnemiepamu CBsI3aHbl JiereHabl o Uyau
MOJI36MHON — 3araJlouHOM JIET€HJJapHOM HapoJie, Ce/bl ACATEIbHOCTH KOTOPOTO HaXOMAAT
ApXCOJIOTH: TaK HAa3bIBACMEBIC, «IyACKHE KOITHY - KEIIE3HBIC BRIPAOOTKH, 30JI0THIC TPUICKH
W IJTABWIBHBIE 36MJISIHBIE [1€YH JPEBHUX METAILTYPrOB.

CBsIIeHHbIE WM CaKpalbHBIE OOBEKTHI — 3TO OCOOBIH KYNbTYpHBIH (EHOMEH,
KOTOpBIﬁ ABJIACTCA 3aKOHOMCPHBIM CJICJACTBUEM pPa3BUTUA KYJIbTYPbI, B KOTOpOﬁ OH
BO3HUKAET U, B CBOIO OUYEPEb, BO MHOTOM ONPEIEIsIET caMy KylbTypy. MHBIMU ciioBamy,
COXpaHUBIIUECS Ha TEPPUTOPHU AJTasi NPEBHHE CaKpalbHBIE LEHTPHI U COBPEMEHHBIC
CBSILICHHBIE OOBEKTHI SBISIOTCS HE TOJIBKO apXEOJOTHUYECKHMMH MM HCTOPUYECKUMHU
MaMATHUKAaMH, HO OHH, B TIEPBYIO OYEpPEb, SBISIOTCS «KBUHTICCEHIMEH», KOHIICHTPATOM,
KYJIBTYPHBIX IIPOIIECCOB TOW 3MOXHM, KOT/a OBUIM BO3BEJCHBI M OCHOBOH COBPEMEHHBIX
3HaHMH 1 npexacTasienuii (Onuane, 1987: 36).

UccrnenoBatenu tpaaumonHoi KynsTypsl (JI. Kapaunep, S.A. @muep, JLIL. 'ekman u
Ip.) YTBEPXKIAIOT, YTO CAKPAIBHBIA IIEHTP SBISAETCS CHUCTEMOOOPa3yIOIIUM 3JIEMEHTOM
TpEllIHIlPIOHHOI’I KYyJIbTYPBI. HMenHO B HeM CKOHICHTPUPYIOTCA OTHUYCCKHUE HEHHOCTH,
BEpOBaHUS, TNPEACTABICHUS O CO3JaHUM MHpa M YCIOBHAX €ro CTa0MIBHOCTHY.
CoBpeMeHHbIE TpaJUIMOHHBIE KYJIBTYPhl CTPEMATCS K COXPAHEHUIO TeX 3JIEMEHTOB
KylbTypbl, KOTOpBIE 3aJaHbl €€ CakpaabHbIM sapoM. M B yCIOBHSX aKTHBHBIX
LUBWIN3AUOHHBIX IMPOLECCOB OHU CTPEMSTCS COXPAaHUTh €r0 U aKTyalH3HpOBaTh Kak
(aKTOp STHOKYJIBTYPHOU UACHTU(HKANK U caMoneHTHprKkamu. Ha ceroqusmaunii neHp
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Anraii — 3TO OAWH K3 HEMHOTHUX PETrHMOHOB, COXpaHHMBHIUX CBOM COKPOBHIIA IIOYTH B
NEpBO3JaHHOM BUIC. N nemanas 3acjiyra B 9TOM TEX HIOHeﬁ, KOTOPBIC 3/ICCh NPOKUBAIOT.
IIepe3 BCC TCPHUU 663BepI/IH, rocyJapCTBEHHOI0 reHonuaga U Marepuajim3mMa OHU CyMEIIU
MPOHECTU U COXPAHUTH TPCIIETHOC U 0JIaroroBeHOE OTHOIICHHE K npupoae, oayXoTBopssa
€€, IMOKJIOHAACH el Kak TMEPBOOCHOBE CBOCTO OBITHSI.

[pu ocBOCHMY YeIOBEKOM HEKOI TEPPUTOPUH IPOUCXOIUT €€ CAKPATH3aLHs KaK OIBIT
npeoOpa3oBaHus xaoca B kocMoc. Ho mis 3¢d¢exkTuBHOro B3aMMOIEHCTBHA CO BCEMH
YPOBHAMHM Mupo3naHus HEoOXOOUMBI OIpENCICHHbIE OCEBBIE CTPYKTYPhI, KOTOpPBIC
CIIOCOOHBI IPOHM3BIBATH 3TH ypOBHU. Bo Bce BpeMeHa M BO BCeX KyNbTypax 3Ty pOib
HEU3MEHHO UTpajil Xpambl U antapu. M Anrait 31eck He uckmoueHue. bonee Toro, u no
cell IeHb B aNTaiiCckol KyIbType €llle COXPaHWINCh HPEJCTaBICHUS O CBSI3H 4YeJIOBEKa C
MIPUPOION Ha TOHKOM YPOBHE.

Anrtaii BO BCE HCTOPHYECKHE TIEPHOJBI BOCIPHHUMAJICS YEIOBEKOM KaK HeKas
aKyIyHKTYPHasl TOYKa IUIAHETHI, BBIMOJHSIONMAS (YHKIWIO «ITyTIOBHHBDY, COCIMHSIOMICH
3emmo u Hebo (Tenrepu). [peBHum xutensiM Antas u3BecTeH Obl1 npuHioun I'epmeca
Tpucmerucra: «4to BBEpXy — TO M BHU3Y». Tak Xke, Kak MaTb NMTaeT CBOE elE He
poauBiieecs JuTs uyepe3 nynoBuHy, Kocmoc (He0o) B3pamimBaer cBOE IUTS — IUIAHETY
3emJIs — HaMUThIBasg €€ CBOMMHU SHEPrUsIMHU depe3 «IyMoBUHY» AnTas. Tak ke U JKUTeTu
9TOro 0OJIaroaTHOTO Kpasi, SIBJISIONIEroCs OJHUM M3 Y3JI0B 3HEPro-nHPOPMaIMOHHOH CETH,
CTPYKTYpHUpPYIOLIEH BCE MPOCTPAHCTBO IIIAHETHI, — €ro JAETH IJIOTh OT IIOTH —
HaluTHIBasick dHeprusivu Kocmoca n 3emin, KOHICHCHPYS HX B CHCTEME PHUTYalbHBIX
KOMIUIEKCOB, Ha MPOTSHKEHUHM MHOTMX BEKOB B3palllUBalIXd CBOE MAETHUINE — COLUYM,
KOTOpBIH  (poKycmpoBasm B ceOe MpOILECCHl €BPasMHCKOrO 3THO- M KYJIbTYypOT€HE3a
(’Keprocenko, Mawmsies, 2006: 101 — 111).

CakpanpHble HEHTPHl AnTas — 3TO HCTOPHUKO-KYJIBTYpHBIH mamummcect. Kaxmoe
mieMs, KaxIplii HapoX, Npuad Ha AJTail, HaXOAWI 3TH MeCTa, OCO3HABAJI UX 3HAYCHUE U
CTaBWJI CBOM QJITapd W XPaMOBO-PUTYaJIbHbIE COOPY)KEHHMs, Kak Obl HaciauBas CBOU
KyJNbTYypHBIN TEKCT MOBEPX MPEbIAYIIEro, HE pa3pyllas €ro, HO MOYUTas U NPUYMHOXKas
COOCTBEHHBIMH MOJICHUSIMU CTETIEHb UX YACTOTHI U Marn4eCKON CHIIBI.

Anraiickuit ¢punocod, npod. M.FO.IummH, pasBuBas ydenue B.M.BepHamckoro o
«Kuom BEHICCTBE», BBOAUT IMOHATHUE aCTPaJIbHO-MECHTAJIbHBIX CTPYKTYP, BO3HUKAIOIUX B
O6uoctepe C MOSBICHUEM 4EIOBEKa M BKIIOYEHHEM €ro B Tpoliecc IUIaHeToreHesa. B
3aBUCHMOCTH OT Te000pa30BaHuil, a TaK)Ke Pa3IMuHbIX BHJOB U MPOIYKTOB YEIOBEYECKON
JeATEIbHOCTH, YIIOMSIHYTBIE CTPYKTYPhl MMEIOT pa3HOe KaueCTBO M HAaKaIUIMBAIOT CBOIO
SHEPreTrKy (CpaBHUM: OOJIBIINE TOPOAA, MECTa MAaCCOBBIX 3aXOPOHEHHH, TOPXKHIIA; WIIH -
XpaM, YHCTOe MecTo mpupons). W Hambomee «UUCTHIMM» TOYKAMH AKTHBHOTO
TUTAaHETOTEHEe3a SIBISIOTCS TOPHBIE palOHBI, TJ€ CKOHIEHTPHPOBAHBI YHHUKaJbHbIC
COYETaHNS MHHEPAIOB, PEAKO3EMEIbHBIX OJJIEMEHTOB, TIJ¢ HanOOJIbIIee KOJIMYECTBO
TE€OMAarHUTHBIX aHOMAJIMH W M3IY4YEeHHUH, TIE OCeAacT OONbIIee KOIMNIECTBO KOCMHIECKUX
YacTHIl ¥ MBUIM | T.1I.. HekoTopele TeppuTopuy 3eMITH SBISIOTCS HE MPOCTO «IHCTHIMH»,
3allOBCIHBIMH MCCTaMH, a KakK OBI KOHACHCUPYIOMIMMH BCC IPOABJICHUA TI'CO-, ono- u
nyxoreHeza. «MX pomb... aKKyMyJIMpOBaTh UM TPAaHCMYTHPOBaTh DJHEPTUH, OBITh
CBOEOOpa3HON MeMOpaHO B pazMeHe dHepruil mo JuHuM 3emist — Kocmoc». OmHoi u3
TaKMX MEMOpaH WIN «acTpalbHO-MEHTAJbHBIX JIMH3», TI0 €ro ONpPEIeNICHUIO, SBISETCS
Topasiit Anrait. (Humun, 1994: 203).
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Takum oOpa3om, JOKaJbHAas CETh PHUTYaJbHBIX KOMIUIEKCOB Ha AJTae MOXKET
paccMarpuBaThCsl KaK IIOJICUCTEMa MaTEPHKOBOH W IJIO0AJbHOW IJIaHETapHOW CHUCTEM
B3aUMOJICHCTBUII 4YeJOBeKa W MPHPOABI, YEIOBEKa M KOCMOCa. YUYEHBIMH pa3HBIX
CHeUUaIbHOCTEH TMOJHUMAeTCs BONPOC O TOM, YTO JECATKH ThHICAY KypraHHbBIX
COOpYKEHHH, paclojiO)KEHHBIX 10 Bcedl Tepputopun EBpasum, ckopee Bcero,
pacIipefielieHsl €O CTPOTHMM YYeTOM KauecTBa TIeoJIoro-reo(M3MYeckod cpelpl |
ACTPOHOMHMYECKUX KOH(UTYpaLUi.

Ha Tepputopun (9THO)IpUPOAHOTO Tapka «Yd4 ODHMEK», pacroiOKEHHOTO B
cBsameHHol Kapakonbsckoit nonuHe PecnyOnuku AnTail Ha TPOTSKEHUM HECKOIBKHUX JIET
BEJyTCS WCCICIAOBAHUS IO BIMSHUIO CBSIICHHBIX O0BEKTOB KapakoibCKOW MOJHHBI Ha
TICUXO’HEPreTUUECKOe COCTOSHME 4YeJioBeKa. JTa J0NWHA O0NajaeT yHHKaIbHBIMU
MPUPOJAHBIMU U HCTOPUKO-KYJBTYPHBIMUA ~PECYpcamMM, U3IpEBIe TOYMTACTCS MECTHBIM
coo0miecTBOM Kak CsirieHHast 3emutsi.

Puc. 1 Bepuiuna Y4 Damexk Kapakosbckoii J0MHBI

B BepxoBBSX [OJMHBI PAacHoOjOXKEHA BEPIIMHA, KOTOPYIO aNTalCKUM Hapon
MOYTUTENHHO 30BeT Yu-OHMeKk — « Tpu Temenu». Tak ke, Kak U TeMsl 4eJOBEKa, NAloIIee
eMy CBf3b C KOCMHUYECKMMH u3mydeHusiMu (7-1 dakpa Caxacpapa), KaK POJHHYOK Ha
TEMEHM MJIQJICHIa, IyJbCUPYIOT BEpIIMHBI Y4 OHMeKa, BXOAS B PE30HAHC C
KOCMUYECKUMHU BHOpAIMSIMHU W HAIIOJHSS UMHU 3EMITI0. ANTaWIbl 3Ty «(PYHKIHIO» TOPHI
00pa3HO Ha3bIBAIOT ITyNMOBHHOW TUIaHeThl Marepu-3eMiH, MHUTAIOIIEH ee KUBUTEIbHBIM
sHepruaMu Kocmoca Otna-Tenrepu. Kapakonsckas 1oauHa cTaga MECTOM JOKalIH3alluU
LIEJIOW CHUCTEMBI CaKpaJIbHBIX KOMIUIEKCOB KapaKOJbCKOH, adaHacheBCKOM, cku(Ckol u
TIODKCKOM  KYJbTYp, BEpOSTHO, OICHUBINMX JaHAmadTHOe W  reodu3nveckoe
TIPEBOCXOJICTBO TaHHOHN TeppuTopur. HeoOBIKHOBEHHOW KpacoThl JaHAMA(PT, KOTOPHIH
BEHYAEeT KOPOHA BEPIIMHBI Y4 DHMEK, HE MOT HE IPUBJICYs BHUMAHUS JIPEBHETO YEITIOBEKA,
OueHb TOHKO uyBcTBOBaBIIero Kpacory. OxazaBmmck B JlonmHE, YeIOBEK M CETOIHS
YyBCTBYyeT ee OyaromatHoe Bo3leicTBHe. I, BeposTHO, 3/1eCh [el0 HE TOJIbKO B
OCTCTUYCCKUX PCAKIIUAX.
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Ha ceropnsmnuii neHs B KapakoiabcKoi 10IMHE HACUUTHIBAETCS CBBIIIE IIECTH THICAY
apXEO0JIOTHYECKUX MaMATHHUKOB, SBISIOIIUXCS O3JEMEHTAaMH €IMHOW CEeTH CaKpalbHBIX
00BEKTOB, KaK IMpPEAIOJaraloT HE TOJBKO MECTHBIC JXHTENIM, HO M YYEHbIE (apXeoJsorH,
reoU3UKU, KyJIbTYypOJIOTH, SKOJIOTH) MHOTO JIET paboTalolide Ha JaHHOW TepPUTOPHUHU.
PacmionoxenHbIi B 1ieHTpe KonuHb bamagapckuii KOMIUIEKC, Y€TKO OPHEHTHPOBAHHBIN Ha
BepIIMHY Y4 DHMEK — OJWH W3 CaMbIX TPAHIMO3HBIX M CaMBIX 3araJlOYHBIX Ha AJTae.
Xpansuecs: B Opmutake (r. Cankr-IletepOypr) xomekunu apredaxros u3 bamragapckux
KypraHOB CBHJETEIBCTBYIOT O BBICOYAHIIIEM CTaTyce AaHHOM TEpPUTOPUH, KOTOpas cTaia
TaHAMA(THBIM ¥ COLMAIBHBIM SAPOM CTAHOBIEHHWS MA3bIPHIKCKOM KyJBTYpHl Ha
Tepputopun  Anrtas. HasBaHHas cucTemMa  apXeoaCTpOHOMHYECKMX M XPaMOBO-
norpe0abHbIX KOMIUIEKCOB HHTEPECYET COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBATENeH HE TOIBKO C TOUKU
3pEHUS] UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO 3HAUYEHMs, HO U BO3MOXHOCTH BO3/ICHCTBUS Ha YeJIOBEKa:
HACKOJIBKO peajbHO paboTaeT cucTeMa SHepro-uHGOpMalnoHHOTO oOMeHa YeraoBek —
3emis — KocMoc, rie cakpanbHbIii 0OBEKT UTPAeT pojib aKKyMYJISITOpa, TpaHchopMaropa u
TpaHCIsTOpA.

Ha Tteppuropun Kapakonsckoit gonueel ¢ Hadana 2000-x romoB Hauan
OCYIIECTBIIAITECA ~ KOMIUICKCHBIH  TOAXOA K W3ydeHHio (¢eHoMeHa «CBAIIeHHAs
TEPPUTOPUSI.

[Ipn npoBexeHnn reodu3MUECKHX HCCIEAOBaHMI Ha bamanapckux KypraHax
A.B.IllutoBeiM n A.H./ImMuTpueBbslM ObutH OOHapyXeHBl aHOMAIbHBIC W3IYYCHHS —
«MarHUTHBIN JHTIONH OOJIBIION MHTEHCHBHOCTH M HeOOJbIIOro pasmepay». VccienoBartenn
OTMEYaroT HEOOBIYHBIE XapaKTEPUCTHKH 3TOT0 00beKkTa: «MarHnToMeTp, pa3MelIeHHbBIH B
MakcuMyMe "mumnons', oOHapy XKW, 4TO BpeMs OT BPEMEHH MarHWTHOE MoJie HadyMHAeT
CHJIBHO MEHSTHCS — HAOJIONAI0TCs MaKpoBapuanuu amrumutynoi no 10 teic. HTn (uist
CpaBHEHUS: HM3MEHEHHE TIOJIi IIPM MAarHUTHBIX OypsX Ha TIOBEPXHOCTH 3eMIHM HE
npesbimaet 1'000 #Tm), mpuyeM NPOUCXOAAT OHM JIOKAJIBHO, TOJIBKO B 3TOM MecTe. Kpome
TOTO, BBIABHUJIOCH, YTO "AMIIONB" pearupyeT Ha HPUCYTCTBHE JIOAEH — IMOCTe BBIXOJA
omepatopa W3 30HBI MoJie mocTeneHHo ymnano Ha 800 HTn B Tewenne 10 muH. Tak kak
OOBSICHEHUE OSTHX CBOMCTB C MO3MLIUM "(U3MKK BemiecTBa' CHIBHO 3aTpPyAHEHO, TO
pe3ysbTaThl HaOIIOAEHUH HHTEPIPETHPYIOTCS MPY MOMOIIHA MOJIENTH MOAN(DHUIIUPOBAHHOTO
¢usmueckoro Bakyyma B.JLJ[sTnoBa, TO ecTh mpeamonaraercsi, 4TO B JIaHHOM MecTe
HaXOJWUTCSl BaKyyMHBIH JIOMEH, KOTOPBIM M cO3/MaeT MarHuTHoe mone» (/JImutpues,
Hsatmos...).
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Ayporpamma
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Damage: 26.70%/13.91%

[Tpu npoBeneHny reoduznuecKoll CheMKH ApYroil KypraHHo# cuctemsl Kapakosibckoi
JnonuHbl — B ypouniie Hwxnsist Copy Obu1 BbisiBIIeH 3(p(eKT aHOMalbHBIX M3Iy4YeHHH H
BapHalMii MarHUTHOTO MOJISL Ha KypraHax M BONM3M OoT HuX. [laHHOE OTKPHITHE MO3BOJISET
MTOCTaBUTh BOMPOC O NMCUXO(U3NUECKOI pOM KypraHHbBIX cHCTeM. bojee Toro, mosisercs
BO3MOXKHOCTh OOBSCHCHHS pONM KeHOTadoB (KypraH Oe3 3aXOpOHEHHUs) B oOmiei
MeracucTeMe KypraHoB CpeanHHOM A3uH. YYEeHBIMH BBICKa3bIBACTCS MPEITIOIOKEHUE O
TOM, YTO KYpPTraHBI NPEACTABISIOT COOOI CO3HATENbHO IOCTPOCHHBIE HKOJMHAMHUYIECKHUE
COOPY’KEHHS, HalleJICHHbIE Ha JUIMTEIBHBIA MEPUO BIMSHUSA HA MPHUPOAHBIC TPOLECCH U
Ha moaei» ([Amutpues, [llutoB). CinenoBarenbHO, «PacKONKU (TOTAIbHBIE U TTTOOANBHBIE)
KypraHoB TIPEJCTaBISIOT COOOW Hay4HBIH CIOCOO IPECceyeHus! IMpolecca TPAHCISLNH
undopmanmu Bo BpemeHn» (Tam xe). M1 omHO# M3 mepBoouepeqHBIX 3a/ad Hay4dHBIX
HCCIICIOBAaHUM CakpalbHBIX LEHTPOB AJTas OMNpEeIeNeH IOUCK CKpPBITOTO CMBICIA B
CTPYKTYpax M rpapuyecKkux, CEeMaHTHUECKHX, SHEPro-uH(GOPMaMOHHBIX KOH(MUTypalusIx
KypraHHBIX CHCTEM.

B 2006 t. mpoBoAMINICE MCCIEOBAHNS HA OCHOBE aKyMyHKTYPHOH IHArHOCTHKH IO
merony QPoms. [IpeObiBaHME YYaCTHUKOB HCCIENOBATENbCKOW TPYMNIBI HAa KypraHax
bamagapckoro kommiuekca M Bozne ropsl bail-Tyy najlo HEOKUAAHHBIE pE3YJbTaThl.
3amepbl ayporpaMMbl MOKasai, 4To mocjie 5 — 15-MuHyTHOTO TipeObhIBaHMS YeloBeKa Ha
KypraHe NMpOUCXOINT €€ BbIpaBHUBAHME: 3aTATHBAIOTCS IIPOOOM» M 3aKPBIBAIOTCS TOYKH
orroka 3Hepruu. ([Ipumep: K.O.B. — neBymka 1985 r.p. CocTosiHUuE ayphl JO MOCEIICHUS
Kyprasa u rocje 6-MHUHYTHOT'O ITpeObIBaHUS Ha TOBEPXHOCTH OHOTO).
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B 2007 r. rpymmoii ¢usuxkoB u Bpadeir (Boponkos, IIIuToB...) NPOBOAMIHCH
HCCIIeIOBAaHMs Ha TeX ke balajapckumx KypraHax ¢ HeJbiO: OLCHUTH PEAKLHUIO CHCTEMBI
KpOBOOOpaIlleHUs YeloBeKa B MOMEHT IIPHCYTCTBHS Ha KypraHax CKU()CKOH S1OXH B
Kapakonsckom mapke. B xozne uccienoBanuii Oblia BBISIBIIEHA TEHICHIMSI W3MEHEHHS B
00bEME LUPKYIMPYeMO KpOBH. 3HAUEHHs B ILEJIOM HaXOJWINCh HWKE IIpeleNbHBIX
3HaueHWH (pU3MONOrnueckoii HopMbl. T.e., IO MHEHHIO MEAMKOB, CEpACYHO-COCYIHCTAas
CHCTeMa dYeJioBeKa BO BpeMsl NpeObIBaHMS HA KypraHaX, pacllojIOKEHHBIX B pa3HbIX
paiionax PecmyOmmkn Anrail, paboTaeT B IKOHOMHYHOM pexkume. Ha 3To ykasbiBaer
cepaeunslii mHAEKC (CH), BBIpa)Xaromfii BEIMYMHY MHHYTHOTO 00BEMa KpPOBOTOKAa Ha
eIMHMIYy TIJIOIAAN IOBEPXHOCTH Tela B KBaJpaTHBIX MeTpax. Ha ero ocHoBe ObuIO
IMOKa3aHo, 4YTO [JIA YYAaCTHHUKOB OKCICIUIIMU €ro mnapaMETpbl BO BCEX ClIydadX HE
BBIXOJWIN 3a pamku 2,75 J'I/MI/IH*MZ, YTO COOTBETCTBYET THIIOKHHETHYECKOMY THILY
KpoBooOpareaus. Takum 00pa3oM, MOXHO CHAelaTh BBIBOA, YTO BO3ICHCTBUSI,
OKa3bIBa€MblE CO CTOPOHBI KYPraHOB Ha CEpJEYHO-COCYIHCTYIO CHUCTEMY, HE SBISIOTCS
SKCTPEMAIEHBIMH U HE TTOPOXKIAIOT CTPECC-PEAKIH OpraHnu3Ma.

B 2008 r. na bamanapckux Kypranax NpoBOANIACE CEPUs UCCIIEAOBAHUN Ha ammapare
JUIL CETMEHTAapHOW JuarHocThku neHtpa «Mwmemuc». CermeHTapHas OMOIIIEKTPOHHAS
¢yaknnonansHas gumarHoctuka (CAI) - ommH W3  METOOOB  DIEKTPOIYHKTYPHOI
JIMAarHOCTHKH, OCHOBaHHBIH Ha W3MEPEHUH OJIEKTPUYECKHX MapaMeTpoB OHOJIOTHYECKH
aktuBHBIX 30H (BA3) xoxu uyenoBeka. CJII' MmO3BOISIET MPOBOAUTH HMHTETPAIBHYIO
9KCIIPECC-OIIEHKY  COCTOSIHHMS ~ 3/I0POBBbSI  4YeloBEeKa: (DYHKIMOHAJIbHOE  COCTOSHHE
romMeocrasa, COCTOsIHUE BeretaTuBHOW HepBHO# cucteMbl (BHC), criocoOHOCTE perynsiun
U CcTpecc-peakiuio. MeTox TO3BOJSIET OLEHUTh BO3JCHCTBHE Ha 4YeNlOBEKa JIOOOTro
«Hecymero MH(OpManuio» TpeaMeTa (B AaHHOM cCilydae — psii CaKpalbHBIX OOBEKTOB
MNPUPOJHOTO U HUCTOPHUKO-KYIBTYPHOTO XapakTepa, pacloJIOKEHHBIX Ha TEPPUTOPHUU
KapakonbCckoit 1oinHbI).

CEI'MEHTAPHASI  BHOJJIEKTPOHHASI  ®YHKIHHWOHAJIbBHAS
JANATHOCTHUKA

HOTeHlIl/IaJILHLIe OpraHbI-MUIICHA
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Ha pmarpamme XOpolIO BHAHO peajibHOE HW3MEHEHHE JJIEKTPUYECKHX IapaMeTpoB
tena. UeM TeMHee I[BET CETMEHTOB Teia, TeM Ooubline AUCHYHKIMH W HAMPSHKCHHE Tam
MPUCYTCTBYIOT.

Bropas cepust mccnenoBaHmii mpoBoawiach Ha armmapare K.KoporkoBa meromom
ra3opaspsgHOil BH3yaqu3anuM, OCHOBaHHOM Ha 3¢dexre Kupmman (t.H. I'PB-
6noanexTporpadus, OCHOBAaHHAs Ha CBEYCHUH JKMBBIX OOBEKTOB B MAarHUTHOM IIOJE), C
LENBI0 OLEHKH BIMSHHSA CaKPAIbHBIX OOBEKTOB MPHUPOAHOTO Mapka «Yd4 DHMEK» Ha
yenoseka. anusiit Mmetox (I'PB-rpadust) mo3BosseT moIyIuTh XOPOIIO BOCTIPOU3BOINMYO
MHPOPMANHNIO O HATMYUH CTPYKTYPHBIX M (PyHKIMOHAIBHBIX M3MEHCHMI W HapyLICHUH B
opraHax M CHCTeMaX, OICHHTh COCTOSHHE IIeJIOTO OpraHM3Ma W BIUSHHE Ha HEro
pasnuunbix BosaerictBuit  (Kopotkom, 2001, 2007a). Meton I'PB ocHoBan Ha
KOMIBIOTEPHOM pPErHCTpalliil M TOCIEAYIOIIEM aHaJW3e CBEUCHHH, H3TyIaeMbIX
00BbEKTaMu, B TOM YHCJIE M OMOJOTMYECKUMH, NPH CTUMYISIHH MX JJIEKTPOMarHUTHBIM
MoJieM C TMOCICAYIoIUM ycuieHueM B razoBoM paspsne (Kopotkor, 2001, 2007a).
Ha3BanHbIi MeTOJ TOKa3ajl BBICOKYIO YYBCTBHUTEIBHOCTh B BBISBICHHH W3MECHEHHMS
NICUXO(U3NOIIOTHYECKOTO COCTOSIHMS Jitofed B psiae uccienoBanmii (Koportkos, 20076:
117; Cemuuuxun u ap., 2007: 133; Bopmec u np., 2007: 33; Kopotkos, 2008: 54). CHUMKHI
MOTY4al0TCd METOAOM (OTOIEKTPOHHOHM 3MHuccMU. Ha onTHuecKyio IUIIEKTPUYEcKyIo
mwiactuHy npudopa 'PB kamepsl momaroTcs KOPOTKHE SIEKTPHUYECKHUE WMITYIBCHI OT
TeHepaTopa 3JIEKTPOMATHUTHOTO OIS, BBI3BIBAIOIINE 3MHUCCHIO ()OTOHOB M 3JIEKTPOHOB C
MMOBEPXHOCTH HccienyeMoro odwekra (manbua pyku) (Koporkos, 2007a). Iloxydenusie
CBEUEHHS] NIPeoOpasyloTcs B BHICOCHUTHAIIBI, KOTOPBIE 3alMCHIBAIOTCS B BUJE OJUHOYHBIX
xanpoB (I'PB-rpamm)

Puc. 2 Annapartypa nis nposeaenus I'PB-ucciienopanmii
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B 2011 roxy 66t mpoBeieHE! 3aMepsl 14 apxeonornueckux o0bekToB Kapakoiabckoi
JOJNMHBI, TTOYUTAEMbIX MECTHBIMU J>KUTEISIMH Kak CBSIMICHHBIC. [ pymma, MpHHMMAaBIIas
y9acTHe B U3MEPEHHUSAX, COCTOsIIA U3 7 YEIIOBEK — TPeX MYXKYHH B Bo3pacte oT 45 10 56 ner
1 YeThIpeX JKeHIIUH B Bo3pacte oT 24 no 50 ner. [loromupie ycnoBHs OBUIM CIIEIYIOIINMHE:
Temneparypa gHeM 20-25°, Houbio 15-18°, oTHOCHTEeNbHAS BIAXKHOCTH COCTaBIIsUIa OKOJIO
80 %. Hccnenyemble OOBEKTHI BBIOHMPAINCH MO PEKOMEHAAIMSIM POJIOBOTO XPaHHUTEIIS
CBﬂLHeHHOﬁ JOJIMHBI, IO MHEHHUIO KOTOPOI'O KypraHbl M CTCJBI HOJHUHBI ACTAIU3UPYIOT
(WM KOHKPETH3WPYIOT) BO3JCHCTBHE Ha 4YeJIOBeKa HSHEPreTHYEeCKOro  CIeKTpa
KapakosbCckoil ToMHBI, COPMUPOBAHHOTO OCOOBIM T'€0JIOr0-TeO(H3HIECKUM CTPOCHUEM
tepputopuu. 1o pesynbraram aHanuM3a NpeIBAPUTEIBHBIX AaHHBIX OBUIM BBISBICHBI Kak
BBICOKO-aJJaNTHBHBIE, TaK M JE3aJalNTHBHBIC pEaKIMM OpraHu3Ma HCIBITYeMbIX B
reoakTUBHBIX MecTax Kapakonbsckoit Jlonmasl. Ho 3T0 Bo3zeiicTBHE MOXET OBITh pa3HbIM
HE TOJILKO Ha pa3sHbIX 0OBEKTaX, HO U OAWH OOBEKT MOXKET I0-Pa3sHOMY BO3JICHCTBOBATH HA
Pa3HbBIX JIIOAEH, YTO W OBUIO BBIIBJICHO B PE3YyJbTaTeé aHANN3a ITOJMYYCHHBIX AAaHHBIX. B
XO0Jle WCCIeNOBaHWM OBUT TONyYeH 3HAUYMTENHHBIH MAacCHB JaHHBIX, TpeOyromui
TIIATENbHOW 00padOTKHU, aHAIHM3a U HHTEPIIPETAIIIH.

Puc. 3 Crena. Ypouume bamanap

Hambomee spxkue pesynmprarel dkcnenuium 2011 roma OBDIM TONYYEHBI HA JIBYX
o0BeKTax: crena B ypouniie bamanap m xypran B ypounme Hmxuaee Coopy. baza BuznT-
meHTpa mapka «Yd DHMEK» BBINOIHIA (QYHKIUIO (OHOBOTO (HEHTpPAIbHOrO) 3amepa,
MIPOBOJIMBIIIETOCS YTPOM JI0 BbIe3/1a Ha cakpaibHble 00beKThl. | PB-n3mepenus 10 nansien
PYK HCIBITYEMBIX MPOBOJAMJINCH B IBYX pexumax — ¢ ¢uibtpom u 6e3 ¢dunbtpa. Ha
OCHOBaHHMU W3MEPEHUIl, MPOBOAUMBIX 0e3 (GHUIbTPa, ONMPEAESIeTCs IICUX0IMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHME 4eJIOBEKa Ha MOMEHT m3MepeHus. Puzndeckoe COCTOSHHE OIpezesseTcs Ha
ocHoBe mapameTpoB ['PB-rpamm, OTCHATBIX ¢ ¢uiabTpoM. PHU3HYECKOE COCTOSHHE B
OouibIieil CTENmeHM OoTpaXkaeT (DPU3MOIOTHYECKHE TPOIECCHl B Tele M sBisieTcss Oojee
CTaOMJIBHBIM. AHAJIU3 BIMSHUS PA3INYHBIX (AaKTOPOB HA NMICHMXO3MOLIMOHAIBHOE COCTOSTHHE
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YeJoBeKa IPOBOJUTCS Ha OCHOBAHUH JIAHHBIX, CHATHIX B pexume 0e3 ¢puibtpa (Kopotkos,
2001).

B xone ananm3a mpoBeZEHHBIX Ha BBIMICHEPEUHCICHHB 00BEKTaxX 3aMEpPOB METOIO0M
I'PB Obum momydeHel yOenWTENbHBIE JAaHHBIC, JAEMOHCTPHUPYIOIIHE TCHICHIMH
aKTHBU3UPYIOMIETO BO3ICHCTBUS HA OPTraHW3M HCIBITYEMbIX H3Iy4Y€HHH B YpOUHMINE
Bamanap u yraeraromee Bo3aeiicTeue m3ydeHnid ypouniaa Coopy.

Jdns 00paboTKM pe3ynbTaToB HMCCIEIOBAaHWN B BHJE CTATHCTHYECKOTO CpaBHEHHMS
aBTOPHI MOJIB30BAJIUCH CIIELUATBLHON METOJUKONW MaTeMmaTudeckoro pacdera «Kputepuii
Kpackena-Yommmca». B xone pacdeToB BBISBISUINCH OOIIEBHAOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH MO
rpymme tectupyeMsix. CocraBiieH moipoOHbIi oTuer 06padoTku ['PB-rpamm B mporpamme
GDV Scientific Laboratory.

B xone xamepansHON 00paboTku I'PB-rpamm Opimm paccumrtans! cnemyromue ['PB-
napametpsl: Ilmomans, HopmammzoBannas tuiomans, CpemHsiss HWHTEHCHBHOCTD,
Koaddunment popmel, DHTponHs 110 U30TUHUH.

12820

Mnowage

82429

|| ®on KM Crenna || Hisxxee Coopy
Puc. 4. Inarpamma napamerpa «ILnomanb»

Iapamemp «Ilnowaos» Gukcupyer THHAMUKY U3MCHECHHUS CTATHICTHYCCKU CpEIHEH
IUIONIAM CBEYCHUs] TPYIIbI HCIBITYEMBbIX TPH IOCEIICHUH 3asBICHHBIX OOBEKTOB.
OCHOBBIBasICh Ha [AHHBIX rpaduka, MOXKHO CKa3aTh, YTO NPEOBIBAHUE HCIBITYEMBIX B
reoakTuBHON 30He «Crenay TOBIMSIO HAa BOCCTAHOBICHHE WX OJHEPreTHYECKOTO
noreHnuana. JlanHele m0oCTOBepHO u3MeHWIMCh ¢ 9334 mmkceneit (don) mo 102035
nukceneit (Crena). B 3oue «Hmwkaee Coopy» MBI BUAMM AOCTOBEPHOE YMEHBIIICHUE 00
SHEPreTUKU HCIBITYeMbIX ¢ 9334 mukceneii (o) n0 8 945,5 mukceneit (Hmkuee Coopy)
(Puc. 4). bonee HarmsIHO NEMOHCTPUPYET COJEpIKaHHE Mapamerpa MmoapoOHas BHIOOpPKa
ToKasaTeJiel mapaMeTpa, peJICTaBIeHHas B CleAylolei auarpamme Puc. 5.
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Puc. 5 luarpamma cBeyeHHsl TPyNIbI

OpHako, NaHHbIE MOTYT HMETh HEKOTOPYIO MOTPEIIHOCTh, T.K. NPH INPOBEICHUU
MAJIBIIEBOM MAarHOCTUKHU, KOrna (UKCHPYETCs IUIONIAa[b CBEUYCHHUS KaKIOTO Iajblia,
3HAUEHHWE HANpsMyI0 3aBUCHUT OT pa3Mepa naimbla ucmeityemoro. Ilostomy Oonee
JIOCTOBEPHBIM MOXKHO CUUTATh napamemp «Hopmanusoeannas niowyadvy, Tae Ha3BaHHAS
MOTPEITHOCTD ycTpaHeHa. Hopma mokasareneil KpuTepHs pactoioKeHa B JHAMA30HE OT «—
0,5» mo «1». Hopmanm3oBaHHas IIIoMIags — Oojiee PUTHIHBIA ITapaMmeTp, MOCKOJIBKY OH
YCTOWYMB K M3MEHEHHWIO TOJIIMHBI Hajbna. HecMoTpst Ha TO, 9TO BBIOOPKHM HE HMMEIOT
CTAaTUCTUYCCKU 3HAYUMBIX OTHHqHﬁ, MBI MOKEM ITPOCIICANUTE ONPEACTICHHYIO TCHACHINIO K
YBEIIMYCHHUIO IUTONMAANd CBeueHus Ha 30He «Crtenma» 1,454 mo cpaBHeHHIO C (DOHOBBIM
moka3zatesnieM 1,385 u e€ ymensiennu Ha 30He «Hmxaee Coopy» 1,319

Ilapamemp  «Cpednan  UHMEHCUGHOCHMD)»  JIEMOHCTPUPYET  HMHTEHCHUBHOCTH
SHEPreTHKN OpraHM3Ma HCIBITYEMBIX, CKOPOCTh MPOTEKaHMsl peakuuii merabonmsma. B
30He «CTenay MOXXKHO TOBOPHTH O JOCTOBEPHOM YBEIMUYEHHH WHTEHCHBHOCTH CBEUYCHUS C
122,437 ¢onoBoro mokazarens 10 124,913, 49to cBuAeTensCcTByeT 00 yBETHUCHUH
KOJINYECTBA IIEPBUYHBIX JJIEKTPOHOB B (POTORIEKTPOHHOW JIABHHE; T.€. YBEIWICHUH
HMHTCHCUBHOCTH JHCPICTUKU HUCIBITYEMBIX BO BPEMA l'lpe6BIBaHI/I$[ Ha JAHHOM MCCTC. Yro
kacaerca 30HBI «Hmknaee Coopy» IOCTOBEPHO MOXHO cKa3aTb 00 yMEHBIICHUH
WHTCHCUBHOCTU CcBeueHus ¢ 122,437 donoBoro mokazarens g0 120,522, To ecth
3aMeIUIeHNH peaknuii MeTabosm3Ma U oOIIeM yMEHBIIEHWH WHTEHCHBHOCTH J3HEPIEeTHKU
HCIIBITYEMBIX.

Iapamemp «Korgpgpuuuenm epopmsr» QuKCUpyeT CTENEHb «HU3PE3AHHOCTH» OIS
ceeueHHs. Yem Oolsiee paBHOMEpHOE CBEUYCHHE, TEM MEHbIIECE 3HAYCHHE MMEET IapamMerp.
HecMoTpst Ha OTCYTCTBHE CTATHCTHYECKH 3HAUYMMBIX Pas3indyui B mapamerpe koddduimeHt
(OpMBI, MOKHO MPOCIEIUTh OOIIYI0 TEHASHIIMIO K €ro yMEHbIeHUI0 B 30He «Crenma» ¢
14,202 mo 13,630 u yBenmuenuto a0 15,684 B 3oHe «Hwmxuee Coopy». To ecth, k
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YMCHBIICHUIO U YBEJIMYCHUIO KOJIWYECTBA DPETYIATOPHBIX (DPU3HOIOIMYECKUX KOHTYPOB,
BKJIFOUEHHBIX B MPOLIECC PETYIISIIMUA COOTBETCTBEHHO.

Puc. 6 Husknee Coopy. Kypran

Ilapamemp «Iumponus no uzonunuu» HUKCUPYET «MEPY Xaoca», KOTOPYIO MOKET
BHOCHUTB JII000€ BHEIIIHEE BO3ACHCTBUE Ha IPOLECCH PETYISLUHA OpraHu3Ma HCIBITYEMBIX.
[okazatenu mapamerpa KoyeOJIOTCS B Juana3oHe HOpMBI OoT 1 1o 2. Pesymbrarhl Tem
JydIe, 9eM OHW OyIyT HIDKE B Ha3BaHHOM JIMaIla3oHe. JHTPONHS BO BPEMsI MPEObIBAHUS
Ha Mecte «CTenmay JOCTOBEPHO MOHHW3WIACH C mokasatens ¢oH — 1,927 mo mokazaTens
1,902, 910 CBHAETENBCTBYET O CHHXKEHHE MEPBI Xa0ca, TO €CTh FapMOHU3AIUY MTPOLECCOB
perymsiumn. Ha mecte «Hmknee Coopy» MBI BUANM JIOCTOBEPHOE YBEJIMYEHHE YHTPOINHU
mo 1,982. MoxHO TOBOpUTH O HEKOW NPHBHECEHHON SHEPTUM, KOTOpas YCHIWIA Mepy
Xaoca 1 JeCTa0MIN3UPOBaIIa MPOIIECC PETYISALNHA OPTaHN3Ma UCTIBITYEMBIX.

Ecnu nmpuBenennsle cratuctuueckue naHuble mo Kpurepuro Kpackena-Yomnuca
JAIOT 3pUMOE MPOSBJICHUC TCHICHIMN BIUsHUS 00bekToB (Crena Bamamap u Huxaee
Coopy) Ha OpraHU3M HCITBITYEMBIX, TO PACCMOTPEHIE WHIUBUIYATBHBIX TAPAMETPOB TACT
HECKOJIPKO WHYIO KapTHHY, JEMOHCTPUPYIONIYIO WHAWBHIYalIbHBIC pEAKIUH. ITO
TTOJITBEPKTACT CBEACHUS IIAMAaHOB W POJOBBIX XPaHHTEICH CaKpalbHBIX OOBEKTOB (HE
ToNbKO KapakoiCkoW JTONWHBI, HO U IPYTHUX CBAIICHHBIX TEPPUTOPUN AJTast) O TOM, 9TO
Ha Ka)K[IOTO YeJIOBEeKa Takoi OOBEKT neiicTByeT mo-cBoeMy. Komy-To T.H. «mecto CHibD»y
naet 3Ty CHity, a y KOTO-TO MOXKET 3a0paTh MMEIOITYTOCS.

B uenom, mo pesynbraram 3amepoB 2011 roma MokHO ckazaTh 00 oOmem
TIOJIOKUTEIIBHOM BO3/ICHCTBUM Ha HCIBITYEMBIX T'€0aKTUBHOM 30HBI «CTena», a BO BpeMs
npebbiBanus B 30He «Hwmwknee Coopy», HalpoTHB, OTMEYANOCh JOCTOBEPHOE CHIKECHHE
o0IIe ¥ MHTErpaJbHOM IJIOMAAN CBEUCHHMS, YTO, B CBOIO OUYEpe/lb, CBHICTEILCTBYET 00
YMEHBIICHUH aJalTallMOHHOTO MTOTEHIIHAJIA UCTIBITYEMBIX U
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yBEIMYCHUH  KOod(hQuIMeHTa  dSHTponuH.  Ha3BaHHBIE — TEHICHIMH  YETKO
3a(h)MKCHPOBaHbBI B BBIOOPKaX CTaTHCTHYECKUX AaHHBIX. HarimsgHo 5TO BUAHO Ha CHHMKaXxX
ayporpammbl ofgHoro u3 wucnbiTyeMbix (Puc. 7): B Hwmwknem Coopy SBHO BUIHBI
HEOJHOPOJHOCTH KOHTYpa CBEYCHHUS (KOP(P(PHUUUEHT (HOpPMBI YBEIMYEH) M JaKe HEKHH
«OTBEM» SHEepruu (pe3Kne paspbIBbI M0JIsT). JIeHCTBUTENPHO HANIPAIIMBACTCS AaHAJIOTUS U CO
3HAYEHHEM MMEHU MECTa — «BTSATUBATH)», «BCACHIBATHY MM HAHOCHUTH KAaKOE-INOO yBeube
(«tpamy).

B xome skcmeaunuu 2012 roma OBUIO IMOATBEPXKACHO HATHYHE ONPEACICHHOTO
BOSlIeﬁCTBHH JAaHHBIX MECT Ha 4YE€JIOBCKA. %K YCThIpHAAIATH O6'I)CKTOB, HCCIICAOBAHHBIX
netoMm 2011 roxa, ObLIO BRIOPAHO YETHIPE, OOJIATAFONIUX HAUOOJBIICH YHEPrOEMKOCTIO H
Bo3zeiicTBMeM Ha uyenoBeka. Kpome Toro, ObuM J10OAaBIEHBI YETHIpE paHee He
HCCIIeIOBaHHBIX 00bekTa. TecT-rpymma Bkiodana 12 4eaoBek (IIeCTb )KEHIUH, B BO3pacTe
oT 24 no 50 ner n mwecTs MyX4HH, B Bo3pacte oT 25 1o 57 ner). V3 nanHo# rpynmnsl Osum
BEIOpAHEI IIECTh YEIIOBEK, MMOKA3aBIINX CaMbIC aalTATUBHBIC W CaMbIC J1e3aalTHBHBIC
peaKIum.

3aMep1)1 NpOBOAWJINCE B OAHO MU TO XK€ BpPEMsS CYTOK, A0 CIbl. KpOMe TOTO,
OrpaHNUYUBAIOCH O6IJ_[6HI/IC MEXAY YyYaCTHHUKaMH TECT-IPYHIbI I COXPaHCHUS YUCTOTHI
OKCIICPUMCHTA. CneMka mnmpoxoJujia B ABa dTamna: 1. KOHTpOJ’IBHHﬁ 3aM€p Ha base Jareps
((l)OH), A€ BCC UCIBITYEMbIC HAXOAWUINCh B OAMHAKOBBIX HOPMAJIbHBIX YCIOBUAX] 2. 3aMep
MOCJIC NOCCUICHUA CAKPAJIBHOT'O 00BEKTA. MGTOI[OJIOI‘I/IH HUCCIICAOBAHUA ObLIa COXpaHcCHa.

GDV Energy Field

Wenemyembm 1, tpox 8.07.11 (De3 chunbrpa)
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GDV Energy Fleld

Henbimyemeni 1, Crenna Bawagap - 8.07.11 (6e3 cpuneTpa)

GDV Energy Fleld
Wenemyemem 1, 20HimkHeeCoopy10.07.11 12.03 (Ges dymneTpa)

Puc. 7. Ucnbityembrii 1. 3amepsor: 1) @on; 2) bamaxap; 3) Huxaee Coopy
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Ha puc. 8 mpencraBieH sIpkuii ciiydail W3MEHCHHS COCTOSHHS HCIBITYEMOTO B
pe3yipTaTe MOCEHICHUI OJHOTO M3 O0BEKTOB T.H. TCOAKTHBHOI 30HHEI ypounina bamamap.
I'pynma wmccnenoBareneii HazBama 3TOT 00BeKT «llopTam», T.K. MEXITy OBYMS CTEIaMHU
(TIpeATIONOKUTETTHPHO, OTHOCSAIIMMHUCSH K JIOXe OpoH3BI) HAONIONANOCh AaKTHBHOE
M3MCHEHHE DHEPreTHYECKOT0 M  (PH3MOIIOTHYECKOTO COCTOSIHHS — 4eJOBeKa. OJTO
MPOSIBIISUIOCH: B BU3YaJIbHBIX TOKazarensix mpudopa ['PB-kameps! (poTorpadus cBedeHus
ManblieB PyK); B UYMCIOBBIX IIapaMeTpax M JAMarpaMMmax MaTeMaTHUeCKOW INPOrpaMMBI
aHaiM3a JAHHBIX; B TIOKa3aHUSAX OWOJOKAIIMOHHOW paMKu UM B CyOBEKTUBHBIX
(PM3MOJIOTHUECKUX OIIYIICHUSAX HCIBITYEMbIX. BHOJOKAIMOHHAS paMKa: MPH BXOXICHUU
yelmoBeka B mosie  00bekTa (MEXKIY CTelaMH) PE3KO H3MEHSUIMCh  TOKa3aHUs
OMOJIOKAIIMOHHON paMKu (HAmpUMep, €CIH 10 BXOXKICHHS HCIBITYEMOTO B TOJIE 00BEKTa
paMKa IoKa3bIBaja HyJIEBOC U3IYUYCHUE U YCIIOBEKa, M 00BEKTA, TO BO BpeMs MPeOBIBAHUS
HCIIBITYEMOTO MEXY CTeJaMH paMKa HauWHajla CHJIBHOE BpAIllCHHE MO YaCOBOU CTpEIKe,
YTO 03HAYAJIO YCHIICHHUE TTOJIOKUTEIIFHONW YHEPreTHKH ). HampammBaeTcss BEIBOA O TOM, UTO
YenoBeK Kak Obl «BKiIFOUaeT» IlopTanm Ha reHepammio IOJIOKUTENBFHOTO 3apsiaa. Beibopka
JAHHBIX COCTOsTIA U3 7 4emoBek (4 >kKeHIKH M 3 My>K4HH B Bo3pacte oT 24 no 51 rona). Ha
00BEKTE OBLIO MPOBEACHO OT 3-X 10 6-TH 3aMepOB Ka)XIOTO YUACTHHKA.

ITo xapakTepy cBeuyeHUs], PEICTABICHHOIO HA PUCYHKE, OMNPENENACTCS Pa3UTEIbHOE
n3Menenne coctosiaus denoeka (Mcmbityemsrii N) mocne mocemenus [loprama. [lo
BXOXJCHUSI B OOBEKT BCE MapaMeTphl MCHBITYEMOTO TOKa3blBAUIM IPAKTHYECKH
«00eCTOYEHHOE» COCTOSTHHE 4YeloBeKa (OH 10 XapakTepy paboThl BEIHYX/IEH OBbLI BechbMa
MIPOIOIKUTEIBHOE BPEMSI HAXOANUTHCSA B TEONATOTEHHOM 30HE).
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Puc. 8. Ilopran

8-1. Ceeuenue nanvua 8-2. Ceeuenue nanvua
PYKU UCRBIMYeMO20 00 PYKU UCRBLNYEMO20 nOCe
nocewenusn «Ilopmanay nocewenusn «Ilopmanay

ITo xapakTepy cBe4eHHs, MPEJACTABICHHOTO HAa PUCYHKE, OINpPEAENseTCs pa3uTebHOE
mMeHeHne coctostaus 4enmoBeka (Mcmbityemsrit N) mocnme mocemenust [loprama. o
BXOXJCHUS B OOBEKT BCE TMapaMeTPhl HCIBITYEMOTO TOKa3bIBAIA IPAKTHUCCKU
«00eCTOYCHHOE» COCTOSIHUE UYelloBeKa (OH MO XapakTepy paboThl BRIHYXIEH OBUT BechbMa
MIPOAOIDKUTETHFHOE BpEeMs HaXOAUTHCS B T€OMATOIeHHON 30HE).

Taba. 1. KosimyecTBeHHbIe MOKA3aTeJIH U3MEHEHHSI XapaKTepa cBeYeHHs Majabla
PYKH HCIIBITYEeMOI0

ITapameTpnl Baza IMopTan
ITmomans 8612 15106
Hopmanu3oBanHas miomanb 0,76 1.16
CpenHsisi HHTEHCUBHOCTD 69,10 86,23
Koaddpunment popmer 36,56 12,51

W3 Tabmuuel BUAHO, 4YTO JOCTOBEPHO BO3pOCIA IDIOMIAAs CBEYCHHUS (00BEM
TIPOUCXOMAMINX DHEPTeTHYECKUX TMPOIIECCOB M YPOBEHb (DYHKIIMOHAIBFHOW HSHEPTUH
opraHmMa), YqTO IIOJOXKXUTCIBHO CKa3bIBACTCSA Ha CaMO‘IyBCTBI/II/I I/IC]'IBITyeMOFO. TaK KE
yBEIMYMIaCh HOPMaJIM30BaHHAs IUTONIAab. Bo3pocia cpenHsas MHTCHCUBHOCTh CBEUCHUS.
[Monusuncst koaddurmeHT HOpPMbI — YBETHUYIIKCH ¥ BEIPOBHSUIMCH KOHTYPBI CBEYEHHSI, YTO
TaK e CBHJCTCIBCTBYET O HOPMAITU3AI[MK COCTOSHUS HCIBITyeMOro. HampammBaercs ere
OJIMH BBIBOJI: YEJIOBEK, BXOSIIUI B 30Hy OOBEKTa HE TOJBKO CaM €ro «BKJIFOYACT», HO U
OOBCKT HAYMHACT AKTHBHO BBIPABHUBATH OMOZHEPIECTHUYCCKHE IMapaMETPhl YEIOBCKa.
JanHbni coydail TpeOyeT OTHENBHOTO aHaju3a M OIMCAHWA, YTO TUTAHUPYETCS CICNaTh B
cleyIonlel cTaThe

[Tomy4eHHbIE pe3yabTaThl MO3BOJAIOT CAETATh BBIBOA O PEATBHO (UKCHPYEMOM H
U3MEPSIEMOM SHEPreTHIECKOM BO3JCHCTBUH CaKpaJIbHBIX 00bekTOB KapakombCKoi JOTHHEI
Ha (PU3MYECKOe M TMCHXO3MOILMOHAIBHOE COCTOSIHHE 4YeioBeka. IIpu 3ToM, TeHICHIHS B
BO3/ICHCTBUM  MJCHTHMYHA JuIsi  OONBIIMHCTBA  YYaCTHUKOB  HCCIICJIOBAaHUH, HO
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XapaKTEpUCTHKA KAa4yeCTBa W MHTEHCHBHOCTH BO3JCHCTBHs Pa3lMYHBI B 3aBUCHMOCTH OT
NpeObIBaHUs YelOBEKAa B OMNpE/ACNEHHBIX 30HaX. [loIBOMS mMpeaBapUTENbHBIE WTOTH
WCCIICIOBAaHUH, 3aMEpPOB M IOJCYETOB, BMECTE C TeM, HEOOXOAWMO YYHUTHIBATh
WHIUBHUYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKU MapaMeTpoB, YTO IIO3BOJIET IOJNY4YUTh Hambojee
JIOCTOBEPHYIO KapTHHY (DyHKIMOHHPOBAHMS aHOMAJIBHBIX re0(pH3NIeCKUX 00BEKTOB. SIBHO
HalpammuBaeTcss BBIBOJ O HEOOXOAMMOCTH HCIOJIB30BaHMS CHHEPreTHYECKOTO IOIX0a
IIPA W3YyYCHWH CAKpPaJIbHBIX OOBEKTOB, T.K. OTH OOBEKTHI SBISIOTCS OTKPBITHIMH
CaMOOPTaHU3YIOIUMHCA CHUCTEMAaMHM, BCTYHAIOIIUMHM BO B3aHMOJECHCTBHE C JPYTUMH
OTKPBITBIMU CHCTEMaMU. To, 4TO M3ApEBIE HAJIENIAI0Ch KOPEHHBIMU HAPOJaMU KauyeCTBOM
KHUBOTO (IIAMAHU3M WM «3THUYECKHH ITaHTEHU3M» ITOYUTAET KHUBBHIMU BCE MPUPOIHBIC H
KOCMHUYECKHE OOBEKTHI), 0 CYTH, U OKa3bIBAETCS TAaKOBBIM. VM Te «HOTPEIIHOCTHY WIIH
GuyKkTyanuu, KOTOpble, Ha TEPBBI B3IV, «CMa3blBAIOT» OJHO3HAYHOCTh BBIBOJOB, HA
camMoM Jiesie, MOJTBEPKIAIOT JEHCTBHE 3aKOHA CaMOOpPTaHM3aIllMH, KOTAA aJalTHBHEIC
(cakpasbHbIE OOBEKTHI) M HBOJIIOLMOHUPYIONINE (YEJIOBEK) CUCTEMBI Yepe3 HEPaBHOBECHBIE
COCTOSIHUSI (POPMHUPYIOT HOBBIH MOPSIIOK, HOBBIE cUcTeMBbl. Kak u3BecTHO, pa3BUBaromuecs
CHCTEMBI BCETIa OTKPBITHI 1 OOMEHHMBAIOTCS SHEPTHel M BEIIECTBOM C BHEUIHEH cpesioi, 3a
CU4ET Yero M MPOUCXOAAT TPOLECCHl caMoopraHu3anuu. [lo3ToMy Ha HOBOM BHUTKE
HAy4YHOTO Iporpecca 3aKOHOMEPEH MPOLECC BO3BPAIEHHs K HCKOHHOMY TPaJULIHOHHOMY
3HAHUIO KOPEHHBIX HapoJoB. COXpaHUB B CBOEH KyJbType CIIOCOOBI B3aUMOJCHCTBUS C
OTKPBITBIMU HPUPOIHBIMH CHUCTEMAaMH, YyTKO pearupys Ha BO3HHKAIOLIME B NPHPOJE U
COIIMyME HEPaBHOBECHBIC COCTOSHMS, OHH JABHO YK€ C(QOPMHPOBAIN aTTPakTop (Lesib
CYIIIECTBOBAHMS YEJIOBEUECTBA), KOTOPBIN 3ama Hasi IUBIIN3AIMS «HUIIET JHEM C OTHEM» H
HE HaXOJMWT, BCE eIlle MpeObIBast B )KECTKUX paMKax JAeTePMHUHHPOBAHHOIO OIIBITA.
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GEMIKAYA CEVRESININ YENi ARKEOLOJIK YERLESIMLERI
HOBBIE APXEOJIOT MYECKUE PACKOIIKH B PAHOHE TEMUKAS

NEW ARCHAEOLOGICAL MONUMENTS OF AROUND THE GAMIGAYA

Togrul HALILOV®

OZET

Makalede Gilangay nehrinde, Gemikaya c¢evresinde bulunmus yeni arkeolojik
yerlesimler 6grenilmistir. Bulunan arkeolojik malzemeler gruplastirilmis ve karsilastirmali
bigimde belirlenmistir. Yapilan arastirma sonucunda bulunan yeni yerlesimlerin ait oldugu
devir belirlenmis ve Gilangay nehrinin eski yerlesim yerlerinden oldugu kanitlanmistir.

Anahtar kelimeler: Gilangay nehri, Nah¢ivan, Arkeolojik Yerlesimler, Gemikaya.

ABSTRACT

The article studied the new archaeological monuments noticed on the valley of
Gilangay, around the Gamigaya. The archaeological monuments found there were
systematized and studied comparatively. The age of the new monuments which were
registered in the result of carried out research was defined. It was defined that the valley of
Gilancay is one of the ancient dwelling places.

Key Words: Gilancay valley, Nakhchivan, archaeological monuments, Gamigaya.

AHHOTAIUA

B cratee paccmaTpuBarOTCs HOBBIE IAHHBIE APXEOJOTHMUYECKHX PACKONKOB pPalioHa
l'emukaiis B OKpecTHOCTSX peku [mmaHuail. BeigBneHHBle MaTepuansl  ObUTH
CTPYNIIUPOBAaHBl M COIOCTaBJICHBL. [lo MTOraM wHcCieIoBaHUi OBUIO YCTaHOBJIEHO, 4YTO
okpectHOCTH ['mianuaiist ObUIM 3aceineHbl el B JIPEBHOCTH, a HaWJICHHBIE MaTepHSUIBI
OTHOCATCA K OoJiee I031Hel BpeMEHH.

KuroueBbie cioBa: pexa I'mnanyuaid, HaxuuBan, apxeosnorus, I'emukaiis.
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Giris

Nahgivan Ozerk Cumhuriyeti'nde eski ¢aga ait gok sayida yerlesim vardir. Bunlarin
cogunda arkeolojik arastirmalar yapilarak Azerbaycan arkeolojisinin bir ¢ok sorununa
aciklik getirilmistir. Bir grup eski yerlesimler halen ogrenilmemistir. Gilangay nehrinin
yukarisindaki daglik topraklarda yapilan arkeolojik arastirmalar sirasinda bu alanda belli
basarilar elde edilmis ve birtakim yeni eski yerlesimler bulunmustur.

Uzunlugu 53 km olan Gilangay, kaynagini Zengezur sira daglarindan, Sakkarsu ve Eyri
caylarindan aliyor. Aras nehriyle birlesene kadar ona {i¢ biiyiikk ¢ay daha (Nasirvazcay,
Hirdagay, Paragacay) katiliyor. Bu gaylar boyundaki Niirgiit, Nasirvaz, Tivi, Bist ve baska
kdylerin topraklarinda ¢ok sayida eski yerlesimler vardir. Bu yerlesimlerden bir grubu
(Demirciler, Gemikaya) XX. yilizyilm 60-70'li yillarinda kayda alinmasina ragmen, birgok
yerlesim bizim arkelojik arastirmamiz gibi ilmi ¢alismaya tabi tutulmamistir. 2005 yilindan
itibaren bu alanda tarafimizdan yapilan arkeolojik arastirma sirasinda ¢ok sayida yeni eski
yerlesimler bulunarak ilmi arastirmaya dahil edilmistir. Tivi kdyiiniin arazisinde Demyeler,
Iliklikaya, Zeyderesi, Hacakaya vb., Bist kdyiindeki Kumluk, Niirgiit kdyiindeki Goygol,
Nasirvaz koyiindeki Giiliim-Giiliim héyiikleri bu tiirlii eski yerlesimlerdir. Bu yerlesimlerde
yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda Azerbaycan arkeolojisinin bir kisim
sorunlarina az da olsa agiklik getirilmis ve Onemli bilimsel sonuglar elde edilmistir.
Gilangay nehrinde tarafimizdan bulunmus yeni eski yerlesimlerini hdyiikler ve nekropoller
olusturuyor.

1. Hoyiikler

Demyeler Hoyiigii: Ordubad ilgesinin Tivi kdyiinde, kdyden doguda bulunuyor. Her
taraftan zengin bitki Ortiisiine sahip otlak alanlarla kusatilmigtir. Alani 4 hektardan fazladir.
Yerlesim yeri yol ile iki bolime ayriliyor. Yerlesim yerindeki yapi kalintilarinin ¢ogu
dagilmistir. Dagilmis yap1 kalmtilarinin yerinde tas yiginlar1 ve iizerini otlar kaplayan
dikdortgen bigimli oyuklar kalmigtir. Buradaki kiil ile karisik toprak katmanindan olusan
kiiltiirel tabaka giiclii dogal asinmaya maruz kalmistir. Kiiltiirel tabaka ¢ok az (0, 5 cm
kalinliginda) saklanmigtir. Hoyiikte yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda Son Tung-
Erken Demir Cagi'na (M.O. II. Biny1l sonu-II. Binyil &ncesi) ait 6zelliklere sahip ¢anak,
comlek, kase vb. tiirlii basit kil kaplarin kiriklart bulunmustur. Kaplar gri ve pembe renkli
olmak tizere iki gruba ayriliyorlar. Bunlarin hepsi ince kum karisimi olan kilden yuvarlak,
siskin ve bikonus bicimde yapilmistir. Kaplarin agzi disa katlanmis veya diiz yapilmistir
(tab. I, 11). Yapilan arastirma sirasinda belirleniyor ki, bulunmus kil kaplarin benzerleri
Nah¢ivan’daki Kolani, Saridere (Bahseliyev, 2002: 42, 45, 65), Boyehmed (Novruzlu,
Bahsaliyev, 1993:15-33) vb. yani1 sira Azerbaycan'in diger bolgelerindeki Son Tung-Erken
Demir Cagi (M.O. II. Binyil sonu-II. Binyil éncesi) yerlesimlerinde (Hagbulak, Hanlar
(Kesemenli, 1965: 40; Alanov, 1975: 90), Daskesen (Kesamanli, 1999: 150) vb.) de ¢ok
sayida bulunmustur.

Kumluk Hoyiigii: Ordubad ilgesi Bist kdyiinde, kéyden kuzeydoguda, Gemikaya’dan
batida, Nasirvaz ¢aymin sag giineyinde yer aliyor. Alani 3 hektardan fazladir. Hoyiikte
yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda bulunan yapi kalintilarimin ¢ogu dagilmus,
onlarin yerinde tas yiginlar1 ve tizerini otlar kaplayan oyuklar kalmistir. Yap1 kalintilarinin
bir grubu ova alanda, bir kismi ise yamagta bulunmustur. Bunlar tas ve kerpi¢ ile dortgen
bigimde yapilmistir. Hoyiikte ¢ok az (0, 5 cm kalinliginda) kiiltiirel tabaka bulunmustur.
Hoyiikte yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda kil kaplarin kiriklar ve tas is aletleri
bulunmustur.
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Hoytikte bulunmus olan tas, gri renkli tiif tagindan kayik bigcimli yapilmistir. Bu tipten
taglar Azerbaycan'in biitiin bolgelerindeki arkeolojik anitlarda ¢ok miktarda bulunmustur.

Kil kaplar pembe renkli yapilmislar. Hepsi ince kum karisimi olan kilden yuvarlak,
sigkin ve bikonus bicimde yapilmistir. Bunlarin bir grubunun agz1 disa katlanmistir, bazilar
ise diiz agiz kenarli yapilmistir. Elde edilen kil kaplarin hepsi Demyeler Hdoyiigii’niin
seramik tiriinleri gibi basit yapilmistir. Demyeler Hoytigii’'ndeki seramik iirtinlerinden farkli
olarak Kumluk Hoyligli'niin seramikleri pembe renklidirler. Bunlarin benzerleri
Nahgivan’m yani sira Azerbaycan’in diger ilgelerindeki Son Tung-Erken Demir Cag1 (M.O.
II. Biny1l sonu-II. Binyil 6ncesi) yerlesimlerinde ve (Hocali, Gedebey (Halilov, 1959: 85-
87), Saritepe’de (Halilov, 1968: 37-40) bulunmustur.

Hacakaya Hoyiigii: Ordubad il¢esinin Tivi kdyiiniin giineybatisinda, Gilangay’in sol
kiyisindaki ayni adli dagin iizerinde bulunuyor. Alani 4 hektardan fazladir. Kuzeyden ve
gilineyden kayaliklarla, dogu ve batidan ise tepelerle kusatilmistir. Hoyiigiin yakinlarinda
dogal cesmenin olmasi insanlarin orada yerlesmesinin temel nedenlerinden birini
olusturuyor. Hoylikte yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda yerlesim yerinin cografi
konumu ve oradaki yapi kalintilar1 6grenilmis, ¢esitli bigimli seramik esyalar bulunmustur.
Buradaki yapi kalintilarmin ¢ogu dagilmis, onlarin yerinde tas yiginlari ve iizerini otlar
kaplayan oyuklar kalmistir. Yap1 kalintilarinin bir grubu tepenin iizerindeki kiigiik diizliik
arazide, bir grubu ise derenin kenarinda bulunuyor. Hoyiik elverisli stratejik konumda yer
aliyor. Buradan Gilangay nehrinin bir¢ok yerini kontrol etme imkan1 doguyor.

Hoytikte bulunmus seramikler gri ve pembe renkli olmak iizere iki gruba ayriliyorlar.
Pembe renkli seramik iiriinlerinin bir grubu boyali yapilmistir. Boyali seramiklerin
¢ogunlugunun agzi disa katlanmistir. Bogazlar1 kisa veya silindir bigimde, gévdeleri siskin
ve bikonus bigimde yapilmistir. Yerlesim yerinden elde edilen pembe renkli boyali
¢omleklerden bir grubunun iizeri siyah renkte geometrik desenlerle siislenmistir. Kabin
yukart boliimii ve asagisi yatay cizgilerle siislenmistir. Cizgilerin igerisine paralel desenler
ve liggenler c¢ekilmistir. Kabin govdesindeki ayni bi¢imli geometrik desenler farkli
bigimlerde yapilmistir. Kabin govdesindeki {iggenlerin igerisi dagilan ¢izgilerin
kombinasyonundan olusan desenlerle siislenmistir (tab II, 3). Bu kap, bigime, 6zelliklerine
ve desenlenme yontemine goére Sahtahti, I Kiiltepe, II Kiiltepe, Kizilburun yerlesim
yerlerinde bulunmus bir grup boyali kaplarla benzerlik olusturuyor (Bahsaliyev, 2004;
resim 24, resim 25, 11).

Yerlesim yerinde bulunmus boyali ¢anaklar silindir bogazli, digsa katlanmis agiz kenarli
yapilmistir (tab. 1II, 4, 5). Uzerleri Yayci, Calhankale, Sahtahti yerlesim yerlerinde
bulunmusg bir grup kil kaplar gibi siyah renkle dairesel bigimli desenlerle siislenmistir
(Bahsaliyev, 2004; resim 16, 3-5). Bikonik govdeli ganak siislenme bi¢imine gore biraz
farklilik olusturuyor. Bunun iizeri ve agz1 yatay, dalgal ¢izgilerle siislenmistir (tab II, 7).

Hacakaya Hoyligii'nde bulunmus boyali seramiklerden bir grubunu belirli bir bigimi
olmayan firiinler olusturuyor. Yerlesim yerinde bulunmus bu tirli boyali kil kap
tiriinlerinden bir grubunun tzeri siyah renkle ¢ift enli ¢izgiler arasina alinmis ag1 bigimli
desenlerle siislenerek (tab II, 1, 2) bicim ve 6zelliklerine gore 1 Kiiltepe (Abibullayev,
1982; 85-86), I Kiiltepe (Aliyev, 1977; 47), Sortepe (Kusnareva, Cubinisvili, 1970; resim
27, 8), Kazangikale (Bahsaliyev, 2004; resim 13, 5, 12, 16) vb. yerlesim yerlerinde
bulunmus Orta Tun¢ Cagi’na ait bir grup kil kapla benzerlik olusturuyor. Yerlesim
yerinden Son Tung-Erken Demir Cagi’na ait kil kaplarin yan1 sira Orta Tung Cagi’na ait
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seramiklerin bulunmas1 bu yerlesimin M.O. III. Binyilin sonu ile II. Binyilin 6ncesine ait
oldugunu kanitliyor.

Iliklikaya Héyiigii: Ordubad ilgesinin Tivi kdyiinde, kdyden doguda bulunmaktadir.
Yerlesimin bulundugu yer halk arasinda "Bandvse kumlugu» adi ile taniniyor. Alani 2,5
hektadan fazladir. Hoyiikte yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda belirlenmistir ki,
diger eski yerlesimler gibi bu yerlesimde de ¢ok az (0, 5-1m kalinliginda) kiiltiirel tabaka
mevcuttur. Kiiltiirel tabakanm biiyilk bolimii dogal asimmma sonucunda dagilmustir.
Yerlesimde bulunmus yapi kalintilar1 iyi korunmamistir. Dagilmis yapi kalintilarinin
yerinde tas yigmnlari, toprakla karigik tepecikler ve dikdortgen bigimli oyuklar kalmustir.
Héyiikte bulunmus arkeolojik malzemeleri Son Tung-Erken Demir Cagi’na (M.O. II. Binyil
sonu-II. Binyil dncesi) ait ¢anak, ¢omlek, kase vb. kil kaplarin kiriklar1 ve tag is aletleri
olusturuyor.

Kil kaplarin hepsi ince kum karigimli kilden yapilmis ve iyi pisirilmisler. Bunlar bi¢cim
ve Ozelliklerine gore farklilik olusturuyor.

Comlek tiiri kaplarin bir ¢ogu kisa bogazli, siskin veya balon govdeli yapilmustir.
Onlarin bazilarmin agzi disa, bir ¢ogunun agzi ise igeri katlanmistir. Bir grubunun dig
yiizeyi cilalanmigtir.

Kase tiirlii kaplarin bir kismi sigkin, bazilar1 ise konik goévdeli yapilmiglar. Canak,
¢omlek tiirii kil kaplar gibi kasaler de agiz kenarlarinin bigimine goére farklilik olusturuyor.
Kaselerin bir ¢ogu diiz agiz kenarli yapilmistir. Bazilarinin agzi disa katlanmistir. Bazi
tirtinlerin dis yiizeyi cilalanmustir.

Yerlesim yerinde bulunmug tim kil kaplarin benzerleri Nahgivan’in yani sira
Azerbaycan'n farkli ilgelerindeki (Mingagevir (Aslanov, Vaidov, 1959: tab. XLIII, 6; tab.
XXXVIII, 14), Gencegay vb. (Nerimanov, 1958: 136-138) v.b.) Son Tung-Erken Demir
Cagr’na (M.O. 111 Binyil sonu-II. Binyil 6ncesi) ait yerlesimlerde bulunmustur.

2. Nekropoller

Demyeler Nekropolii: Ordubad ilgesinin Tivi kdyiinde, kdye giden eski otoban
yolundan asagida tepe iizerinde bulunmustur. Nekropol dogudan derin dere, kuzeyden ve
batidan ise ayn1 adl1 hdyiikle ¢cevrelenmistir. Nekropolde yapilan istihbarat amacl arastirma
sirasinda belirlenmistir ki, buradaki mezarlar tas kutu tiplidir (tab I, 1, 4, 5). Mezarlarin
¢ogu cesitli ¢aglarda yiiriitiilen ekonomik isler ve dogal asinma sonucunda dagilmistir. Bu
yiizden nekropoldeki mezarlarin ¢ogunun st taglart diismiis, yan taslart kalmamustir.
Buradaki dagilmis mezarlarin dordiinde (uzunlugu 1, 2-1, 6 m, genisligi 0, 6-0, 7 m,
Derinligi 0, 7 m) arkeolojik arastirma yapilmstir. Yapilan arkeolojik arastirmalar sirasinda
bu bolgede ve gemberdeki kavimlerin maddi ve manevi kiiltiirii ile ilgili ¢ok sayida
arkeolojik malzeme bulunmustur (Bahsaliyev, 2006: 84-93).

Nekropoldeki mezarlardan birinde bulunmus (1 sayili mezar) insan kafatasi giineydogu
yandan koyulmustur (tab I, 1). 3 sayili mezarda toplu gomiilme ile ilgili iki iskelet
bulunmustur. Iskeletlerden birinin kemikleri mezarin giiney duvarma sikistirilmus, diger
iskeletin kafatasi kuzeye koyulmus ve iskelet, kuzey-giiney dogrultusunda gomiilerek (tab.
I, 5) gomiilme gelenegine gore Saridere, Kolani, Hakkiklik (Novruzlu, Bahsaliyev, 1992:
44, 57, 65), Boyahmed (Novruzlu, Bahsaliyev, 1993; 22) vb. nekropoller ile benzerlik
olusturmustur.
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Nekropoldeki mezarlarda bulunmus arkeolojik malzemeleri kil kaplardaki (¢anak,
kase, kadeh, ¢omlek vb.), siis esyalari (pasta, cam boncuklar, yiiziikler, kolyeler, tag biilov,
fibula vb.) olusuruyor. Kil kaplar gri ve pembe renkli olmak iizere iki gruba ayriliyorlar.
Pembe renkliler gri renklilere kiyasla kiime olusturuyor. Yapilan arkeolojik arastirma
sonucunda belirleniyor ki, bulunmus gri renkli siskin govdeli, kisa bogazli ¢omleklerden
birinin {izeri Gencegay, Hanlar ve Hagbulak nekropollerinde bulunan bir grup ¢dmlek gibi
tiklama teknik yontemi ile slislenmistir.

Nekropolde bulunmus yiiziikler, kiipeler kash ve kagsiz olmak fiizre iki gruba
ayriliyorlar (tab. V, 1-7). Bir grup ylziikler spiral bigimde yapilmistir. Gerdanliklarin
birinin lizeri ¢izme hatlarla slislenmistir. Digerinin {izerine kiipeler gibi pasta boncuklar
takilmustir (tab. V, 7, 8, 9). Onlarin benzerleri Nah¢ivan’in yani sira Mingegevir (Aslanov,
Vaidov, fone, 1959: tab. XVII, 21, 28), Hanlar (Aslanov, 1975: 85), Nadirbey tepesi
(Muradova, 1968: tab. II, 6), Gedebey, Hocali , Cavdar (Sadikzade, 1973: 78; Kusnareva,
1959: 375) vb. yerlesimlerde de bulunmustur.

Nekropolde bulunmus siislerden cam boncuklar daha ¢ok ilgi ¢ekicidir (tab I, 2, 3). Bu
tiirlii boncuklar Nahgivan'daki Sahtahti, Kizilburun yerlesimlerinin yani sira Hagbulak'da,
Samkor ve Gelilabad ilgelerinde, Dovsanli, Hocali, Borsunlu, Beyimsorovda ve
Giircistan'daki bir grup eski yerlesimlerde de bulunmustur. Giircistan'daki yerlesimlerde
bulunmus cam boncuklar M.O. III. Binyilin sonu ile II. Binyihn 6ncesine, Hagbulak,
Samkor, Gelilabad, Dovsanli, Hocali, Borsunlu, Beyimsorov (Djafarov, 1984: 50, 55)
yerlesimde bulunanlar, M.O. 1. Binyilin éncesine, yani M.O. X.-XI. asirlara, Demyeler
(Halilov, 2007: 114-118), Sahtahti, Kizilburun (Aliev, 1966: 15) boncuklari ise Orta ve Son
Tung caglara aittirler. Nekropolde bulunan cam boncuklarin daha ¢ok ilgi cekici
olmasimin temel nedeni cam boncuklarin Ortadogu kiiltiirii i¢in karakteristik olmasidir.
Tiim eski yerlesimlerde bulunmus cam boncuklarin hepsi Giliney Kafkasya ile Ortadogu
iilkeleri arasinda kiiltiirel iligkiler sonucunda Giiney Kafkasya’ya ithal olunmustur.
Diisiincelerimizi kanitlamak igin kaynaklara goz atarsak goriiriiz ki, camn ilk kez nerede
uretildigi  halen tam kesinlesmemis ve temel arastirma alani olarak kalmustir.
Aragtirmacilarin ¢gogu onun ilk vataninin Misir, bir kismi ise Babil oldugunu ifade
etmiglerdir. En eski cam ornegi Misir'da, ilk cam eritilen firin ise Dogu Filistin'de
bulunmustur. Dogu Filistin'deki cam eritilen firmmn M.O. III. Binyila ait oldugu tahmin
edilmistir. 1891-1892 yillarinda Misir'da arkeolojik kazilar yapan F. Petri’ye gore en eski
cam {liretim merkezi Mezopotamya nin kuzey kismi olmustur. Misir'da bulunan cam 6rnegi
M.O. IV.-I. Binyila ait yerlesimlerde yapilan arkeolojik kazilar sirasinda ortaya ¢ikmustir.
Bunlarin Misir'da mu iiretildigi yoksa bagka yerden mi getirildigi kesinlik kazanmamustir.
Arkeolojik buluntular dogrultusunda ispat edilmistir ki, M.O. 2800 yilinda bu bolgede
gizemli boya kullanilmistir (Ahmedov, 1989: 75).

iliklikaya Nekropolii: Nekropol Tivi koyiiniinde, aym adli hdyiigiin batisinda
bulunmustur. Nekropol kumluk alanda ve yamagta bulundugundan daha ¢ok dogal
asinmaya ugramistir. Bu yilizden de nekropoldeki mezarlarmn kurulusunu belirlemek
zorlastyor. Arastirma sirasinda mezarda iskelet kalintilari tespit edilmemistir. Nekropolde
tarafimizdan yapilan istihbarat amacgl aragtirma sirasinda cesitli kil kaplar bulunmustur
(Halilov, 2008: 94-98). Kaplar gri ve pembe renkli olmak tizere iki gruba ayriliyorlar.
Bulunmus seramik {iiriinleri ince kum karisimi olan kilden yapilmiglar. Bunlar bi¢cim ve
ozelliklerine gore farklilik olusturuyor.
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Nekropolde bulunmus iri hacimli pembe renkli ¢omlek, digerleri gibi ince kum
karigimi olan kilden yapilmasia ragmen diger kaplarla kiyaslandiginda kalin yapida (1,5
cm) ve genis agizli (agzmin ¢apt 30-30,2 cm) yapildigindan bu kabin ekonomik yasamla
ilgili olmast olasidir.

Nekropolde bulunmus gri renkli seramik iriinleri igersinde ¢aydanlik tiirii kap daha
cok ilgi gekiyor (tab. I, 13). Bunun temel nedenlerinden birini ¢aydanliklarin Nahg¢ivan ve
Azerbaycan'mm diger bolgeleri (Mingegevir (Aslanov, Vaidov, 1959: tab. XLIII, 6; tab.
XXXVIII, 14), Kuruk¢ay ve Gondelencay vadisi (Ismailov, 1981: 42 - 45), Gedebey,
Hanlar’in (Kuseynova, 1989: 53) vb.) yari sira, Urmiye bélgesinde ve Dogu Anadolu'da
yaygin olmasi olusturuyor (Cilingiroglu, 1990: 169-173; Cilingiroglu, 1990: 25-44).

Nekropolde bulunmus gri renkli vazo tipli kil kap ti¢ bacaklidir. Kabin bacaklari kisa
(5 cm), koltugu basik ve yuvarlak yapilmis, dis ylizeyi cilalanmistir (tab I, 10). Bu kap
Ozellikleri dolayistyla Kizilburun (Aliyev, 1977: 74), Nahgivan (Aliyev, 1975: 9),
Mardangdl, Munguklutepe (Aslanov, [brakimov, Kaskay, 2003: tab. XVIII, 6; tab. LXI, 2),
Mingegevir (Aslanov, 1959: tab. XLIII, 6, 9) nekropollerinde tespit edilmis vazolar ile
benzerlik olusturuyor. Nekropolde M.O. II. Binyilin sonu ile II. Binyilin dncesine ait
arkeolojik malzemelerin bulunmasi yerlesimin bu ¢aga ait oldugunu kanitliyor.

Kumluk Nekropolii: Nekropol Bist kdyiinden kuzeydoguda, Gemikaya’dan batida yer
alir ve Nasirvaz’in yakiimda bulunmustur. Onu, ayn1 adli hdyiikten koy sakinlerinin
otlaklarina giden otoban yol ayiriyor. Nekropoldeki mezarlar tas kutu tiplidir. Mezarlar
yanlardan iki, bas taraftan ise bir biiylik sal tasla kurulmustur (tab I, 6, 7). Bist koyiine su
gekilirken nekropoldeki mezarlarin ¢ogu dagildigindan mezarlarin {ist ve yan taslar
diismiis, arkeolojik malzemeler yiize ¢ikarak dagilmistir. Yerli halkin verdigi bilgiye gore
nekropoldeki dagilmis mezarlarin bir grubunun arkeolojik malzemeleri onlar tarafindan
toplanilsa da, ¢ok miktarda maddi kiiltir 6rnekleri yok olmustur. Nekropolde yapilan
istihbarat amagli arastirma sirasinda pembe renkli ¢anak, ¢omlek ve kase tipli kil kaplarin
pargalart bulunmustur. Kaplarin hepsi ince kum karigimi olan kilden yapilmistir.
Nekropolde tespit edilen ¢omlek tiirli kaplardan birinin bogazi kisa, govdesi siskin
yapilmis, agz1 disa katlanmus, dis ylizeyi cilalanmistir. Bu kabin govdesi 10,5 cm, koltugu 5
cm, agzinin 6,5 cm-dir. Kabin iizerinde ortasinda kii¢iik bir delik olan ¢ikintilt bir kulp
yapilmistir (tab. IV, 9). Bu tiirlii kaplar Hocali-Gedebey kiiltiiriine 6zgiidiir. Nahg¢rvan'daki
Son Tung-Erken Demir Cagi’na ait I Boyahmed (Novruzlu, Bahsaliyev, 1993: 29),
Hakkiklik, Saridere’nin (Novruzlu, Bahsaliyev, 1992: 44, 57) yan1 sira Hagbulak (Aslanov,
1975:85), Mingecevir (Aslanov, 1959:101) ve Giliney Kafkasya'daki diger eski
yerlesimlerde (Kuseynova, 1989: 55 - 57, tab. IV, VI) de bu tip kil kaplar bulunmustur.
Nekropolde yapilan istihbarat nitelikli arkeolojik arastirma sirasinda yerli halktan iki adet
tung hanger, yiiziik, bilezik, ayak halkalar1 ve alinlik toplanilmstir.

Yiiziik dairesel bigimde basit yapilmistir. 1,7 cm boyutlu olan yiiziigiin uglart kivrilmig
yilan bigiminde birbiri lizerine konulmustur (tab IV, 3).

Bilezikler de yiiziik gibi basit bigimde yapilmistir. 4-4,5 cm boyutundadirlar (tab. IV,
2, 6, 7, 8). Ayak halkalar bileziklerle kiyaslandiginda biraz biiyiiktiir. Onlar 7 cm
boyutunda yapilmaglar.

Nekropolde bulunmus kiipelerin her ikisi sekilce ayni olup spiral bicimde yapilmistir
(tab. 1V, 4, 5). Bunlardan biri kotii, digeri ise nispeten iyi saklanilmistir. Kumluk
nekropoliinde bulunmus kiipe, yiiziik, bilezik ve ayak halkalarinin benzerlerine

153



KARADENIZ
(Black Sea-Yeproe Mope) Yil 5 Sayr 20

Nahgivan'daki Kizilburun (Abibullayev, 1982: tab. VII, 6), Muncuklutepe (Aslanov,
Ibrakimov, Kaskay, 2003: 20) vb. yerlesimlerin yar1 sira Mingegevir'de (Aslanov, Vaidov,
1959: 120), Hanlar'da (simdiki Goygol'de), Daskesen'de ve Giiney Kafkasya'daki diger
Son Tung-Erken Demir Cagi yerlesimlerinde de rastlanmistir (Sadikzade, 1973: 74-88).

Kumluk nekropoliinde bulunmus alinlik 13 cm uzunlugunda yapilmistir. Uglart her iki
taraftan bir miktar iceri biikiilerek hilal bi¢cimine getirilmistir (tab. I, 1). Bu alinlik bigim ve
Ozelliklerine goére Saridere ve Kolani (6, s. 45, 66) yerlesimlerinde bulunmus alinliklarla
benzerlik olusturuyor.

Nekropolde bulunmus hangerlerin uzunlugu 30 cm-dir. Hangerlerin her ikisinin kabzasi
ve baglig1 toplu bigimde dokiilmiistiir. Kabzasinin ortast dikdortgen bi¢imli kabartmali, ucu
sivri, agz1 keskin, inceltilmis bigimde yapilmistir. Hangerlerden birinin konik bigimli
baghigimin yukarisi ve asagis1 iiggenlerden olusan aglarla bezenmistir (tab. I, 8). Diger
hangerin bashiginin yukarisi desensiz, bashigin govdesi ise liggenlerle desenlidir (tab. 12).
Nekropolde bulunmus tun¢ hangerlerin her ikisi Hocali-Gedebey kiiltiiriine 6zgiin
Ozelliklere sahiptir. Bunlarin benzerleri Nahgivan'daki Mardangol, Muncuklutepe
(Aslanov, Ibrakimov, Kaskay, 2003: 26, 34), Kolan1 (Bahsaliyev, 2002: 42), Boyahmed
(Novruzlu, Bahsaliyev, 1993: 22) vb. Son Tung-Erken Demir Cagi nekropollerinde
bulunmustur.

Hacakaya Nekropolii: Nekropol Tivi kdytlinde, ayni isimli eski hdyiigiin yakininda
bulunmustur. Giineyden hdoyiikle, kuzeyden ve dogudan dere ile kusatilmistir. Nekropol
kumluk arazide bulundugundan dogal aginmaya daha fazla maruz kalmistir. Buradaki
mezarlar daha fazla dogal asinma sonucu dagildigindan onlarin yapisi hakkinda bir fikir
sOylemek biraz zordur. Fakat nispeten iyi saklanmis mezarlara goére bu nekropoldeki
mezarlarin tag kutu ve toprak tipli yapilmasi olasidir.

Nekropolde yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda gri ve pembe renkli kil kaplar
bulunmustur. Bunlar bi¢im ve dzelliklerine gore farklidirlar. Seramik iiriinlerinin hepsi ince
kum karigimi olan kilden yapilmis ve iyi pisirilmistir. Pembe renkli seramik iiriinlerin bir
grubunu boyalilar olusturuyor. Nekropolde bulunmus gri ve pembe rengli kaplarn bir
grubu siskin, bir grubu ise bikonus govdeli yapilmistir. Bunlarin agzinin kenar1 disa
katlanmis veya diiz yapilmustir.

Nekropolde bulunmus agzi disa katlanmis c¢anaklardan birinin {izeri ¢izme desenle
siislenerek nakiglanma yéntemine goére Mardangél (Aslanov, ibrakimov, Kaskay, 2003: tab.
XXV, 16, 17), I Boyahmed (Novruzlu, Bahsaliyev, 1993: ¢izim / 11, 4, 5), Demyeler
(Baxseliyev, 2006: 86), Mingecevir (Aslanov, Vaidov, lone, 1959: tab. XVIII, 14, 15; tab.
XLII, 8), Gencecay (Nerimanov: 136-138), Karkarcay, Tertercay (Caferov, 2000: 163)
yerlesimlerinde bulunmus bir grup seramik {iriinii ile benzerlik olusturuyor. Nekropolde
yapilan istihbarat amacli aragtirma sirasinda bulunmus boyali ve boyasiz seramik
tiriinlerinin aragtirilmasiyla bu nekropoliin M.O. II1. Binyilin sonu ile II. Biny1ilin dncesine
ait oldugunu tahmin etmek gii¢ degildir.

Zey Deresi Nekropolii: Nekropol Tivi kdyiinde, ayni isimli hoyligiin giineyinde
bulunmustur. Nekropol istihbarat amagli arastirma sirasinda 6grenilmistir. Belirlenmistir ki,
nekropoldeki mezarlar yamacta bulundugundan dogal agimma sonucunda dagilmistir. Bu
yiizden buradaki mezarlarin bigimini ve 6zelliklerini tam olarak belirlemek biraz zordur.
Nispeten saglam kalmisg mezarlar, nekropoldeki mezarlarin tas kutu tipli yapildigini ortaya
koyuyor. Nekropolde bulunmus gri ve pembe renkli kil kaplarin ¢ogu ince kum karigimi
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olan kilden yapilmis ve iyi pisirilmistir. Bunlar bigim ve o6zelliklerine gore farklilik
gosteriyor. Nekropolde bulunmus kil kaplar esasen siskin ve bikonus gévdeli yapilmiglar.
Kaplarimn bir grubunun agzi diiz yapilmistir, bazilarinin agz1 ise disa katlanmistir (tab I, 9).
Kaplarin hepsi basit yapilmistir. Bazilarinin her iki yiizeyi cilalanmistir. Nekropolde
bulunmus kil kaplarin benzerleri Nahgivan'daki Son Tung-Erken Demir Cagi’na (M.O. I1.
Biny1l sonu-II. Binyil oncesi) ait Hagakaya, Demyeler (5, ¢izim / 6, 4, 5), Hakkiklik
(Novruzlu, Bahsaliyev, ¢izim / 19, 4), Muncuklutepe (Aslanov, Ibrakimov, Kaskay, 2003:
Aslanov, Ibrakimov, Kaskay, 2003: ¢izim / 70, 1) vb. yerlesimlerin yam sira Gencecay
(Caferov, 2000: 130) il¢esinde de bulunmustur.

3. Kayaiistii Tammmlama: Nahgivan Ozerk Cumhuriyeti'nde kayaiistii tanimlama
Gemikaya yerlesiminde yasaniyor. Gemikaya yerlesim yeri Nahgivan Ozerk
Cumhuriyeti'nin Ordubad il¢esinin arazisinde, deniz seviyesinden 3906 m yiikseklikte yer
aliyor. Bu yerlesim yeri ilk kez 1967 yilinda V. Aliyev tarafindan bulunmustur. Sonraki
donemlerde yerlesim yerinde sistematik arkeolojik arastirmalar yapilmistir. Yerlesim
yerindeki volkanik kokenli bazalt taglari iizerinde ¢ok sayida kayaiistii tanimlama vardir.
Bunlar dovme, sondaj, ¢cizme vb. teknik yontemleri ile yapilmistir. Kayatistii tanimlamalar
insan, hayvan, astral tasvirleri vb. olmak {izere birka¢ gruba ayriliyorlar. Bunlarin hepsi
eski insanlarin yasam tarzini, maddi ve manevi kiiltiiriinii yansitiyor (tab. III, 3, 4, 5).
Bunlarin bir grubu bigim ve ozelligine gore Ortadogu kiiltiirii ile baglanti olusturuyor
(Halilov, 2011: 23-29).

Gemikaya ¢evresinde yapilan istihbarat amagli arastirma sirasinda tarafimizdan
Gilangay nehrinin yakinlarinda Nazaga, Bas ve Orta Cacikli yayla yerlerinde ¢ok sayida
yeni kayaiistii tanimlamalar bulunmustur. Gemikaya yerlesiminde oldugu gibi bulunmus
yeni kayiistii tanimlamalar da hayvan, insan, astral resimler vb. olmak iizere bir bagka gruba
ayriliyorlar. Insan resimlerinin bir kismi tek basina, bazilari ise hayvan ve astral resimleri
ile birlikte ¢ekilmistir. Boyle ilging kayaiistii tasvirlerden birinde ¢izme yontemi ile 6nde
ke¢i, onun arkasinda elinde degnek tutmus insan hareket vaziyetinde g¢ekilerek
hayvancilikla ugrasan insanlarin gergek yasam olaylardan birini canlandirmistir (tab. III,
tag Ne 2). Bagka bir kayaiistli tanimlamada insanin basi {izerinde ay1 ve gilinesi sembolize
eden resim, dovme yontemi ile gekilerek eski kavimlerin astral inanislari ile ilgili dini-
ideolojik yonlerini yansitmistir (tab. III, tag Ne 1). Bulunmus yeni kayaiistii tanimlamalar
icerisinde 11 Ne-li resim daha ¢ok ilgi ¢ekiyor. Resimde insan kivrilmig yilanla birlikte
verilmistir. insanin elinin biri dirsekten biikiilerek ¢anak kismina dogru katlanmus, diger eli
ise ileriye dogru uzanmistir. insanin bacaklarindan biri 6nde, digeri ise arkada biraz biikiilii
durumda c¢ekilerek yilanin insana saldirmasi sonucunda insanin kagisi sahnesi ¢ekilmistir
(tab III, tag Ne 11). Bu kayaiistii tanimlamanin tam olarak benzerleri Gemikaya yerlesimde
tamamen bulunmasa da Gemikaya yerlesiminde de yilanin insana saldirmasi ile ilgili
resimler tespit edilmistir.

Gilangay nehrinde bulunmus yeni Kkayaiisti tanimlamalar igerisinde hayvan
resimlerinin bir ¢ogunu kegi, kog, geyik vb. kii¢liik boynuzlu hayvanlar olusturuyor (tab. II,
tag Ne 3, Ne 4; tab. III, tag Ne 5). Bunlar Nahgivan'daki Tung Cagi arkeolojik yerlesimlerinde
bulunmus osteoloji (kemik) kalintilar1 (Aliyev, 1991: 155) ile baglilik olusturarak bilimsel
Oonem tasiyor. Kayaiistii tanimlamalardan birinde geyiklerden biri kiigiik, digeri biiyiik
(anne, yavru seklinde) tiglii ¢ikintili resimle birlikte verilerek nesil artis1 ile ilgili belli
komposizyonu bildiriyor (tab. II, tas Ne 3).
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Gilangay nehrinde bulunmus yeni kayaiistii tanimlamalar igerisinde yirtict hayvanlarin
evcil hayvanlari par¢alamasi ile ilgili resimler de bilimsel 6nem tagiyor. Bunlardan birinde
yirtict hayvan kendi avini agzi ile tutmustur (tab. III, tag Ne 6). Bu resim Mezopotamya,
Orta Asya ve Karadeniz sanati i¢in karakteristik ozellikler tasiyor. Gemikaya
yerlesimindeki bir grup kayaiistii tanimlamalarin yam sira, Hocali-Gedebey kiiltiiriine ait
olan tun¢ kemerlerin (Halilov, 1962: 68-109) iizerindeki bir grup resimle benzerlik
olusturuyor. Nahgivan'daki Yayci (Aliyev, 1991: 88), Sahtahti (Abibullayev, 1961: 30)
yerlesimlerinden de iizeri bu tiir resimlerle siislenmis ¢ok sayida boyali kap bulunmustur.

Gilangay nehrinde bulunmus yeni kayaiistli tanimlamalar igerisinde eski halklarin
astral inanislari ile ilgili ¢ok sayida kayaiistii tanimlamalar bulunmustur. Bunlarin igerisinde
8 Ne-li ve 11 Ne-li resimler daha ¢ok ilgi gekicidir (tab. III, tag Ne 8, 10). Volkanik kokenli
bazalt tasi ilizerinde yapilmig 11 Ne-li kayaiistii tamimlamada semsiye bi¢imli resim
yapilmistir. Bunun yukar1 boliimii dikey hatla ikiye béliinerek igerisine iki adet nokta
yaptlmistir. Cevresinde ek noktalar, c¢arkifelek ve ac¢i bigimli isaretler g¢ekilmistir.
Noktalardan ikisi resmin saginda, yedisi ise solunda yapilmustir. 8 Ne-li kayadistii
tanimlamadaka ¢ift daireler, ¢arkifelek ve ag¢1 resimli isaretin semantikasina aciklik getirmek
icin kaynaklara gbz atarsak goriiriiz ki, dairenin ikiye boliinmesinin gece ve giindiizii
bildirmesi, diinyanin sembolik bi¢cimde verilmesi, ¢arkifelek resminin gilinesi sembolize
etmesi veya diinyanin dorder cografi kutuplu oldugunu sembolize etmesi ile ilgili gesitli
fikirler sdylenilmistir (Miiseyibli, 2003: 28; Bahsaliyev, 2002: 33). Sibirya Tirklerinin
mitolojisine gore noktalar olusan isaretler yildizlar1 sembolize etmis, ¢ift daireler ise
Ziihre'yi gostermistir (Okladnikova, 1981: 44-46). Fikirler ¢esitli olsa da onlarin her birinin
kokii astral inaniglarla baglilik olusturarak diinyanin gesitli yerlerindeki eski insanlarin dini-
ideolojik goriiniislerinde bagliliklarin oldugunu kanitliyor.

Gilangay nehrinde bulunmus ilging kayaiistii tanimlamalardan birinde 17 Ne-li tagin
tizerindeki resimde tasin alt kisminda yazi karakterli isaretler (tab. III, tag Ne 9 (2)), yukan
bolimiinde ise hayvan ve insan tasviri (tab. III, tag Ne 9 (1)) yapilarak diinyanin cesitli
yerlerinde oldugu gibi karmagik kompozisyon olmustur.

Gilangay nehrinde bulunan ilging kayaiistii tanimlamalardan biri de Paragagay'in
Gilangay ile birlestigi yerin yakinlarinda tarafimizdan bulunmustur (tab. III, tag Ne 10).
Burada bulunan kayaiistii tanimlama, dogal ¢ay tasi lizerinde oyma yontemi ile ¢ekilerek
diger resimlerden tamamen farklilik gosteriyor. Resme dikkat edersek goriiriiz ki, burada
daire igerisinde dikey ¢izgi boyunca bes ufku hat verilerek irmaga benzer sistematik resim
yapilmigtir. Tahmin ediyoruz ki resimde, Gilangay nehri boyundaki arazilerin yerlesim igin
elverisli oldugu sembolik olarak gosterilmistir.

Sonug¢

Gemikaya cevresinde, Gilancay nehrinin yukarisinda tarafimizdan bulunmus yeni
arkeolojik yerlesimlerin 6grenilmesi sonucunda bir dizi ilmi sonuglar elde edilmistir.
Azerbaycan arkeolojisinde ilk defa olarak arastirmaya dahil edilen bu yeni eski
yerlesimlerde bulunmus arkeolojik malzemelerin karsilagtirmali  sekilde 6grenilmesi
sonucunda sunlar1 sdyleyebiliriz: Nahgivan Ozerk Ciimhuriyeti'nin diger bélgeleri gibi
Gilangay nechrinde de eski kavimler yasamiglardir. Eski kavimler burada gesitli sanat
alanlar1 ile ugrasmuslardir. Gilangay nehrinde g¢esitli kavimlerin yasamasi sonucu
yerlesimlerde bulunan maddi kiiltiir 6rneklerinin hepsi (kil kaplar, siis esyalari, silahlar)
ayn1 sanatkarlarin driinii olmamis, farkli sanatkéarlar tarafindan yapilmistir. Kil kaplarin,
hangerlerin ve siis esyalarmin hepsi yerli 6zellige sahip olmamustir. Bunlarin bir grubu
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Giliney Kafkasya ve Orta Dogu kiiltiiriine ait Ozelliklere sahip olarak bu kiiltiirlerin
Nah¢ivan'in tiim ilgeleri gibi Gilangay nehrine de yayildigmi kanitliyor. Orta Dogu
kiiltiiriiniin izleri cam boncuklarda, ¢caydanliklarda, kayaiistii tanimlamalarda vb. tiriinlerde
bulunmustur. Kil kaplarmn bir grubu, hangerler ve diger arkeolojik malzemelerin benzerleri
Giiney Kafkasya'nin eski yerlesimlerinde c¢ok sayida bulunmustur. Hocali-Gedebey
kiiltiiriine ait hangerler daha ¢ok ilgi ¢ekmektedir.

Gilancay nehrinde yapilan arkeolojik arastirma sirasinda elde edilen diger onemli
bilimsel sonuglardan birini, yeni kayaiistii tanimlamalarin bulunmasi olusturuyor. Diger
bilimsel sonuglardan biri Gemikaya cevresindeki daglik yerlesimde boyali kaplarin
bulunmasidir.

Gilangay nehrinde yeni kayaiistii tanimlamalarin bulunmasi, Nahg¢ivan'da kayatistii
tanimlamalarin daha genis alana yayildigin1 kanitliyor. Bunun temel nedeni yeni kayaiistii
tanimlamalara kadar Nah¢ivan'da bu tip resimlerin yalniz Gemikaya'daki Nebi Yurdu,
Kirlangig, Kizgelin Cukuru, Goller, Camigdlen yayla yerlerinin ilim diinyasinca bilinmesi
idi.

Boyali kaplarin bilimsel 6nemi ile ilgili konuya agiklik getirmek igin sunlart
sdyleyebiliriz: Gemikaya yerlesiminin M.O. IV.-1. Binyila ait olmasina ragmen bu arazide
higbir zaman M.O. III. Binyila ait arkeolojik malzemeler bulunmamig, M.O. IL.-I. Binyila
ait arkeolojik malzemeler tespit edilmistir. Bu ylizden de tahmin etmek gerekir ki,
Gemikaya yerlesiminin yakinlarinda boyali kaplarin bulunmasi bu alandaki bilimsel
boslugu az da olsa dolduruyor. Elde edilen sonuglar, Eski kavimlerin M.O. IV. Binyildan-
M.O. 1. Binyila kadar ve sonraki donemlerde Gilangay nehrinin yukari kisminda ve
Gemikaya ¢evresinde yasadiklarini kanitliyor. Hem kayaiistii tanimlamalarin hem de eski
yerlesimlerin tamamen 6grenilmesi Nahc¢ivan Ozerk Ciimhuriyeti'min diger ilgeleri gibi
Gilangay nehrinin de eski yerlesim yerlerinden biri oldugunu kanitliyor.
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OJUH X}’IIO)KECTBEHHI)IFI OBPA3 U3 IIOOMbI "BUTA3b B
TUTI'POBOU LIKYPE” U ATNOTPAOHUYECKOI'O ITPOU3BEJIEHUS
“)KUTHUE T'PUTOPUA XAH3TUMUCKOT'O”

“KAPLAN POSTLU SOVALYE” iLE “GRiGOL KHANTSTELI’NIN HAYATI”
ADLI ESERLERDEKI BiR KARAKTER

A SYMBOLIC CHARACTER IN LITERARY WORKS TITLED “THE KNIGHT IN
TIGER GUISE” AND “THE LIFE OF GRIGOL KHANTSTELI”

Ketevan GRDZELISVILi"

AHHOTAIUA

B cratee paccmarpuBaercs T.H. o6pa3 ,,CTONIBI CBETIIOCTH W3 TOAMEI ,,BUTI3L B
TUTPOBOH MIKype™ u mpousBeaeHus ,, Kurue I'puropus Xanasruiickoro. B mpousseneHnu
T'eoprus Mepuyne , Kutue ['puropus Xamzrtuiickoro™ ,,CTOMN CBETIOCTH SBISETCS
CHMBOJIOM Oora, a cam ['puropuii ero ciyroil. JlymeBHas uyucrora W 3aciyra ['puropus
OIICHUBACTCS TEM, YTO HaJ €ro ToJIoBo BUCHT ,,CToim cBeTiiocTh . OH CIy»KHUT 00Ty, Bepe,
JIydy CBeTa, HO caM He fBJIsieTcs Bepoil U syuoM cBeta. Urto kacaercs lllota Pycrasenu, B
ero nosme ,,Butsass B TUrpoBoi mkype* ,,CTOINOM CUSHUS SBAsSeTCST ABTaHIUII, YEIOBEK
»CTPOMHBIH, BBICOKMI{, IIOXO)K Ha COJHIE W JyHY . 3necb o0pa3 mepexuBacT
TpaHcdopmarurio. Bepa, TOT ke JIyd cBETa M CIIy>KHTENb BEPHI T.3. JIMYHOCTH CIUBAIOTCS,
00peTaroT CBETIIOCTh W MpeBpamaTcs B ABTanmmia. Kpome Toro, 9Tto XymoKeCTBESHHBIH
o0pa3 ABTaHOmIa CONEPXHUT B ceOe TNPHHIUNBI ONMHCAHUS TEePCOHAaXa AHTUIHOW U
XPUCTHAHCKOW 3MOXHU, OH NPHUBIIEKAET BHUMAaHUE €lI€ U ¢ Ipyrod cropoHsl. B mosme oH
ABJISICTCA OJTUIIETBOPEHHEM T.3. IEPCOHU(PUKALICH BEPHI.

Kurouessbie cioBa: 1llota, Pycrasenu, ['eopruii, Mepuyne, Tapuen, ABTaHuI.

OZET

Bildiride “Kaplan Postlu Sovalye” ile *Grigol Khntsteli’nin Hayat1” adli eserlerde bir
karakter olarak kullanilan “Isiltt Siitiinii” tetkik edilmistir. Giorgi Mergule tarafindan
kaleme alinan “Grigol Khantsteli’'nin Hayati” adli eserde “Berrak Siitiinii” Tanr1’y1
sembolize etmektedir, Grigior Khantsteli ise Tanr1 kulu olarak gosterilmistir. Grigol’un
ruhani temizligi ve iistiin yararhigi, tizerine konulan “Berrak Siitlinii” ile layik goriilmiistiir.
Kendisi Tanri’ya hizmet etmektedir, ancak kendisi bir inang ve “Berrak Siitiinii” degildir.
Sota Rustaveli’nin “Kaplan Postlu Sovalye” adli eserine gelince “Isilti Siitiini” olarak
Avtandil adindaki kahraman gdsterilmis ve “mevzun endamli, yiiksek boylu, giinese ve
ay’a benzer” olarak tarif edilmistir. Bu eserde karakter istihale edilmistir. Inang, “Isilt:

* . Dog. Dr. Samtskhe-Cavakheti Devlet Universitesi/GURCISTAN
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Siitiini” ve inang kulu kaynagmis ve Avtandil’e doniismistiir. Ayrica “Avtandil karakteri”
Antik ve Hiristiyanlik prensipleri de i¢inde bulundurmaktadir. S6z edilen destanda Avtandil
inanc1 temsil etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Sota, Rustaveli, Giorgi, Mergule, Tariel, Avtandil.

ABSTRACT

In this study, “the bright column” symbol in the works titled “the Knight in Tiger
Guise” and “the Life of Grigol Khntsteli” is analyzed. In “the Life of Grigol Khntsteli”
written by Giorgi Mergule, the “bright column / pillar” symbolizes God. Grigior Khansteli
is depicted as the servant of God. His spritual clarity and usefulness are represented by the
“bright pillar” erected upon his head. He serves God, yet is not a “bright pillar” or
representative of belief. As for Sota Rustaveli’s “the Knight in Tiger Guise”, a heroic
character named Avtandil is depicted as the symbol of “bright pillar” and he is said to be a
man with “a formidable appearance, tall and resembles the sun and the moon”. The
character in this work of art is also analyzed. Belief, “the bright pillar” and servant all get
mixed and turn into Avtandil. Besides, “Avtandil” holds both antique and Christian
principles in himself. In this type of epic, Avtandil stands for belief.

Key Words: Shota, Rustaveli, Giorgi, Mergule, Tariel, Avtandil.

O6pa3 sBisieTcss (yHIAMEHTAIBHOW KaTeropwell HMCCKycTBa. be3 Hero He ObIBacT
XYJ0KECTBEHHOM JIESTELHOCTH M MOITHYECKOT0 TBOPEHHs. Xy/I0KECTBEHHBIH 00pa3 3To
OCHOBA XYI0)KECTBEHHOM JINTEpaTyphl. B cnenmanbHoi nTeparype ykaszaHo: ,,O0pas, 3To
TOT 3JIEMEHT XYJO’KECTBEHHOW IJHTEpaTypbl, KOTOPHI OTJAENBHO B3ATBIH HMEET CUIY
XynoxkecTBeHHOro Bozzaenctaus® (Cupansze, 2000: 81); ,,O0pa3 nuiespeHne u npu3pak
ckperroro® (M. Hamackcknit); ,,XyI0KeCTBEHHBINH 00pa3 3T0 ()OpMa MBIIUICHNS HCCKYCTBa.
3TO ecTh MBICIb, U3I0raeMasi Metagopoil u OacCHIMH, KOTOpasi OOBSICHAET OIHO SIBICHHE
npyrum* (bopes, 1986: 207).

XyIO’)KECTBEHHBIN XapaKTep, SIBIAETCS €UHCTBOM MBICIEH, YyBCTB, PallMOHAIBLHOCTH
U MpalMOHAJIBHOCTH. B Xy/10’)KeCTBEeHHOM 00pa3e CIMBAIOTCS KaK JeHCTBUTEIbHbBIE (aKThl
TBOpPUYECKOH (aHTa3uu, Tak M JIMYHOE OTHOILICHWE mucaressi K oOpasy. KawectBo
TBOPYECTBA 3aBUCUT OT MPOIUIOTO OMBITA IHCATENs, KOTOPYIO HOCUT OH B cede. JInuHOCTh
CO3UATENS OTPAXKAETCS B XyI0KECTBEHHOM 00pase.

Pesaz Cwupamse Bwienser TpH HcTOpudeckrne (OPMBI XyIOXKECTBEHHOTO o0pasa:
BI/IJIGHTPI‘ICCKPlﬁ, SUKOHHBIM M YHUCTO Xy}IO)KeCTBeHHI)II\/’I. 9HH€HTI/I‘ICCKI/IC BCTpEYAIOTCA B
Mu(pax, SJMKOHHBIE — B JIyXOBHOW IJIUTEPAType, a YHUCTO XYJO0)KECTBEHHBIE — B CBETCKOM
nmuteparype (Cupanze, 1987:5-59). B nayuyHoli nutepaType ykas3blBaeTcs, uTo ,,Benmukuit
00pa3 MHororiaHoBeId. OH HOJHBINA pa3HBIMM MHEHUSIMH, KaK COCy/ 0e3 THa U YUTATh €To
MIPUXOUTCS HA NPOTSHKEHHMM MHOTMX BekoB. Kiaccumueckmii o0Opas, Bcerja OTpakaer
HOBBIC CTOPOHBI U TpaHU CBOCH 3MOXH, CBOeOpa3HO o0BsicHseT ero” (bopes, 1986: 211).
OnmHUM CIIOBOM, XYHO)KECTBEHHOMY 00pa3y XapaKTepHO HCIIBITHIBATH TpPaHC(HOPMAIHIO.
Kpome artoro, mocrarouyHo TpyJHO OCO3HATh XyHOXKECTBEHHBIH 00pa3. ITo cioBam IOpus
BbopeBa ,Ilpu momHOM mepeBone XyIOXKECTBEHHOro o0pa3a Ha S3BIK JIOTHKH, Hayka
cMeHmIa Obl MccKycTBO. C Iyrodl CTOPOHBI, €CIM HET BO3MOXKHOCTH aOCOIIOTHOTO
nepeBoja Ha S3BIK JIOTHKH, TOTZA HE JOJDKHBI CYIIECTBOBATH HU HCCKYCTBOBEICHHE,
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JIUTEPaTypOBEACHUE HH XyIOXKECTBEHHAs KPHUTHKA. J[eo B TOM, 4TO XyIOXKECTBEHHBIH
o0pa3 U MOXXHO M HEBO3MOXKHO IepeBoAUTh. HeBO3MOXKHO MOTOMY, YTO IIOCIE aHaIM3a
OCTalTCs T.H ,,0CTATKU CBEPXECTECTBEHHOro MemnuieHus . llepeBomutcs mnoTtomy, B
cyjlauae yIIyOJeHHs B CMBICH IIPOU3BEICHUS, BO3MOXHO IOJHOCTBIO M BCECTOPOHHO
BBIABIATE ero 3HaueHne. OOpa3 COOTBETCTBYET TPYIHOCTAM JKH3HH, 3CTETHYECCKOMY
GoratcTBy W MHOrooOpasuu. Kpurtnueckuit anamm3 oOpasza sBIsieTCs MPOIECCOM
yriryOnenus u 6eckonednoro commkenus’ (bopes, 1986: 212).

Kak ykaspiBanu, B mporiecce TpaHChOpMaluii OJUHAKOBO YYaCTBYIOT 3I10Xa, TOUHEE
[I0JIE 3PEHMsI 3IIOXH, KOTOPBIA NaéT MpOLIJIOMY HOBBIM OTTEHOK U TBOpEL, KOTOPBII
WHIMBHUIYAIFHO BOCIPUHHMMAET JI0Xy M JaeT MNpeaMeTy W SBICHHH OoJiee pa3HbIN
OTTEHOK.

C TOYKM 3pEeHHSI CO3MAHUS XYZO0)KECTBEHHOT'O JIMIA, OCOOEHHO BaXKHBIM SIBISETCS
tBOopuecTBO [lloTa Pycrasemu. 1o muenuto ['ypama Acarnanu [Tosma ,,Butsss B TTpoBOit
mIKype*, 3T0 He OTBICYEHHBIA UTOT (PUIOCOPUIECKOTO MBIIIUICHHS, TIEPECHECEHBIH Ha S3BIK
IMO23uH, a MOJIHOCThIO HE3aBHCHUMasA, I'CHHUaJIbHasd IMOINBITKA XYyHOXCCTBEHHOT'O OBJIAJICHUA
MHpPOM, €ro TBOPYECKOTO ,,0JI0JCHHA WM MPEBPALICHHUA... B XYJ0KECTBEHHOE Kpelo
PyCTaBeHI/I, KaKk MW MHUPOBO3PHUTCIIbHAA KOHICHIIUA I10OMbI, BBIYHUTHIBACTCA HE B
JICKJIapalusaxX, CO3AaHHBIX aBTOPOM IMyTEM KOCBEHHBIX pacCyXJICHMH, a B TailHOM HOpsIKe,
clie/iys 4eMy, KOJJIOBCKUM BJJOXHOBEHHEM OBUIO BO3BBIIIEHO 3TO HEPYKOTBOPHOE 37aHHE™
(Acarnanu, 1974: 12-13).

Jioboe paccykaeHHe O XyOOXKECCTBEHHBIX JMIAX IOAMHEI ,,.BUTS3p B THUTPOBOIL
mIKype*, He YUUTHIBas B3B! PycTaBenu o Bompocax MOTHBAIMHA TBOPUYECKOTO TBOPEHHUS,
ObLTO OBl HEMOHSTHBIM: ,,MacTepcTBO, SI3bIK U CEp/Ille MHE HYXKHBI, 4TO0 NeTh 0 Hei, [ai
MHE CHJIBI, BIOXHOBHBe! Pazym cam mommnexur et (Pycraenu, 1966: 9). 3neck oueBUAHBI
MpUHLUIBL PycTaBenu B CO3MaHMM XYHOXKECTBEHHBIX JMI[, JaTh HOBOE HAIpaBICHUE
3aBoeBaHMAM Mpornuioro. J{is emé Oonbiel SCHOCTH, 00paTHUMCSI K HHTEPECHOMY ISl Hac
XYJ0XECTBEHHOT0 JMia. B oqHOM u3 rmaB mosmsl — PocTeBaH y3HaeT o TailHOM oTbe3ne
Aprannuna, PocteBaH roBopur:

VYcnbixaB, 4TO BUTSA3b CKPBUICS, TOPS Iaph HE PEBO3MOT:
,,HEYXKeITH s HAaBEKU MOTePsUT TeOs, CHIHOK?

PBan oH BONOCH! OT ropsi, FOBOPUI €MY B YIIPEK:

[

OTuero Tbl, CTOJII CUSIHbBSI, HBIHE CTHYJ U TTIO0JIEeK
(PycraBenu, 1966:268)

Wzydgaemsrit 06pas ,,Cromn cusaus. [lo maenmnio Peaza Cupanse cusHHUe, CBET, 3TO
ACTETHYECKasi CYIIHOCTh, 3aCTHJIABIIAs YYIHOCTh M BO3BBIIICHHUE: ,,)CTETHKA CBETJIOCTH
OTHMPAETCs Ha ACTETUKY COJIHIIA, OJHAKO IO CPABHEHHIO C HUM OH el TIyOOKHHd H
nyxoBHbIH. CBeryiocTh cTOMT Bble Bcex ¢opm. Ilo ¢opme oH HeompenenéHHbIH
(Cupanze, 2000: 150). [dyus rpy3uH ,5CTETHKA CBETJIOCTH ObLIa ONHM3KOW U HWHTEPECHOM
Bceraa, Omm3ka u ceifuac. [lo 3TOMy XymOXKECTBEHHOE JIMIO C ICTETUKOHW CBETIIOCTH
BCTpEYacTCs HA NPOTSDKCHWHM BCEH OMOXM TPY3WHCKOW IJUTEpaTyphl, OJHAKO, B
TpaHC(HOPMHUPOBAHHOM BHIE. ,,CTONI CHSAHUA® W MOSMHI ,,BUTS3p B TUTPOBOH IIKype™,
TOXKe TpaHchopMupoBaHO. ETo reHe3nc ogHOBPEMEHHO NMPHUBOANUT HAC KaK K S3BIYECKOMY,
TaKk W K XPHCTHAHCKOMY MHPOBO3PEHHUIO, IOTOMY YTO, XYIOXXECTBEHHBIE 0Opasbl,
co3maHHble PycraBenw, TONyYeHHBIC CIMSHAEM AaHTHYHOTO C XPUCTHAHCKUM. Ecimu B
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AQHTUYHOW DIOXEe BHUMAHHE IIEPEHECEHO Ha BHEIIHIO KpacoTy U (U3MYECKYIO CHILY
NepcoHaXka, TO B arnorpaMYeckux MpOM3BEICHUSX, 3TO BCE HA00OPOT, 3/1eCh BHUMaHHE
yAeNsIeTCs JHIIb TOJBKO JAYXOBHOM CTOpPOHE IEepCOHaXa: ,,Iejl0 4eaoBeKa, ero BHEIIHUMN
BUJ HE OIpEJessieT ero IynieBHylo mpupoay. M3 tena aymry n3o0paxkaroT JIMIIb PYKH U
rinasza. M3 yenoBeuecknx pyK OINpezersieTcs! ABWKEHHE JyIH, a Ti1asa, 3TO 3epKajo TyIIu.
B rmazax MOXHO yBHAETH NOOpPOTY M 3110 4ejoBeka. Jymry denoBeka MOXHO OIPEeNsTh
yepes ero ri1asa. Jlyx u ria3a cpaBHHBAIOT ¢ 6OTOM U coyiHIIEM. [ 11a3a B ynomoOuu conHIa,
a pyma — Oora. ['maza, 3T0 OKHO IymId, a cama IyImia CTPEeMHTCS K OOTy, W IO 3TOMY
noOpeie Tiasa ycrpemieHl kK HeOy™ (Cupansze, 2000:149). XymoxecTBeHHBIE 00pa3bl
arnorpaudeckoil IUTEpaTyphl, KOTOPHIE CBSI3aHBI C JCTETHKOH CBETIOCTH YKPAIICHBI
BBIIIICYKAa3aHHBIMU MHPOBO3peHUAMHU. OHH dYMTaTeNsl, B NEPBYIO Ouepelb, MPHUBOAAT K
bubnuu. B ognom snuzoae bubnu, Mucyc Xpucroc y4uT CBOMX YYE€HUKOB: ,,HUKTO HE
3AXKUTaCT CBCYY M HC CTABUT IIOJ CIIyJb, 4 CTaBAT €ro Ha NOACBCYHHUK, 4TOOBI OCBETHUTH
BcE... TaK M CHACT CBETJIOCTH Barna mepen roapMmu...“(EBanrenune or Mardes, 5.15.16).
lopsiiast cBeya SMKOHHBIM XYHO0XKECTBEHHBIH 00pa3. 3/1ech OCHOBOW XyJ0)KECTBEHHOTO
oOpa3za CIy>)KUT MOTHBAIMs TBOPEHWH JYyXOBHOW JUTEpaTypbl. ABTOp SIBISETCS
MEXaHWYECKUM HCIIOJHUTENIEM M COYMHEHHE IHUINETCS 10 JAUKTOBKE CBATOTO AyXa. DTOT
TIPUHIMI, B IEPBYIO oyepeb MOAUEPKUBAET , KaK Ha MOIJIMHHOCTD M3BECTHH, U3J1araeMou
B COYMHCHUH, TaK U MOMYJIAPHOCTh XPUCTHAHCBA, KaK CAWHCTBCHHOW UCTUHHON PEITUTHH.
OToii uaee CIy>KUT MOMEHT UYyJOTBOPEHHs, KOTZa XyIOKECTBEHHOE JIHIO — ,,ACTHHHAs
cBeTiocTh 4eM u ocBetwn MeHs Umcyc*“(Cabanmcaze,1959:80)-3acuser. CBeTnocTs, 3TO
Bepa B Mucyca Xpucroca. A Korjga pacuiaTeIBaeTcsi Bepa, IS €ro YKpEeIUIeHHs HacTaéT
Bpems uynec. B ,,Myuenuit A6o“ Noanna Cabanucnze unraeM: ,,Korma Hactam Bedep U
nepBasd 4aCTb HOYM, UCIIOCTIAT oor HaJl 9TUM MECTOM 3BE31y CHUAIOIYIO, KaK CBETUJIIBHUK OT
OTHS. A Ha CJIe/IyIONIYI0 HOYb M3 BOJBI MOSIBUIIOCH 0CO00E CUSTHHE W OCBETHJIO OHO Oeper,
CKaJIbl ¥ MOCT, CHSHUE OBUIO BIOJIb BCEH PEKH, €ro BUJENIW BCE JKUTEIHM Topoja U Bce
MOBEpOBai, 4TO Mydaics paau Mwucyca Xpwucra, cbiHa BceBblnHero(Cabanucaze:
195:78). B mpomsBenennn I'puropust Mepuyne , Kutbe I'puropmst Xanpszruiickoro™ B
OJTHOM W3 UyIOJICHCTBEHHOM MOMEHTE yOmiiia oxxumaeT cBaroro ortma: ,,Orern ['purpuit
OJIMH BBIIIEN U3 I0Ma M HAaNpPaBHJICS B CTOPOHY XaHa3Ta. [Io mopore oH HBUT IUTAUYEBHO U
YCTHO BBICKa3biBan uTeHHs Edpema. A mymoio pagoBaics, MO0 BHIENT MHIOCEpANE
CBATOTO Iyxa. Torma »amkuil 4eloBeK yBHIENT YyI0 OONBIIOe, Ha/I TOIOBOH CBATOTO OTIA
CTOSUTH CTOJIIBI CBETJIIOCTH, BO3BBIMICHBIA OO0 HeOa W OXpaHSI €ro M CHAI KpPecT
MIPEKPaCHbIA, OKPYXEHHBIN pagyroil, KOTOPBIH MOKazajcs BO Bpems noxag” (Mepuyie,
1959: 336).

,,Cronmbl cBemioctu® I'eoprust Mepuyne u ,,Cronn cusnusa’™ PycraBenu, 5To 1Ba
Pa3HbBIX XyJ0KECTBEHHBIX 00pa3a. OIHNUM B3IJISIOM OHM OYCHb MOXOXH JpPYT Ha JIpyra.
[Toromy uro, BTOpOH co3maH OT TpaHchopManuu mepBoro. I1epBblif — 3TO SUKOHHYHBINA
XYAOKECTBEHHBIH 00pa3, a BTOPOH — YNCTO XyIOKECTBEHHBIH. DTUM JIMIIOM K JIUITY CTOSIT
JIBE STIOXH, Ba MOPOBO3PEHHS, 1BA MPHUHIIMIIA MOTHBAIINY TBOPUECKOH JEATEIFHOCTH.

BazBbIieHHOCTh y 00eMX XyJ0KEeCTBEHHBIX JIMI oAnHaKkoBas. OJHAKO UMEET pa3Hoe
cozepxkanue. ,,Crommnsl ceTnocTu™ I'eoprust Mepuyine, 3To cuMBOJI 00pa3a BCEBBIIIHETO, a
I'puropuii cmyra 6ora. JlymeBHast 4ucToTa U 3aciyra [ puropus olieHUBaeTcst TeM, YTO HaJl
ero rojoBoil BUCHT ,,Ctonmn cusHus“. OH cixyxuT Oory, Bepe, Jydy CBeTa, HO caM He
SIBIIIETCSI BEPOM U Ty4OM CBETa.
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Uro kacaercsa Illora PycraBenwu, ,,CTonmoM CUSHHUS sBIsSETCS ABTaHIWI, MEPCOHAK
MO3MBI ,,BUTSA3b B TUTPOBOM HMIKype*, YeIOBEK ,,CTPONHBIN, BHICOKHIA, TTIOXO0XK Ha COJIHLIE U
nyHy...“. C 5r0 IMEHEM CBsi3aHa Hes caMOil IOAMBI JIMIIb 100pO OAHO OECCMEpPTHO, 3110
MoJONTy He XKUBET”. 31ech TpaHc(HOPMUPYETCS XyIOXKECTBEHHBIH 00pa3, Bepa, TOT ke
CTOJIII CHSHUS U CIIyTa Bepbl — JIMYHOCTb, IPEBPAILAIOTCS B €UHOE, IOKPHIBAsICH CBETOM U
IpeBpallaeTcsd B CTONN CUSHUS T. €. B ABTanguia. Kpome Toro, 4ro XyJgoXKeCTBEHHBII
o0pa3 ABTaHAWNa OJHMIETBOPSET IIPUHIMIIBI OIMCAHUS NEPCOHAXAa aHTUYHOW U
XPUCTHAHCKOW 3TI0XH, OH BBI3BIBACT MHTEPEC M C APYyroi ctopossl. Ilo mHeHuto 3Buama
Tlamcaxypaust: “mepcoHuduKanys TpEX OOTOCIOBHBIX TOOPOAETENbs — BEPhl, HANSKIB U
J0OBH, OJIMIIETBOPSIETCS B TPEX Teposix. ABTaHAWN 3TO Bepa, OpuaoH — Hagexna, a
Tapuen — mo60oBb”. OgHAKO, B XPUCTHAHCKOM YYEHUHM U3 ITHX TPEX, NMPHOPUTETHHIM
cuuTaeTcs JI000Bb: “U YCTOHOBWJIM: Bepa, HAICXK/(a U JIO0O0Bb, 3TH TPH, @ U3 HUX CTAPIIHA
— mo6oBb”(1, Kopundues,13.13). B nmosme “Butasp B THrpoBoii mikype” IEHTpabHOE
MecTo 3aHuMaeT Tapuen, kak nepcoHU(UKAIMY JTIOOBH M B CBS3M C 9TUM MOAMa HECET ero
UMs... aHaNU3 XyJIOXKECTBEHHOro o0pa3za ABTaHIWia yBEpsSeT, YTO OH SBISETCS
onmuuerBopenreM  Bepbl  (lamcaxypams,1991:  249). Opnako, [Iamcaxypnust Ha
XYZOKECTBEHHBIH 00pa3 “‘cTONMbI cusHHUSA~ HE ccbUtaeTcs. MOXHO CKas3aTh, 4TO 3I0Xa
peHecanca u PycraBenu npoussenu uyno. Ilo muenuto I'ypama Acatuanu: “ms Pycrasenn
BCEJICHHAs, BUAVMBIM MHUp SBIAETCS 3aKOHYEHHBIM, COBEPIICHHBIM OJHLETBOPEHUEM
BHYTPEHHEH TapMOHMH, TpaBAbl B TBEPABIX, MaTEepUATbHBIX (OpMax M IOCTOIBKY B
M033UH, KaK B cepe TyXOBHOTO JEHCTBHSA, X0 MaTEpPHANN3AINN HUICH OCYIIECTBISACTCS B
COOTBETCTBHUH SICHBIX M CTPOWHBIX 3aKOHOB 3THX BEPXOBHBIX 3aKOHOB’(Acarmanu-1986:
17). KoHe4Ho, B COOTBETCTBUU 3aKOHOB “MacTepCTBO, SI3bIK W CEpJIlle, MHE HYXXHBI, YTOO
MeTh O HEeH, Tali MHE CUJIBbI, BAOXHOBEHBE! pa3syM caM MOCTYKUT €.
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ORTA ASYA DEVLETLERI’NDE SiYASAL iSTiKRAR VE
EKONOMIK GELISMENIN KARSILIKLI ETKILESIMI

BJIUAHUE EKOHOMUYECKOT' O PABBUTUSA HA IIOJIUTUYECKYIO
CTABWIBHOCTbH CTPAH CPEJHEM A3UA

INTERACTION OF POLITICAL STABILIiTY AND
ECONOMIiC DEVELOPMENT IN CENTRAL ASiAN COUNTRIES

Abbas KARAAGACLI®

ABSTRACT

Central Asian Countries decolonized by break up of USSR, struggle with the important
and unsolvable problems during the process of transition from an implicit and statist
economic system to the capitalist system. Although 20 years have passed, the liberal
countries adopted the free market economy, face the big handicaps in the transition process
of their economic system to the modern capitalist system. I have been in these territories in
the transition process from socialist system to the capitalist system. So I am sure that the
field of tourism, trade, industry, agriculture and service has the important role in the
development planning of the countries. In this study I will try to emphasize the significance
and necessity of political stability and social peace and comfort to the development of
tourism and trade. My former studies focused on some countries of the Central Asian
Countries, had got great attention in the international congresses. Now, I will try to review
the importance of tourism and trade in the development of Kazakhstan, Turkmenistan,
Kyrgyzstan, Uzbekistan and Tajikistan, and necessity of political stability and the
advantages and disadvantages of these countries in this way. Naturally, underground and
over ground treasures, geopolitical, geostrategic, geo-economic positions, political systems,
social structures of this region and regional balances affect directly or deviously the
political stability of above countries. In this study I will try to offer suggestions in view of
the fact that these interactions.

AHHOTAIUA

Crpaubt  Cpemnert Asuum, mnocne pacmaga Coserckoro Coros3a M 0OpeTeHUs
HE3aBUCHUMOCTH, B TIPOIIECCE TMEPEXoJa OT 3aKPBITOW KOMAHJHOW 93KOHOMHKU Ha
PBIHOYHYIO, CTOJNIKHYJIACH C TPYAHO PEIIMMBIMHU IPOOJIEMaMH U J0 CHX TOp MPOJOJIKAIOT
UX TepexuBarh. HecMoTps Ha To, 4ro mpomnio 20 JeT, BEIIICYIIOMSHYTHIC CTpPaHBI,

* Giresun Universitesi ,IIBF ,Uluslar aras1 iliskiler Boliimii Ogretim Uyesi, BILGESAM Orta
Asya Aragtirmalar1 Enstitiisti Direktori
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Heperieiue K pPHIHOYHOM 3IKOHOMHYECKOH CHCTeME, 0 CHX IOp CTaJKHBAIOTCA C
TPYJIHOCTSAMHU.

Baxnocts TypusMa u ToproBmu s cTpaH CpenHedl As3uM BceM u3BecTHa. Ponb
6e30macHOCTH M CTaOMIBHOCTH B PAa3BUTHH DKOHOMHKH, a TaKXKE HX B3aUMOJACHCTBHE,
SIBIIIETCSI OCHOBOW MOEH paboTEHI.

KioueBbie ciioBa: crpansl Cpenueit Azuu, CCCP, Typusm, TOprosis, CTaOUIbHOCTD

OZET

SSCB dagildiktan sonra bagimsizliga kavusan Orta Asya Cumbhuriyetleri, planh
ekonomik sisteminden rekabete agik Pazar sistemine gectikten sonra zor sartlara karsi
karstya geldiler ve bu giicliikler hala daha devam etmektedir. 20 y1l gecmesine ragmen
anilan iilkeler gelisme yolunda iken devamli zorluklar cekmektedirler.

Orta Asya Ulkeleri igin turizm ve ticaret fazlastyla dnem tasimaktadir. Calismada
asayis ile istikrar konularina deginmistir.

Anahtar Kelimeler: Orta Asya Ulkeleri, SSCB, turizm, ticaret, asayis

GIRiS

Sovyetler Birliginin dagilmasiyla birlikte bagimsizliklarni kazanan Orta Asya
Devletleri Kapali ve devletgi bir ekonomik sistemden kapitaliste sisteme ge¢is yapma
stirecinde onemli hatta ¢0ziimsiiz sorunlar yasadilar ve yasamaktadirlar. Serbest Pazar
ekonomiyi benimsediklerini ve bu sisteme ge¢me iddiasinda olan s6z konusu iilkelerde 20
yil gegmesine ragmen halen ekonomik sistemlerinin ¢agdas kapitalist sisteme ulasmalar1
yolunda biiyiik handikaplarla kars1 karsiyadirlar.

Sanayi, ticaret, hizmet ve turizm sektorleri basta olmak {izere Orta Asya Devletlerinin
kalkinmada oncelikli sahlar1 olarak belirginlesen sahalar konumundadirlar. Sosyalist
sistemin kalintilarindan kapitalist sisteme gegis siirecinde 10 yila askin bir siire s6z konusu
cografyada gorevim nedenliyle bulunmama dayanan goézlemlerime dayanarak Turizm,
ticaret, sanayi, tarim ve hizmet sektorlerinin 6nemine vakif olarak kalkinma planlarinda g¢ok
onemli bir yer tutacagindan eminim.

Bu arastirmada s6z konusu sektorlerden Turizm ve ticaretin gelismesi dogrultusunda
siyasal istikrarin, toplumsal barig ve huzurun 6nemi ve gereksinimi iizerinde durmaya
calisilacaktir. Daha onceleri bu hususta lokal olarak Orta Asya Devletlerinin bazilarini
iilkeleri  degerlendirdigim arastirma yazilarim uluslararasi1  kongrelerde ilgiyle
karsilannugtir. Simdi ise s6z konusu iilkelerden Kazakistan, Kirgizistan, Ozbekistan,
Tacikistan ve Tiirkmenistan’in ekonomik kalkinmasinda turizm ve ticaretin yerini ve
siyasal istikrarin sektorel bazda duydugu ihtiya¢c ve sistematik olarak avantajlartyla
dezavantajli durumlarini degerlendirmeye calisilacaktir.'

' Abbas Karaagacl, “Tacikistan’daki Siyasi Gelismeler”, 26.11.2010, erisim tarihi: ............. R
http://www.bilgesam.org/tr/index.php?option=com_content&view=article&id=886:tacikistandaki-
siyasi-gelimeler-&catid=83:analizler-ortaasya&ltemid=149
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Kuskusuz bolgenin yer alti ve yer istii zenginlikleri, jeopolitik, jeostratejik ve
jeoekonomik konumlari, siyasal sistem, toplumsal yap ve bdlgesel denge ve denklemlerin
dogrudan ve ya dolayali bi¢imde s6z konusu iilkelerin siyasal istikrarini etkilemektedir. Bu
etkilesimlerde g6z 6niinde bulundurularak dnermeler sunulacak ve konu degerlendirecektir.

70 yili asmis bir slirede Sovyetlerin kapali ekonomik sistemi kendi 6zel sartlarini
yaratmig, kat1 devletci sistem, merkezi planlama ve kat1 devlet idaresiyle Sovyet ekonomik
modelini ortaya koymustur. Biitiin Sovyet cografyasinda oldugu gibi Orta Asya
cografyasinda da bu ekonomik sistem biitiin varligiyla hakimiyetini kurmus ve 1990’lara
kadar kat1 bir sekilde uygulanmigtir. Her tiirlii dis miidahaleye kapali olan bu sistem olumlu
ve olumsuz yonleriyle arastirmasi gereken bir konu olarak bolgesel ve ulusal ekonomik
kalkinma modeli olarak pek ¢ok arastirmaya konu olabilir.

Sovyetler Birligi ¢oktiigii sirada tiiketim mallarinin tedariki ve dzellikle lilks mallarin
piyasada bulunmamasimin sikintist yasanirken ayni zamanda bu sistem sayesinde
vatandaglarinin tamaminin sosyal giivence, egitim, konut, kiiltiirel imkanlar ve insanin
yasamina dair biitiin ihtiyaglarinin parasiz karsilanmasi sistemin olumlu yOnlerini
olusturmakta idi.

Saglik, egitim, konut ve diger beseri ihtiyaglarinin karsilanmasinin yani sira biitiin
vatandaglarinin devlete ait kurumlar ve tarim kooperatiflerinde ¢alistyor olmasi igsizlik diye
bir sorunun bulunmamasini saglams, biitiin halk ortalama yasam standardindan faydalanma
imkanma kavusmustu. Devletin giiclii olmasi sebebiyle kanun hakimiyeti sert bir sekilde
uygulanmus, toplumsal diizeni sarsacak gilivenlik ve asayisi bozacak herhangi bir olay veya
girigime izin verilmemekteydi.

Sebep ve nedenlerinin tartisilmast bu yazmin havsalast disinda olan Sovyetlerin
¢okmesinden sonra kisa siirede ekonomik sistem ¢okmiis, Moskova merkezili destek ve
denetimin bitmesiyle birlikte emeklilik sistemi, temel ihtiyaglarin temini dogrultusunda
ham madde temini, enerji tedariki ve dagitim sebekeleri ve insani ihtiyaglarin
kargilanmasinda biiytik sikintilar bag gdstermeye baglamistir.

Ortaya ¢ikan yeni ortam hicbir ekonomik sistemin kural, kaide ve yasalarina uygun
degildi. Toplumsal istikrarsizligin yan1 sira bireysel menfaatgilik, yolsuzluk,
Ozellestirmelerde yapilan usulsiizliikler, devlet idaresinde yetersizlik, ekonomik sistemde
belirsizlik, etnik, dinsel, kavimsel anlagmazliklarin toplumsal ¢atigmayi tetiklemesi ve
benzer sorunlarin ortaya ¢ikmasiyla birlikte biitiin iilkeler bagimsizliklarinin ilk yillarinda
onemli sorunlar yasadilar. Kimisinde hala bu sorunlar kronikleserek siirmektedir.

Alt yapisi, yasal mevzuati ve uygun ortami saglanmadan, kolektivist ekonomik
modelden, planli ve kapali bir ekonomik sistemden, serbest ekonomi ve 6zel miilkiyete
gecis asamasinda niikseden sorunlar arizali ekonomik yapiy1 daha da yipratarak vahsi
kapitalizmin sert bir uygulama modeliyle iktidar ¢evrelerine yakin kiigiik bir azinligin kisa
siirede olaganiistii imkanlara ve kaynaklara kavustururken milyonlarca siradan vatandasi
emekeiyi, emekliyi, kdylilyli ve kentlerde yasayan is¢i, memur vb. katmanlar1 yoksulluga
ve yokluga mahkiim etti.

Daha sonra kimi iilkelerde yeniden devlet otoritesinin saglanmasi ve ekonomik
sistemin rayima oturtulma girisimcileri sonucunda alinan lokal tedbirler sayesinde sorunlara
nispi ¢oziim getirilmis, 6zellikle ham madde zengini iilkelerde petrol, dogalgaz vb. ham
maddelerin ihracati sonucunda elde edilen olagan istii kaynaklardan belirli bir kismi
ekonomik alt yapinin tekrar tesisi, kentlerin ve ulagim yollarinin yeniden onarimi kisitlida
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olsa sanayi kuruluslarinin yeniden faaliyete gegcirilmesi, emeklilik ve sosyal giivenlik
sisteminin revize edilmesi ve toplumsal kalkinmanin icadi dogrultusunda adimlarin
atilmasina yonelik harcamalarinin yapilmasini saglamistir.

1. Durumun Tespiti

Orta Asya devletlerine baktigimizda bagimsiz bes iilkeyle karsilasiyoruz. Kazakistan,
Kirgizistan, Ozbekistan, Tacikistan ve Tiirkmenistan cografi biiyiikliik, niifus yogunlugu ve
dagilimi, ekonomik kalkinma, yer alt1 ve yer {stii zenginlikleri, siyasal, sosyal, toplumsal
ve kiiltiirel yonleri, jeopolitik ve jeostratejik konumlari, etnik, dinsel ve kavimsel etnisite,
azinliklar, tarihsel medeniyet ve kiiltiirel farkliliklar1 vb. hususlar bakimindan birbirlerinden
onemli farkliliklara sahiptirler.®

Sovyetler Birligi doneminde ortak bir siyasal otorite egemenligi altinda ayni iilke
sinirlart igerisinde bulunan s6z konusu devletler, Sovyetler’in dagilmasiyla birlikte
bagimsiz bir devlet olarak uluslararasi arenada varliklarini siirdiirmeye calisirken bagimsiz
devletler toplulugu, Sanghay Isbirligi orgiitii v.b bolgesel ve uluslararasi kuruluslarda
birlikte bulunmalarina ragmen, ikili veya ¢oklu sinir anlagmazliklari, toprak idealari, su ve
deniz kaynaklar1 paylagimi konusu vb. hususlarda ihtilaf ve anlagmazliklari s6z konusudur.
Ornegin: Kirgizistan, Tacikistan ve Ozbekistan arasinda Sir-1 Derya, Amu- Derya ve diger
nehirlerin su kaynaklarinin paylasimi hususunda derin ihtilaflar s6z konusudur. Yine s6z
konusu tilkelerin cografi sinirlari i¢inde yasayan komsu iilkelere ait etnik azinliklar siirekli
sorun yasamaktadirlar. Ornegin: Ozbekistan sinirlari igerisinde Tacikler, Kazaklar veya
Tiirkmenler, Kirgizistan ve Kazakistan’da yasayan Ozbekler ve yine Tiirkmenistan ve
Ozbekistan’da yasayan karsi tarafa mensup etnik azinliklar siirekli problemlerle kars:
karstya kalmaktadirlar. Bu da toplumsal baris ve huzur ortamini olumsuz etkilemektedir.’

Istikrar1 tehdit eden bir diger unsur ise asir1 inang guruplarin, kokte dinci hareketlerin
ve Ozellikle Pakistan ve Afganistan kaynakli asir1 militan gruplarin bdlgede niifus tesis
etme girisimleri ve bu bdlgeyi Rusya ve Cin(Dogu Tiirkistan)’e gecis gilizergahi olarak
kullanma girisimlerinden kaynaklanan giivenlik terdr ve istikrarsizlik sorunudur. Bu siyasal
hareketlilige Afganistan ve Pakistan’da iiretilen uyusturucu maddelerin Rusya ve Avrupa
pazarlarina ulagtirilmasinda bolgenin uyusturucu sebekelerinin kullanim ve gegis sahasi
konumuna gelmesiyle birlikte silah ve uyusturucu kaynakli ter6riin  bolgeyi
istikrarsizlastirmasi bakimindan bityiik dnemli bir handikap olusturmaktadir.*

Son olarak c¢ogunlukla totaliter ve otoriter bir yontemle idare edilen s6z konusu
devletlerde demokratik kurumlarin gelismemesi, demokratiklesme siirecinin agir aksak
yiirlimesi, siyasal, basin ve halkin; hak, hukuk ve demokratik taleplerinin karsilanmamasina
yolsuzluk, yokluk ve devlet idaresinde yapilan usulsiizliikler kitlelerin hosnutsuzluguna

2 Abbas Karaagagli, “Kazakistan’mn Sosyo-Ekonomik ve Siyasal Yapisi”, 16.03.2012, erisim
tarthi: S
http://www.bilgesam.org/tr/index.php?option=com_content&view=article&id=2100:kazakistann-
sosyo-ckonomik-ve-siyasal-yaps&catid=83:analizler-ortaasya&ltemid=149

3Salih Akyiirek, “Kirgizistan’da Tiirkiye ve Tiirk Algisi”, Mart 2012, erisim tarihi:
..................... , http://www.bilgesam.org/tr/images/stories/rapor/rapor43.pdf

4 Abbas Karaagacl, “Manas’in Torunlar”, 27.04.2009, erisim tarihi: ...................... R
http://www .bilgesam.org/tr/index.php?option=com_content&view=article&id=323:manasin-
torunlari&catid=83:analizler-ortaasya&Itemid=149
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boylece ortamin provokasyona ve toplumsal hareketliligin kitlesel eylemlere doniismesi
tehlikesini biinyesinde barindirmaktadir.

2. Turizm ve Ticaretin Onemi

Her ne kadar sdz konusu iilkelerin ¢ogu yer alti ve yer istii varliklart bakimimdan
zengin bir konumda ise kuskusuz herhangi bir iilkenin ekonomisinin yalnizca ham madde
ihracatina dayali olmas1 ekonomik model ve kalkinma bakimindan yersiz hatta tehlikeli bir
durumdur. Sovyetler Birligi doneminden miras kalan sanayi alt yapisinin ¢okmesi ve ¢ok
hantal durumda bulunmasi s6z konusu fabrikalarin rasyonel ve verimli kullanimini
imkansiz hale getirmektedir. Kazakistan, Tiirkmenistan ve nispi olarak Ozbekistan g¢ok
zengin yer alti kaynaklar1 yani; dogalgaz ve petrol kaynaklarina sahiptirler. Ozbekistan
pamuk ve altin iiretimi, Kazakistan demir ¢elik ve tahil {iretimi, Kirgizistan elektrik,
Tacikistan ise aliminyum bakimindan 6nemli bir konumdadir.

Ama esas olarak s6z konusu iilkelerin hepsinde 6nemli bir ticari ve turizm potansiyeli
s6z konusudur. Ozbekistan Semerkent, Buhara, Hiva, Termez, Andijan, Taskent vb. pek
cok tarihi ve turistik kente sahipken Kazakistan Almata, Tiirk Diinyasinin manevi baskenti
Tiirkistan, kuzeyde Kokcetav, Aktdbe gibi giizel yerlere sahipken Kirgizistan muhtesem
Tanr1 Daglari(Tiyensan), Narin Nehri kiyisindaki cennet misali vadileri, Issik G6l ve Sar1
Celenk gibi cennet misali gdlleri, Os ve Ozgen Gibi tarihi kentlere sahipken, Tacikistan
gokyliziine uzanmig muhtesem daglara ulasan yollari, vadileri, tarihsel kentleri,
Tirkmenistan ise Karakum Co6liiniin kendine 6zel giizelligi, yine tarihi kentleriyle dnemli
bir turizm potansiyeline sahip bulunmaktadir.’

Orta Asya devletleri &zellikle Kazakistan, Kirgizistan ve Tacikistan Cin Halk
Cumhuriyetiyle sinir olmalar1 miinasebetiyle Cin Halk Cumhuriyeti’nin Rusya, Kafkasya
daha dogrusu karayoluyla diinyaya acilan kapit konumundadir. Cin’de iiretilen tiiketim
mallart ¢ok diisiik maliyetle karayoluyla bu ii¢ lilkenin kentlerine ulagmakta, oradan biitiin
diinyaya sevki miimkiin bir durum so6z konusudur. Ayrica s6z konusu iilkelerin agik
denizlere ulagmalart s6z konusu olmadigindan Avrupa ve Rusya’y1 karayolu ve
demiryoluyla bdlgeye baglanmasi yine s6z konusu bolgelerden Cin’e ulagsacak mallarin
sevkiyat1 yolu iizerinden bulunmalar1 bdlgeye Snemli bir ekonomik deger katmaktadir.
Ayrica Cin Halk Cumhuriyeti, Hindistan, Pakistan, Afganistan enerji ihtiyaglarinin bir
kismmi Orta Aysa devletlerinden karsilamakta yine Kafkasya’da iretilen enerji
kaynaklarinin Asya ve Giineydogu Asya’ya ulagim yolu iizerinde bulunmaktadirlar.

Enerji nakli ve ticari iiriinlerin sevkiyati bakimindan bdlge ¢ok dnemli bir jeoekonomik
konuma sahiptir. Buna ek olarak Afganistan’1 isgal eden ABD ve diger batili devletlerin
askerlerinin silah, cephane, erzak ve diger techizatin sevkiyati konusunda da Orta Asya
cografyasi hayati 6neme haizdir.

Goruliigi gibi Orta Asya cografyasinin gelismesinde ve kalkinmasinda 6nemli bir paya
sahip olan turizm, ticaret, enerji sevkiyati, giivenligi ve siyasal istikrarin ve gilivenligin

S Abbas Karaagach, “Tirkistan Kal’as1”, 26.08.2009, erisim tarihi: ....................... )
http://www.bilgesam.org/tr/index.php?option=com_content&view=article&id=436:tuerkistan-
kalas&catid=83:analizler-ortaasya&Itemid=149

®Abbas Karaagacli, “Kirgizistan’da Istikrarsizlik”, 22.06.2010, erisim tarihi: ...................... s
http://www .bilgesam.org/tr/index.php?option=com_content&view=article&id=715:krgzistanda-
stikrarszlk&catid=83:analizler-ortaasya&Itemid=149
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biiyiikk pay1 s6z konusudur. Turizm, ticaret ve enerji iiretimini ve sevkiyatini etkileyen en
onemli faktdrlerin basinda siyasal istikrar, toplumsal baris ve giiven ortanmdir. Ozellikle bu
denli dnemli bir tarihi, dogal, kiiltiirel ve egzotik turizm potansiyeline sahip olan soz
konusu iilkelerde konaklama yani diinya standartlarinda turizm tesislerinin ingasi, sevk ve
idaresi turistlerin ulasim yollarinin hazirlanmasi, havalimanlarinin restore edilmesi, kara,
deniz ve demir yolunun diinya standartlar1 seviyesine getirilmesi ve turizmin her sahasinda
uluslararas1 diizeye ¢ikarilmasi dogrultusunda yabanci, dig yatirim ve sermaye, bilgi ve
teknolojiye ihtiya¢ duyulmaktadir.

Basta iilkemiz olmak {izere bu potansiyele sahip batili sirketlerin o cografyaya
yonelmesi ve yatirimlar yapilmasi dogrultusunda yapilmasi gerekenler, ¢ikarilmasi gereken
yasalar ve uygulamaya konulmasi elzem olanlar var. Turizm veya bagka degisle bacasiz
sanayinin geligmig batili lilkelerde ve iilkemize kattigi deger ve ekonomik getirisi herkesge
malumdur. Turizm ve Ozellikle uluslararasi turizmin faaliyet sahasina giren {ilkeler
ekonomik kalkinma ve doviz girdisinin yani sira istthdam ve iilkenin sosyal yonden
gelismesinde biiyiik katki saglamaktadir. Unutulmamasi gereken batili turistlerin ve tur
sirketlerinin bir iilkeye girmesinde turizm alt yapisi ve tesislerin diinya standardinda
bulunmasinin yani sira sd6z konusu ev sahibi iilkenin siyasal istikrar1 ve toplumsal barisinin
bulunmasi olmazsa olmaz sartlardan biri konumundadir.

Acikgasi yatirimlar istihdami, doviz girdisini ve tiretilen ham maddeni pazarlanmasini
be vesileyle ireticinin malin1 satarak gelir elde etmesini, saglanan istihdam sayesinde
igsizlik sorunun ¢oziilmesi, elde edilen gelir ve iiretilen hizmet ve maldan saglanan vergiyle
devletin sosyal ve Kkiiltiirel alanlara yatirimlar yapmasi emeklilik ve sosyal giivenlik
sisteminin gelismesini bu hususlarinin toplumun gelir seviyesinin yiikselmesini saglayarak
ekonomik gelismeyle toplumsal huzurun saglanmasi ve bodylece toplumsal barig ve
giivenligin saglanmasi hedeflenip, gergeklestirilebilir.

Ote yandan ticaretin gelismesiyle bolgede tarihsel olarak var olan ticaret potansiyelini
de canlandiracaktir. Zira Orta Asya bolgesi binlerce yildan beri Cin, Hindistan, Iran,
Avrupa pazarlarnt giizergahi iizerinde bulunmasindan dolay1 daima ticaret kervanlariin
giivenli gecis giizergah1 konumunda idi. Tarihi Ipek ve baharat Yollari’nmn énemli bir kismi
Orta Asya’nin tarihi kentleri {izerinden ge¢mekte idi. Giiniimiizde ise bu tarihi gegis
giizergahlarin1 gelismis karayolu ve demiryolu aglariyla donatip, ulagim yollar1 {izerinden
modern ve ¢agdas konaklama ve dinlenme tesislerinin ingas1 ulasim giivenligini saglayarak
kentlere modern ticari, aligverig, depolama ve sevkiyat merkezlerinin olusturulmasi tekrar
bu tarihi ticari yollarin canlanmasina ortam saglayacak ayn1 zamanda arti deger iiretimine
firsat verecek istihdam, ekonomik gelismenin yani sira devletlere 6nemli vergi girdisi
saglayacaktir.

3. Somut Oneriler :

Tabiat1 ile turizm, ticaret ve enerji hatlarimin giivenligini saglayacak ortamin
hazirlanmasinda devletlerin iradesi, halkin bu yondeki talep ve girisimleri ve en dnemlisi
yabanct sermayeyi cezp etmek igin yasal mevzuatin hazirlanmasi ve alt yapimin
olusturulmasi gerekmektedir. Bu dogrultuda 6nerilerim;

e Yabanct sermayenin giivencesini saglayacak yasal diizenlemelerin iilkelerin
parlamentolarindan ve yasama meclislerinden ¢ikarilmasi,

e Kar ve sermaye transferini kolaylastiracak yasal mevzuatin parlamentolardan
¢ikarilmasi, ilgili bakanliklar ve devlet kurumlarinca uygulamaya konulmast,
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o Uluslararasi tahkim yasalarinin parlamentolarda kabuld, ilgili devlet makamlarinca
onaylanmast ve derhal yiriirlilige konarak dig yatirimcilara, uluslararasi finans
¢evrelerinde giiven yaratilmasi,

e ithalat ve ihracat mevzuatinin giiniin ihtiyacina uygun hale getirilerek uluslararasi
ticaret, finans, bankacilik, kalite kontrol, denetim, sigorta sirketleri vb. kuruluslarla diyalog
halinde yeni mevzuatin hazirlanarak yiiriirliliige konulmasi,

e Dis yatirmaciya miilkiyet garantisi saglayacak yasal diizenlemeler ve fiili ortamin
hazirlanmasi, s6z konusu uluslararas: yatirimcilarin giivenini saglayacak biitiin adimlarin
atilmasi, caligma ortamlarinin olusturulmasi, devlet biirokrasisini azaltarak yatirimciya
giivenli bir ortam saglamak,

e Ekonomik kalkinmanin endeksli oldugu turizm ve ticaret gelismesini goz Oniinde
bulundurdugumuzda, turizm, ticaret, bankalar, finans kuruluslari, turistlerin konaklama,
dinlenme, seyahat ve gezi sirasinda giivenligini saglamak, her tiirlii adi veya teror
saldirisindan korumak dogrultusunda tedbirlerin alinmasi dogrultusunda merkezi ve yerel
idarelerin koordineli olarak gerekli tedbirlerin alinmasi hususunda énceden planlamalarin
yapilmasi gerekmektedir,

e Diinya ve 06zellikle Batt kamuoyunu olumlu yonde etkilemek, Batili turistleri ve tur
sirketlerinin ilgisini bolgeye ¢ekmek dogrultusunda bolge devletlerinin ilgi makamlari,
turizm bakanlari, kitle iletisim araglarinin yetkilileri ve konuyla ilgili biitiin yetkililerin
periyodik olarak bir araya gelmeleri, toplantilar diizenlemeleri ve yeni gelismeler
dogrultusunda tedbirler almalidirlar,

e Bolge devletlerinin ticaret, sanayi ve maliye bakanlar1 yine devlet planlama,
bankalar, finans kuruluslari, mesleki kuruluslar, kamu iktisadi tesekkiilleri, sanayi, ticaret
ve borsalar gibi meslek odalari yetkilileri belli aralikla bir araya gelerek toplantilar
diizenleyip, yatirimlar, yasal mevzuatlar, vergi vb. konularda yeni yasalarin ¢ikartilmasi ve
is birligi sahalarmi degerlendirmelidirler,

e Bolge devletlerin giivenlikten sorumlu {ist diizey yetkilileri, list diizey istihbarat ve
polis yetkilileri meydana gelecek herhangi bir adli veya terdr saldirisi karsisinda ortak
tedbir ve Onleyici karalar almalar1 dogrultusunda siirekli birbirleriyle irtibatta bulunmalari
ve hizli irtibat kanallarini a¢ik tutmalidirlar,

e Bolge devletlerinde faaliyet gosteren dogal ve tabi afetlerle miicadele kuruluslari,
“Kizilhag” ve “Kizilay” gibi kuruluglar yine sivil arama ve kurtarma ekipleri siirekli irtibat
halinde olup herhangi bir olayda koordineli olarak faaliyete ge¢melidirler,

e Giimriik mevzuatin da giliniin ihtiyaclarina cevap verecek degisiklikleri yapmak,
biirokrasiyi azaltmak ve giimriik sahalarinda alt yapiy1 hazirlayarak teknolojik imkanlar
sunarak modern depolama, sevk ve denetim imkanlarini sunmak,

e Basta turizm bolgeleri olmak iizere alt yap1 sorunlarinin ¢6ziimiine dncelik vermek,
elektrik, su, dogalgaz, belediye hizmetleri, saglik hizmetler vb. alanlarda diinya standardini
yakalayarak yatirimcilar cezp etmek,

e Turizm bolgelerine ulagimi saglayan kara yollarinin onarimmi yapmak ve yeni
ulasim yollar1 insa etmek; koprii, viyadiikk, isiklandirma, acil durumlar igin saglik
ekiplerinin hazir bulundurulmasini saglamak, belirli mesafelerde herhangi bir kaza veya
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olumsuz dogal afetlere yonelik ilk yardim kaplari, saglik ocaklari, helikopter ve helikopter
pisti hazirlamak, yangin ilk yardim ve benzer vakalar i¢in gerekli tedbirleri almak,

e Basta Tiirkiye olmak iizere turizm sektorii gelismis iilkelerden turizm teknolojisi,
tecriibesi, egitimi ve uygulamalarini transfer etmek i¢in kapsamli planlamalar yaparak yeni
projeleri hayata gec¢irmek, iiniversitelerin egitim ve iktisat fakdltelerindeki turizm,
pazarlama, isletme, giivenlik, muhasebe ve turizmle ticaret sahalarin1 dogrudan veya dolayli
yoldan ilgilendirecek anabilim dallarmin olusturulmasi ve yabanci dil agirlikli egitime
Onem verilmesi,

e Turizm ve ticaret sahasindaki yeni yontem, uygulama ve standartlarin egitiminin
verildigi ortak akademik kurumlarin kurulmasini, var olanlarin gelismesini tesvik etmek,
ikili ve ¢ok tarafli anlagmalarla bilgi ve teknoloji transferini saglamak, karsilikli seminerler,
konferanslar ve bilimsel toplantilar diizenlemek, turizm, ticaret ve giivenlik boliimiinde
okuyan Ogrencilere basta Tiirkiye tiniversiteleri olmak {izere yabanci iiniversitelerde staj ve
uygulamali egitime agirlik vermek,

e Giivenlik ve kolluk kuvvetlerinin modernizasyonunu gergeklestirirken personelinin
hizmet i¢i egitimine dnem vererek ¢agdas bir konuma ve giiniin ihtiyaglarina cevap verecek
konuma yiikseltmek, teknolojik donanimini saglarken mobilizasyona dnem vermek, aninda
ve hizli miidahale edecek birimler olusturmak, yapilacak ikili ve ¢oklu anlagmalarla
giivenlik personelinin kisa ve uzun vadeli hizmet icin, egitim i¢in basta Tirkiye olmak
iizere Avrupa ve diger yabanci {lilkelerde ki benzer kurumlarda egitim kamplarina
gondermek,

e Kitle iletisim araglarii kullanarak halkin ¢esitli konularda bilinglendirilmesine
onciilik etmek, turizmin ve ticaretin gelismesinin iilke kalkinmasinda ve gelismesinde ki
rolii hakkinda halki bilinglendirerek vatandaglarin destegini kazanmak,

e Turizm ve ticaret bolgelerindeki var olan havalimanlarmin modernizasyonunu
gergeklestirmek ihtiyaca gore yenilerinin insasimni planlamak, havalimanlarinin sevk ve
idaresinde uluslararasi kuruluglarimin deneyim ve tecriibelerinden yararlanarak hizmet
kalitesini yiikseltmeyi ger¢eklestirmek,

e Ulkenin zengin dogal giizelliklerini, tarihi ve turistlik varliklarini, halkin zengin
kiiltiirel yapisini, misafirperverligini, ticari olanaklarini, el sanatlarini, tarim tirinlerini ve
benzeri varliklarini yansitacak uzun ve kisa metrajli belgesel ve tanitim filmleri, kitapeik,
brosiir ve kasetler hazirlayarak ulusal kanallardan, dost iilkelerin kitle iletisim araglarindan
ve internetin sosyal paylasim sitelerinin olanaklarmi kullanarak tanitim seferberligine
onciiliik etmek.

Sonuc¢ Olarak :zengin yeralti kaynaklari, yiizde yiiz okuma yazma bilen gen¢ bir
niifusa ve Sovyetler Birligi’'nden miras kalan eskimis teknolojiyle donatilmis sanayi alt
yapisi, bagimsizlik siirecinde yenilenen ve yenilenmeye calisilan kentler ve ulasim
yollartyla Orta Asya devletleri birbirlerinden farkli gelismislik diizeyine sahip
bulunmalarmma ragmen ortak sorunlar ve problemlerle karsi karsiyadirlar. Kalkinma
planlarini gesitli sistem, ongorii ve yaklasimlara gére 6n goren séz konusu ilkelerin ortak
tarihsel, kiiltiirel mirasin yani sira din, etnik, dil ve kiiltiirel yonlerle de g¢ogunlukla
birbirlerine yakin ve akraba konumundadirlar.
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Bagimsizlik siirecinde her iilke ¢esitli diizeylerde toplumsal hareketlilige sahne olurken
kimisi toplumsal catigmalar1 hafif hasarla atlatirken bazilar1 i¢ savasa ve etnik gruplar
arasindaki kanli ¢atigmalara varacak sekilde asamalar gegirdiler. Siyasal iktidar ve yonetim
bicimi olarak da kimisi demokratik, parlamenter sistem ve serbest piyasa sistemini
benimserken, kimisi hala asir1 devlet miidahaleli ekonomik sistemi benimserken ¢ogunlukla
kati bagkanlik ve olaganiistii yetkilerle donatilmis baskanlik sistemiyle idare
edilmektedirler.

Enerji kaynaklarinin belirli bir tarihten sonra tiikenecek olmasi, geng tstelik hizli bir
trendle artig gosteren niifus yapisina sahip bulunmalarindan dolay:1 yetkililer {ilke
kalkinmast ve Onlimiizdeki uzun vadeli kalkinma planlamalarinda her tiirlii kalkinma
alternatifini gbz dniinde bulundurmalar1 gerekiyor. Uzun yillar o cografyanin hemen hemen
biitiiniinii kdylerden en iicra kentlerine varincaya kadar tarihi, turistlik, dogal, sanayi, ticari,
kiiltiirel vb. yerlerde gozlemlerde ve arastirmalarda bulunan birisi olarak, cografyada
kalkinmada oncelikli hedefinin turizm, ticaret ve enerji kaynaklarmin intikali yoniinden
yatirimlarin yapilmasi, alt yapilarmin hizl bir sekilde onarilarak hizmet sektoriiniin ¢agdas
normlara kavusturularak kisa ve uzun vadeli planlamalarin yapilmast gerektigi
diistincesindeyim. S0z konusu alanlarda sektorel bazda uzun vadeli planlamalar, bilimsel
aragtirmalar ve fizibilite raporlarinin hazirlanmas: gerektiginden iilkelerin planlama
teskilatlar1 bu konunun 6nemine binaen planlamalarini yapmali ve hayata gecirmelidirler.

Yukarida maddeler halinde verdigim Onerilerime yenileri eklenebilir; ama kanimca
onemli olan toplumsal bariy ve huzur ortaminin dogrudan dogruya iilke giivenligine
yansiyacak sekilde oncelikle yabanci sermayeyi iilkelere g¢ekmek, giivenli bir ortamda
faaliyetlerini ylirlitmelerini saglamak, {ilkeleri yabanci sermaye ve yatirimlar i¢in cazip hale
getirmek, ardindan turizm ve ticaret alt yapisinin olusturulmasindan sonra yabanci turistleri,
ticaret erbabinin bolgeye akinini saglamak.

Orta Asya’nin kalkinmasinin anahtari turizm ve ticaret, turizm ve ticaretin anahtari ise
giivenlik, ilgili mevzuatin ¢ikarilmasi ve hizli bir sekilde g¢agdas, demokratik, insan
haklarina saygili modern bir siyasal siteme kavusturulmasi gerektigini unutmamak gerekir.
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THE ROLE OF INTERTEXTUALITY IN AMERICAN
PRESIDENTIAL DISCOURSE

POJIb HHTEPTEKCTYAJIBHOCTU B AMEPUKAHCKOM
MNPE3NIEHTCKOM JUCKYPCE

AMERIKA CUMHURBASKANLARININ KONUSMALARINDAKI
IFADE BAGLANTILARININ ROLU

PhD, Anna KREMNEVA, PhD., Inna MANUKHINA"

ABSTRACT

The article deals with functioning of intertextuality signals, such as precedent
utterances, in modern political discourse of the USA. The authors study specific
characteristics of American presidential discourse and bring some examples of allusions,
citations, quotation, etc.

Key words: Intertextuality, precedent text, precedent utterance, political discourse

AHHOTAIUA

B craree paccmarpuBaercsi (YHKIMOHHUPOBAHME HWHTEPTEKCTOB, TAaKUX Kak
NPelIe/ICHTHBIE BBICKA3bIBAHUS, B COBPEMEHHOM IOJUTHYECKOM aMEPUKAHCKOM IHCKYpCe.
ABTOpBI pacCMaTPHBAIOT XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH aMEPHKAaHCKOIO IPE3UICHTCKOTO
JHMCKypca U MPUBOAAT NPUMEPHI AJUTFO3MH, IIMTAT U T.JI.

KiroueBble ciioBa: HHTCPTCKCTAJIBHOCTD, HpeHeZ[eHTHLIﬁ TCKCT, MNPEUCACHTHOC
BbICKa3bIBAHUC, MOJUTHIECKHUH JUCKYpPC.

OZET

Makalede giinlimiiz Amerikansindaki siyasi konugmalarinda kullanilan gorevsel
ifadeler tetkik edilmistir. Makale yazarlar1 tarafindan anilan ifadelerin 6zellikleri
incelenmis ve ifade parcalari ile imalar 6rnek olarak gosterilmistir.

Anahtar Kelimeler: ifade baglantilari, 6rnek metin, 6rnek ifade, politik konusma.
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Though the phenomenon of intertextuality has been extensively studied in recent
decades it still has high priority in the study of language and communication. The term
“intertextuality” was introduced by Julia Kristeva, a French-Bulgarian philosopher, literary
critic and novelist, in 1967. Kristeva was influenced by theories of the Swiss linguist
Ferdinand de Saussure and the Russian philosopher Michail Bakhtin. It is through the
combination of the Saussurean and Bakhtinian theories that Kristeva’s notion of
intertextuality immerged. In “Desire in Language: A Semiotic Approach to Literature and
Art” (1980), Kristeva argues that authors do not create their texts from their own mind, but
rather compile them from pre-existent texts. Thus, the text becomes “a permutation of texts,
an intertextuality in the space of a given text,” in which “several utterances, taken from
other texts, intersect and neutralize one another” (Kristeva 1980: 36). She argues that, the
text is not an isolated object but a product of the interaction between various texts. Kristeva
believed that texts cannot be separated from the larger cultural or social textuality on the
basis of which they are constructed. Therefore, all texts contain ideological structures
expressed through discourse. According to Kristeva, texts do not present clear and stable
meanings. They embody society’s conflict over the meaning of words. Thus, intertextuality
deals with a text’s existence within society and history. Texts have no unity or unified
meaning of their own; they are thoroughly connected to on-going cultural and social
processes. A text’s meaning is understood, in Kristeva’s view, as a temporary re-
arrangement of elements with socially pre-existent meaning. Meaning then, is
simultaneously both ‘inside’ (the reader’s view) and ‘outside’ (society’s influence) the text.

This article studies the role of intertextuality as an instrument of influence in political
discourse.

It is a well-known fact that language provides many opportunities to verbalize
intentions of those who use it, including politicians. Any politician has a wide range of
language means at their disposal to influence and manipulate people. In modern political
discourse a lot of politicians with the help of their speechwriters and political image makers
use various linguistic technologies to reach their political goals. The process of
speechwriting requires not only good knowledge of the natural and social worlds (values,
beliefs, assumptions) but also profound knowledge of language as its power of influence is
evident and very strong. Such technologies as the simplicity of speech (direct appeal to
ordinary people), effective image-making strategies by visual and verbal language means,
effective visual products of persuasion (political advertisements and cartoons) help
politicians to introduce socially important and culturally oriented concepts for the purpose
of keeping their power and reinforcing their influence on public opinion. Different means
of language, used in political discourse, have recently become a matter of great interest in
linguistics due to their increasing popularity with politicians. Political leaders and their
copywriters are currently using various expressive means of language to make their
speeches vivid, powerful, persuasive and emotional. Our study shows that these effects can
be achieved through the use of intertextuality, which is viewed as an instrument of
influence.

Some linguists refer intertextuality to specific characteristics of political discourse
together with institutionality, informativity, semantic ambiguity, authoritarianism,
dynamism, theatricalism and others (Illeiiran/Sheigal, Uymuros/Chudinov). Intertextuality
of political discourse is manifested in citation and quotes, precedent utterances, allusions
and metaphors. All these means add expressiveness and power to politicians’ speeches,
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make them more memorable and emotional, help to be better understood by the audience.
In case of relevant comprehension by an addressee, intertextuality helps communicants
create common semiotic (or cultural) memory, provides sharing political, ideological and
esthetic views. However, we should keep in mind possible communicative failures caused
by inadequate background knowledge of the audience.

As it has been mentioned above, one of the main goals of political communication is
persuasion which is achieved with help of various means of language. These means can be
traced at all language levels: phonetic, grammatical, lexical and textual. Seeking for
stronger influence of language, politicians are required to use powerful examples proving
the speaker’s viewpoint and appealing to listeners’ emotions. The speaker’s persuasive
potential, that is the ability to defend their views in an argumentative dialogue, has a great
role in political communication. We’d like to stress here that the use of precedent
utterances, familiar to addressees, is believed to be one the most effective means of
persuasion. When using precedent utterances, a speaker may refer to a universal truth that
requires no proof (e.g. proverbs), or rely upon the credibility of its author. In this case the
utterance must be widely familiar to the audience or made a direct reference to (“As
Lincoln said ...”). Quotes and other precedent utterances increase the credibility of a
speaker and bring to mind of addressees associations and emotions connected to the
precedent utterance or situation.

Precedent utterances widely used in political discourse include well-known aphorisms,
proverbs, colorful expressions, slogans, mottos, citations, quotations from the Bible, official
documents, films, songs, etc. Wide use of transformed and paraphrased proverbs,
aphorisms, etc., which can add humorous effect to the utterance of a political leader, is also
popular. Transformation of precedent utterances calls for certain associations in the
addressee’s mind, and their new interpretations are based on failure of expectations. As for
universal utterances, their semantics is easy to understand and can be very persuasive, they
increase the pragmatic effect of the utterance and add emotions to the speech.

One type of precedent utterances commonly used in political rhetoric is aphorisms of
philosophers, writers, and politicians. The basic characteristics of aphorisms are profundity
of thought, attribution to an author, formal  completeness, figurativeness  of
expression, original formulation, briefness, genuineness, generalization (baxxankmna 2012:
10). An aphorism used in a certain situation brings to mind another situation or text in the
addressee’s mind. These precedent texts or situations may contain a prototype phrase and/or
some other extra-linguistic information, all these together creating the background of the
aphorism. E.g., Theodore Roosevelt, an American president, liked to quote a West-African
saying: “Speak softly and carry a big stick, and you will go far”. It appeared in his letter to
Henry L. Sprague in 1900 and was later to become a trademark description of Theodore
Roosevelt's foreign policy — “Big Stick Policy”.

The corpus of precedent texts of a certain culture is not completely solidified, but
keeps changing all the time. An interesting fact is that it sometimes contains well-known
sayings which are widely used in everyday speech but cannot be easily attributed to their
original author. E.g., few people know that a popular saying “Time is money” was
originally used by US president B. Franklin; now it is used not only in English, but also in
German (Zeit ist Geld) and in Russian (Bpems — nensrn).

Precedent texts and names in political, and especially, in presidential discourse is an
important component of rhetoric, as any leader of a country must follow historic, state,
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moral and ethical traditions and customs; reference to precedent texts is a way to get
familiar with them. American presidents and political thinkers generated a lot of utterances
which became precedent in the years to come. E.g., “The chief business of the American
people is business” (John C. Coolidge), “The only thing we have to fear is fear itself”
(Franklin D. Roosevelt), “I’'m not a crook” (Richard Nixon), “Mr. Gorbachev, tear down
this wall” (Ronald Reagan), “I want a kinder, gentler nation” (George H.W. Bush), etc.
According to research conducted by O.V. Spiridovsky (Cnmpunosckuii 2006), the three
most frequently used of them are:

1) “A house divided against itself can not stand.” (A. Lincoln)

2) “Ask not what your country can do for you, but what you can do for your
country.” (J. F. Kennedy)

3) “Four score and seven years ago ...” (Initial phrase of “The Gettysburg Address”
by A. Lincoln)

These precedent utterances have been unchangeably repeated by other presidents of the
USA in different situations throughout American history and are familiar to all Americans.

American presidents often quote their predecessors in the White House. Citation of
former US presidents dominate in the corpus of examples of intertextuality. Intertextuality
is often present in the oath taken by all presidents — a fixed rhetoric act of speech. It has
been repeated since George Washington and contributed to democratic and legitimate
presidential succession. E.g., Bill Clinton appealed to the epoch of Thomas Jefferson in his
inaugural address. Mentioning the US third president, one of the Founding Fathers of the
nation, who wrote the Constitution, helped Clinton to draw parallels between the present
day America and early 19th century: “Thomas Jefferson would say to his nation that to
preserve the very foundations of our nation, we would need dramatic change from time to
time.” Later, during his visit to united Germany Clinton quotes another US president, Harry
S. Truman: “In 1945, at the dawn of the Cold War, President Truman came here to Berlin.
He stated then his hope that one day Berlin would be part of what he called a better world, a
peaceful world, a world in which all the people will have an opportunity to enjoy the good
things in life.”

In 1989, the year of the 200th anniversary of American independence, another US
president G. Bush said: “I have just repeated word for word the oath taken by George
Washington 200 years ago, and the Bible on which I placed my hand is the Bible on which
he placed his. It is right that the memory of Washington be with us today”.

Mentioning and quoting other presidents, writes Spiridovsky, accounts for 82% of
intertextuality examples in US presidential discourse. It becomes obvious that this device
helps political leaders to raise trustfulness of the speech, and provide a certain succession of
power. Thus, intertextuality in presidential discourse available to mass media and the
audience creates generic discourse space shared by both US presidents and people.

It is worth mentioning that one of the characteristic features of political discourse today
is its internationality. An important utterance of a big political leader is spread all over the
world by mass media within hours. That is why US presidents are often quoted in political
discourse of other countries, e.g. Germany. In 1997 German president R. Herzog, while
making his speech about breakthrough to the 21 century, quoted John Kennedy: "John F.
Kennedy hat einmal gesagt: "Unsere Probleme sind von Menschen gemacht, darum kénnen
sie auch von Menschen gelost werden". Such quotations help politicians prove their point
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of view and achieve their goal in communication because precedent texts often have much
“authority”. Being well-known in a culture, the precedent text can be accepted as a
universal truth by its representatives.

Generating aphoristic utterances has turned into a historic tradition for US presidents
and politicians. It is due to general emotional breadth and expressiveness of US political
discourse that utterances of American presidents often become so popular: “When the
President does it that means that it is not illegal” (Richard Nixon), “Every person deserves
to live in a free, open society that respects the rights of all” (G. W. Bush). As for proverbs,
according to Vladimir Karasik, a Russian linguist, there is a general tendency to avoid them
in American political discourse (Kapacux 2002: 22-23). The reason is that proverbs usually
carry an element of lecturing and moral teaching, thus, making the addressee feel
inexperienced and even guilty. That is why American political leaders often create
utterances of aphoristic character themselves. Though some of utterances are made by
accident due to a mistake or slip of the tongue, e.g. "A zebra does not change its spots." (Al
Gore) or "Facts are stupid things." (Ronald Reagan, at the 1988 Republican National
Convention, attempting to quote John Adams, who said, "Facts are stubborn things"). This
type of utterances is often names after a politician who made them, e.g.“Bushisms” ("Our
enemies are innovative and resourceful, and so are we. They never stop thinking about new
ways to harm our country and our people, and neither do we.") or “Obamaisms” (“On this
Memorial Day, as our nation honors its unbroken line of fallen heroes — and I see many of
them in the audience here today — our sense of patriotism is particularly strong .”).

Being a matter of interest in many spheres of humanities knowledge, political
discourse has many definitions. In this article the concept of political discourse is used in
the same sense in which Van Dijk (1998), Chilton (1990) and Obeng (1999) apply it. By
political discourse they imply a broad category of texts, which include political speeches,
propaganda, slogans, etc. among others. Here we’d like to quote Van Dijk who “besides
parliamentary debates, bills, laws, government and ministerial regulations, and other
institutional forms of text and talk” found such political discourse genres as ““ propaganda,
political advertising, political speeches, ... ballots, and so on” (Van Dijk 1998: 18). Some
forms of political propaganda, such advertising, battots, etc, combine both verbal and non-
verbal forms of influence. In accordance with the ideas of J. J.Lotman/ FO. Jlorman (1981,
1992), P. Torop/ II. Topom (1981), J. Kristeva (1980) and some other authors,
intertextuality could be traced not only on the verbal, but also on the non-verbal levels,
which enables us to view pictures, sculptures, photos, comics and other artifacts of culture
as signals of intertexuality (Kristeva, 1980). Thus, “culture in general can be viewed as
text” (JJorman 1992: 121-122).

One popular form of propaganda, which has been used in the US since the days of
Benjamin Franklin's, is political cartoon. Political cartoons are for the most part composed
of two elements: caricature, which parodies the individual, and allusion, which creates the
situation or context into which the individual is placed. Here are some examples:
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Picture 2
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Picture 5

Some utterances of US presidents can serve as signals of precedent situations, e.g
"Read my lips: no new taxes" is the now-famous phrase spoken by the then American
presidential candidate George H. W. Bush at the 1988 Republican National Convention as
he accepted the nomination on August 18. Once he became president, however, Bush raised
taxes as a way to reduce the national budget deficit. In the 1992 presidential election
campaign, Pat Buchanan made extensive use of the phrase in his strong challenge to Bush
in the Republican primaries. In the election itself, Democratic nominee Bill Clinton, also
pointed to the quotation as evidence of Bush's untrustworthiness, which contributed to
Bush's losing his bid for re-election. "Read my lips: no new taxes" has become a precedent
utterance, it often symbolizes broken promises and is used in political cartoons to create a
humorous effect and to criticize politicians for making statements, sometimes false and
untrustworthy (Picture 1, 2, 3). Authors of political cartoons can create humorous effect
based on word-play, such as “lips” and “lies” (Picture 5), accusing politicians of breaking
their promises; or “taxes” and “Texans”, by “Texans” meaning GeorgeW. Bush, the 43d
president, who represented the Republican Party, and had served as governor of Texas, and
his farther George S.W. Bush, Sr., the 41 US president, whose career stated in West Texas
in (Picture 4).
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PA3BATHE MOJIOYHOT'O U MSICHOT' O MTOIKOMILIEKCOB AJITAMICKOT O
KPASI, HA OCHOBE KJIACTEPHOT'O MOIXOJIA

KLASTER YAKLASIMLARA DAYALI ALTAY B(")LGESiNDE SUT VEET
ISLETME MERKEZLERININ GELiSMESIi

THE DEVELOPMENT OF DAIRY AND MEAT SUBCOMPLEX ALTAI REGION,
BASED ON THE CLUSTER APPROACH

Irina SVISTULA"

AHHOTAIUA

ABTOpPOM YTOUHEHO TOHSTHE «arpoONpPOMBIIIJIEHHON HWHTErpanun», AONOIHEHA
cucTeMa IoKaszarened 1o oueHke 3((EeKTHBHOCTH AEATEIBHOCTH HWHTETPAIOHHOTO
¢opmupoBanus. IlpuBeneH aHamnM3 pe3epBOB PA3BUTHS SKUBOTHOBOACTBA. JlaHbI
PEKOMEHIALNH TI0 KJIACTEPHOMY PAa3BHTHIO arpONpPOMBIIUIEHHOTO KOMIUIEKCa ANTaiCKOTO
Kpasl.

KiroueBble c10Ba: arponpoMBIIITICHHBIH KOMITIEKC, HHTErparys, HHTETPAlOHHOE
pa3BUTHE, KIacTep, TEPPUTOPHUSA, MACHOH MOJKOMIUIEKC, MOJOYHBIA ITOAKOMILIEKC,
pa3MelleHe Mpou3BOJICTBA, UHHOBAIMS, UHHOBAIIMOHHBIHN MOIXO.

OZET

Bildiride “Tarimiiretim Entegrasyon” terimin anlayis1 agiklanmis, entegre olmasinin
daha etkileyici olabilecegi i¢in bir veri sistemi eklenmistir. Hayvancilik gelisimi igin
istihsal yedekleri teshis edilmistir. Altay bolgesinin tarimsal alaninin klaster gelisimi icin
tavsiyelerde bulunulmustur.

Anahtar Kelimeler: Tarimsal alan, entegrasyon, entegresel gelisim, klaster, alan,
mezbahane, siit fabrikasi, yenilik, modern yaklasimlar.

ABSTRACT

The author specifies concept of «agroindustrial integration», added metrics to assess
the effectiveness of the integration of formation. The analysis of the provisions of the
livestock development. The recommendations are given for the cluster development of
agriculture of the Altai Territory.

Key words: agriculture, integration, integration development, cluster, area, meat
subcomplex, dairy subcomplex, industrial location, innovation, the innovative approach
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B BEJIEHMUME. Pa3Butue >XUBOTHOBOJCTBA HMEET CYIIECTBEHHOE 3HA4YCHHE HE
TOJNBKO JUIs COATaHCHPOBAHHOTO MHUTAHUS HACCICHWS, HO M i1 OOCCIICYCHUS
MPOJIOBOJILCTBCHHOM Oe30macHOCTH Hamiedl crpaHbl. CTpaTernyeckd BaKHBIMH U
HCOOXOJAMMBIMU  JUIS  JKU3HCACATCIBHOCTH  YCIOBEKA  MPOMYKTAMH  MHTAHWUA,
MMPOU3BOIUMBIMHU KHUBOTHOBOTYECKOH oTpacibpio AIIK, SBISIOTCS MOJOYHBIC W MSCHBIC
npoaykTel. Ha maHHBIN MOMEHT HaceneHue Poccnu obecrieueHO MOJIOYHBIMH TPOTyKTaMHU
Ha 68,3 %, MsicHEIMA — Ha 93 % OT MCAWIIMHCKOH HOPMBI TOTPEOJICHHS, a HAaceICHUE
AnTaiickoro Kpas 3a C4eT COOCTBEHHOTO IMPOM3BOJICTBA COOTBETCTBEHHO Ha 72,8 % m 80,2
%. JlesunTerpanus npeanpusTHii arpornpombinuieHHOro komiuiekca (AIIK) mpuBogut
HU3KOMY YpOBHIO BHEIPEHWS WHHOBAUWN B JKUBOTHOBOJCTBE, HEIOCTATOYHOMY
WCIOJIb30BaHUIO TTPOU3BOJICTBEHHBIX MOIIHOCTEHW MEPepadOTINKOB, YIOPOKAHUIO TOTOBOM
OPOAYKIIMK ¥ CHIDKEHHIO €€ KOHKYpPEHTOCTOCOOHOCTH. OCOOEHHO aKTyalbHOH 3Ta
npobiiema crtana nocne Berymienus Poccum B BTO, korma 3a uctekiiee Bpemsi UMIIOPT
MOJIOKa U Msica yBenuuuicsa noutu Ha 30 %.

B pamkax pgaHHOW mnpoOJEeMHOW CHUTyallMM WHTErpalus SBISETCS CIOXKHOM U
MHOTOTpAaHHOM 3ajauel, pelieHHe KOTOpPOHM JO0 CHUX TOp HE HUMEeT JOCTaTOYHON
MPaKTHYCCKON pealln3alliil B arpOIPOMBIIIICHHOM KOMIUIEKCE B IIEJIOM, U B MOJIOYHOM U
msicHoM Tmonkomiviekcax AIIK B wactHocTH. IlodTOMy, HeoOxomuma pa3paboTka
MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUA Pa3BUTHA W pPEATM3allil HWHTCTPAMMOHHBIX IIPOIECCOB.
CnemoBaTenpbHO, OT  YCHEUNIHOCTH  Pa3BUTHA  CEIBXO3TOBAPONPOM3BOAMTEIICH U
TIPEIIPUATHHA, TIepepadaThBAIOIINX OCHOBHYIO XKHBOTHOBOTYECKYIO TIPOMYKITHIO, 3aBHCUT
HE TOJBKO TIPOJOBOJILCTBEHHAsI OE30MACHOCTh CTpaHbl, €€ PETrHOHOB, HO W PEIICHHE
COLMAIBHBIX MPOOJIEM HACCICHHS.

OBBEKT U METOJMUKA. Ilensto pabotsl siBisieTcsi pa3paboTKa TEOPETHUECKUX
MOJIOKEHUH ¥ MPAKTUYECKUX PEKOMEHJAIMi MO HMHTErpalMOHHOMY  Pa3BUTHIO
JKMBOTHOBOJICTBA PErMOHa, 00ECIEeYNBAIONIET0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh €ro OTpaciiei B
€IMHOM MPOIIECCE Er0 BOCIIPOU3BOCTBA.

OOBEKTOM  HCCIEZOBaHMS  SIBISIOTCS  OKOHOMHUYECKHE W OpraHU3alMOHHO-
yTpaBJIeHYECKHE OTHOLICHHs, BO3HHUKAmONMe B cdepe NpOU3BOJICTBA, MNepepabOTKH H
peanu3any MOJIOYHBIX U MACHBIX IPOAYKTOB.

[IpenqmeTom mccneI0BaHUS SBISTIOTCS YCIOBUS, IPUHIUIBI U (PaKTOPHI, BIUSAIONINE HA
HWHTErpalMOHHOE Pa3BUTHE )KUBOTHOBOJACTBA PETMOHA, B PAMKaX peaau3aliy KJIACTEPHOTO
MOJX0/1a.

B pabore mnpuMeHeH KOMIUIEKC 3KOHOMHYECKHX METOJIOB: AaHAJIUTHYECKHUH,
abCTPaKTHO-TIOTHYECKHH, 9KOHOMHKO-CTaTUCTHYECKHMA, CpaBHHUTENLHO-(aKTOPHOTO
aHaJIN3a, SKCHEPTHBIX OLICHOK, YKOHOMHKO-MaTeMaTHYECKOe MOJETUPOBAHNE U JP.

WNndopmannonnas ©0a3za HcCIeJOBaHHUS: HOPMATHUBHO-TIPABOBBIE aKThl OPraHoOB
HCIIOJTHUTENIBHOW U 3aKOHOAaTeNbHOW Biractu PD, B T.u. AnTalickoro kpas, MaTepuaibl
denepanbHOi ciTy:k0bI TOcyapcTBeHHOH cratncTukn PP u ee TepputopnansHoro oprana
B AnTalickoM Kpae, [J1aBHOrO ymnpaBiIeHHUs CEIbCKOrO XO3MMCTBa, YTPaBICHUS MHUIIEBOM,
riepepabaTpIBaromIeil U GpapMarieBTUIeCKOl MPOMBIIUIEHHOCTH ANTaWCKOTO Kpasi, JaHHBIE
TOJIOBBIX OTYETOB CEIIECKOXO3SIICTBEHHBIX OpPTraHW3aIlNi PEerroHa; HAy4YHBIE MTyONHKalnu
10 M3y9aeMo po0ieMe 1 Ipyrue HCTOYHHUKH.

B cnoxwuBmieiics sKOHOMHYECKOW cuTyaruu, B pamkax ydactus Poccum B BTO,
OpraHu3alMoHHas pa3o0meHHocTh npeanpuatuii  AIIK He mMO3BOISET TOIHOCTHIO
UCIIONB30BaTh  NPOM3BOJICTBEHHBIE MOIIHOCTH, KOHKYPHpPOBAaTh IO KadecTBYy U
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JOCTYITHOCTH MPOXYKTOB NMUTAaHUA. {751 TpeoqoieHHs BBIMICYKAa3aHHBIX IKOHOMHYECKHUX
mpobiieM HEoOX0AMMO, YTOOBI BCe MPEANPUSATHS NPOU3BOIACTBEHHOW LENH OOBEeIUHSIA
obmas uenp: oOecreyeHHe HACeNCHUs! BBICOKOKAYECTBEHHOM, JOCTYIHOW II0 LiEHE
MIPOIYKINEH U yBEIHMYCHUE MPUOBLIN POU3BOIUTENICH.

HanGonee passutoii Qopmoii MexoTpaciaeBoro B3aMMOACHCTBUS IIPEIIPHUSTHH
SIBIISIETCSI arpOIIPOMBIIIUICHHAs! MHTETpamys, Kortopas B ycinoBusix BTO npuaumaer Goinee
CIIOKHbIE M MacmTaOHble (GOpMBL. B oTiamume OT cymecTBYIOIIMX MHEHHH OCHOBOH
arpoIPOMBIIIICHHON HHTETPALNH SBIAIOTCS CEITLCKOXO03SIMCTBEHHBIE OpPTraHU3alu, BOKPYT
KOTOPBIX JOJDKHBI  (OpMHpOBAaThCA ONOKH pa3BUTHA. llog — arpompoMBIIUIEHHON
WHTETpaliel HaMU MTOHIUMAETCSI COOOIIECTBO IKOHOMHUYECKIX CYOBEKTOB, OCHOBHBIMHU M3
KOTOPBIX SBIISTIOTCS CeNbCKOXO03SHCTBCHHBIC OpraHu3aIiH, 00BEeTMHEHHBIC
TOPU3OHTATBHBIMH ~ CTPYKTYPHBIMH ~ CBA3SIMH  MEXIY COOOH, U  BEpTHKAJIBHBIMHU
CTPYKTYPHBIMU CBS3SIMH C TPEANPHATHAMH BCEH LEMH BOCIPOU3BOJCTBA, BKIIIOYAIONIECH
Hay4HBIE YYpEXIeHHs (YHUBEPCHTETHI, HAyUYHO-HCCIIEOBATEILCKIE HHCTUTYTHI, OM3HEC-
WHKY0aTOpHl M T.J.), OPraHU3allMy MPOM3BOACTBEHHONW M PHIHOYHON MH(PACTPYKTYpHI M
norpeduTenei,  B3aUMOACHCTBHE  KOTOPBIX  JIOJDKHO  CHOCOOCTBOBaTb  POCTY
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KaXJIOTO M3 YYaCTHHKOB, HA OCHOBE MHHOBAIIMOHHOTO Pa3BUTHS
1 GOpPMHUPOBaHMS COOTBETCTBYIOMIEH nHPpacTpykTyps! (CBucTyna, 2013: 103).

Ha nannbpii mMoment wunterpaums B AIIK Poccum ocymiectBisieTcss Ha OCHOBE
KOMMEpYEeCKHX HHTepecoB. Bce ©Ooyee ImMHUpPOKOEe pPacHpoOCTpaHEHHE —IIONYYAIOT
arpoOXOJIIMHTH, AarpoQUpPMBI, CTpPAaTEeTHYECKHE COIO3bl NPEANPHATHH, (HUHAHCOBO-
NPOMBINIJICHHBIE Tpynmel W T. 1. Jms AnTaiickoro kpas Hauboiee XapakTepeH
TOPU3OHTANBHBIA THUN HHTETPAllMOHHON CcTpyKTypsl mpexnpusatuii  AlIK, dopmoit
TOPU3OHTANBHBIX ~ MHTETPAIlMOHHBIX  CHCTEM  SIBIISIOTCS  HAyYHO-TIPOU3BOJCTBEHHBIE
00BbeTUHCHUS (HITO), BKJIIOYAIOIIINE Hay4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKHE u
CEJIbCKOXO035IICTBEHHBIC MOApa3AeTICHNUS.

B Hameii pabote npesioxeHa U pealn3oBaHa Ha MPAaKTHKE METOANKA (POPMUPOBAHUS
KjlacTepa  OCHOBHOW  CTpaTeTMUECKOM  MPOMYKIWM  OTpPAacid  S>KUBOTHOBOJCTBA,
criocoOcTByIoImas OoJjiee panMOHAIBHON OpraHM3aldd IPOW3BOJICTBA, INEPEPAOOTKH,
TPaHCIIOPTHPOBKH, COBITa, HAWIy4YIIEMY paclpeieleHuI0 CWI  TEPPUTOPHAIBHO
paccpeOTOUCHHBIX OpraHU3alUH.

OCHOBHBIE MOJIO)KEHHST METOIMKH BKJIFOYAIOT B ceOs:

1. BeisaBnenne Hambojee MEPCIEKTHBHBIX CEKTOPOB AKOHOMHKH MJISi BBHIOPAHHOM
TEPPUTOPUH, YUUTHIBAIOIIEH CYLIECTBYIOIIMKA MPUPOAHBIA M SKOHOMHYECKUH MOTEHIIMAI
JTAHHOW MECTHOCTH.

2. AHanM3 HaIM4MsA M COCTaBa PECypCHOM 0a3bl: CENBLCKOXO3SMCTBEHHBIX YTOAWH,
MIPOU3BOJICTBEHHBIX MOIIIHOCTEH, MPOM3BOICTBCHHOM M PHIHOYHON UH(PPACTPYKTYPHI U T.1I.

3. AHanu3 NOTEHIMAIbHBIX BO3MOYKHOCTEH aJMUHHCTPATUBHBIX OPraHOB BIACTH,
HaJIMYUE YCTOWYMBBIX CBSI3eH C HAy4YHBIMHM OpraHU3alusSIMH U 00pa3oBaTebHBIMU
YUPEKACHUAMMU.

4. Ananu3 nmeronielcst HHPPACTPYKTYPHI CO CTOPOHBI PhIHKA (HAINYNE U PE3yJIbTaThl
paboThl PUHAHCOBO-KPETUTHBIX OPTaHW3AIMH, JTU3NHIOBBIX ¥ MapKETHHIOBBIX KOMITAHUH,
JIOTHCTHKH, XPAaHEHUS U T.J.).
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5. AHanmu3 ¥ MOHHTOPHHI HMEIOLIEHCS CTPYKTYphl CO CTOPOHBI IPOU3BOICTBA
(HanmMYUe ¥ OI[CHKA YCICITHOCTH PaOOTHI INIEMCHHBIX X03SHCTB, 300BETEPHHAPHBIX CITYKO,
MIPOU3BOITCBCHHO-TEXHUICCKOTO 00CTYKHBAHUS U T.JI.).

6. OreHKy BO3MOXHOCTH 3()(eKTUBHOW pabOThl KOOPIUHAMOHHOTO COBETA,
HATIPaBJICHHOW Ha peajii3alliio TOCTABICHHBIX 33aJad B OOJACTH KIACTCPHOH TOJIHTHUKU
(CBucryma, 2013: 117).

OCHOBHOM JBWXKYyIIEH cuiloi KiacTepa sBisSeTcss cOamaHcupoBaHHas pabora
KOPMOIIPOM3BO/ICTBA,  CIICIMAIN3UPOBAHHBIX  CENbCKOXO3AHCTBEHHBIX  OpraHU3alni,
00pa3yIomux CHIpbEBYI0 0a3zy mepepabaTHIBAIONIMX MPEANPHUATANR KaXKIOW MPHPOIHO-
SKOHOMHYECKOW 30HBI AjTaiickoro kpas. KpoMe 3Toro, ydacTHHKaMH KiacTepa SBISIOTCS
aJIMUHUCTPATUBHbBIC OPraHbl BIACTH, HayKa M 00pa3oBaHHe, HHPPACTPYKTypa CO CTOPOHBI
MPOM3BO/ICTBA (IUIEMEHHBIE XO35HCTBA, 300BETEPUHAPHBIC CIY)XObI, MPOU3BOJITCBEHHO-
TEXHUYECKoe OOCHyXHMBaHME€ M T.J.) U CO CTOPOHBbI pPHIHKA ((PUHAHCOBO-KPEIUTHBIC
OpraHM3ali{, JIM3UHIOBBIE M MapKETHHTOBBIE KOMIIAHUHM, JIOTHCTHKA, XpaHEHHE W T.J.).
IIpencraBurenn  KaxIoro U3  JIEMEHTOB  KJIACTEPHOW  CTPYKTYpbl BXOAAT B
KOOPJIMHAIIMOHHBINA COBET, KOTOPBIH pacrpeaessieT 3aJaul MeXy Y4acTHUKaMU (PUCYHOK
1) (ITonrapeixun, 2013: 47).

Cozrianre KacTepHbIX CIPYKTYP MPOomyKToBbIX noaroMiTiekcoB AITK Asraiickoro kpast HarpaBieHO
Ha yJIOBJETBOPEHHE MOTPEOHOCTEH HaceleHHs B KadeCTBEHHOH M JIOCTYIHOHW MO IEHE
MIPOLYKINH, a TaKKE Ha 3arpy3Ky CYIIECTBYIOIIMX I€pepadaThIBAIOIINX MOIIHOCTEH H
yCTpaHEHHE HEIOCTATKOB B CTPYKTYPE TOBAPOABMKEHHS. VIHTErpallMOHHBIC B3aHMOCBSI3H,
BKJIIOYass oOMeH wuHopMalmeil, CcTaHoBsATCS BCE Oosiee 3HAUYUMBIM  (HaKTOPOM
KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOCTH, KOTOPBI OKa3plBaeT BIMSIHWE Ha IPOU3BOAUTEIHFHOCTh
octanbHbIX (hakTopoB. B pamkax pa0oThl Kiactepa arpapHoil orpaciu Anrtaiickuil kpaii
MOJKET peau30BaTh TEPPUTOPHATIBHBIC IPEUMYIIECTBA B IPOU3BOJICTBE MIPOAYKTOB.

Krnactep kak Bbicmias ¢opMa HHTErpanudu B IOCIEJHEE BpEeMs HAXOIUT CBOE
OTpakeHHEe BO MHOTMX cekTtopax o»KoHomuku Poccuun. B AIIK ee mnpaktuueckoe
TIPUMEHEHHE PacIIpOCTPAHEHO MEHBIIIE, YeM B IPYTHX 00JacTsIX SIKOHOMHKH.

’ AJIMHHHICTPATHEHBIE OPTaHkl BIACTH 1 00IIECTREHHBIE OPTaHIT3all ‘
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Hayxa i1 o0pasopanie - - DS e
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Puc. 1. Kitacrepnas cTpykrypa npoaykToBsix oakomiuiekcoB AITK Asraiickoro kpast
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[TosToMy Hamu pa3pabOTaHbI IYyTH PEATU3ALMH JaHHOH (HOPMBI, KOTOPHIE, B OTIMYHE
OT CYIIECTBYIOIINX, IPEANOIaraloT COBEPIICHCTBOBAHUE KJIACTEPHOH (hOpMBI Ha OCHOBE
JOCTHKEHHUsST KaK SKOHOMHYECKOrO, TaK W couuainbHOro sddekra, oTpakaromerocs B
YIOBJICTBOPEHUHN HACEJCHUSl MPOAYKTaMH IUTaHUS COOCTBEHHOIO IPOHM3BOJICTBA
(CBucryma, 2013: 117).

B HacTosmiee Bpems B OTAEIBHBIX MEXKOTPACIEBBIX U MEXKXO03SHCTBEHHBIX MTPOLECCAX
3a4acTyl0  HpPOSBISETCS  OTCYTCTBUE  IPONOPLUOHANBHOCTH, COINIACOBAHHOCTU U
PUTMHYHOCTH B paboTte, 9To MpUBOIHT K motepsMm Bo BceM AIIK u B Hambonee ys3BUMOM
€ro 3BEHE — CENbCKOM XO3AHCTBE. Il03TOMy, BO3HMKaeT OOBEKTHBHAS IOTPEOHOCTH B
00OCHOBAaHMM CHCTEMBI TOKa3aTenedl 1o omeHke 3(QQeKTuBHOCTH (YHKINOHUPOBAHUS
PErHOHANBHBIX MPOAYKTOBBIX MmoakomIiekcoB AITK.

Ha naur B3ruisizi, CyniecTBYIOIUE CUCTEMbI OLEHKH d(PPEKTUBHOCTH UHTETPAI[IOHHBIX
nporeccoB B cucreme AIIK HemocTaTOYHO YYHTHIBAIOT NMPHYUHHO-CIICICTBEHHBIC CBSI3H
MEXJy 3aTpaTaMi, MHCIOJb3yEeMBIMH pecypcaMH TPOM3BOACTBA M BCEMU BUAAMU
sKoHOMHueckoro 3¢dexra. HoBas mMeronauka mpuMeHEHa K NMPOM3BOACTBY MOJIOYHBIX M
MSICHBIX ITPOJIYKTOB M YYUTHIBAET OCOOCHHOCTH MOJIOYHOTO M MSICHOTO ITOJIKOMIUIEKCOB, B
TOM 4Hnciie — paboTy CO CKOPOMOPTALIMMCS CHIPhEM. YCTpaHEHHE HEJOCTaTKOB B
CTPYKTYp€ TOBAPOJABMXKEHUS CHU3UT NOTEPU NMPU NEPEBO3KAX U XPAHEHUH, CIENA0BATENbHO,
1esiecoobpasHee paccMaTprUBaTh MOAKOMIUIEKCH B paMKax IMPUPOIHO-3KOHOMHYECKUX 30H.

BMmecre ¢ oOmENpUHATHIM TOKa3aTeIeM YPOBHS PEHTA0EIbHOCTH HPUMEHECHBI
TIOKA3aTeNH, OIICHUBAIOIINE MOTPEONTENBCKNIN CIPOC HACEIEHHS; YPOBEHb MCIIOIb30BAHMS
3eMeJb, JKUBOTHBIX U TPyAa B KaXKIOH MPUPOIHO-3KOHOMHUYECKOH 30HE; 3(h(HEeKTHBHOCTH
UCIIONB30BAaHUS CBHIPhSl U MaTepUANbHO-ICHEXHBIX 3aTpaT, MHBECTUIMH; TCHICHLIUU B
U3MEHEHNH Ce0ECTOMMOCTH MPOIYKIMK M MPOAyKTUBHOCTH *MBOTHBIX (Kynmmyc, 2010:
85). Tlokazarenu, OlEHMBAIOLUIME YPOBEHb  HMHTETPUPOBAHHOCTH  yYaCTHHKOB
TIOJIKOMIIIEKCA: 3arpy>KeHHOCTh IepepadaThIBAIONINX MOIIHOCTEH CHIPhEM M JABHOCTB
TPAHCHOPTUPOBKHU CBIPbsI, PacHpeiesIeHIe OT0JI0Bbs CETbCKOXO035IMCTBEHHBIX KUBOTHBIX U
TIPOM3BOICTBA CHIPHSI TI0 IPUPOJHO-IKOHOMHYECKUM 30HaM (pucyHok 2) (Csucryina, 2013:
117).

Iokasatenn s>(pdeKTHBHOCTH paboThl
NPOAYKTOBOIO HOKOMIUIEKCa

W
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Puc. 2. Tlokazarenu oneHKH 3 PEKTUBHOCTH HHTETPAalMOHHOHN cTpyKTypsl AIIK
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OnblT  (GOpPMHUPOBaHUS ~ MHTETPHPOBAHHBIX  OOBEOMHEHHH  IIOKA3bIBAET, 4YTO
JIOCTIDKEHHE BBICOKMX HKOHOMMUYECKHX IIOKa3arened obecreduBaeTcsl IHpH yCIOBUU
OpraHu3aIyu BBICOKOD(D(heKTHBHBIX CBIPBEBBIX 30H. WHuTerpupoBaHHbIe
arpoInpoMBIIIICHHbIE (dbopmupoBaHus JIAI0T BO3MOYKHOCTb obecrieuuThb
CEIIbCKOXTOBAPONPOM3BOANTENSIM TapaHTUPOBAHHBIA COBIT MPOU3BEICHHON MPOIYKIUH, a
riepepadaThIBAIONTNM TIPEIPHUITHAM - CO3/IaTh HAJICKHYIO CHIPhEBYIO 0a3y.

CrnenoBarenbHO, CHCTEMa MOKa3aTeleld NOJDKHA OTpa)kaTb MPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE
CBSI3M MEXAy 3aTpaTaMH, UCIONb3YEMBIMH peECypcaMH IMPOU3BOJICTBA U BCEMHU BHJIAMH
9KOHOMHYECKOro 3¢dekra. JlaHHas cHcTEMa IOKas3aTesiell MODKHA MOMOYb CHU3HUTH
M3IEP’KKU TPOM3BOCTBA MIPOLYKIUH U MIOBBICHTH €€ KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTD M KadIeCTBO.

PE3YJIbTATbI MCCJIEJOBAHMM. Arpapublii cekTop — camas ys3BHMas
OTpacib HaIlMOHAJTBFHON SKOHOMHUKH, CIIOCOOHAs CHIIbHEE APYTHX MOCTPagaTh OT YWICHCTBA
B BTO. B omnmmume ot nmpyrux crpas-ydactHukoB BTO, Poccust Haxomutcs B MeHee
OnaronpusTHOW  IMPUPOJHO-KIMMATHUECKOH 30HE, MaTepHajbHO-TEXHHWYecKas Oaza
MIPOM3BOJICTBA yCTapena, KpoMe TOro JHOepaau3alys HUMIIOpTa MpPOJOBOJBCTBUS U3
Pa3BUTHIX CTpaH MPUBEAET K BBITECHEHHIO OTEUECTBEHHBIX MPOU3BOAUTENIEH C OCHOBHBIX
MIPOIOBOJILCTBEHHBIX PBIHKOB. [l03TOMY JUIS pemieHns: OTMEUCHHBIX NpOoOJieM, HaMH
MO3TAHO BBIBIEHBI CIEAYIONINE PE3EPBBI PA3BUTHS ’KUBOTHOBOCTBA:

1. Pe3epB yBennueHust 00 beMa MPON3BOJICTBA MOJIOYHOTO M MSICHOTO CHIPhSI B paMKax
MIPUPOJHO-DKOHOMUYECKHX 30H Kpas. B kpae MMeeTcs ceMb NMPUPOTHO-DKOHOMHYECKHX
30H, B paMKaX KOTOPBIX KOHIIEHTpalus NPOU3BOJCTBA MOJOYHOTO U MSICHOTO CBIpbS
CIIOXKMIAachk HepaBHOMEpHO. IlorojgoBbe KOPOB W TPOU3BOACTBO MOJIOUHOTO CHIPHS
COCPEIOTOUCHO B IATH MPHUPOIHO-3KOHOMHUYECKHX 30Hax: Kymynauuckoi, [Ipuaneiickoi,
Buiicko-Uymsimickoi, [Iprobekoit u Ilpuanrtaiickoil, cpean HMX HaMMEHBINYIO IIIOIATH
CENIbCKOXO3SIIICTBEHHBIX yroauii umeer buiicko-UyMslmickas 30Ha, 3a C4YeT 3TOrO
MOKa3aTeIN IJIOTHOCTH MCXOAHOTO TIIOTOJIOBBS M BbIXoJa mnpoxykmuu Ha 100 ra
CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX YTOANI — OTHM U3 CaMbIX BBICOKUX B Kpae (Tadnuna 1).

IToronoBbe CENBCKOXO3SIICTBEHHBIX JKUBOTHBIX M IMPOU3BOJICTBO MSCHOTO CBIPbHS
cocpenoroueHo B [IpuoGckoit u KymyHAWHCKON NpHPOAHO-3KOHOMHYECKHX 30HAX.
BelsBeHHBIE AMCIPONOPLNY, SBJISIOTCS OJHOM U3 OCHOBHBIX IMPHUYMH MOTEPH CHIPbS NpU
TPAaHCHOPTHPOBKE, XPAaHEHMH, M  BBICOKO3aTPAaTHOIO MPOM3BOJACTBA B  IIEJIOM.
CrenoBaTenbHO, HWMEIOTCS PE3EPBBI  YBEIMYEHHS MOTOJIOBBS CEIBCKOXO3STHCTBEHHBIX
JKUBOTHBIX W IPOU3BOJACTBA MOIOYHOTO M MSCHOTO CBIPbS B KaXXIOW IPHPOIHO-
SKOHOMMUYECKOM 30HE Kpasi.

Tabmuma 1. KoHmeHTpanusi TpPOW3BOJCTBA MOJOYHOTO U MSCHOTO CBIPBS TIO
IPHUPOAHO-I3KOHOMHYECKUM 30HaM AJTalicKkoro kpas, B cpeaaeM 3a 2010-2012 rr. va 100
ra c.-X. yroaui

[MpupoaHo- IToronoBes IIpoussenennoro |Iloronosws c.-X.|Msca ckoTa B )KUBOM
broHOMUUECKHE 30Hb1|KOPOB, TOJL. MOJIOKa, T ;IE)I;IIB;)THBIX, yci.|Bece, T
2010r.{2012r.|2010 . |2012r.|2010r. |2012r. (2010r. |2012T.

KysryHanHckas 3,0 3,0 11,5 11,8 7,6 7,6 1,6 1,6
[puaneiickas 3,5 3,5 12,5 12,6 |82 8,2 1,4 1,4
Buiicko-Yymbluickas |5,6 5,7 22,4 23 14,1 14,2 1,2 1,3
TIpuoOckast 2.8 2,9 10,8 11,1 6,9 7,0 1,6 1,7
[Tpucanaupckas 3,1 3,1 10,8 11,0 8,3 8,3 1,5 1,6
[puanraiickas 4.0 4,0 14,0 14,1 9,8 9,8 1,5 1,5
Anraiickast 3,6 3,6 11,7 11,2 |82 8,2 1,0 1,1
Anraiickuii Kpai 3,5 3,5 11,5 11,6 |87 8,7 1,4 1,4
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- Ilocmanosnenue I'K P® no cmamucmuxe om 5.10.20122. Ne 516 «O6
ymeepocoenuu Memoouueckux YKA3awuil no npogedeHulo 20008biX pacuemos obvema
pacxooa KOpMos CKomy u nmuye 8 X035UCMeax 6cex Kame2opuiLy.

2. Peseps onTtumMm3am@M CyMMapHBIX IIPOM3BOJACTBEHHBIX MomHOcTeH. [lo
mepepaboTKe MOJIOYHOTO CHIPhS B Kpae MOIIHOCTH COCTaBISAIOT 1924,7 TeIC. T B TOZ,
MSICHOTO CBIPbS — 385 ThIC. T M 00eCTIeUeHBI CHIPhEM, COOTBETCTBEHHO, Ha 75,3 % u 57,6 %.
Jnst mpow3BoicTBa Mosioka B [Ipuanrtaiickoit mpupoIHO-9KOHOMHYECKOH 30HE HEOOX0IUMO
YBEJIMYUTh TPOU3BOACTBEHHBIE MomHocTH Ha 39,3 Thic. T. IlepepabarbiBaroimx
MOIIIHOCTE M0 TMepepabdoTKe MSCHOTO ChIpbsl JIOCTATOYHO B KaXIOH MPHUPOHO-
9KOHOMHYECKOH 30HE Kpasi. Pe3epB yBenmueHns: o0beMa MpOU3BOICTBA MOJIOYHOTO CHIPbS
—469,6 ThIC. T B roa, msca KpymHoro poratoro ckota — 101,7 Teic. T, Msica cBuHeit — 103
ThIC. T (TOCCcTaTHCTHKA, 2013).

3. Pe3epB n3aMeHeHHs CTPYKTYPHI IIPON3BOJCTBA. B cTpyKType Mpon3BOICTBA MSCHBIX
MIPOIYKTOB B AnTalickoM Kpae 3a mepuon ucciepoBanus (1991-2012 rr.) mpowusorm
CyIIeCTBEHHBIC U3MEHEHUS, TaK TIPOU3BOACTBO IETFHOMOIIOYHON MPOIYKIIIH COKPATHIOCH
Ha 15% wu coctaBmno B 2012 r. 218,3 ThIC. T, MPOU3BOJACTBO CHIPOB W Macia >KHBOTHOTO
COKpaTHJIOCh, cooTBeTcTBeHHO Ha 50% u 35%. Ilpowm3BOACTBO TOBSIWHBI, CBUHWUHBI H
OapaHWHBI COKPATUIIOCH TIOYTH B 3 pasa 3a MepHoj] ucciaeaoBanus u coctasmio B 2012 r.,
cooTBeTcTBeHHO: 18,6 ThIC. T; 11,9 THIC. T; 0,1 THIC. T (TabMHIA 2).

MOH_[HOCTI/I 0 MPOU3BOJACTBY MOJIOYHBIX W MSACHBIX MPOAYKTOB 3aIllOJIHCHbBI MCHEC
yeM Ha 50% (roccratuctuka, 2013), MOTOMY CYIIECTBYIOT 3HAUMUTENIBHBIE PE3EPBBI 1O
YBEIMYCHUIO TPOM3BOACTBA KOHEYHOH POIYKIHH.

Pe3epB yBennueHus TPOU3BOACTBA MOJIOYHOW MPOIYKIUH (B TIEpecUeTe Ha MOJIOKO) —
401,2 TeIC. T, TOBSIAMHBI — 57,7 THIC. T, CBUHUHBI — 31,8 ThIC. T, KOJOACH — 38,5 THIC. T.

Tabnuma 2. [Ipon3BoACTBO MOJIOYHBIX M MSCHBIX MPOIYKTOB B AJITalicCKOM Kpae, ThIC.

T
Hcnonb3oBa
HHE
[okasarenu 1991r. | 1998r. | 2005r. | 2008r. | 2010r. | 2011r. | 2012r. gggfgf"ﬂm
g/lOIJ.IHOCTeP’I,

0

L{enbHOMOJIOUHAS
e — 256,2 110,2 162,9 164,4 195,5 2133 2183 49,7

Chipbl 150,6 20,2 44,8 65,3 66,6 66,8 67,1 56,3
Macio sxuBotHoe | 18,8 7.8 10,5 11,8 10,1 11,3 11,9 19,5
Cyxue MOJIOUHbIE]
e 6,3 4.8 14,5 17,8 13,8 6,2 7 24,8
ToBsimnHa 96,5 6,6 16,3 19 17,4 18,4 18,6

CeuHnHa 31,2 4,6 10,0 10,8 9,4 11,6 11,9 43,6
bapanunHa 6,4 0,4 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

KonbacHsle
—— 34,2 5,1 14,2 18,6 22,8 25,2 26 48,3
MMonydabpukarel | 15,6 0,5 28,8 28,1 243 253 25,9 51,2
[KoHcepBbl, MUTH|

CIL. GAHOK 2,4 0,6 1,1 2,2 4 3,7 4,1 52,1

4. Pe3eps noseimieHust 3GpheKTHBHOCTH MPONU3BOJICTBA MOJIOYHOTO M MSICHOTO CBIPBS.
[Ipoananu3upoBansl cdepbl MOJOYHOTO W MSICHOTO TIPOM3BOJCTBA TIPH  ITOMOIIH
TIOKa3aTesie OIEHKH 3KOHOMHYECKOH 3((EeKTUBHOCTH WHTETPallMOHHOM cTpyKTypsl AITK.
PesympraTel WcceOBaHUS CBHICTENBCTBYIOT O Ooiee BBICOKOH 3ddekTnBHOCTH
MIPOM3BOCTBA MOJIOYHOTO M MSICHOTO CHIPBSI B paMKax BHEIPCHHBIX KJIACTEPOB (Tabimia
3).
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Tabmuna 3. OdQexkTHBHOCTh MPOU3BOJACTBA MOJIOYHOTO M MSICHOTO CBIPbS B

CENILCKOXO03SIMCTBEHHBIX Opranu3alusax AJTalickoro Kpas
o6t

IMokazarenn
1991 |1998 |2005 |2008 |2010 |2012 ﬁgigmp

D¢ dekTHBHOCTH NPOM3BOACTBA MOJIOYHOI'O ChIPbSI
[Tpu6bLIb (YOBITOK) B THIC. py0. B pacuere Ha:

100 ra KOpMOBOIi IIOIAH 3,2 -17,2 33,5 96,8 102,4 66,2 103,8

1 paGoTHHKA MOJIOYHOTO CKOTOBOICTBA|l,3 -6,7 13,5 39,5 429 28,5 47.8

1 ycioBHY10 roJIOBY 0,2 -1,3 3,3 10,1 10,7 7,0 9,9

1 T peayin30BaHHOW MPOAYKIUH 0,1 -0,8 1,2 3,4 3,5 2,2 3,0
PeHTaﬁeJ(I)BHOCTB TPOM3BO/ICTBA; 5.0 414 199 P28 psi 184 P73
MoIToKa, %0

Hanoeno mosioka Ha 1 kopoBy B rog, kr [3200 1881,0 [2988,0 [3464,0 3737,0 [3985,0 4650,0
Q¢ dekTHBHOCTL NPON3BOACTBA MACHOIO ChIPbS*
[TpuObLIb (YOBITOK) B THIC. py0. B pacueTe Ha:

100 ra kopmMoBO# mIOIIA N 6,7 -0,7 -6,9 -8,2 -9,1 4,3 17,5
1 pabOTHHKA CKOTOBOJICTBA 2,7 -0,3 -2,8 -3,3 -3,8 -1,9 8,1
1 ycoBHYO TOJIOBY 0,2 0,0 -0,3 -0,4 -0,4 -0,2 0,7
1 T peannu30BaHHOM NPOAYKLIMU 4,1 -1,0 -4,1 -5,6 -6,5 -3,1 5,3

PeHTa0eIILHOCTD TIPOM3BOZICTBA MSICA CKOTA,
%o
CpetHeCyTOUHBIM IPUPOCT, I

20,4 -18,2 11,3 }12,6 12,1 |44 7,8

KpymHoro poratoro ckora 409 272 400 428 454 463 467
CBuHelt 269 140 283 331 356 372 375
Ogen u k03 50 25 37 46 54 61 64

*nokazana 3¢pghexmueHocms nPou3BOOCMEA MACA KPYNHO20 PO2amoz0 CKoma

W3 T1abnuupel MBI BUANM, YTO €CTh pPE3EPB YBEIWYEHHS NPOIYKTHBHOCTH
CEITbCKOXO3SIHCTBEHHBIX )KUBOTHBIX.

5. PesepB coBepmeHcTBOBaHMS MexoTpacieBbix cBszell B AIIK. MonomonsHOE
TIOJI0KEHUE MOJIOUHBIX M MSICHBIX KOMOMHATOB IO3BOJISET 3aHIKATh IIEHBI HA CHIPBE, UTO
BIIEYET 3a COOOW COKpaIlleHHe ChIPhEBOM 0a3bl, a JJIs CenbXO3MPOU3BOAUTENCH OONbIIOE
3HauYeHHE HMeeT OO0ECleueHne TapaHTHPOBAHHOIO CObITA C y4YeTOM CE30HHOCTH
MIPOM3BOJICTBA MOJIOKA U MsICa, TAK PEHTA0EIBFHOCTH IMTPOMU3BOICTBA MOJIOKA 10 Kpato B 2012
rony cocrasuia 18,4%, npousBojactea msica — 1,2 % , B pamkax kinacrepa B 2012 roay mo
MPOU3BOJICTBY MojIoka — 27,3%, msica — 7,8%.

BeisiBnieHbI HECOBEpILICHHBIC B3aUMOOTHOILICHHS MEXIY
CeIIbX03TOBAPONPON3BOIUTEISIMY, TepepadaThBAIOIIMMHA ¥ TOPTOBBIMU TPEINPHATHSIMA
Kpasi, YTO SBJSIETCSI OJJHAM M3 BaKHEHIIMX (akTopoB pucka mnpu ydactuu Poccun B BTO.
Ecnu ynensHBIM Bec 3aTpaT Ha MPOM3BOJACTBO | T MonouHoil mpoaykunuu B 2012 romy
COCTaBWJI: CENbX03TOBaponpounsBoaureneii — 55,7 %, nepepaborunkos — 34,1 %, Toprosmm
10,2 %, TO ypoBeHB peHTa0ENEHOCTH COCTABIISIET, COOTBETCTBEHHO 18,4%, 17,8% 1 12,5%.
B MsicHOM mopkoMIUTeKce - 3aTpaThl Ha TPOHM3BOJCTBO Msica COCTaBISIOT 71,6% s
TPOM3BOJICTBA, 24% - nist mepepaboTku u 4,3% - TOProBiIM, a YPOBEHb PEHTAOEIBHOCTH,
cootBeTcTBeHHO — 1,2%, 21,5% 1 13,9%. CnoxxuBmiasicsi cCUTyalusi BT K COKpAICHUIO
CBIDBEBBIX  PECYpCOB, 4YTO BJIeYeT 3a COo0OH HEJOCTATOYHOE HCIIOJIb30BaHHE
TIPOM3BOICTBEHHBIX MOIIHOCTEH.

OyHKIMOHUPOBAHUE MOJIOYHOTO M MSICHOTO ITOJKOMIUIEKCOB AJTalCKOro Kpas
MOXKHO OXapaKTepH30BaTh KaK AKCTEHCHBHOE, YTO 3aTpyaHser ucnoip3oBanune AIIK B
KayeCcTBE TJIABHOTO MCTOYHHKA CPEACTB B JOCTI)KCHHHM PErHOHOM HPOTYKTOBOH
00€CIICUeHHOCTH 1 YBEITMUCHNHN YPOBHS )KU3HH HACEIICHHS.
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TakuM 00pa3oM, Mbl BBIIBUIM Psifi (PaKTOPOB, OMPEACISAIOIINX PE3EPBBI PAZBUTHS
orpaciu xuBoTHoBozcTBa. C 2010 roma, MOMEHTa BHEIPEHHsI aBTOPCKOW pa3paboTKu —
MOJIOYHOTO W MSICHOTO KJIacTepoB, OOpa3oBaHHBIX Ha OCHOBE HauOoJiee pPa3BHUTHIX
MIPUPOTHO-IKOHOMUYECKUX 30H Kpas: buiicko-Uymsinickoit u ITpnoGckoii - HabmoxaeTcs
YCTOIUMBOE pa3BUTHE OTpacieill )KMBOTHOBOJCTBA B JAHHBIX MPHUPOIHO-DKOHOMHUYECKHX
30HaX M B 1I€JIOM I10 Kparo, 3a c4eT pa3paboTku 3P PEKTUBHBIX MEKOTPACIEBBIX CBSA3EH MpH
HCIOIb30BAHUY KJIACTEPHOIO MOAXO0/A.

[IpenmymectBom Poccum mepen crpanamu BTO sBnsercs To, 9TO crieruduka
POCCHICKOTO PBIHKA MOJIOYHBIX M MSCHBIX NPOAYKTOB, B OTJIMYHE OT CTPAH C PAa3BUTHIM
KMBOTHOBOJICTBOM, MO3BOJISIET 3HAYUTENBHOE HApAIIMBaHWE OOBEMOB HMX INPOHM3BOACTBA,
MIO3TOMY aBTOPOM ONpEIETICHBI IPHOPUTETHI Pa3BUTHI MUHTETPUPOBAHHBIX (OPMHUPOBAHUHA
B )KMBOTHOBO/ICTBE Ha OCHOBE BBISIBJICHHBIX PE3EPBOB.

[TpuopuTeThl pa3BUTUS WHTETPUPOBAHHBIX (OPMHUPOBaHWN B IKUBOTHOBOJCTBE
AnTaiickoro kpast:

1. PazpaboTka 3(h(eKTHBHBIX MEKOTPACIEBBIX CBS3eH MEXAY NPENNPUSITUSIMH BCeil
MIPOU3BOJICTBEHHOM ILienmu ANTalCKOro Kpas, CO3/aHHE HHTETPUPOBAHHON CTPYKTYpHI B
AIIK, nocpeacTBOM 4ero Npou30oUIeT CTPYKTypHOE MepepacipeneIeHue NOorojJoBbs CKOTa
1 TIPOM3BOJICTBA CHIPBS; PALMOHAIBHOE pacHpesiesieHHe MPHUOBUTH MEXTy YYaCTHUKAMH
KJjlactepa Mo3BOJIUT Oojee 3(P(EKTHBHO HCIOIB30BAaTh MMEIOIIEECs PEecypchl U ObIcTpee
BHE/IPSATh WHHOBAIWH;, YIYYIIUTCS WHPOpPMANMOHHOE OOECledYeHHe YYacTHHKOB
CTPYKTYDBI.

2. TlomHas 3arpy3ka HMMEIOIIMXCS MepepadaThIBAIOIIMX MOITHOCTEH IMPOM3BOJICTBA
CBIPBSI ¥ TIPOTYKIIMH TIO3BOJIHUT CHU3UTH CE0ECTOMMOCTD €IMHUIIBI TPOTYKIUH.

3. YBenuuenue 3h(HeKTUBHOCTH MPOU3BOACTBA MTO3BOJIMUT CHU3UTH MOTEPHU CHIPhS IPU
MIPOU3BOJICTBE, XPAHEHUHU U TPAHCIIOPTUPOBKE.

C 2010 r. B mpUpPOAHO-I3KOHOMHUYECKMX 30HAX, YYACTBYIOIIMX B KIIACTEPHOI
CTPYKTYpE YK€ NPOU3OLLIM TOJIOKUTEIbHBIC U3MEHEHUs B MPOU3BOJICTBE MOJIOUHBIX U
MSICHBIX ITPOJIYKTOB, TIO3TOMY HE0OXOIMMO pa3paboTaTh JabHEHIINE MEpPOIPUSTHS JUIA
yBenr4YeHUs 3¢ HEKTUBHOCTH pabOThI HOAKOMITIEKCA.

Ha ocnoBe pazpaboTanHO# kiacTepHol cTpyKTypsl B 2010 romy Hamu pa3paOoTaHbl U
BHEZIPEHBI MOJIOYHBI M MSCHOHM KJIacTephl, B KOTOpPBIC BXOIAT MPEINPHUATHS HauOoiee
TIEPCIIEKTUBHBIX TPUPOIHO-IKOHOMIYECKUX 30H: buiicko-Uymemmickoir u [IpnoGckoii (Ha
pUCyHKe 3 TMOKa3aHO B3aMMOCHCTBHE HanOoiee KPYIMHBIX MPEICTaBUTENCH «ANTaliCKOro
MOJIOYHOTO Kjiactepay, Ha npumepe [IprnoOckoit mprupoHO-9KOHOMUYECKOU 30HBI).
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| MOTPERUTEIHN

Puc. 3. Cxema B3auMOICHCTBHUS yUaCTHUKOB «AJITAICKOTO MOJIOYHOTO KIIacTepay,
2010- 2012 rr.

B «Antaiickuif MOJOYHBIM KiacTep» BXOAAT 50 cenpx03TOBapONpPOM3BOAUTEINIEH,
KOTOpBIE CO3/IAI0T CBHIPhEBYIO 0a3y aist 12-TH nmpeAnpusTHH-epepaboTIYMKOB, JOTOIHSIIOT
LeNb MTPOM3BOACTBA 23 MPEANpHATHS NPOM3BOACTBEHHONW WH(PAacTpyKTypsl U 16 (Gupm
PBIHOYHOW HMH(PaACTPYKTYphl, KOTOpas BKJIIOYAaeT (DMHAHCOBBIE, CTPAaXOBBIE M TOPTOBBIE
opranmsaiu. B pamkax kmactepa B 2012 r. peanmusanys MOJIOUHOTO CBIPbsl COCTAaBHIIA
456,3 ThIC. T, MOJOYHOM Tpoxykmu — 382,1 ThIC. T, MPUOBLTH KiacTepa coctaBmia 7074,2
MJTH pyO.

O¢ddextuBHy0 paboTy «ANTAWCKOTO MICHOTO KiacTepay obecneduBaroT 80
CHEMANM3UPOBAaHHBIX  cedbxo3roBaponpompogureneir (OO0  «Cubupe», CIIK
«Kpacuoznamernckuit», OAO «Aunrait» u ap.), 8 mepepadatsiBatomux npeanpustaii (OAO
«Bocxon», OO0 «Msiconepepabotkay, OO0 «llumeBuky, OO0 «MscHast JUHHS» | Ap.),
20 npennpuaTHi pon3BoAcTBeHHON nHppacTpykTypsl (OO0 «Cubupckue 0praxu», OO0
«Anraitarpokopm» u gap.) u 15 ¢dupm peHouHOM umHPpactpykTypel  (OAO
«Poccenpxo30ank», OAO «Antpak», OAO «AnthHBecT» U 1p.). B kimactep He BOILIH
MIPOM3BOAUTENN M IEpPepabdOTUMKH Msca NUTUIBI, B CHIY CHEHU(HUKH INPOU3BOJICTBA.
[Tpu6bLTs KMacTepa B 2012 1. cocrasmia 3242,7 mitH pyo.

Ha ocHoBe ycriemrHoii paboThl BHEIPEHHBIX KJIACTEPOB, B KaYECTBE NMPAKTHUYECKUX
PeKOMEHIAMi MO  TOBBILEHHIO  3((EeKTHBHOCTH  PabOTHl  WHTErPHUPOBAHHBIX
(hopMHpPOBaHMH B KMBOTHOBOJCTBE HAMH INPEUIOKEH NMPOTHO3, HA OCHOBE BXOX/ICHHUS B
«ANTaWCKAH MOJOYHBIM KIIACTEep» W «ANTAWCKUN MICHOHM KiIacTepy» BCEX NPEANIPHATHI
Kpast CeMU PUPOAHO-IKOHOMHUYECKHX 30H:

1. Onpexnenena nOoTpeGHOCT HACENCHHUS B MOJIOYHBIX U MSICHBIX MPOIYKTaX, C YIETOM
HOpPM, PEKOMEHIyeMbIX MHCTHUTYTOM nuTaHus AKaJeMuM MeIuIMHCKuX Hayk P® (1114
TBIC. T MOJIOUYHBIX MPOIYKTOB U 60,7 THIC. T TOBSAUHBI, 34 ThIC. T CBUHHHBI, 26,7 THIC. T
KosioacHbIX u3nenuii u 20,1 ThIC. T IpoYel MPOAYKIMN).
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2. Paccuntana mOTpeOHOCTh B MepepadaTHIBAIOIINX MOIIHOCTSIX, MPHU KOTOPBIX
obecrieunBaeTcs MOJlydYeHne MakCUManbHOW mpuoObuti. Heobxoaumo npousBoauts 1924, 7
TBIC. T MOJIOYHOTO CBIPBS U 385 THIC. T MSCHOTO CBIPBSI.

3. OOocHoBaHa ce0ecTOMMOCTh TPOJAYKIMHU. B Xoxe NpOBEAEHHBIX pacyeToB
obocHoBaHa cebecronmocth 1 T Moioka — 17,1 teic. py6., msica KPC — 115,1 TeIC. pYO.,
cBUHUHBI — 98 ThIC. py06. Ha 2020 1. (Tabmuis! 4 U 5), ¢ YyIETOM COXPAHSIONIETOCS TEMITa
pOCTa IIeH Ha CPe/ICTBA IIPON3BO/ICTBA.

4. OnpenieneHbl METOIBI PACTIPEAEICHNUS TPUOBUTH MEXIY YIaCTHUKAMH MOJIOYHOTO U
MSICHOTO KiTacTepoB. HaMu ImpeanokeH METOJ paclpeaeieHus TpHObIIH IPH OJMHAKOBOM
YPOBHE PEHTa0CNBHOCTH I Ka)XKJOTO 3BEHA NMPOU3BOJCTBCHHON IIETH (IPOU3BOIUTEND —
nepepaboTunKk — TOProBisi). DH(HEKTUBHOCTL JAHHOTO METOAa JOKa3bIBAIOT JAHHBIC B
Tabmumax 4 u 5.

5. Pazpaborana mHorodakTopHas MOJeNb, KOTOpas COCTOWT W3 OJ0KoB. Kaxmbprit
OJIOK COOTBETCTBYET OIPENCIICHHOW JI0Ji€ PO3HMYHOW IIEHBl Ha KaXIOM U3 JTalloB
MIPOM3BO/ICTBA KOHEYHOW MPOIYKILHUH: «CEIbX03TOBApOIPOU3BOAUTENb - MEPEPadOTUHK -
po3HMuHast ceTb». lleneBod (yHKIMEH IKOHOMHKO-MAaTEeMaTHYECKOW MOJENH SIBISETCS
MaKCHMH3anus MpuobUTH. [Ipr MOCTPOCHNN SKOHOMHUKO-MAaTEMAaTHIECKOW MOJIENN YUTECHBI
ClIe/TyolHe eHoo0pa3yomue GpakTopsl: IIEHBI Ha ChIphe, 00BEM peann3aliy NpoIyKIUH,
WHJIEKC CPEIHEMECSYHOTO JI0XO/a HAcCEJICHUs, BAIOTHBIA Kypc pyOJisi, CBOJHBIM MHIEKC
MOTPEOUTENBCKHX IICH, YTO MO3BOJIMIIO YYECTh M CIPOC, U MpeUIoKeHne. Po3HIuHas neHa
Ha Monoko B 2020 r. cocraButr 45,9 Thic. py0. 3a TOHHY, TOBIAWHBEI — 376,2 THIC. PYyO.,
CBUHMHBI — 321 ThIC. py0., KonbacHBIX u3nenuii — 519 teic. pyo.

Tabauna 4. TlpoektHas 3dekTuBHOCTL «AnTaiickoro Mojo4yHoro kimacrepa»y AITK
pernona

- nokazamenb «MOAOKO U MOJOUHbIE NPOOYKMblY 8 nepepacueme HA MOJOKO
VCMAHOBNEHHOU  HCUPHOCTU,  KOIUYEeCMB0 3SKCHOPMA MOJOKA NPUHAMO NOCHMOAHHOU
senuyunoll 474,7 muic. m MOIOKA U MONOYHBIX NPOOYKmMos (noxazamensv 3a 2012 2. no
Kparo). )

- npu pacueme HOPMAMUGHLIX 3AMPAM YUACMHUKOS MEXHOIOSUYECKOU yenu u

POSHUYHBIX YeH Ha MOJNOKO U MOJOYHbIE HNPOOYKMbL  YUUMbIGANACH — UHQAAYU,
cnoxcuswasca 6 2010-2012 ee.

O6umii  (Kmacrep |IIpoext [IIpoekt

Tlokazarenu pesynmbrar (2012r.  [2015T1.  |2020T.
2012r.
Peasi30BaHO MOJIOUHOTO CHIPBSI, ThIC. T 1229.,4 386,2 1571,7 1630,6
CebecToMMOCTh 1 T MOJIOUHOTO ChIPbS, ThIC. 11.4 11 13.1 171
py6 ) ) )
3aKyno4Hble LEHbl 1 T MOJIOYHOTO ChIPbSi, THIC. 135 14 15.8 20.55
py6 > B >
Peann3oBaH0 MOIOYHON NPOAYKIMH, ThiC. T 12254 382,1 1569,6 1627,8
CebecToMMOCTh 1 T MOJIOYHOM MPOJYKIMH, ThIC. 20.5 203 23.8 30
py6. ) » )
OnroBas 11eHa | T MOJIOYHOMN NPOIYKLUH, ThIC. 242 242 28.9 36.1
py6 > > £ )
Pacxogsl ToproBmm mo peammsamud 1 T 21 1.8 D) 23
MOJIOYHOI IIPONYKIHH, THIC. PYO. i i i
Il:;%}mtmaﬂ 1eHa | T MOJOYHON IPOYKIIHH, ThIC. 29.6 29.1 36,7 45.9
TTpuObLIb 1O KIIACTEPY, MIIH PYO. 11117,7 |7074,2 19551,5 25208,6
Y enbHbli Bec 3aTpar Ha 1 T npoaykuuu, %
TIPOU3BOJICTBO 55,7 57,7 56,8 59,2
TTCPCPAUUTRA .}?A‘,; :"’/'9 34‘”\) ;:,:1;‘8

TOPTOBHHT O ad 50
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YpoBeHb peHTabeNnbHOCTH, Yo

TIPOM3BOJICTBO 18,4 27,3 20,6 20,2
nepepaboTka 17,8 19,0 21,2 20,0
TOPIOBJIsL 12,5 11,9 18,8 19,5

K 2015 romy nmaHupyeTrcst MONHOCTBIO YAOBIETBOPUTh HAceIeHUE ANTalCKOro Kpas
MIPOLYKINEH MECTHBIX TIPONU3BOUTEIICH.

Haubonee paumoHambHBIM C Hameld TOYKH 3pEHHS SBISCTCS BXOXKICHHE B
«AnTalcKuit MOMOYHBIN Kiactepy 189-TH cenbCKOXO03IHCTBEHHBIX OpTraHU3alnii, KOTOPEIE
CO3Jal0T CBHIPhEBYIO 0azy must 69 mpeanpustuii-niepepadoTunkoB (80% mnponsBoiacTBa
cocTaBsT: «PyOmoBckuii MomouHbIH 3aBoa», 3AO «bapHayTbCKHH MOJOYHBI KOMOWHATY,
000 «Xomom» (r. 3apuHCK), NpeaNpUsATHI, OOBCIUHCHHBIC TOPTOBBIMH MapKaMH
«Kumpuao» u «Cronuma Monokay). JlOMOMHAT Ienmb NPOM3BOACTBA 53  ydacTHHKA
MIPOM3BOICTBEHHON MH(PacTpyKTyphl ¥ 35 (upM priHOYHOW MHQPPACTPYKTYpbI, KOTOpas
TaKKe BKIIIOYaeT (PMHAHCOBBIE, CTPaxoBbIe M TOPropule opranuzanuu. B 2020 r. pacuerHas
MPHUOBLTH « AJITAICKOTO MOJIOYHOTO KilacTepa» coctaBuT 25208,6 MitH pyo.

Tabmuma 5. TlpoekTHas 3¢hQPeKTUBHOCTE «AnTaiickoro MmsicHoro kiacrepa» AITK
€rMOHa

OOt pesynbTar 2012 . |Knactep 2012 1. IIpoekt 2015 T. IIpoekt 2020 T.
TTokazaremm Moico [Msco [[Ipouee Msco  [Msco [TIpouee Msico [Msico [TIpouee Msco  [Msco |TIpouee

[KPC  |cBuner) [KPC CBUHEH IKPC  |cBuneiA IKPC CBHHE|
Peaimi30BaHO chIpbs, ThiC. 1559 56,6 [1,5 359 94 [14 108,0 [102,8 2,7 1578 1599 [4,2
edectomiocty [ TehPbilzy3 Jo16 1932 705 593 (1892 835 [708 [226 151 |os1 [316
Sakynowrbie uensl 1 1l7 g5 [ 76 68,5 [2235 101 [90 [270,1 1381 |120,1 3792

CBIpBsI, THIC. PYO.

TOBsAJ] |CBUHA KoJ0a TIPOY€|TOBSIMHA |CBHHH] KOJT0Q TIPO1E|TOBSL |CBHHH] KOJI0Q TIpO1€C|TOBSIMHA | CBUHH KoJI0a TIpO1e

[MHA [Ha ca c Ha Ica Ic [MHA Ha Ica Ic [Ha Ca C
f;??w‘m" npoayKiMig o3 f11,6 [258 [27  [124 38 162 185 607 |34 [267 [20,1 [762 436 644 |53
Ce0ecTonMOCTb 1 1
o Tt Dy, 148 1255243 195 |141 1232 230 |190 (1972 (1536 [276,5 [227,5 2542 [206 [3483 |318

Onropast  meHa | 1|
ipo, i, ThIC. DYG. 172 1554 (290 [228 |176 1504 [283,2 [228,5 |225 ]193,3 [350,3 285 |305,2 253 421 |[388

Pacxombl  TOProBmM I

[peammzatpn 1 T nportykimn)8 9 75 179 |53 6 51 153 182 187 7.8 |79 [89 9,1 |87 |88
[TBIC. pYO.

Posamumast 1ema 1 1]

o y  THIC. DYG. 210,2 11964 [350 [280 |208 1872 (345 [270,5 |257,5 |241,6 [428,3 [342,7 |376,2 321 (519 [476,3
IIpuObu 1O KIIACTEpY,

- 127204 3242,7 17479,5 416024

'V enbHBIN Bec 3atpar Ha |

[T npostyKiwH, %o

TPOM3BOJICTBO 69,2 61,5 [38,1 [53,3 70,7 63,9 [39.2 [56,3 683 64,0 [43,1 [59,8 69,7 653 [479 1582
riepepaboTKa 258 31,5 [588 42,8 |25.1 30,3 [58,1 [402 26,9 129,7 [539 36,5 264 298 [494 38,8
TOPTOBJISL 50 169 I3 39 [42 58 126 134 148 [63 130 13,7 [39 48 12,7 [3.0

'YPOBCHb PEHTA0CIBHOCTH|
(yObITOUHOCTH), %0

TIPOH3BOZICTBO 44 156 15 15 7.8 155 (112 (112 21,0 27,1 [21,9 [20,6 {20,0 224 1200 ]20,1
TiepepadoTKa 162 238 1208 |17 ]16,1 198 120,0 203 20,1 [259 26,7 22,6 20,0 22,7 1209 1205
TOPIOBJIS 168 19,5 17,6 188 [14,1 189 1193 1152 1104 19,6 19,6 17,0 198 22,5 1208 ]20,0

- npu pacueme HOPMAMUGHLIX 3aMPam YYACMHUKOS MEXHOJIOSUYecKOoU yenu u
PO3HUYHBIX YeH HA MACO U MACHble NPOOYKIMbL YUUMbIEANACt UHPAAYUS, CAOHCUBUIAACA 8
2010-2012 ee.

B cBow ouepenp, 3pdekTHBHYIO padOTy MSCHOIO Kiactepa obecreunBarT 295
CTIEIUATN3UPOBAHHBIX CeJIbX03TOBAPOTPON3BOIUTETICH, 32 nepepadaThIBAIOIIIX
npennpusatust (cpemu HuXx: OAO «PyOmoBckuit Mscokombunaty, OAO «Anelckuii
msacokomOuHaty, OO0 «Anraiickue kombace», OAO «KameHCKHiT MACOKOMOMHAT
Bocxon», OO0 «Anbsraup — Arpo», OOO «Ilumenpoaykr ConHeuHslii»), 61 ydacTHHK
TIPOM3BOACTBEHHON MHPpacTpyKTypsl U 39 ¢upm priHOUHON MHBpacTpykTypsl. B 2020 T.
pacyeTHast NpUOBIIb «AJTaCKOTro MICHOTO Kitactepa» cocTaBuT 41602,4 MiH pyo.
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D¢ dexTuBHOCTS (HYHKIMOHUPOBAHHUS MOJIOYHOI'O M MSCHOI'O KJIaCTEPOB BO MHOTOM
3aBHCUT OT MHTETPALMOHHBIX MPOLIECCOB MEXIY YJaCTHUKAMK CO3JJaHHOM CTPYKTYpBI, YTO
MIO3BOJIUT IPOU3BOJHUTH KOHKYPEHTOCHOCOOHYIO MpOAyKIHIo. PacueTHast peHTabenbHOCTh
KaXKI0TO U3 3B€HbEB IIPOU3BOJICTBEHHON 1IEMH COCTaBUT 0K0J0 20%.

IIpoBeneHHBIE pacyeThl, MOATBEPHKAAIOT, YTO MHTETpalUs OTpacieil U MpeanpUsTHiA
MOJIOYHOTO M MSICHOTO KJIACTEPOB AJTAHCKOro Kpas MO3BOJMT ITOBBICHTH 3((EKTHBHOCTH
BXOJAIINX B HETO 3BEHHEB: HAYYHBIX OpraHu3anuii (pa3padaTeiBalomnX HOBBIE IPOIYKTHI),
BY30B (moaroraBiuBarOmIMX Kaapbl), CIEHANTN3UPOBAHHBIX CEIBCKOXO3SHCTBECHHBIX H
nepepadaThIBAIONINX  MPEANPHATHH, MNPEANPHATHA HHOPACTPYKTYpPHl €O  CTOPOHBI
MIPOM3BOACTBA M pPBIHKA, TOPTOBBIX KOMIIAHWI, HpPH TIOMOIIM METOJa YpPaBHHBAHHSA
PEHTA0ETBHOCTH IS KaKIOTo 3BEHAa MPOM3BOJACTBEHHOW Ienu. CremoBaTenbHO, OYIyT
peaTn30BaHbl MHTEPECH TOBAPONIPON3BOANUTEINEH B LIEMH «IIPOU3BOJCTBO-IIOTPEOICHUEY.

BbBIBOJAbI U TMPEIJOXEHUSNA. OCHOBHBIM HaydHbIM pPE3yJbTaTOM JaHHOU
paboTsl siBiseTcs pa3paboTka M HaydyHOE OOOCHOBAaHHME TEOPETHYECKUX MOJIOKEHHH |
MPAKTUYECKUX PEKOMEHAALMII MO HWHTErpaliOHHOMY Ppa3BUTUIO >KUBOTHOBOJCTBA
Anraiickoro Kpasi, 00ecCIeuMBaIOIIEer0o KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh OTpacieidl B €IUHOM
MIPOLECCE BOCIIPOU3BOICTBA.

1. YTOUHEHO MOHATHE «arpoNpPOMBIIUIEHHAs HWHTETpalUs», KOTOPOE INMPENCTABIAET
co00i1 CcoOOIIECTBO PKOHOMHYECKHX CYOBEKTOB, OCHOBHBIMH M3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS
CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIC OPTaHHU3aINN, OOBEANHEHHBIE TOPU3OHTAIBHBIMU CTPYKTYPHBIMU
CBSI3IMH MEXIy COOOW, W BEPTHUKAIBHBIMU CTPYKTYPHBIMH CBSI3SIMH C TIPEANPHATHSIMU
BCeil 1lenmM BOCIIPOM3BOJICTBA, B3aUMOJCHCTBHE KOTOPHIX JOIDKHO CIIOCOOCTBOBATH POCTY
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KaXIOTro W3 Mpeanpuatuil. lcmoiap3oBaHHE MPEASIOKEHHOTO
noHsTHsT B pamkax ydactuss Poccum B BTO mo3BomsieT KOMIUIEKCHO —OICHHTD
3¢ PEKTUBHOCTH MHTETPALIMOHHBIX (hopmupoBanuii B AIIK.

2. Pazpaborana meroauka (GopMHpOBaHHUS KIaCTEpPOB HMPOU3BOJCTBA U MEPEPadOTKH
OCHOBHOH TIPOJYKIMH >KMBOTHOBOJCTBA, IpeJroJiaraiomas 0Oojee parroHaIbHYIO
OpPTaHM3aIMI0 MPOW3BOJCTBA, IEPepabOTKy, TPAHCIOPTUPOBKY, COBIT W HawWiIydllee
pacnpeneneHue CUl TEPPUTOPHATIBHO PACCPENIOTOUEHHBIX OPraHU3alUid, MO3BOJIAIONIAS
OopraHaM TOCYIapCTBEHHOTO YHpaBlIeHHs pa3palarbiBaTh mporpamMmsl passutust AIIK
YpPOBHEH pernoHa u ctpanbl. OCHOBHBIM OTIMYHEM METOJVKH SBISIETCS 00pa3oBaHUE sAEp
KJIacTepa Ha OCHOBE yX€ CYIIECTBYIOIINX MPUPOAHO-3KOHOMHUYECKUX 30H, 1€ TOUYKU POCTa
— CeJIbXO3TOBApOIIPOU3BOIUTENN U MX OOBEIWHCHNS, SBIAIOMINECS CBHIPHEBOM 0a30il A
nepepadoTINKOB B paMKaX KaXI0H MPUPOTHO-IKOHOMHUYECKOH 30HHI.

3. Pazpaborana cucrema mokasaremnei, Jaromnasi BO3MOKHOCTh 3a CYeT ToKazaTenen
CTETICHH 3arpyXeHHOCTH TepepadaThIBAOMMUX MOIITHOCTEH cbipbeM (%), JalIbHOCTH
TPaHCIIOPTUPOBKH CBIPbSl (T/KM), pacIlpeAeieHHsl IIOTOJIOBbSl CEIbCKOXO03SHCTBEHHBIX
JKMBOTHBIX W TIPOW3BOJICTBA CBHIPBSI 10 IPHPOAHO-DKOHOMHYECKHM 30HaM (%) Ooiee
MacmTabHO OLEHUTHh 3(P()EKTHBHOCTh MHTETPAIIOHHOTO B3aMMOJCUCTBHS IMPEANPHUSTHHA
MPOAYKTOBBIX MOAKOMIUIEKCOB. IIpennoxeHHas cucTemMa HOKas3aTelneldl HpUMEHEHa K
TIPOM3BO/ICTBY MOJIOYHBIX W MSCHBIX IPOAYKTOB M YUHUTHIBAET OCOOCHHOCTH MOJIOYHOTO H
MSICHOTO TIOJIKOMIUIEKCOB B paMKaX Pa3BHTHS IPHUPOTHO-IKOHOMHYECKHX 30H.

4. OmpeneneHsl pe3epBBHl Pa3BUTHS KUBOTHOBOJCTBa AnTaiickoro kKpas. Peseps
TepepacIpeieNieHus TTOTOJIOBhS CETTCKOXO03IHCTBECHHBIX KMBOTHBIX. Pe3epB yBEIWUECHHUS
o0BeMa TMPOM3BOJACTBA MOJIOYHOTO CBHIPhSI — 469,6 ThIC. TOHH B TOJ, Msca KpPYITHOTO
poraroro — 101,7 Teic. ToHH, Msica cBuHedl — 103 TvIc. TOHH. Pe3epB yBemuueHUs
MIPOM3BOJICTBA MOJIOYHOM MPOIYKITHH (B IepecueTe Ha MOJIOKo) — 401,2 ThIC. T, TOBSAIUHBI —
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57,7 teic. T, cBuHUHBI — 31,8 THIC. T, KO;mbac — 38,5 Thic. T. PesepB yBenmuueHHs
(G (QEKTUBHOCTH TPOU3BOJCTBA MOJIOYHOIO M MSICHOTO CHIPbS. BBISBIEHO, dTO
MIPOM3BO/ICTBEHHBIE MOIIHOCTH HPENNPUSITHH MOJOYHOH W MSCHOH HPOMBIIIICHHOCTH
MO3BOJISIIOT yJIOBJIETBOPHUTH NMOTPEOHOCTH HACENEHHs Kpasi U AKCIIOPTHPOBATH IPOAYKIHIO
Ha PBIHKH COCETHUX PETHOHOB.

5. BersiBnieHs! HECOBEpILICHHBIC B3aMMOOTHOIICHHMS MEXIy
CEIIbX03TOBAPONPON3BOIUTEISIMY, TIepepadaThBAIOIIMMHA ¥ TOPTOBBIMU TIPEINPHATHSIMU
Kpasi, 9TO ABISETCS OJHUM M3 BaKHEWIINX (akTOpoB pucka mpu ydactuu Poccun B BTO.
Ecim ynenbHBIA Bec 3aTpar Ha MPOM3BOACTBO 1 T MomnouHoW npoxykmmy B 2012 romy cocTaBuit:
CeTbX03TOBapoNpom3BoauTeneii — 55,7 %, mepepadborarkos — 34,1 %, Toproemi 10,2 %, T0 ypoBeHD
PEHTaOETEHOCTH COCTAaBIISET, cOoTBeTCTBeHHO 18,4%, 17,8% u 12,5%. B MsicHOM mopkomIuiekce -
3aTparhl Ha MPOU3BOJICTBO Msica COCTABISIOT 71,6% 1y mpousBojCTBa, 24% — sl TIepepaboTKU U
4,3% — TOproBIH, a YpOBEeHb PEHTa0ETLHOCTH, COOTBETCTBEHHO — 1,2%, 21,5 1 13,9%. CnoxwuBiieecs
CUTyalsi BEET K COKPAIICHWIO CHIPHEBBIX PECYpCOB, YTO BIEYET 3a COOOM HEOCTATOYHOE
WICIIOJTE30BaHHE IPON3BOJICTBEHHBIX MOIIHOCTEH.

6. OnpenesnieHp! PUOPUTETHI PA3BUTHST HHTETPHPOBAHHBIX (DOPMUPOBAHHIA B )KHBOTHOBOJICTBE
Anrraiickoro Kpast: pa3paboTka 3((EeKTHBHBIX MESKOTPACIEBBIX CBS3EH MEXTY TPEATPHSTHASIMI BCEH
MIPOM3BOACTBEHHOM ILIEMM AJTaliCKOrO Kpas, CO3JaHHME HHTETpUpOBaHHOM CTpyKTypsl B AlIK,
TIOCPEJICTBOM HY€TO TPOM30MIET CTPYKTYPHOE TIEpepactpesie/ieHre TIOroJIoBbSI CKOTA M TIPOH3BOJICTBA
CBIPBSI; PALFIOHATBHOE PacHpezieieHAe MPHOBUT MEXAY YJaCTHHKaMH KJlacTepa TO3BOJIAT Oonee
3] (eKTHBHO KCIONF30BaTh MMEIOIIeeCs] Pecypchl M OBICTpee BHEAPSITH WHHOBAITMM, YITyHIIIHTCS
WHPOPMAITIOHHOE ~ OOECTieYeHHe  YYacTHUKOB — CTPYKTYphbl. [lomHas —3arpy3ka  HMEROITMXCS
nepepadaThIBAIOIIMX  MOIIHOCTEH TPOM3BOJCTBA CBHIPbSl M MPOIYKIMH TO3BOJIUT  CHH3WTh
ce0eCTONMOCTh  IMHHUIIBI MPOMYKIMH. YBeIMdeHHe A(MPEKTUBHOCTH IPOM3BOACTBA IIO3BOJIUT
CHHM3UTb TIOTEPH CHIPHs1 TIPH TIPOM3BOJICTBE, XPAHEHUH M TPAHCTIOPTUPOBKE.

7. B 2010 r. pa3paboTaHsl M BHEAPEHBI KJIACTEPHBIE CTPYKTYPHI, sApa KOTOPBIX
COCTaBJISIIOT CEIIbX03TOBAPOIPOU3BOJUTENN U IEPEepPadOTUUKH MOJIOYHOTO W MSICHOTO
noKoMIUIeKcoB  buiicko-Uymbiickoli u IIproOckoil MPHPOIHO-IKOHOMHYECKHX 30H
AnTalickoro Kpas, BBISBICHBI IIOJIOKHUTENIBHBIE pE3YNbTaThl Ha KaKAOM H3 JTAIloB
TIPOM3BOACTBA M peanmn3anyu. [1orosoBbe KOPOB yBEIHYMIOCH HAa 2 THIC. TOJIOB, YCIOBHOE
TIOTOJIOBBE  CEITbCKOXO3SIMCTBEHHBIX JKMBOTHBIX — Ha 3 ThIC. YCI. TOJOB, BO3pOCIa
MPOAYKTUBHOCTh cKoTa. B 2012 T. ypoBeHb peHTabenbHOCTH pabOTHI MPOWU3BOAUTEICH
MOJIOYHOTO CHIPBsI Ha 6,2% BBIIIE, YEM B LIEJIOM 110 KParo, MPOU3BOAUTEIEH MACHOTO CHIPHS
— Ha 6,6%. COOTBETCTBEHHO, IIPOM3OLUIO IIepepaclpesieieHne MPUOBUIH MEXIY
Y4yaCTHUKaMH HpOHSBO}ICTBeHHOﬁ [CU B KJIACTEPEC. Cpe}lHﬂﬂ PO3HHUYHAA II€HA KOHCYHOI'O
NPOJYKTa HUXKE, YEM B CPEIHEM I10 KPalo.

8. PazpaboTan mporHo3, UCXoJsl U3 TOTO, YTO B «AJITaliCKOM MOJIOYHOM KJIACTEpe» H
«ANTalickoM MSICHOM KjacTepe» OyAyT CO3AaHbl silpa Pa3BUTHS B KaKAOH HPUPOIHO-
SKOHOMHYECKOH 30HE Kpas. SlapamMu pa3BUTHS CTaHYT CEIbXO3TOBAPOIPOU3BOIHUTEIH,
cozjaloniMe  ChlpbeBylo 0a3y s mepepabotumkoB. (OOOCHOBaHAa  TIPOEKTHAs
3¢ PeKTUBHOCTE MoOJO4YHOro MW  MscHoro kiactepoB  AIIK, mpeamonararomias
YZIOBIIETBOPEHUE MOTPEOHOCTH HACETICHHUS] PETHOHA B MOJOYHBIX M MSICHBIX MPOJIYKTaxX, a
TaKke TMOJHYIO 3arpy3Ky TpPOM3BOACTBEHHBIX  MOIMHOCTEH  mepepadaThIBaIOMINX
npeanpusaTaid kpas. CyMMapHbIE TPOM3BOJCTBEHHBIE MOIIHOCTH MO MepepadoTKe MOJIOKa
coctaBisitoT 1924,7 ThIC. T, IO IepepabOTKe MSICHOTO ChIpbs (0e3 yuera msca nTuilbl) — 385
TBIC. T, @ MOIUTHOCTH IO IMPOHM3BOJCTBY MOJIOYHOW mpomyKuuu — 1630 ThIC. T, MACHOH
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npoaykiuu — 237,7 ThIC. T, IPU 3TOM HOTPEOHOCTh HACEJICHUSA Kpas B MOJIOKE OymeT
yaosneTBopeHa Ha 146,3% u B msice — Ha 148,8%.

9. Paccumtan oSkoHOMHYeCKMHA O3((EKT pa3BUTHS MOJOYHOTO U  MSCHOTO
MOJKOMIUIEKCOB  Anraiickoro kpast 10 2020 r. PacuerHas npuObuib «AunTaiickoro
MoJiouHoro Kinactepa» B 2020 r. cocraBut 25208,6 MiH py0., a2 ypOBEeHb PEHTA0CIEHOCTH —
59,7 %. PacuetHast mpuOBUIL «ANTaiCKOro MSCHOTO Kiactepa» coctaBuT 41602,4 muH
py0., a ypoBeHb peHTabempbHOCTH — 59,8-67,6 % 1O BUAaM OCHOBHOW MPOAYKIIHH.
Peamuzanmst  KIacTEpHBIX CTPYKTYP TO3BOJMT JOCTHYb CONMANbHOTO 3(ddekra:
YIIOBIIETBOPEHUE MOTPEOHOCTH HACENCHUS ANTAHCKOrO Kpas B MOJIOYHBIX M MSICHBIX
MIPOTYKTaXx.
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SOYUT VE SOMUT KULTUREL BELGELERLE
MERYEMANA VADISINIiN TARIHI

THE HISTORY OF MARY VALLEY

HUCTOPUS YIIEJbS CBITON MAPUM

Adnan DURMUS’®

OZET

Bu makalede Meryem Ana Vadisinin tarihi, yer adlar1 ve buluntular dikkate alinarak
MO 1000 yilindan giiniimiize kadar gecen donem incelenmistir. Bu vadiden gecen “Ipek
Yolu” Meryem Ana Manastirinin burada yapilmasina yol acti. Daha sonra Meryem Ana
Manastirinin iinii vadinin sosyal ve ekonomik yapisimi sekillendirdi. Biz de ¢alismamizda
bu siireci belgeleriyle incelmeye calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Duvera, Meryem Ana, Cosandere, Ipek Yolu, Manastir.

ABSRACT

In this article, tha history of Virgin Mary Walley and the age from B.C. 1000 to present
day had analysed as also realizing the settlement names and the findings. The Silk Road
passing at the walley had caused the Monastery of Virgin Mary to build at here. After a lot
of times the fame of the monastery formed social and economic scructure of the walley.
That process will be tried to analyse by us with its documents.

Key Words: Duvera, Virgin Mary, Cosandere Silk Road, Monastery.

AHHOTAIIA

B crathe, Ha OCHOBE ITOKYMCHTAJIbHBIX MATCPHAIIOB, PACCMATPUBACTCS IECPHOJ
HaunHasg ¢ 1000 neT A.H.3. MO CETOMHSANTHUMA JeHb. YUHUTHIBAS B 5TOM HCTOPHUIO YIIENbS
CeaToii Mapuii, TONMOHMMOM M HaxXxoAKOB JToW MecTHocTu. “lllénkoBas myTh”,
MPOXOASIasl 4yepe3 ATO YIIeIbe, MOCTYXKMJIO MPUYMHOM IMOCTPOUTH 3/1eCh MOHACTBIP
Cesaroit Mapwuii. [locne 4ero, ciaBa 3TOr0 MOHACTHIpsS C(HOPMHpOBAia COIMATIBHYIO H
SKOHOMHYECKYIO CTPYKTYPY JaHHOTO YIIEIIh.

KiroueBbie ciaoBa: Jlyeepa, JDxomanaepe, Cestas Mapus, mEnNkoBas TMyTh,
MOHACTBIP.

* Arastirmaci, Yazar
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Yerlesim yerleri; bulunduklart yerin stratejik 6nemine, fiziki g¢evresine, yerlesik
halkina, bitki Ortiisiine, iklimine, tarima uygunluguna, ekonomik ya da ticari 6zelligine,
anlamli bir olaya, ticaret merkezi olmak gibi birgok faktdr sonucu 6nem kazanir, isim alir,
etrafindaki yerlesim yerleri arasindan siyrilir. “Meryemana Vadisinde” yer alan Yazlik ve
Cosandere koyleri birgok bakimdan farkli olabilmis kdylerimizdendir. Iskit/Saka’lar ile
baslamis olan “Ipek Yolu” {izerindedir, tarima uygundur, diizgiin cografi yapisi ve ticaret
merkezlerine yakinligi yaninda, Ortodoks Hiristiyanligin en 6nemli mabedine yakindir.
Baz1 6zelliklerini, gegen zaman icinde “Ipek Yolu” iizerindeki diizgiin fiziki 6zelligi ile
kazanmustir. Koylerin ad1 da bu 6zellikleri sonucu verilmistir.

YAZLIK KOYUNUN ADI

Koyiin adlarindaki farkliliklar, adlar arasindaki gegisler ve soylenis farkliliklar
konusunda  farkli  yaklagimlar mevcuttur. DUVER>DUVERA  (DOUBERA),
DIVERA>DIVRA> LIVRA> LIVERA > YAZLIK. Komnen Devleti désneminde (1245)
yasamis olan “Romanos Douberites”, (Romanu DUVERALI) bu koyli oldugu igin
DUVERALI soy/siilale adi ile anildi. Osmanli donemi ferman ve resmi diger belgelerinde
DIVERA ya da DIVRA olara yazildi. 1840’dan sonraki belgelerde birden LIVERA olarak
yazilmaya baslanildi. Grekgede “OU”>“U” ya da “I” okundugundan dolayi
DUVERA/DIVERA/DIVERA denilmesi miimkiindiir. Osmanl belgelerinde “Dal”, “Vav”,
“Ra” harfleriyle yazildig1 igin de {i¢ farkli sekilde okunabilir. Kelime bu haliyle Farscadir.
“Diver: ev sahibi”, “Divera; ev sahibinin yeri” (a yer gosteren ek) demektir.

Livera ise Liva-r-a ya da Live-r-a gibi eklerinden ayrilarak ¢oziimlemeye
calisildiginda; Live-r-a. (Fars.) “Live; sakaci, ¢evik, aldatan” demektir. “Cevik adamin
yeri”. “Liva; (Arap.) sancak, bir vilayetin birka¢ kazadan meydana gelen idari boliimii” diir.
“Liva arazisi” (“A” yer gosteren Tiirkce ek, “R” bag ekidir). “Livar; (ital.) kapali havuz,
delikli hazne, sepet” demektir. Yani “Livarin oldugu yer”. Bunlarin higbiri kdy adi olacak
Ozelligi tastmamaktadir. Ayrica burasi Liva degil vakif arazisidir.

Yukaridaki agiklamalardan sonra, “ev sahibinin yeri” kdyiin adina en uygun anlami
verir. “ev sahibinin” kim oldugu sorusuna, adinin ne zaman verildigi bilinebilirse dogru
cevap bulunabilir. Asagida irdelenecegi gibi kdyiin kurulusu MO’ ki yillara gittiginden, ilk
“ev sahibi” kolay bilinecek gibi goriinmiiyor. Bir fikir yiiriitme olarak; ismin Farsca
kokiinden, Tebriz iizerinden gelen iIpek Yolu iizerinde olmasindan bir Pers asilzadesinin ya
da Iskit/Saka asilzadesinin koyii olabilecegi diisiiniilebilir. Iskit Tiirkleri MO. 750’de
Anadolu’ya gelmislerdi. Persler M.O. 524’de Anadolu’yu isgal ettiler ve M.O. 333 yilina
kadar hakimiyetlerini devam ettirdiler. MO. 333’de Makedonya Krali Iskender’in
Anadolu’yu fethinden sonra Roma Imparatorlugunun hakimiyeti, MO. 288°de Pontos
devleti kuruluncaya kadar devam etti. MO. 30 da Roma Imparatorlugu hakimiyeti kuruldu.
Daha sonra sirayla Komnen Devleti, Osmanli Imparatorlugu ve Tiirkiye Cumhuriyeti
Devleti ile siire¢ devam etti. Bu siiregte DIVERA/LIVERA/YAZLIK kdyii hep vardi.
Cografi konumu ve 6zelligi bunu gerektiriyordu. M.O. ki yiizyillarda Saka’larla basladig
kabul edilen “Ipek Yolu” Magka’da iki yerden ge¢mekteydi. Birisi Galyan digeri de
Magcka’nin iginden ve Divera iizerinden gecen bu yol, ekonomik ve sosyal bakimdan ¢ok
onemlidir. Ayrica, Macka’nin geg¢misteki biitiin koylerinden bir, ikisi hari¢ tiimiiniin ad
Farsca, Arapga, Tiirk¢e kokenli isimlerden ibarettir. Bilinen ilk yerlesik halklar olan
“PARIKAN ve KONIKAR’lar” asagida incelenmektedir.
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Mecusilerin Giines/Isik tanrisina ates yaktiklart “Beyaz tas” ya da “Ziya’nin tas1”
denilen yer, bu kdoydedir.

Duver/Duvera, daha sonra Livra/Livera’ya donen kdyiin adi 1963°de “YAZLIK”
olarak belirlendi. Bu isim belirlenirken gercekten yazlik olabilecek o6zellikleri olusuna
dikkat edildigi sanilmaktadir. Bu ismin alinmasinda, arazinin diizgiinligii, ikliminin
giizelligi, tabii zenginligi ile Magka Metropoliti Kirillos ile baz1 kigilerin yazlik evlerinin bu
kdyde olmasinin rolii olmustur.

Koyiin adi, 1486 Timar defterinde, 1530 Muhasebe ve icmal defterinde, 1835 Niifus
defterinde ve 1876 Trabzon Vilayeti Salnamesinde gegmez. Ciinkii Ayse Hatun Vakfina
aittir. 1916-18 Yillarinda Rus niifus kayitlari ile Rus Ustegmen Mintslov’un Meryemana
Manastiri’'na  yaptigi gezide ve Igisleri Bakanliginca 1928 yilinda basilmis olan
“Kéylerimizin Adlar” adli kitabinda, LIVERA olarak yazilidir.

COSANDERE KOYUNUN ADI

Panaret’e gore “Divera kentinin halki PARIKLER ve KONIKARLAR, Kuspidiya ve
onu cevreleyen yasayis alanlart vergiden muaf olup, bagimsizdirlar”.! Meryemana
Manastirina yillik vergi, bakim ve onarim bedeli verdigi i¢in Komnen Devletince vergiden
muaf tutulmustur.

Bu ifade Parik/Parikan ve Konikarlarin, Kospidi> Kuspidiya> Kospidiyos>
COSANDERE koyli ve Divera>Livera>YAZLIK koyii ve civarina hakim oldugunu
gostermektedir. 1530 Yilina ait haritada “Kospito”, H. 1251/1835 tarihli “Maguka Niifus
Defterinde” Kuspidi, Panaret Tarihinde ise “Kuspidiya” olarak yazilidir. 1860°dan sonra
biitiin isimlere “-os, -es” ekleri eklendiginden “Kospidiyos olarak yazilmistir. Bu ekler,
kilisenin tesviki ile kiiltiirel ayrismanin basladigin1 gostermesi bakimindan onemlidir.
Azmliklar, bu haklar1 “Islahat Fermani” ile kazandilar. Giiniimiizdeki benzerlerine
bakilinca, “tarihin tekerriir etmesine” firsat verenlerin kimler oldugu, anlayislarmin ne
oldugu ve Tiirk Milletinin basma ne gibi sikintilar saracaklarini gérmemek miimkiin
degildir.

Cuspidi; (Latin) “mizragin degdigi nokta”, Cuspit “nokta” demektir. “Yollarin
toplandig1, ya da dagilimin oldugu nokta” olmalidir.

Iskit ya da Pers halklarindan birinin ad1 veya bir asilzadenin ad1 olabilir.

Halk dilinde “Kuspida” olarak bilinen, uzun boylu, sap1 késeli ve damarli, mor ¢igekli
bir bitkinin adindan dolayr “Kuspidanin ¢okga yetistigi yer” anlaminda da olabilir.

Bulundugu yer itibariyle 6nemli ve biiyiikk bir kdydiir. 1876 Yili Trabzon Vilayet
Salnamesine gore 150 hanede 392 Rim vatandag vardir. Larhan ve Meryemana Derelerinin
birlestigi yerde bulunan bu koy, yerlesim yeri olarak tarima da uygundur. Kervan yollarinin
birlestigi ve dagildig bir nokta oldugu i¢in, “kavsak noktas1” denilmesi daha anlamlidir.

Iskalita/ ALTINDERE Koyii 1530 yili “Muhasebe ve Icmal Defterinde” ayri bir kdy
iken 1700 yili sonlarinda “Ipek Yolunun” Larhan Vadisine dénmesi sonucu, sosyal
canliligimi yitirdi ve Cosandere kdyiiniin bir mahallesi durumuna getirildi. Miibadele
sonrasi yeniden kdy durumuna geldi.

MERYEMANA VADISININ TARIHI
MO’ ki binli yillarda kuruldugu ile ilgili yerlesim yeri kalintilar1 bulunamamakla
birlikte, yore de yasayan halklarin varligi ve adlarinin da bilinmesi 6nemli bir kanittir.

! Uspenski — Trabzon Tarihi. Cev. Dr. Enver Uzun. Eser Ofset s. 125.
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Sakalarm MO. 750°1i yillarda Anadolu’ya geldiklerini, Magka daglarindaki varliklarm yer
adlarindan biliyoruz. MO. 526 da Perslerin Anadolu’ya (Magka’ya da) gelislerini ilk
Iskitolog olan “Herodot Tarihi” sayesinde biliniyor. MO 333 de Makedonyal1 Iskender,
Persleri ii¢ savasta yenmesi sonucu Anadolu’yu ele gegirdi. MO. 288 de Pontos Devleti,
Pers asilzadesi tarafindan kuruldu. MO. 30 da Anadolu Roma Imparatorlugu yonetimine
girdi. Kisa bir donem IV. Mithridat tekrar Pontus Devletini kurmussa da Roma
Imparatorluguna yenildi. 1204 te Komnen Devleti kuruldu. Nihayet 1461 de Osmanli
Imparatorlugu tarafindan fethedilen Trabzon (Magcka dahil) tekrar Tiirk yonetimine girdi.
Biitiin bu siire¢ i¢cinde Yazlik kdyii vardir. Ciinkii “Ipek Yolu” iizerinde yer almaktaydi.

Herodot (MO 484 — 426), Anadolu’daki boy ve klanlari, Pers Krali Kyros’a (KURUS)
vergi verenleri 20 hiikiimet olarak sayarken; “Parikanlar, Asya’daki Aithiopialilarin dort
yiiz talanton édeyerek on yedinci...” . Burada adi gecen PARIKLER’lerin Komnen
déneminde vergiden muaf olduklar1 ancak MO 486 — 465 yillar1 arasinda yasamis olan
Kyros/KURUS zamaninda vergi verdikleri bu sebeple de Pers asilli degil Iskit/Saka asill
olduklar1 anlasiliyor. KONIKAR lar ise Pers asillidir. Ciinkii Persler vergi vermiyor, hediye
veriyordu. Yine bu sebeple Konikar adi verilmeden genel olarak Persler iginde
saytlmiglardir. Herodot M.O. 480 yilindan bahsettigine gére YAZLIK Koyiiniin kurulusu
da M.O. 500 den 6nceki yiizyillara dayanmaktadir. Bunda, kurulus yerinin cografi giizelligi
ile binyillar &ncesine dayanan ticaret yollari {izerinde olmasinin da rolii vardir. Ustte
belirtildigi gibi Cin’den baslayan “Ipek Yolu” Galyan Vadisi ile Magka’nin icinden yani
Yazlik tizerinden gelmekteydi. Vadinin Fiziki 6zelligi sebebiyle iki kesis “Meryemana
Kilisesinin” ilk niivesini Yazlik koyiiniin de yer aldig1 vadi de tesekkiil ettirdi. Bu durum,
Ipek Yolunun Meryemana Vadisinden gecen kolunun daha eski oldugunu gosterir. Daha
sonra vadi, “Meryemana” adiyla amldi. Bunda, Miisliiman Tiirklerin de “ Hz. Isa’nin annesi
Hz. Meryem’e duyduklar1 saygmnin rolii vardir. Yani yol ve fiziki ¢evre, “Meryemana
Manastirin1” cezbetti, sonra kutsalligi sebebiyle vadideki yerlesim hizlandi, vadiye adint
verdi.

Divera > YAZLIK kdyiiniin sinirdasi olan Kospidiye / Kospidiyos > COSANDERE
kdyiinden de bahsetmis olan Panaret; kdylerin adlarindaki degismeleri de vermektedir.
Cosandere kdyiinde de aym halklarin yasadigini belirtirken, Kospidiye’nin daha sonra
Kospidiyos’a dondiiriildiigiinii bilmemizi sagladi. Kelimenin sonundaki (OS) eki, 1860°dan
sonra eklenmistir. 1835 ve 1845 tarihli niifus defterlerinde “KOSPIDI” olarak yazilidir.
1821 tarihli ferman ve vergi kayitlarinda “KOSPIDIYE” yazilidir. Bu durum, gayrimiislim
azinligin 1860°dan sonra ayri bir devlet kurmak girisimi yaninda kiiltiir degisimini de
saglamak istedigini, yer ve kisi adlarin1 Yunanca yapmaya gayret ettiklerini (6zellikle
kilisenin ¢aligmalarini) géstermektedir.

Yérede en eski yerlesim yerlerinden birisi de ISKOBEL yaylasidir. M.O. 1150°de
oldugu sanilan Truva Savaslarmi anlatan Homeros (MO 800°lii yillar); (ilyada Destan1) bu
yoreden Truvalilara yardima gidenleri sayarken SKAIAI PYLAI diye bir yer adindan
bahseder. “Ai” eki, “llar, lar” anlamindadir. “SKAI(AI) > Iskit / Saka, PYLAI > bel,
gecit” yani “Saka gecidi” anlamindaki yerden bahsetmistir. Kelime degigserek Skabel >
Skobel > ISKOBEL halini almistir. Ciinkii buranin biraz ilerisindeki KULAT bogazi, bes
yone ayrilan yol agmin kapisidir. Buradaki HANZAR, HANZARIYA Hanlar1 da Hazar’lari
cagristirir ki Hazarlar, Saka’larin devami sayilir.

% Herodotos —Tarih — Cev. Furkan Akderin. Alfa yay. s. 265. 64. Paragraf.
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Herodot, ayni yazmmin devaminda “2. Moskhililer, Tiberanililer, Makroniahlar,
Mossyoikia ve Marsallardan olusan ondokuzuncu satraphiktan ise 300 talanton
alintyordu.” Demekle bunlarin da Pers asilli olmadiklarini belirtmektedir. Bu halklar,
Yunanh da degildir. Ciinkii ydreden MO. 400 yilinda gegcen Ksenophon ve Yunanh
askerler, bunlarm dillerini bilmiyordu. Makronialilar, Larhan Vadisinin tist kisminda
yagsamaktaydilar. Giliniimiizde “Makren” diye bilinen mezra, Makronlar1 ¢agristirir. Adi
gecen diger halklardan Tiberanler de, Magka topraklarinda yasayan Iskit, diger Kafkas
halklar1 ya da Hitit doneminde yorede yasadiklari bilinen halklarin devami oldugunu
sanirim.

Meryemana Vadisinde Ismet Zeki Eyiiboglu'nun “Iskit ignesi”, Prof. Dr. Hasim
Karbuz’un “t6z” dedigi bir alet bulunmustur.

Meryemana Vadisinde yer alan “Meryemana/Siimela Manastir1” yore igin dnemlidir.
Yunan kaynaklarina gére MS. 386 da yapildigi kabul edilen manastir, yorenin kutsalligina
inanilmasia da yol agt. Oyle ki yorenin sularmin ve topraklarmin kutsandig: fakat burada
yasayanlarin bunun farkinda olmadigi, bu yoérede yasamak isteyen ¢ok sayida Ortodoks
vatandasin oldugu, halen soylenmektedir.

Manastir, yiiklenen olaganiistii nitelikler sonucu, Ortodokslarin 6nemli bir “hag
merkezi” olmustur. Geg¢miste, manastirda yapilan fresklerin havari Yoanna, Lukas
tarafindan yapildigina inanilir idi. Komnen Devletini kurduran Giircii Kraligcesi Tamara,
Bizans prensleri ile birlikte, hazineyi ve Hz. Isa’min ¢akildigi kabul edilen carmihin bir
parcasini da kagirmisti. Bu odun pargast daha sonra giimiisle siislenmis ve hag igin gidilen
ziyaretlerde “ikona” ile birlikte gosterilmekteydi. Magaraya damlayan “ayazma” suyu,
siselenerek Anadolu’da satilirdi.

Zigana ve Mulaka Vadilerinde ¢ok sayida arazisi ve degirmeni olan Vazelon Manastiri
gibi, Meryemana/Siimeli>Siimela Manastirinin da Meryemana ve Larhan Vadisinde arazi
ve degirmenleri vardi. Ancak, Komnen Krallarmin korumasinda olup, hag yeri de kabul
edilen Meryemana Manastirt daha ¢ok taninmis ve birgok tarla, diikkkan, degirmenin sahibi
olmus, devletlerce korunmustur.

Divera>YAZLIK koyiindeki Ortodokslarin dediklerine gore ise, Hz. Meryem once
Yazlik koyl yakinlarindaki magaralara gelmis. Fakat ormana giden kadnlar, tiirkii/mani
soylediklerinden daha sakin bir yer olan bugiinkii magaraya gitmis ve havarilere de buray1
isaret etmis.

Gergek su ki, kesigler buraya, “ipek yolu” sebebi ile geldiler. Manastir1 da bir sapel
olarak yaptilar. Rivayetler sebebi ile de Manastirin iinii, Ipek yolundan fazla olmustur.

Yazlik/Divera koyii, cografi giizelligi yaninda topraklarmim verimliligi, ikliminin
uygun olmasi sebebi ile Giilbahar Ayse Sultan vakfina ait bir kdy olmakla da ayricalik
kazanmustir. Vakif koyli olmast sonucu birgok yayla ve mezra, fermanla buraya verildi.
Halkinin zenginligi sebebi ile bir mezray: satin aldilar. Bazi vergilerden kurtulmak igin
“Derbentci” olmak istediler ve oldular. Bununla ilgili iki fermandan ilki asagida
sunulmaktadir. Ferman, hem kdyiin en eski fermani olmak hem de “Derbent” yani yol
yapiminda gorevlendirilen koOylerden birisi oldugunun tespiti bakimindan Onem
kazanmaktadir. Ferman;

“Kidvet-iil kuzat vel Hiikkdam vel ikram, maliim ola ki, Trabzon ve Maguka gazileri zi-
de fazlihiima, tevfiki refi-i hiimayun vasil olucak;

Maguka kazasina (topraklarina) bagl DIVERA nam kariye ehalilari der-i saadetime
arzihal idiib “karyemizin iizerinde ti¢ rubu avariz haysii tizre orfen lazim gelen ve avariz ve
sair emri serif vaki’ iizre sadir olan emr-i defter mucibinca amel idiib ve Trabzon’dan
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Erzurum’a varincaya kadar yol iizerindeki derbentlerin ucurum yerlerini ve derbentleri ve
gedikleri ve ciimle sarp her tiirlii yerlerini tedbir ve tamir itmek ve temizlemek emrimiz iizre
olup hildf-1 ser’i serif ve bild ferman vasiler ve miitesellimler ve ehli wrk tapu taraflarindan
tekalifi mesakk-1 hayat tabiatiyle vasil ve rikkat-efza olunmak tizere gelmelerini hilaf-1 ser’i
serife ve emr-i miinife tekalifi — sakka ve harf-i hatir-renc verilmeyib ittiriilmek” babinda
emri serif reca eyledikleri, ezelde hazine-i amiremde mahfuz evkaf mefkufat defterine nazar
olundukta; Trabzon sancaginda Macuka kazasina (topraklarina) baglh DIVERA nam kariye
1094 (1682) senesine muharrer Ali Efendi tahrir eyledikte “ii¢ rubii avariz” haysii iizre
kayit ve tahrir eyledigi inha oldukta imdi emrim mucibinca amel olunmak fermanim
olmustur.

Buyurdum ki hitkmi serifim vardikta bu babta sadir olan emrim tizre amel idiib dahi
mezburlar iizerlerine ill ise ldzim gelen avariz ve sair emri serifim ile vaki olan tekalifi eda
idiib ve derbent harfiyen dahi ol yerleri eyledikten sonra hilaf-1 ser’i serife ve bila emri
miinife ve ehali-i miitesellim ve sair ehli rk tabiisine, taraflarinda tekdlifi sakka ve harf-i
hatir renc vermeyesin.

Empr-i serifim hilafina is ittirmeyesin.

27 Cemaziyyel ahir erbaa asere ve mie ve elf. 1114. Imza.”

Numro 5  sahife 13— 14

Trabzon ve Macgka gazilerini dvdiikten sonra; Divra ya da Divera kdyiiniin gayri
Miislim halki, Padisaha dilek¢e yazarak derbentci olmak istediklerini bildirdiler. Osmanl
Devleti, “derbendci” yazdig1 kdyliilerle yol yapilmasimi sagladi. Vakif koytii olarak gelirinin
dortte tictinii veren Divera koyliileri, derbentgi olarak verginin bir miktar diismesini de
sagladilar. Vakif defterinde “li¢ rubl avariz” yani dortte li¢ vergi verebilecegini Maguka
Timar Beyi Ali Efendi 1094 / 1682 — 1683 yilinda yazdi. Trabzon’dan Erzurum’a varincaya
kadar yollari, gegitleri, dar yerleri, ugurumlari tamir etmek, onarmak, genisletmekle
gorevlendirildikleri, deftere kayith ise tekrar gorevlendirilsinler” denilmektedir. Padigah
“emrim gelince adalete uygun is yapin” diye Trabzon ve Magka yoneticilerini uyariyor. Bu
hususta “Vakif Defterine” bakilsin talimati da vermektedir.

Divera/YAZLIK kdyii, derbentgi yazildig1 yillarda, Erzurum iizerinden gelen Ipek
/Kervan yolu, kéylerinden gegip Trabzon’a gidiyordu. Dolayistyla, “Ipek Yolunun” 1702
yilinda Larhan Vadisine donmedigi anlagilmis oluyor. Tarih 27 Cemaziyelahir 1114 / 18
Kasim 1702 (Cumartesi)’

YORENIN TARIiHi ULASIM GUZERGAHLARI ACISINDAN

STRATEJiK ONEMI

Ipek Yolunun énemi su &rnekle daha iyi agiklanabilir. 1530 Yili “Muhasebe ve Icmal”
defterinde Iskalita>ALTINDERE koyii vardi. 18. YY. basinda, yol Larhan Vadisi’ne
doniince, kdy bosaldi ve Kospidi > COSANDERE’nin bir mahallesi durumuna geldi.
Cumhuriyet doneminde diger ilgelerden gelenler tarafindan kdy durumuna getirildi. Yazlik
kdyiiniin onemi “Ipek Yolu” {izerinde oldugu i¢in daha da artti. Eldeki ferman, belgeler ve
varligimi korudugu antik eserler olmazsa bu dnemi yeterince anlayamayiz. Yazlik koyiiniin
tarihi ile ilgili belgeler ismail Kantarci’nin arsivinden derlenerek olusturulmustur. Bir de
antik degerleri vardir ki, Bunlar;

1 — Kervan Yolu,

2 — Gurgur Kalesi,

? {smail Kantarci — Adnan Durmus. Tarih ve Kiiltiirii ile YAZLIK Koyii. Trabzon - s. 24, 25.
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3 — Beyaz Tas,

4 — Uzun (Makri) Kale,

5 — Buluntular,

6 — Kiliseler,

7 — Fermanlar,

8 — Belgeler ve Soylentiler (Sultan Murat Horos’u ya da On binlerin doniis yolu) olarak
siralanabilir.

ipek Yolu / Kervan Yolu:

Cin’den gelip Avrupa’ya devam eden yol, 1500lii yillara kadar IPEK YOLU olarak
amlir. Bu yillardan sonra Iran topraklarinda kurulmus olan Safevi Devleti ile Osmanli
Devleti arasinda yasanan savaslar sonucu kervanlar, Tebriz’i ileri gecemediginden
KERVAN YOLU olarak anilmaya baslandi.

Yilda 30.000 den fazla deve, at ve katirin gidip geldigi bu yol, 1800’li yillara kadar
Meryem Ana vadisindeki YAZLIK kdyiinden ge¢gmekteydi. *

Yol; ticaret ve konaklama geliri sonucu, Zenginlik demektir.

KOY VE CiVARINDAKI MADDi KULTUR MiRASI

Gurgur (Hurhur) / Kurt Kalesi:

Kalenin ne zaman yapildig1 bilinmiyor. Yapildigi yer, Meryemana ve Galyan
Vadilerinin kontrol altinda tutulmasi icin seg¢ilmistir. “Hur” (Fars) “glines” anlamindadir.
Sivri bir tepede yer aldig1 i¢in giinesi ilk ya da ¢cok goren anlaminda, bu isim verilmis gibi
goriiniiyor. Pontus’u kuran Pers asilzadeleri tarafindan yapilmis olmahidir. Yazlik koyiiniin
sinirlarina isaret eden diger bir ferman da ise adi “Kurt kal’as1” olarak bildirilmistir.

1404 Yilinda Timur’u ziyarete Karabag’a giden Ruy Gonzales de Clavijo, Galyan’daki
Armenos ya da Kustul Manastiri’'nda bir gece misafir olup ertesi giin yoluna devam
ederken “yukarida tepede bir kale vardi, biz oraya gitmedik” derken bu kaleyi gordigiinii
isaret etmektedir. Cilinkii her taraftan goriilebilen bdyle bir kale daha yoktur. Hortokob
smirlar igindeki “garnizon kale” ¢ok daha algak bir sirttadir. Gurgur Kalesinin duvar
biiyiik taslardan yigma usulii ile yapilmigtir. Yer yer kararip, yosun tutmus Horasan
Harcinin varligi, bazen yikilan yerlerinin tamir edildigine isaret eder.

Beyaz Tas / Ziya’nin Tas1:

Mecusilerin 12 tanrisindan en biiyiigii olan Giines (151k) tanrisina ates yakildigindan
“Ziya yani Isik/Glines tas1” denilmis oldugu rivayeti yaygindir. Tas kolayca ¢oziildiigii,
topraklagsmaya dondiigii icin {izerinde “atesin isinden” bagka herhangi bir isaret
bulunmamaktadir. Bu rivayet kdyiin MO. ki bin yillarda yerlesime agik oldugunu
gostermesi bakimmdan 6nem kazanur.

Uzun Kale (Makri Kale):

Makri (Rim) “uzun” demektir (Grekg¢e makris). Kdyiin dogusunda bir kayanin iistiinde
yapilmistir. Tag islemesinin ne zaman yapildig: bilinmiyor. Yagmurlu bir gecede bir grup
bagnaz tarafindan yok edildi. Duvari, “Horasan Harci” ile yapilmisti. Giines tanrisi ile
Ha¢’in yan yana yapilmis olmasi, Hiristiyanligin ilk yillarinda pagan dinlerden (ya da
Mecusilikten) Hiristiyanliga gegenlerin eski inanglarin1 yeni dinlerine tasidiklarini
gostermektedir. Uzun kale, Meryemana Vadisini, Magka’dan itibaren gozetleyip korumak
icin yapilmustir. Bu kalenin dogu yamaglarinda, Yazlik Kéyii’nde yasayan ilyas Karagoz ve

* Adnan Durmus — Tarih ve Kiiltiirii ile Hamsikdy ve Meryemana Vadileri Macka 2011 —
Eser Ofset s. 92
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agabeyi tarafindan, 50 yil kadar 6nce rastgele bir arama sonucu bulunmus olan mizrak ug
demirleri kalenin kimler tarafindan kullanildigin1 géstermektedir.

Fotograf. 2 — Mizrak uglari. (Fotograf, Ilyas Karagoz arsivi)

1 no’lu mizrak ucunun yapisi ve alagimi farklidir. Bakirdan, basit¢e yapilmis olan bu
mizrak ucunun, onceki donemlere (Iskit/Saka) ait oldugunu saniyorum. Mizrak ucunun,
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mizrak sapina baglanti yerinden yiiziik seklindeki parca kesilmistir.

2 ve 3 no’lu mizrak uglar1 tungtan yapilmistir. Ugiiniin de yapilis sekli, baglantilari
farklidir. Arkeolog Muammer Bey, mizrak u¢larinin Roma dénemi oldugu goriisiindedir.
Koylin basinda, orman yolu yapiminda da bunlara benzer mizrak uclari ile bir de “kurt
bas1” heykelcigi (simdi kayip) bulunmustur. Kurt bas1 heykelinin de Iskit/Saka’lara ait
oldugu tahmin edilmektedir. Sakalar, Aslan, Kartal, geyik, kurt, yilan, v.d. hayvan
figlirlerinin heykellerini yapmiglardir. Kurganlarda bu konu ile ilgili buluntulara
rastlanilmistir.

2 Nolu mizrak ucunun bir benzeri Torul sinirlarinda bulunmustur. 2 ve 3 nolu mizrak
uglarinin Roma dénemine ait oldugu agiktir.

Kiliseler:

Koyde toplam 45 adet kilise ve sapel vardir. Bunlardan 14 tanesi kilise, 31 tanesi de
aile kilisesi ya da sapelidir (kiigiik kilise). Aile sapelleri yilda bir defa komsularin ziyaretine
acilirdi. Boylece komsular, birbirlerinin kiliselerini ziyaret etmis olurlardi. 1917 Yilinda
1018 Ortodoks Hiristiyan niifus vardir ve Gayrimislim niifusun en kalabalik oldugu
koydiir.

Kiliseler:

1- AYA YORGI- AZIZ YORGI (Biiyiik Kilise): Simdi camidir. Digeri Kulat bogaz1
yakinlarmdaydi.

2- AYANE - AYA YANI (AZiZ YANI): Biiyiikk kilisenin altindaydi. Simdi
yikilmigtir.

3- FALENA/AYA GORGOR: Falena (Valena) mahallesindedir.

4- AYA PANDILIMOS: Biiyiik caminin yanindaki tasin iistiindeydi. Yikilmistir.

5- AYA MAKRIMA: Gézetleme kulesinin yanindaydi.

6- AYA STOFANOS: Gozetleme kulesinin iist tarafindaydi.

7- AYA SOMATOS: Gozetleme kulesinin daha yukarisindaydi.

8- AYA NIKOLA: Asag1 mahallede (Sansanoz mahallesinde).

9- AYA SUMATOS: Asagi mahalledeydi.

10- AYA LiYA: Kdyiin basinda (Yeri ¢ayirlarinda) ormanin igindeydi.

11- AYA PAVLO/BAVLO: Yayla yolunda, Galyan-Livera yayla yolu ¢atagindaydi.

Ikincisi “Cakil G61” tepesindeki, Cumaha mezrasindayd.

12- AYA YANE/AYANE: Koylin basinda, sagdaki tepedeydi.

13- GURGUR: K&yiin basinda, soldaki tepedeydi.

Kilise ve sapeller, niifusa orantili olarak yani ihtiya¢ duyuldugu i¢in yapilmadi.
Sayilar1 fazla idi. 1856 Yili “Islahat Fermami”na kadar Magka’daki kilise sayist (20
gayrimiislim kdy ve mahallesinde) 30 kadardir ve Osmanli Devleti’'nden izin alinarak
yapilmistilar. Bu yorede kilise sayisinin anormal derecede artig1 1860°dan sonradir. Ciinkii
kilise yapmak icin papazlarin yogun propagandasi ile “cennetten kosk kazanmak isteyen”
herkes, kilise yapmaya tesvik edilmis ve devletten izin alinmasi hususu da kaldirilmustir.
1879°da Magka nin biitiin koylerindeki Kilise sayist 80 dir.” Magka’li Hiristiyanlar neden
bu kadar fazla kilise yaptilar? Niifuslar1 Miislimanlardan gok fazla miydi? Niifus sayisi
Miisliman Tiirklerden fazla degildi. 1877-78 Osmanli savasindan sonra Miisliiman
Tiirklerin sayis1 azald.®

° Trabzon Vilayet Salnamesi 1879 — Cilt 11 s. 249 128 — 129 nolu tablo
¢ Adnan Durmus - Tarih ve Kiiltiirii ile MACKA 2010 s. 97
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Kilise sayilar1 konusunda da “Macka Hiristiyanlart taassuplari ile kesbi istihar
etmislerdir (tutuculuklar: ile meshurdur). Diyar-1 gurbette kazandiklari paralarla
nahiyenin muhtelif koylerinden baska nerede bir tepe, bir oyuk gormiisler ise orada ufak
biiyiik bir kilise yapmayi ihmal etmemiglerdir. Bu giin yalniz Macka’ya tabi kiylerde bes
yiiz kilise bulundugunu séyleyecek olur isek insan bi-hakkin hayrette kalr”.” Sayilar
500 olmadi ama bu ifade Yazlik/Livera kdylindeki gayrimiislimler i¢in ¢ok uygundur.
Kilise bollugunun sebebi 1856 “Islahat fermani” ile kilise yapiminda “devietten izin
almak” zorunlulugunun kalkmasi sonucu Papazlarin tesviki, “cennette ev sahibi olmak” ve
“samimi dindarhgin 6lciisiiniin kilise ve sapel yapmaktan gectigini” de eklemek gerekir.

Kilise orgiitlenmesi piramit gibidir. Kadin ve erkek manastirlari kendi icinde
orgiitlenmistir. Ug bilyiik manastir ile Meryemana Manastir, dogrudan Istanbul Rum
Patrikhanesine baglyd:.® Buradaki Papazlar, sadece dini lider degildir. Siyasi ve idari hatta
ekonomik liderdirler. 1916-1922 yillar1 arasinda Pontos devletinin kurulusu igin para ve
silah temini, depolanmasi ile kiliselere ait vakiflarin yonetiminde, manastirlarin okul, ibadet
yeri, hastane, kiitiiphane ve diger isler i¢in kullanilmasinda, Pontos devletinin kurulusu i¢in
devletleri ziyaret ile her tiirlii organizasyonda papazlarin rolii goriilmektedir. Trabzon’un
yonetimini Cemal Azmi Pasa’dan devir alan ve Trabzon’a ilk giren Rus heyetini karsilayan
da metropolit ve papazlar olmustur.’

Meryemana Manastiri’nin bagpapazmimn unvant GUMENOS tur (yerel agiz).'" Kizlar
Manastirinin bas rahibesinin unvani “Gumendo’dur”. Kizlar Manastir1 birgok yerde vardir.
“Kremasti” denilen kizlar manastiri, kendi i¢inde kizlarin gegimlerini saglayacaklari
ekonomik bir diizen kurmuslar dir. Hortokob/Yukarikdy’deki AY ANE Manastir1 da “Kizlar
Manastirlarindan” biridir.

Bu konuda “Sanaya/Sanoya kilisesinin” papazinin ifadesi giizel bir 6rnektir. Muhacir
¢tkmaya hazirlanan Ormaniistii koyliilerine “komsular, bu giine kadar siz bizi idare ettiniz.
Bundan sonra biz sizi idare edecegiz” demisti."

Bu koye 1650-1700 arasinda bir, 1700-1750 arasinda da bir Tiirk aile yerlestirildi ve
onlara timar verilmistir. Bunlar Kantarcioglu ve Mollahasanoglu aileleridir. Bu iki aile,
Kantarciogullarinin evlerinin yanindaki bir odada namaz kilardi. Cocuklarinin kur’an ve
okuma yazma &grenmesi de burada olurdu. Cami, Cumhuriyet doneminde yapilmigtir. Orta
mabhalledeki biiyiik kilise, duvarlarin dan baska her tarafi yikilip cami haline getirilmistir.
Bu sirada camideki heykel ve isaretler kaldirildi, kirildi ya da siva ile kapatildi. Kapimin
iistiinde bir “yilan heykeli” varns, “heykel, Islam’da yasak olmasi sebebi * ile kirllmis.
Kapisinda da karsiikli “diidiik ottiiren iki kadin” figiiri varmig. Bunlarin da baglari
kazinmis. Bu figiir, “Siir a iifiirmek” olarak nitelendirilmis olabilir.

Kilisenin tabaninda olan “Siileyman Yildizimin” grafik olarak yapilmig sistini de
sokiip, kapinin yanindaki duvara koydular. Halen de oradadir.

“Iskit ignesi” ya da “Toz”

Yandaki “Iskit ignesi” ya da “t6z” Meryemana vadisinde Cosandere koyii niin eski

7 Haz. Kudret Emiroglu. Trabzon Vilayeti Salnamesi 1902 cilt 20 s. 335

% Haz. Kudret Emiroglu. Trabzon Vilayeti Salnamesi 1888. Cilt 13. 2002. s. 293.

°F. 1. Uspenski — V. N. Benesevi¢ Ta Acta The Monhs Vazelonos. (Yunanca baski) s. 52. Cev.
Adnan Durmus — 2012 Trabzon Eser Ofset.

' Hegoumenos > EKUUMEN: Ayin yapmak ve vaaz vermeye, kiliseyi her bakimdan temsile
yetkilidir.

" Adnan Durmus — Tarih ve Kiiltiirii ile Ormaniistii Koyii-Macka. Eser Ofset — Trabzon s.
45.)
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mahallesi olan Altindere /Iskalita topraklarindan gecen “Ipek Yolu” iizerinde merhum
Ismet Zeki Eyiiboglu tarafindan bulunmustur.

“Biz” goriiniimiindeki igne her halde deri gibi kalin ve sert giyeceklerin dikimin de
kullanilmis olmalidir. Ust tarafindaki delik iplik yeri olarak kullanilmis olmalidir.

Buluntunun “t6z” yani bayrak ya da flamalarin {ist kismina konan metal parca olsa da
onemli olan tarihi 6zelligidir.

Hayvan figiirlerini isleyen Saka Tiirklerinin elinden ¢ikmis goriintiisii ver mektedir.
Bakirdan yapilmustir.

Fotograf. 4. Siikrii Eyliboglu arsivi.

Fermanlar:

Ferman ve diger belgeler, kiiltiir mirasi, olarak ge¢misi unutturmayacak, olaylarin
tarihlen mesine yardimci olacaktir. Asagida verilen fermanlar da YAZLIK koyiiniin
sinirlarini, yasayan insan sayisini, gelirini, iriin ¢esitlerini yani ekonomik ve sosyal
degerlerini gostermektedir.

Ferman ve diger belgeler, 30’un iistiindedir ve biiylik bir fedakarligin sonucu olarak
korundu, burada ise bir kismi, deger bilir insanlarin hizmetine sunuldu. Egitime, firsat
verilmeden cepheden cepheye kosturulan bu millet, ¢ok sikintilara gogiis gerdi.

Fermanlar ve diger belgeler, 1702 — 1902 tarihleri arasinda verilmislerdir. Belgeleri,
Fermanlar, {lamlar (mahkeme kararlari), Vakif senetleri, Tapu, Vakif Yoklama Defteri,
Fetvalar, Trabzon Valilik Emri olarak gruplandirmak miimkiindiir. Biitiin bu belgeler,
siradan belge olmayip, Yazlik Kdyii i¢in bir viing kaynagidirlar.

Fermanlarda, Yazlik kdyii ve komsu kdyiin ekonomik ve sosyal yapisi (yetistirdigi
tirtinleri, vergi gesitleri, niifus miktari, dinleri) ile ilgili bilgi verildikten sonra sinirlar1 da
yazilmaktadir. Livera/ Yazlik kdyiinde, birgok kdyde olmayan misafir evinin oldugu da
hatirlatiliyor. Belki, simdiki bilylik caminin altinda su andaki cami lojmaninin yerinde olan
bina, misafirhaneydi. Burasi I. Diinya Harbi yillarinda Hiikiimet binasi olarak kullanilda.
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Belgeler ve Soylentiler.
a. Belgeler:

Vergi defterinde “Der tasarrufu Kantarcioglu Mehmet ve Hasan ve Ahmet bin-i
Ismail” 1289/1873 denilmektedir. Merkezi Yomra’da olan “Vakf-1 sagir/kiigiik vakifa”
bagl olan YAZLIK kéyii Kantarcioglu Ismail’in ogullari Mehmet, Hasan ve Ahmet’in
tasarrufundaydi.

“Ismail Pasa ve Filbo ve Sofran’dan miittealarina muvafik beyyine talep
olundukta...” 1730. Ismail Pasa (Kantarcioglu), Filbo ve Sofran’dan iddialarin uygun delil
istendiginde."

“DIVERA koyii halkindan ISMAIL b. IBRAHIM (ibrahim’in oglu Ismail),
gayrimiislimlerden de Filbo oglu Todori ve Safran oglu Yani ve digerleri, KOSBIDIYE
koyiinden de Trandafil oglu Lefter geldiler...” 1737. (Ferman 2)

“DIVERA ehalilarindan is bu bahis-ul kitab KANTARCIOGLU ESSEYYID
AHMET BIN-I ISMAIL VE SULEYMAN PASA BIN-I HASAN, zimmiyan taifesinden
Karafil oglu Yor ve Hisostomo oglu diger Yor ve Kegis Hisostome ve Cebi oglu Nikola ve
Saif oglu Todor ve ihtivarlart Yor veledi Diklan ve sair maliimatiil esami...” 1779.”
(Ferman 3)

Belge- 1 - DIVERA (YAZLIK KOYU)Vergi Defteri. 1236/1820-21. II. Mahmud dénemi.
(Ust yazi)
Defterhane-i &mir-anemden muhreg¢ miihiirlii tugrali sureti deftereyn aynidir ki nakl olundu.

12 Paga unvani, koyiin ileri geleni, yetkilisi anlamindadir ve sivil pasaliktir.
" Seyyid unvam, “Reis, Efendi, aga, yetkili, ileri gelen” anlamindadir. Hz. Peygamber
soyundan gelen anlamin- da degildir.
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Evkafname Macuka Der Liva-i Trabzon Kariye-i Divera

DIVERA 133 Bastina Bastina Bastina Bastina Bastina
Adet nefer. Haliya Haliya Haliya Haliya Haliya
Vasil Nikola
Bastina Bastina Bastina Bastina Bastina Bastina
Haliye Haliya Haliya Nali Baba v.diger Vasil Nali Hatun
Bali Sozori Vasil Papaz Haliya Sozoros
Bastina Bastina Asiyab Asiyab Asiyab  Asiyab
Nali Haliya Haliya Fosna bab-1 Alede fi Istefan Nikola
Sozoros Sozoros  Icare Icare fcare Icare (kira)

Fisene 36 Fi sene 36 Fi sene 36 Fi sene 36

Resmi yaylak MILE bundan akdem “yere bakan” nam kimesnenin tasarrufunda

olup sonra Trabzon’da vaki olan imaret-i amirenin koyunu yaylayip hari¢ten kimesne duhiil
eylemeye deyu derru devletten emr-i serif varit olup ber mucibi emri ali defter-i atik
muktezasinca defter-i cedide kaydolundu.
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Resmi Hasilat

Sair Hinta Nebat Ispenc Bad-1 hevé Asiyab Resmi
300 135 115 128 126 urusiye 144

Fi 10 fil2 Fi9 Fi 25 32 210

3000 1620 1035 3200

Resmi Kevare Lazut

3200 Fi10kile 14.512 vergi toplam1 150 15

Sureti defter-i tahrir evkaf-1 liva-1 mezkir budur ki naklolundu.
Tahriren sehri safer sitti ve selasin ve mieteyn ve elf. ( 1236/1820-21).

Sair: Arpa

Hinta: Bugday

Nebat: Bitki

Ispeng: Hiristiyan ve Miisliiman g¢ift¢ilerden alinan ciftcilik vergisi.
Ekin veya meyve iiriinlerinin zekat: (40 da bir ya da yiizde 2,5).
Lazut: Misir

Kevare/kivare: Kovan, Ari1 tirtiini

Nahiye-i Macuka der Liva-i Trabzon Kariye-i Kosbidi. Zemini

Nefer Zemin Zemin Zemin Zemin Zemin

45 Papaz veledi Kiraki veledi ~ Avram veledi ~ Veledi Kostam Fosendire veledi
Iskenderiskenderiskenderan hari¢ Cosbodo (Kosbidi)
An hari¢ An hari¢ An harig An harig (digaridan)
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Zemin Zemin Zemin Zemin Zemin
Veledi Istefan oglu veledi Lefter Veledi veledi Anhanit
Iskender veledi Nesi an harig Iskender an harig
An hari¢ an harig an harig
Zemin Bastine Bastine Bastine Bastine
Veledi Hanit Banhali Hodor Zodos Derbent
(Zanhali ?) (Todor)
Lodoros
An hari¢ Derbent Avram
Bastine Bastine Bastine
Bastine
Derbent Derbent Defter Bali Bonali Derbent
Fosna Fadozor Lefter
Ispenc Hasil Mezrea Asiyab Usur  Usur Lazut Kile
9930 Ispeng  Haverne ... 2 Meyve Kendir 106.100
27025.645 ve... 72 111 200
1.125
Sair Kile Hinta kile Resmi Resmi Resmi zemin
10.680 12.650 Miinzir Kivare(Ar) Tevebi
(tevbi>pay)
800 600 19 125 84
Usur Usur
Bostan Ceviz
90 104 Son Yekin Bad-1 heva Urusiye
4.600 72

Yukaridaki degerler “akge” dir.
Parantez i¢i diizeltmeler yazara aittir.

Koy, 1490’1 yillarda vakif koyii yapildiktan sonra 1650—1700 arasinda “Kantarcioglu”
ailesi buraya yerlestirildi. Sanirim vakif adina bir gorevli olarak yerlestirildiler. Daha sonra
da “Molla Hasanoglu” ailesi getirildi.

b. Livera/YAZLIK koyii ile ilgili yanhs bir rivayet;

Yavuz Selim’in annesi Ayse Hatun’un, Livera’dan bir Rim kiz1 oldugu soylenir ki,
dogru degildir. Dulkadiroglu Alaiiddevle’nin (Devletin en sereflisi, biiyiigii) Bozkurt
Bey’in kizidir. Ayse Hatun, gayrimiislim degildir. Bu rivayet, Livera’nin Hatuniye
Vakfiyesine ait olmasindan olmalidir. Bu kasti asan yalan giliya bir Karamanlica yazi ile
ortaya ¢ikarilmis.

Ayse Hatun; Dulkadiroglu Alaiiddevle’nin (Bozkurt Bey) kizi, Yavuz’un annesidir.
Halil Ethem, F. Babinger, Prof. Tayyib Gokbilgin, “Giilbahar” lakapli sultanin bu oldugu
goriisiindedir. Ancak Abdiissamet kizi “Giilbahar Sultan” da II. Bayezid’in kadinlarindan
birisidir. Yani “Giilbahar” birisinin lakabi, digerinin adidir. II. Bayezid’in 9 kadin1 40’1n
tizerinde cariyesi vardi. Yavuz Sultan Selim’in annesi olarak Sehzade Vali olan oglu ile
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Trabzon’a gelen Ayse Hatun, “Giilbahar” lakabi ile bilinmistir. Resmi belgelerde Giilbahar
ve Ayse ya da Hatuniye ad ve unvam kullanilmugtir.'* 1705 Tarihli Fermanda “Uhte-i
halisanemde olan evkaftan Medine-i Trabzon’da vaki’ merhume ve megfure leha Hatuniye
evkafi yaylaklarindan...” Yani, “korumamda olan vakfin kurucusu Trabzon sehrinde Glmiig
olan rahmetli kadinin Hatuniye vakfi yaylaklarindan...” denilmektedir.

1320 / 1904 tarihli bir yazida ise “Trabzon Vilayeti dahilinde bulunan Giilbahar
Sultan Evkafi...” denilmektedir. Boylece Ayse, Giilbahar ve Hatuniye vakfinin, Giilbahar
Ayse Hatuna ait oldugu anlasilmaktadir.

c. Bir baska yanhs rivayet;

Sultan 3. ya da 4. Murat, “Altindere Vadisi’'ndeki Meryemana Manastir1 karsisindaki
yoldan gelmis ve bir Riim kizinin verdigi suyu i¢mis.”

4. Murat, doguya iki sefer yapti. Birisi Revan (1635) digeri de (1638) Bagdat
iizerinedir. Buraya gidis yolu da Orta Anadolu’da Sivas iizerinden olup Trabzon yolu
kullanilmamistir. Tk dokuz yilinda ¢ocuk oldugu, annesinin vasiliginde saltanat siirdiirdiigii
icin bir yere gitmemistir. 1639°da imzaladig1 “Kasr1 Sirin” antlagmasi ile Iran smir1 tespit
edildi ve en uzun siireli antlagma budur. 3. Murat, Padisahli§1 zamaninda Safevi Devleti ile
yapilan savaslara katilmadi. Giliya “Trabzon iizerinden Bagdat’a gidilmis”. 3. Murat
zamaninda 1578 — 1588 yillar1 arasinda 12 yil sliren savaglar oldu. Bunlara ne padisah
katildi. Ne de Bagdat’a gidildi. 1578 — 1583 yilina kadar dogudaki biitiin savaglarda Lala
Mustafa Pasa ve Ozdemiroglu Osman Pasa yer almustir. Sonraki yillarda baska pasalar
gitmistir. Ayrica verilen tarihler 3. Ya da 4. Murat’la ve Yavuz’un annesi Giilbaharla ilgili
degildir.

1578 Yilinda Livera > YAZLIK koyiinde 50’den fazla kilise oldugu da dogru degildir.
Yukarida 45 kilise oldugu ve 13 kilisenin yerleri yazilmistir. Digerleri sapel ya da “aile
kilisesidir”. Yapilig tarihleri de 1860’dan sonradir. Meryemana Manastiri’na kutsallik
kazandirmak isteyenler bir de su yalani uydurmustur. Meryemana Manastir1 “topa tutulmus
da top ateglenmemis ya da manastira zarar vermemis”. Bunlar, topun kutsallik
dinlemeyecegini bilmiyorlar. Ortodoks halk buray: “hac merkezi” kabul ettigi i¢cin Yavuz
Sultan Selim, valiligi sirasinda buraya mumlar bagisladi.

1821 yilinda 133 nefer (yetiskin erkek) 13 bastine (kisilere tapulu arazi) ve 4 degirmeni
ile 14.512 akge geliri ve misafirhanesi olan Livera > YAZLIK koyliniin kilise ihtiyaci 3” i
gecmez. O yoldan gecen Sultan Murat; Yavuz Sultan Selim’in teyzesinin kocasi ve
Akkoyunlu devletinin padisah1t Murat Han’dir. Akkoyunlu Devleti yikilinca Murat Han da
Yavuz Selim’e sigindi. Onun soyuna “Murathanzadeler” denilir. Trabzon Valisi Yavuz
Selim, Murat Han’1 Sancak Beyi yapti. Murat Han, Bayburt ve Erzincan taraflarinda
timarlar1 oldugundan buradan gegmistir.

Ayse Hatun, 1505 vefat etti ve kendi adina yapilan caminin avlusundaki tiirbesine
defnedildi. Kitabesinde yazilmis olan “Banu-i Rim” kelimesi de “Rum diyarmmin hanimi”
anlamindadir. Araplar, Farslar, Anadolu’ya, Osmanllar ise bir kismma “Ram diyar1”
demislerdir. Dulkadirogullar1 Devleti de Riim diyarindaydi. Yani Ayse Hatunun Livera ile
ilgisi yoktur.

Yavuz Sultan Selim; vali gibi degil, sultan gibi davrandi. Safevi Devleti ile
miicadelesinden ayri olarak Giircistan iizerine de ii¢ sefer yapti. Sah Ismail Safevi, 1501°de

' M. Cagatay Ulugay, Padisahlarin Kadimlari ve Kizlar, Tiirk Tarih Kurumu 1985 s. 21, 22,
23, 24.
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Bunun sonucu Akkoyunlu sehzadeleri, soylulari ve agiretleri Trabzon Vilayet sinirlarina
siginmaya bagladilar. Onlari Trabzon sahillerine ve Magka yolu boyunca olan kdylere
yerlestirdi. Yavuz Selim’in teyzesi Tirk prensesi ile evli olan Akkoyunlu Devletinin
Sultam1 Murat Han (Uzun Hasan’in torunu, Sah Ismail’in de dayismin oglu) Trabzon’a
siginmistt. Yavuz Selim, Murat Han’1 Sancak Beyi yapti. Murat Han’in kiz kardesi “Tagl
Begiim” Sah Ismail’in karisidir ve 1514 Caldiran Savasinda Yavuz’a esir diismiistiir.

Murat Han ile III. ve IV. Murat birgok olayda karigtiritlmigtir. I11. ve IV. Murat adli
padigahlar hi¢bir zaman Trabzon’a gelmediler. Ancak, asagidaki fotografta goriilen tas
yigmina yanlig olarak “Sultan Murat Horosu (y1gimni1)” denilir.

Fotograf.5. Sultan Murat horosu (tas y1gin1) ya da On binlerin déniisiindeki y13in.
(Fotograf Ilyas Karagdz arsivi)

Bir soylenti de bu tas yigin1 (horos) iizerinedir. Yukarida kismen bahsedilen ve
bazilarinin ciddiye aldig1 sdylentiye verilen cevap bu yigm icin de gegerlidir. Soylenir ki
Sultan Murat (hangisi ise) burada askerine “herkes buraya bir tag koysun” demis. Sonra da
taslar sayilarak askerin sayisi ortaya c¢ikmig. Uydurma ama cevap verilmezse “sagir
duymaz, uydurur” anlayisiyla bazilari hala inanmaktadir.

Tiirkler, askerlerini onlu, yiizli ve binli birlikler halinde diizenlemeyi, Hun
Devleti’'nden bu yana yapmaktadir. Osmanli doneminde de aynen uygulanmistir. Orduda
cavuslar, bolik agalari, yiizbasilar, binbasilar, Liva baslari vardir. Bunlar, sayma isini
Sultana birakmazlar. Yukarida daha detayli anlatildig1 gibi ne III. ne IV. Murat Sultanlar
Trabzon’dan ge¢mediler. Tas yiginindan bir kismi geriye kalmistir. Cogu, is makinesiyle
biraz ileriye siiriildii. Toprak altinda birakildi.
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Yore tarihgileri 6zellikle Adnan DURMUS, bu tas yigmimin “On binlerin Doniisii”
olarak bilinen ve 8400 Yunanli asker tarafindan M.0O. 400°de Trabzon’a giderken y1gilmis
olabilecegine inanmaktadir. Gerekgeleri ise asagida anlatilmaktadir.

d. Sultan Murat Horosu ya da “On binlerin Doniisii”:

Bu tas yigininm toplandigi zaman bilinmiyor. MO. 400 yilinda bu yéreden gegen
Ksenophon ve 8400 kadar Yunan (Atina ve Ispartali) askerlerinin denizi gordiikleri ve bu
sebeple de topladiklar1 taslarin yigmi olabilecegi tahmin edilmektedir. Yunanlhlarin
Iskobel/Eskobel Yaylasi’nda bu y1gin1 yaptiklarma delil/kanit nedir?

1. “21. Besinci giin “Thekhes” adli daga vardilar. Ilk askerler doruga varwr varmaz
biiyiik bir ¢ighk yiikseldi.

22. Ksenophon ile art¢ilar bunu isitince cephenin de saldiriya ugradigint sandilar; ...’
Yani artgilar, 6ncii askerleri gormiiyordu. Ciinkii kol halinde yiirliyen art¢ilar bir yamaci
tirmaniyordu. Bu ¢ukur ve yamag, Yazlik kdyiiniin SKAIAI PLAYI>Iskobel yaylasinda
vardir.

2. Askerlerin “Thalassa, Thalassa” (deniz, deniz) bagirdiklar tepe (denizi gordiikleri
tepe) Iskobel yaylasinda vardir. * ... Ve ansizin kimin buyruk verdigi bilinmeden tas
toplayp bir tepe yaptilar”. “Sonra onlara konaklayacak bir kéy ve Makron’lar iilkesine
giden yolu gésterip (vol gosteren) aksami bekledi ve gece geri dondii.”"

3. Gymnias sehrinin neresi oldugu bilinmiyor. Bu sehir Bayburt ya da Torul
taraflarinda olabilir. Iskit/Sakalarin izi olan ve “Ipek Yolu” olarak kullanilan yolun ilk ¢igir1
Galyan ve Meryemana vadilerinden asagiya devam eden yoldur. Dolayistyla Trabzon
yolunu bilen kilavuz onlar1 bu iki vadinin basinda ve denizi gorebilecekleri Iskobel
Yaylasi’na getirmeliydi.

4. Magka’nin kuruculari olan San/Can ya da Makron’lar bu yorede yasiyorlardi. Denizi
gorenlerin denize dogru olan vadi boyunca yola devam etmeleri gerekir. 37,5 km.lik
(yaklagik 40 km.) yol gidip Trabzon’a inildigine gore; Trabzon merkezli bir yay gizilirse,
Trabzon’un giineyinde ve en yakinindaki Magka topraklarinda olmalar gereklidir. '

5. Iskobel’den giiney batidaki Kulat Bogazi arasindaki yol, (Cagil gél ve Kulat
tepelerinin boyun noktast) Komnen Devleti doneminde kullanilan ve “Kral Yolu” olarak
bilinen ¢ok eski bir yoldur. Galyan Vadisi’nin istiindeki “Cayirli hanlar” a ¢ikan yol
iizerinde de Romalilar doneminden kalma ve kaldirim déseli yol vardir. Coruh vadisi ile
Karadeniz daglar1 arasmin “Skit / Iskit (Saka) bélgesindeki bu yollar, ydrede yasayanlarin
bildigi en eski kervan yollaridir.

6. Buradan Trabzon’a ininceye kadar anlatilan cografi 6zellikler de bu vadilerde vardir.

e. Komnen Doneminde Yazhk Koyii.

“Panaret’in Trabzon Tarihi” kitabinda bu koyle ilgili fazlaca bilgi yoktur. Komnen
devletinde yonetici olmus Amirutze ailesinin bu kdyden oldugu, Osmanli Timar
Defterlerinde belirtilmektedir. Amirutze ve ogullart Miisliman oldular ve onlara timar
olarak arazi verildi. Onlar igin “Tiirk oldular” ifadesi kullanildi. Komnen Devletinde {ist
yonetici olmus olan Amirutze ailesi gibi bagkalari da Miisliiman oldu. Ne var ki Osmanlt
Devletinin Tiirk olan tebaasina “asker ve ¢iftgi” olmaktan bagka bir ¢ikis yolu
birakmadigini goriince pigman oldular.

>

' Ksenophon — Anabasis (Onbinlerin Déniisii) Cev. Tanju Gok¢ol. Sosyal Yayinlar: 1984. s.
139 — 140

16 Strabon, Geographika, XII, 11, 18; “Trapezus ve Pharnakia’nin {ist tarafinda Tibarenler ve
eski zamanlarda Makronlar denen Sanlar ve kiiglik armenia bulunur...” Adem Isik, Antik
Kaynaklarda Karadeniz Bélgesi, Tiirk Tarih Kurumu Ankara, 2001, s. 118 (MO. I. Yy. MO. L. Yy.)
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1486 “Tahrir Defteri”, 1530 “Karaman ve Rum Muhasebe ve Icmal Defteri”, 1835
“Macgka Niifus Defteri” ve 1876 “Trabzon Vilayeti Salnamesinde” de koy ile ilgili bilgi
yoktur. 1917 Yilinda Ruslarin yaptig1 niifus sayiminda Livera / YAZLIK ta 1018 Ram, 125
boynuzlu hayvan, 83 koyun vardir. Oysa Livera’da 2 hane de (en az 10 kisi) Tiirk vardi.
Bunlar yok sayildilar.

f. Yazhik Koyiiniin Ayse Hatun Vakfiyesine Verilmesi.

Ayse Sultan, oglu Sehzade Selim ile 1489°da Trabzon’a geldikten sonra verimli
topraklar1 olan koyleri, kurdugu vakfinin gelirlerinin artmasi i¢in miri arazi sisteminden
cikartt1. Fetihten once Livera Koyii’nde, Meryemana Manastiri’nin 40 parca arazisi vardi.
Ciinkii verimli topraga, diizgiin cografi yapiya ve “Ipek Yolu” iizerinde olmanin cazibesi ile
once Meryemana Manastiri’nin, sonra Ayse Hatun’un dikkatini ¢ekti. Cografi uygunluk,
iklim ve toprak verimliligi, ticaret yolu {izerinde olmanin verdigi avantaj v.s. tarih boyunca
¢ekim merkezi olmasimi saglamistir. Vakif kdyii oldugu dénemlerde kayitlari “Evkaf
Miitevelli Heyeti” tuttu. Bu kayitlar da elde degildir. Hatuniye Mescidindeki “vakif
yoklama senetleri, muhasebe kayitlari ile niifus defterleri 1916 da Rus isgali sirasinda
yagmaland."’

Verimlilik ve uygunluk, eskiyanin bile isine uygun diistiigii i¢in Livera, Larhan,
Galyan yaylalarindaki magaralari mesken tuttular. Yazlik koyt, tarim {irtinlerinin cesitliligi,
topraklarinin verimliligi ve ikliminin uygunlugu sebebi ile vakif gelirleri yiiksek, tarim
bakimindan uygun bir yerdir. Vakif kdyii secilen yerlesim yerleri, verim bakimindan
yiiksek gelire sahip olduklari i¢in secilmislerdir. Bu bakimdan Yazlik koylinde o giiniin
sartlarina gore ve Macka i¢in bir degerlendirme yapildiginda, iyi derecede tarim yapildigi
sOylenebilir.

Koy halkinin tamamimin (1700’den sonra 2 hane Miislim) gayrimiislim olmasi sonucu
yani Cizye ve hara¢ vererek uzun siireli askere gitmek gibi zorunluluklari olmamasindan
dolay1, tarimin istedigi is giicii de saglanmistir. Fermanlarda da belirtildigi gibi bugday,
arpa ve diger tarim Uriinlerinin yetistirildigi kdy, Hatuniye (Ayse Sultan) vakfinin tarim
iirtinlerini karsilayan kdylerin dnemlilerindendi.

Yayla ve mezralarinin fazlaligi sonucu hayvancilik gelismistir. Koyunculuk en dnemli
gecim kaynaklarindan biriydi. Giiniimiizde Ucggedik koyii smrlar1 icinde olan MILE
yaylasinda beslenen koyunlarm kislak olarak kullandiklar1 yer de YAZLIK kéyii idi. ismail
Kantarci’nin dedesi Ismail’in meslegi ve gecim kaynagi koyunculuktu. O’nun igin
“Yayladan karla iner, yaylaya karla ¢ikardi” denilirmis. Yani kar yagdiginda yayladan
iner, yayladan kar kalktiginda da yaylaya c¢ikarmis. Mollahasanogullarmin meslegi de
hayvanciliktt. Bu durum, 70 kisilik ermeni eskiya ¢etesinin bu daglarda oldugu yillarda bile
boyle devam etmis. Yash Kantarcioglu Hasan’in oglu Ismail ve yash karisi yaylalarda iken
bir giin 70 tiifekli eskiyasi ile Kiirtoglu Efkalidi (Afkilidis) getesini yoneten “Cirib Mido”
Seslikaya yaylasinda Kantarcioglu Ismail’in koyunlarmi yagmaladi. Ismail Aga bunlara ses
¢ikaramadi. Bu sirada Ermeni Cirib Mido’ya Livera/Yazlik kdyiinden Rim Salvaroglu
Mihail yol gosteriyordu. Ermenilere bakan Ismail, damizlik bir koyunu aldiklari igin,

“- Onu birakin da bir baskasini alin” demis.

“- Ne? Sen bu daglarda canli kaldigina siikretmeyisin da, koyunu seceyisin ha”
demigler.

Bu sirada Cirib Mido’nun arkasinda gizlenmis olan Rm Mihail, “O koyunu birakin da
yerine bagkasini alin” demis. Eskiyalar da boylece, damizlik koyunu birakmislar.

17 Dr. Enver UZUN — Rus Hesabatlarinda Trabzon 1916 — 1918 Mor Taka 2009 —s. 25.
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Bu konudan haberdar olan “Hiicum Taburu” (miifreze/tim biiylikliigindedir) eskiya ile
basa ¢ikamadig i¢in hicbir sey yapamadi. 1915 ile 1922 yillar1 arasindaki 7 yil i¢inde
koyliileri Galyan ve Meryemana Vadilerinin iist kisimlarindaki yaylalara ¢ikarmadilar.
Daha sonra ¢etenin iizerine bir General yonetiminde ii¢ tabur gonderildi. Cirip Mido ve alt1
arkadasi 6lim korkusunu hissedince teslim olmak zorunda kaldi ve getesi yok edildi. Bu
cete, Macka’daki biitiin katliam, soygun ve diger olaylarda rol oynadi. Riimlar bu geteyi
beslediler. Cetenin Larhan Catalkaya’da, Meryemana Seslikaya’da ve Galyan Sahinkaya’da
gizlenme, barinma (yatak) yerleri vardi. Konu ilgili belge alttadir.

iki hane Tiirk’ten digeri olan MOLLAHASANOGULLARI’nin da meslek ve gegim
kaynaklar1 tarimdi. Mollahasanogullarindan Hiiseyin (Sahinler), ¢ok fakir olduklarini
dedesi Hasan’in ¢ift¢i oldugunu, babasi Hasan’m ise Istanbul’da 30 yil yorgancilik
yaptigini belirtmistir.

Tiirkler sayica az olduklarindan ve Ramlar tarafindan herhangi bir sanat dalinda
egitilmediklerinden tarimi en uygun meslek olarak se¢gmek zorundaydi. Bununla birlikte
biitiin niifusun tarimla geg¢indigi sdylenemez. 1959-60 Yilinda Temel BAY, Giingoér ATES,
Kemal CILINGIR sanat okulunu bitirdikleri i¢in Almanya’daki bir fabrika tarafindan
istendiklerinden Almanya’ya gittiler. 1964 yil1 ve sonrasinda Almanya basta olmak {izere
Avrupa’ya giden isciler, Yazlik koytlinde daha iyi bir yasantinin olmasini sagladilar.

Osmanli’nin son dénemlerinde YAZLIK / Divera koyiiniin halkinin ¢ogunlugu (% 80
kadar1) gurbetciydi. Gurbet, sanatlarint yapip kazang sagladiklar1 yer demektir.
Sanatkarlarin ¢ogunlugu da bakirciydi. Bakircilik, diilgerlik, kalaycilik ve yorgancilik
meslegini, kdyde, Macka’da, Trabzon’da ve Istanbul ile Batum dahil Rusya’nin bircok
sehrinde yaparlardi. Bakircihigi meshur olan TURNAOGLU Efraim’in hem koyde hem de
Istanbul’daki diikkam islenmis ya da islenmeye hazir bakir ile doluymus. Bakirdan her gesit
ev ve siis esyasi, yapilabilmekteydi. Hatta ustaliklarinin zirvesindeydiler denilebilir. Sahan
gibi yemek takimlarmin, {izeri yazi ve desenlerle bezenir ve yapan ustanin adiyla siislenirdi.
Bu eserler ne yazik ki koleksiyoncularin eliyle yurt disina kagirildi. Cok azi
saklanmaktadir.

Diilgerlik, ahsap ve tas oymacilii mesleginin ne kadar ileri seviyede oldugu
giiniimiizde de takdir edilmektedir. Tas ustast ayni zamanda tasin kalitesinden anlamali idi.
Bazalt yani dondan etkilenip ¢éziilmeyen kayay1 se¢gmek ve inanglarina gére motif, siislerle
bezemek mahareti herkese gore degisirdi.

Koydeki biiylik caminin yerindeki biiyiik kilise (Aya Yorgi) 1860°’dan sonra Santa
Rumlar1 tarafindan yapilmis. Giizel kapisi, bu giin de cami kapisit olarak yerindedir.
Kapmin istiinde bir yilan motifi varmig. Bina camiye cevrilirken kirilmig. Can kulesi
binadan ayri olarak {i¢ katli, dort direkliydi. Direkler, demirlerle tutusturulmus ve yikilmasi
onlenmisti. Giiniimiizde yikilmistir. Kilisenin 6niindeki hizmet binasi da yikilip yerine
imam lojmani yapilmistir.
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. Bir Rlim ustanin siislemesini yaptig1 mermer somine alinlig1.
(Ismail Kantarc1 arsivi)

g. Yazlik Koyiinde Tiirk — Rum iliskileri

Fetihten yani 1461°den 1839 Tanzimat ve 1856 Islahat Fermanlarina kadar ki olan
donemi ayr1, 1856 — 1910 arasini ayri, 1910 — 1922 arasini ayr1 incelemek gerekir.

YAZLIK koytindeki Tiirk — Rum iligkileri bunun kiigiik bir parcasidir. Halki, kendisini
Rum bilmekte ancak milliyetleri konusunda herhangi bir sembol ve siilale adlarna
bakilinca gogunlugunun Ortodoks TURK oldugu goriiliir. Bu vadinin yiikseklerinde Saka
ve Hazar Tiirk izlerine sik¢a rastlanir. Koytin kiliselerindeki motifler, Davut miihriini
cagristirmaktadir. Siilale adlarma bakildiginda Kuman-Kipgak ve Hazar asilli olduklari,
Gagavuzlarin da buralarda oldugu goriiliir. Meryemana Manastir’’nin yakinligi, Magka
Metropolitinin yazliginin “Kiigiik Livera’ da olmasi sonucu bir kismi, Yunanli da olabilir.
Hatta Pegenek, Bulgar, Avar v.d. den de olabilir. Hatirlanan siilale (cemaat) adlarindan Or.
Teofilo, soyadi olarak giiniimiizde Moldava’daki Kipgaklarda vardir. Salvar, Tufan, Keles
ve Cakalogullar1 da Gagavuzlarda soyadidir. Yani Yazlik kdyiindeki Ortodoks Tiirklerin bir
kism1 Kipgak bir kismi da Gagavuz olabilir.

Osmanlt Devleti Yazlik kdyiinde, gayrimiislimler arasina iki Miisliman Tiirk aileyi
sokmaktan baska bir sey yapmadi. Tiirk ailelerin kdye getirilme tarihi 1650 - 1750 arasidir.
Miladi 1702 tarihli fermanda Ibrahim oglu Ismail’den (Kantarcioglu) bahsedilmektedir.

Batililasmak adina Ingiliz biiyiikelginin hatir1 i¢in Mustafa Resit 1839’da “Tanzimat
Fermani’n1” yayinladi. Bu fermanla verilen tavizler yetmedi, 1856’da “Islahat Ferman1" ile
bir¢ok haklar yaninda istenildigi kadar kilise yapilmasina izin verildi.

Bundan sonra sadik tebaa goriilen her milliyetten gruplar, bir¢ok haklar elde ederken
Tiirk olmak sug oldu. Oyle ki “ben Tiirk iim” demek “Osmanliyt bélmek” olarak algilandi.
Bu durum, Kuzey Afrika, Balkan ve I. Diinya Harbine kadar geldi.

Genel olarak “gayrimiislim” denilen vatandaslarimizin Ingiltere, ABD ve Rusya
devletlerinin ekonomik ve Kkiiltiirel yardim ve Anadolu’yu pargalamak icin tesvikleri
sirasinda  YAZLIK koyiinde Tirk — Rum iligkileri iyi idi. Salvaroglu Pavlo/Bavlo
Kantarcioglu Ismail’ in ¢oban arkadasiydi. Rumlar, Mollahasanogullarina yardim ediyordu.
Ama kiliseler, Pontos’u kurmak hazirligin1 yaparken, kilisenin emrindeydiler. Santa,
Galyan, Meryemana daglarindaki Rum ve Ermeni eskiyalarini besliyorlardi.

Bu konuda bilgi veren Ismail Kantarc1 veciz bir ifade ile sunu sdylemistir. “Kadinlar
kolay egitiliyor, zor vazgegiyor”. Kilise bu konuyu en iyi sekilde halletti. Kilise, kadinlar1
Tirklere karsi o sekilde egitti ki cocuklar ve erkekler de bundan etkilendi. Cok defa Tiirk —

Fotbgra —
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Rum iligkilerini tartigmaya gerek kalmamaktadir. Ciinkii pesin fikirlidirler. Bir 6rnek.
Kapikdy kdyiinden bir Rum, askere gitmis. Her nasil ikna edilmis ise orada siinnet olmus.
Asker doniisii karis1 O’nun siinnetli oldugunu goriince “dinimi bozarsin diye” onunla ayni
yataga girmemis.

Kilisenin, Rim ve Yunan egitim sisteminin etkisini gdstermesi bakimindan da su
ornekleri verelim. GALYAN’dan RAHMI adli eskiyalik yapan birisi vardi. Rumlardan
arkadaslar1 da varmis. Oyle ki, bir Rum kizini seven bir Rum delikanli, kizin babasini ikna
edemeyince Rahmi’den yardim istemis. Rahmi de kiz1 alip ona vermis. Miibadeleden sonra
Selanik taraflarina giden Rumlardan bazilar1 bunu oraya ¢agirmis. Rahmi de gitmis ve {i¢
ay kadar da oralarda kalmig. Bu siire icinde Rahmi’nin orada oldugu duyulmus. Bir giin,
okuldan ¢ikan ¢ocuklar evin bahgesinde oturan Rum ile Rahmi’yi uzaktan seyrederken
aralarinda Yunanca konusuyormus. Rum, Rahmi’ye sormus.

-Ne konusuyorlar biliyor musun?

-Bilmiyorum.

-Diyorlar ki, “O da ayni bize benziyor”.

Cinkii kilise ve Yunan egitim kurumlari, Tirkleri canavar diye tanitmakta ve
diismanlig1 koriiklemekteydi. Onlart sasirtan, Rahmi’nin insana benzemesiydi.

Yazlik/Livera kéyiindeki bu iki Islam siilale, 1. Diinya Savasi yillarinda muhacir
cikmadilar. Magka’daki Tiirkistanli asker ve subaylar olmasaydi, bu hatalarini hayatlariyla
Odeyeceklerdi. Salvaroglu Mihail’in, Kiirtoglu Afkalidi getesi ile isbirligi yapip komsulari
Kantarcioglu Ismail’in koyunlarini almalarindan yukarda bahsedilmistir. Riim ceteye
Diizyurt/Mesariya koyilinden gelip eklenen 9 ermeni geteci, 7 yil Galyan, Meryemana ve
Larhan vadilerindeki kdy halkinin yaylalara ¢tkmasini 6nlediler. Onlar da Yeri/YERLICE
ve Bogog/ UCGEDIK yaylalarina gittiler.

Rim ve Ermeniler, 1916-18 arasindaki isgal yillarinda Tiirkleri bir araya toplamislar.
Herkeste bir endise var iken Rum kadinlar sunu séyliiyormus;

“ — Amolem rizam, gerdanlarmniz kizaracak”. Yani “asilacaksiniz”. Bunun benzerini
Mataraci koyiindekiler yasadi. Onlara “sizi doymaz dereye gétiiriiyoruz” demislerdi. '

Bunu haber alan Tiirkistanli subay, asker gonderip ermeni c¢eteyi ve bolgeden
topladiklar1 Tiirkleri getirtmis.

“ — Bunlar1 neden topladiniz?”

“ — Efendim, daha iyi korumak i¢in. Tek tek olurlarsa bir kazaya ugrayabilirler”.
Tiirkistanli subay bunlar1 saymis ve isimlerini bir liste yapip cetenin ileri gelenine vermis.

“ — Bunlar1 aldigin yere gétiireceksin. Birisine bir sey olursa hesabini senden sorarim,”
demis. Asilmayi bekleyenler, bu sekilde kurtuldular.

1918 yilinda Kiirtoglu Afkalidi yakalanip hapse atilinca yerini “Cirib Mido” almis. Bu
adam1 Trabzon Valiligi ¢agirmis ve “pisman olur, af dilerse” ceza almayacagi Macka da
kendisine sodylenmis. Silahlart ile Magka’ya gelen 70 eskiya cevabini ii¢ giin iginde
bildireceklerdi. Macka’da agirlandilar.

Cirib Mido, ii¢ giin sonra af dilemeyecegini, eskiyaliga devam edecegini bildirdi. 1922
yilinda Cirib Mido ve on arkadags1 “af diledi”. Ug béliigii olan “Hiicum Taburu” kalanlart
Santa’da yok etti."”

'8 Adnan Durmus - Tarih ve Kiiltiirii ile Hamsikdy ve Meryemana Vadileri Macka s. 141
' Dog. Dr. Mesut Capa — Veysel Usta. Milli Miicadelede Trabzon Vilayetinde Yazismalar.
Trabzon Valiligi Yay. 1995.s. 211 — 212
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Yazlik’taki iki Tiirk aile, muhacir ¢ikmadiklar: i¢in Nisan 1916’da Macka’daki Tiirk —
Rus savagint Mahmut Kantarci gordii. Kinali képrii mevkiindeki elim olay sdyle olmus.

“Ruslarin Livera, Rasi, Cumaha ve Sansanoz’da top bataryalar1 vardi. Tirk birligi de
Kinalikoprii’deydi. Ruslar, birligimizi 6nce mitralyoz (makineli tiifek) sonra top atesi altina
almak isterler. Bu atis sirasinda yakinina top mermisi diisen mangamiz mevzi degistirmek
zorunda kalmigtir. Mevzi degistirirken bir mermi tam ortalarina diistii ve hepsi sehit oldu.”
Ismail Kantarci’nin anlattig1 bu olay1 babast Mahmut Kantarc1 diirbiinii ile seyretmis. Buna
ragmen Ruslar, cepheyi yaramadi. Ancak, Bayburt diisiince birliklerimiz kendiliginden
¢ekilmek zorunda kalmiglardi.

Osman Sahinler, Rumlarla iligkileri ¢ok iyi oldugunu ve fakir olduklar: i¢cin Rumlarin,
geceleri ahirlarina ¢uvalla yiyecek koyduklarini babasindan duymustur.

Yazlik koylinde, Tirk — Rum iliskilerinde gerginlik yasanmadi. Ciinkii sadece iki
Miisliman Tiirk aile vardi. Ancak, Ankara diisseydi yani Yunan ordulart yenilmeseydi, ne
olacakt1? Ciinkii Metropolit ve Kilise yonetimleri, para ve silah stoklarini tamamlamisti.
Yunan ordusundan asker talep etmislerdi. Trikopis, savas sirasinda asker vermedi, savasin
sonucunu bekliyordu. Bu bolgede basinda Cirib Mido olan Afkalidi getesi yeteri kadar
tahribat yapiyordu. Asagidaki Telgraf onunla ilgilidir.
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Telgrafname

Trabzon’da Firka Kumandan-1 Alisi ve Vali Vekili Zat1 Thtirami Riistii Beyefendiye,
Mahreci: Magka
Tarih: 19.9. 22

Santali Kiirdoglu Afkalidi ve Kosti ve Ciriboglu Midi, Cakiroglu Yani, Overbenli
Aristidi, Kiirdoglu Todor, bugiin saye-i celile-i kumandanilerinde Macgka Hiikiimeti
manzindaki on kisilik arkadasiyla cephe-i harbe gitmek sartiyla arz ve asiman
ettirilmiglerdir. Su keyfiyet-i asiman mahza Vilayet-i celilede temevviic ve temerkiiz edip,
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sahsiyet-i kerimanelerinin bilatefrik biitiin millete bahseyledigi emn-ii itimadin husule-i
muvaffakiyeti oldugundan Rum Milleti namina arz-1 siikran eyler ve muvaffakiyetinizi
tebrik eylerim.
Magka Metropoliti
Kirillos (Krillos)
Hifz olunacaktir.

Kiirtoglu Afkalidi ¢etesi ilgili diger bir yazisma da soyledir. “Trabzon Vilayetinde
icra-i sekavet eden sakilerden Eyiiboglu Siileyman, Satiroglu Haci Hiiseyin ve Kiirtoglu
Afkalidi cetesi Valilikce nesredilen beyanname iizerine eskiyaliktan vazgecip pisman
olduklarindan, haklarindaki kanuni takibatin te’cil edilmesinin kararlastrildig...”’

I1. Diger Konu ve Bilinenler:

1916 — 1922 arasinda Miisliiman Tiirk niifusun bosalttig1 Macka ve Hiikiimet Konagi,
bu koye tasmmmistir. Zira Kaza yonetimi Magka Metropolitligine devredilmisti ve
Metropolitin yazlig1 Yazlik kdytindeydi. Magka’daki Tiirk evlerinin tamamina yakini talan
edilip, yakilmisti. Muhacirlik doniisii, Macka yerlesime agilamamig ve 1916 -22 arasinda
kaza merkezi olarak Yazlik koyiinde hiikiimet isleri goriilmiistiir. >' Ayni yil bir baska yazi
ile Magka’daki Hiikiimet Konaginin tamiri igin ddenek talep edildi. Yazlik Kdyiinde
Rhodopolis/Rodopolis (Giilsehri) kurularak, kdye ayr1 bir 6nem kazandirildi. Yunanlilar
Rodopolisligin kurulus tarihini 1869 olarak verirlerse de Osmanli belgelerinde buna
rastlanmadi.

Osmanli Devletinin son dénemlerinde Magka’ya getirilen Kafkas kokenli ii¢ aile vardi.
Bunlara 30 ar doniim arazi verilerek kdye yerlestirilmistir.

1- Hacit Mehmet oglu Haci

2- Ismail oglu Abdullah

3- Sultanzade Hiiseyin oglu Eyiib.

Yazhik Koyii Rim ailelerden bazilar:

Koyiin Zengin aileleri

1- KALIVOGLU/KALIFOGLU (Kelifoglu)... Zengin bir ticaret adami. Gemisi
varmis.

2- DURNAOGLU Efrem (Efraim)/TURNAOGLU

Tapu Kayitlarinda adlar: gecen

1- Kozmoglu: Koz (Tirk.)) Ceviz. Ceviz iireten ya da ticaretini yapan
siilale>Cevizoglu.

2- Celiboglu (Celep): Hayvan ticareti yapan.

Divera/Livera’h Riim Siilale Adlarindan Bazlar. (Ilyas Karagoz arsivi).

1- BAYRAMOGLU/BAYRAMLI

2- BILALIDOU - BILALOGLU

3- DIMOGULLARI — LiM / LIMONOGLU. Hisostom, dgretmendi. 19 Yasinda gog
etti.

4- KAKOULLIDIS — KAHKULLI OGLU. Abdilhamit’in fotografcilari bu
stilaledendir.

2 BOA. DH. EUM. AYS. Dosya 30 Gémlek 18 tarih 19 R 1338 / 1922. Eki 17.
2 BOA. DH. i. UM Dosya 10 — 1 Gémlek 2 / 72 tarih 11 R 1337 eki 3.
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5- KAZOGLU

6- KELESIDIS - KELESOGLU.

7- KEMERIDIS - KEMEROGLU

8- KILINTZOGLU — KILINCCIOGLU

9- KOUFATZIS - KUFACIOGLU

10- KOLOTOGLU

11- MAVIS — MAVIS / MAVIOGLU

12- PAMYROGLU / PAMIROGLU

13- PARXARIDIS / BARHAROGLU

14- PILIKOGLU / BILIKOGLU (Sansanoz’da). Kemengeci Nikola’nin kiz1 Respina.

15- SALVARA / SALVAROGLU (Livera’nm son Rum muhtari bu siilaledendir).

16- TOURNAS / TURNAOGLU

17- TOUFANOS / TUFANOGLU

18- TSAKALOS / CAKALOGLU

SONUC

Kéyiin Ipek yolu iizerinde olmus olmasi, iskit/SAKA, Pers ve bazi Kafkas kokenli
kabilelerin burada yasamis olmasi, buluntular ve kalelerinin varligi, Duvera (Divera) >
Livera > YAZLIK koyiiniin tarihinin M.O. ki vyiizyillara gittigi izlemini meydana
getirmistir. Arkeolojik arastirmalar yapilmadig1 i¢in bunun delillendirilmesi zordur.

M.O. bu ¢evrede yasamis olan Makron/SAN>CAN ve Kolkh (Ksenophon’un
yakistirdig1 ad ile) ve diger topluluklarin bir izine rastlanmamistir. Livera vadisindeki
MAKREN mezrasi, Makron ismini ¢agristirir. Bugiinki SARENDER (SARANDAR
(Fars.) Direk basi) gibi yiiksek aga¢ evlerde oturan bu insanlardan iz bulunamamasi
normaldir. Herodot’un belirttigi gibi; MO. 480 yilinda Yunanhlar iizerine yapilan Pers
seferine katilan bu insanlarin kalkanlar1 ve savas basliklari, agagtandi.

Livera > YAZLIK, civardaki koylerden sivrilmis olmasma karsilik yine de onlarla
birlikte incelenmesi gereken bir koydiir. Arkeolog gozii ve kazmasi ile kazinmadik¢a uygun
bir degerlendirme yapilmayacagi agiktir. Bulunmus olan geyik heykelinin, Iskit / Sakalara
ait oldugu sanilmaktadir. Ciinkd onlar, geyik, kurt, aslan, kartal, yilan motifli heykelleri
cokca yapmuglardir.

Rastgele bulunmug olan Roma dénemi mizraklari, Mecusilerin giines tanrisina ibadet
adina ates yaktiklari kaya, Gurgur tepesindeki kale, orman yolu yapimu sirasinda topraktan
cikan mizrak uclar1 ve kurt bast heykeli gibi buluntular ile Divera kdyiiniin kurucularinin
PARIKAN ve KONIKAR’lardan 6énce olmasi, Divera / DUVERA kéyiiniin dolayisiyla
Meryem Ana Vadisindeki yasamin MO ki bin yillarda var olduguna isaret eder.

Meryemana vadisinde bulunan “Iskit ignesi” ve yer adlar1 da burada Iskit/SAKA
Tiirklerinin varhigna isaret eder. Ayrica M.O. 400 yilinda Giimiishane topraklarmdan
Magka iizerinden Trabzon’a giden Ksenophon karsilastigi Makron ve Kolkh gibi yerli
halklarin varligt da Divera >YAZLIK ve Kospidi > COSANDERE kéylerinin iskana agik
oldugunu gosterir.

Tarla duvar1 yapimi sirasinda iizerinde bir tag plakanin oldugu lahit mezar bulundu. Ne
var ki 6nemsenmeyip, duvara tag bulundugu i¢in sevinilerek kirildi. Tarihinin tespiti ¢ok
onemli olan kdyilin dogusundaki sirtta, Gurgur/Hurhur tepesindeki kalede kazi caligmasini
arkeologlar degil, defineciler yapti. Sirtta ki kale de bir bagka maksatla yok edilmek istendi.
Bu buluntular kdyiin dolayisiyla Meryem Ana vadisinin tarihinin MO ki 1000 yillara
gittigini dogrulamaktadir.

227



KARADENIZ
(Black Sea-HepHoe Mope) Yil 5 Say 20

KAYNAKCA

1 — HERODOT — Tarih — Cev. Furkan Akderin. Alfa yay. s. 265. 64. Paragraf.

2 — Dr. Enver UZUN — Uspenski — Trabzon Tarihi. Cev. Dr. Enver Uzun. Eser Ofset
s. 125.

3 — Ismail Kantarci1 — Adnan Durmus. Tarih ve Kiiltiirii ile YAZLIK Kayii. s. 24, 25.
Divera Koyii fermani 1702.

4 — Adnan Durmus — Tarih ve Kiiltiirii ile Hamsikéy ve Meryemana Vadileri
Macka 2011 — Eser Ofset s. 92

5 — Haz. Kudret Emiroglu — Trabzon Vilayet Salnamesi 1879 — Cilt 11 Sh. 249 128 —
129 nolu tablo

6 — FERMAN 1 — Sultan II. Mustafa dénemi (1695 — 1703).
7 — DH. EUM. AYS. Dosya 30 Gomlek 18 tarih 19 R 1338 / 1922. Eki 17.

8 — Adnan Durmus - Tarih ve Kiiltiirii ile MACKA 2010 s. 97
9— Haz. Kudret Emiroglu. Trabzon Vilayeti Salnamesi 1902 cilt 20 s. 335

10 — Ferman — 2 — 1236/1821. II. Mahmud donemi (1808 — 1939). Mile Yaylasi
fermani

11 — Haz. Kudret Emiroglu. Trabzon Vilayeti Salnamesi 1888. Cilt 13. 2002. s. 293.

12 — F. I. Uspenski — V. N. Benesevic Ta Acta The Monhs Vazelonos. (Yunanca
baski) s. 52.

13 — Adnan Durmus — Tarih ve Kiiltiirii Ile Ormaniistii Kéyii-Macka. Eser Ofset —
Trabzon s. 45.)

14 — Ferman — 3 — 1237/ 1821-1822. Sigir Yatag/MILE. 1. Mahmud dénemi.
15— DIVERA Vergi Defteri. 1236/1820-21. II. Mahmud dénemi.
16 — KOSBIDI Vergi Defteri. 1236/1820-21. II. Mahmud dénemi.

17 — M. Cagatay Ulucay, Padisahlarin Kadinlar ve Kizlar, Tirk Tarih Kurumu
1985 s. 21- 24.

18 — Ksenophon — Anabasis (Onbinlerin Déniisii) Cev. Tanju Gok¢ol. Sosyal
Yayinlar1 1984. s. 139 — 140

19 — Adem Isik, Antik_ Kaynaklarda Karadeniz Bolgesi, Tiirk Tarih Kurumu Ankara,
2001,s. 118 MO. L. Yy. MO. 1. Yy.)

20 — Dr. Enver UZUN — Rus Hesabatlarinda Trabzon 1916 — 1918 Mor Taka 2009 —
s. 25.

21 — Adnan Durmus - Tarih ve Kiiltiirii ile Hamsikoy ve Meryemana Vadileri
Macka s. 141

22 — Dog. Dr. Mesut Capa — Veysel Usta. Milli Miicadelede Trabzon Vilayetinde
Yazismalar. Trabzon Valiligi Yay. 1995.s. 211 —-212

23 —BOA DH. I. UM Dosya 10 — 1 Gémlek 2 / 72 tarih 11 R 1337 eki 3.

228



KARADENIZ
(Black Sea-HepHoe Mope) Yil 5 Sayi 20

TO A QUESTION ABOUT THE DIFFICULTIES OF STUDYING
THE HISTORY OF FORMATION AND DEVELOPMENT OF
UNIVERSITY EDUCATION OF THE RUSSIAN FEDERATION IN
THE POST-WAR PERIOD

K BOITPOCY O CJIOKHOCTAX U3YUEHUA NCTOPUN CTAHOBJIEHUA U
PA3BUTHA BBICHIEN HIKOJIbI CYBBEKTA POCCHMCKOH ®EJEPAIINN B
IHOCJIEBOEHHbBIM ITEPUO{

IKiNCi QUNYA SAVASINDAN SONRA RUSYA FEDERASYONUNDAKI
YUKSEK EGITIiM KURUMLARININ KURULUS VE GELISMELERINE DAIR
OLAN PROBLEMLERIN iNCELEMESI

Vadim MALINOVSKIY"

ABSTRACT

This paper focuses on some types of research difficulties in the study of the history of
formation and development of university education of any entity of the Russian Federation
in the post-war period. The aim of the paper is to pose problems of research on the
development of higher education of the Russian Federation. The information contained in
the paper provides a concise overview of the problems faced by the researcher of this topic.
Written with the purpose of identifying the "nodal points" of research in this area, the paper
will be useful for researchers of problems of university education, as well as all for those
who are interested in this topic sphere.

Keywords: Universities, Education, development of universities, issues in Higher
Education, scientific research

AHHOTANUA

CraThs OCBAIICHA PACCMOTPECHUIO HEKOTOPHIX BHJIOB MPOOJIEM BO3HUKAIOIIAX B XOC
VW3YYEHUS WCTOPHUH CTAHOBIICHHS W PAa3BUTHSA BBICIICH IIKONBI JIOOOTO CyOBeKTa
Poccuiickoit @enepanun B NOCIEBOCHHBIN nepuoA. Llenbio cTaTbu sBISETCS MOCTaHOBKA
npoOJeMaTHKH HCCIIEOBAaHUS 110 BOMpOCaM pa3BUTHS BhICIIEH MIKOIBI Poccuiickoif
Oeneparun. Comeprkaiascs B CTaTbe WHPOPMAIUSA MPEACTABISCT COO00 KpaTkuii 0030p
npobsieM, ¢ KOTOPBIMU CTaJIKMBAETCsl HMCCIeAoBaTelbh ykazaHHOW TeMmbl. HamucaHnas c
LENBI0 0003HAYCHUST «Y3JIOBBIX MOMCHTOB» HCCIICAOBAHHS B YKa3aHHOW cdepe, CTaThs
OyZeT TOoJe3Ha Kak MCCICIOBAaTeIIM MpoOJeM BBICHICTO OOpa3OBaHMs, TaK U BCEX
HMHTEPECYIOIUXCS YKa3aHHON TEMAaTUKOM.

" Malinovskiy Vadim V., graduate student of Faculty of Social Communications and tourism, LL.
Polzunov Altay State Technical University, Barnaul, Russian Federation.
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KaioueBble ciioBa: yHUBEpCHTETHI, 00Opa3oBaHWE, pa3BUTHE YHUBEPCHTETOB,
MpoOIeMBI BBICIIETO 00pa30BaHUs, HAYYHbIE HCCIIETOBAHUSL.

OZET

Makalede Ikinci Diinya Savasindan sonra Rusya Federasyonundaki yiiksek egitim
kurumlarmin kurulug ve gelismelerine dair problemlerin bir tiirli incelenmistir. Makalenin
amaci anilan problemlerin ortaya koyulmasi ve ¢oziim yontemlerinin gosterilmesidir.
Makalede yer alan bilgiler bu problemlerin bir yorumudur. isbu makalede alanin “asil
konular1” denilen sorunlar meydana koyulmus ve yiiksek egitim problemleri ile ilgilenen
arastirmacilar i¢in de bir malzeme olarak tanitilnmustir.

Anahtar Kelimeler: Universiteler, Egitim, Universitelerin Gelisimi, Yiiksek Egitim
Problemleri, Bilimsel Arastirmalar.

Modern university education of the Russian Federation is the successor to the Soviet
university system. In order to better understand the challenges faced by the modern system
of university education, it is necessary to conduct a comprehensive study of the history and
development of university education of each entity of the Russian Federation. On the basis
of the information obtained to draw a general picture of the development of the system of
higher education. This is especially true taking into consideration today's challenges which
is facing now university education of the Russian Federation. In this paper we propose to
consider some of the problems that make difficulty of learning the history of formation and
development of university education of any entity of the Russian Federation.

A lot of books about university education in USSR problems were published at one
time. These were periodicals, including specialized, designed for employees of universities.
For example, the "Journal of Higher Education". The second group consists of research
monographs and dissertations.

After the collapse of the Soviet Union, the employees of university education
continued to explore the development of university education, as exemplified appeared in
print monographs and doctoral research, among which are the works of V.I. Burakov, N.I.
Dyatchin "Stanovlenie i razvitie inzhenernogo obrazovanija na Altae",(Burakov V.1,
Djatchin N.I., 2005: 168); E.G.Vodichev, N.P. Korobkova. " Vysshee obrazovanie v Sibiri
vo vtoroj polovine XXv.: osnovnye tendencii razvitija"(Vodichev E.G., Korobkova N.P.,
2005: 170-184), Zikin V.A. «Razvitie universitetskogo obrazovanija v Sibiri i na Dal'nem
Vostoke (1966-1975 gg.)», etc. (Zykin V.A., 1992: 22).

Despite submitted bibliographic review, the issues of formation and development of
higher education of the USSR has not been comprehensively mapped in any monograph or
doctoral research. The main reason for this is the complexity of the study, suggesting a
comprehensive study of the history and development of higher education from all the
republics of the USSR. Such a study should include the elaboration of all monographs,
thesis research, universities publications and periodicals.

In this situation, for researchers of this problem is interesting to study the history and
development of higher schools of the individual entities of the Russian Federation.
However, even with this approach to solving the problem, a new complexity associated
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with different time base of a university and the nature of its formation. In this regard, it is
necessary to remember such factor as the Great Patriotic War, which has made significant
adjustments to the establishment and development of higher education in the USSR. During
the fighting, hundreds of universities in the country were destroyed or evacuated to safe
areas. A direct consequence of this was a "restart” of higher education of the USSR. In
addition to the conservation of developments university researchers, have become topical
issues of creation from scratch of new universities. This situation creates difficulty in
setting uniform time frame the study of university education not only the country but also
the individual entities of the Russian Federation.

From this follows another problem - especially the development of university
education of specific region, with reference to the characteristics of the region, changes in
government policy in the region throughout the period under consideration, and in this
regard, and often different approaches to common problems for the country. Examples
include the Graduate School of the Far East, with a focus on the ocean and related activities
(and hence the establishment of Maritime Universities) and Kemerovo high school with a
clear focus on the mining area. In addition, despite the command-administrative system of
the Soviet state and community orders for all the regions and their performance on the
ground was different both in substance and in terms.

Different time of universities creation makes issue of training in the walls of higher
education. For researchers the problems of formation and development of higher education
in the region of the country will be important to take into account the specifics of the
creation of the University, the nature of its formation (logical, calm development or
establishment on the basis of the evacuated university), as well as professors and teaching
staff who participated in the research, which gives some form of scientific school. The
problem of preserving the existing scientific schools and the measures taken by the
university administration becomes the object of attention of researchers in the «post-
perestroika» years and the beginning of the new millennium.

Obviously, some of theses and monographs for the study of this problem is not enough.
Even if you have copies of ministerial orders, primary sources are interesting for
researchers. Here we are faced with another problem - the lack of archival material relating
to the early years of some of the universities of the Russian Federation. For example, there
is no initial orders for the creation of universities of the Altai Territory. Basic materials for
the formation and development of higher education and the various republics of the USSR
are concentrated in the Moscow archives. This fact complicates the scientific work for non-
Moscow researchers, who are forced to seek information for their research from the
archives of different cities.

Given the command-administrative system of the Soviet Union , we can not ignore the
role of party - making in the development of university education in the country . If you
divided the history of the USSR on basic blocks , differing from each other in their basic
characteristics , we can talk about the specifics of the country, according to the orders and
instructions of the Kremlin. Thus, when Stalin all government policy was aimed at
restoring the war-ravaged economy and the national system, including higher education.
Khrushchev, in reaching the «Cold War» held a special rate of development of the Soviet
Union, aimed at advancing the development . This period is characterized by
impermanence, sometimes illogical or spontaneity in decision making, guiding the
development of rapid change. Conventionally, the third is the period of «Perestroikay,
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which became a turning point of university education of the USSR , as the first course was
chosen to complete structural reforms , and then there was a collapse of the country and
initiated the formation of university systems in new independent countries. Given such a
discontinuity in the line pursued by the government, for the researchers of higher education
of the country task is to define the logic of the narrative, to identify patterns of development
of the university education system in the country.

When writing a research on the topic, the researcher will work through the entire
volume of published material. Particular attention should be paid to the work of a general
nature, where you can meet with a structured material, representing the base of the study. In
addition to this it is necessary to study monographs and dissertations of researchers of the
problem. Sources base thesis should make documents senior party and government organs,
statistical publications, periodicals, and unpublished documents of the funds of the local
Party, government and current archives.

Briefly it is the main problems faced by the researcher of the history of formation and
development of higher education of any entity of the Russian Federation. However, such
work is relevant in our time, as it allows to draw a parallel and learn from the experience of
influence governmental decisions on the development of higher education in the region,
will provide a comprehensive overview of the research activities of universities studied.
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CTPATEI'MM IOHUMAHUA META®OPUYECKUX CMBICJIOB
b.JI. HTACTEPHAKA

B.L. PASTERNAK’IN iGRETiM ANLAMLARININ ANLAYIS STRATEJiSI

STRATEGIES OF INTERPRETING OF B.L. PASTERNAK’S
METAPHORICAL MEANINGS

PhD, Olga STAROSELEC”

AHHOTANUA

B crathe mpexacTaBieH KoHUENTyalbHbIM aHanu3 ctuxorBopenuit b.JI. Ilactephaka,
CBSA3aHHBIX OJIHUM CMBICIIOBBIM KOMIIOHEHTOM - «TBOpYecTBO». Ha ocHoBe aHaiuza
pe3yIBTaTOB TICHXOJIWHTBHCTHYECKOTO AKCIIEPHMEHTA BBHINEICHBI CTPATETHH HOHUMAHUS
MeTaQOPHYECKIX CMBICIIOB JAHHBIX TIOATHIECKUX TEKCTOB.

KiaioueBble ciioBa: KOHIICIT, I[OMI/IHaHTHHﬁ JIMYHOCTHBIN CMBICJI, MeTa(i)opa,
TBOPYECTBO, CTPATCTUN TIOHUMAHUA

OZET

Makalede “Yaraticiliga” bagli olarak B.L. Pasternak’in siirleri tetkik edilmistir.
Psokolinguistik tetkik sonuclarindan elde edinildigine gore anilan siirlerin igretim
anlamlarinin stratejisi ortaya koyulmustur.

Anahtar Kelimeler: kavrayis, asil mana, igretim, yaraticilik, anlam stratejisi.

ABSTRACT

The article is devoted to conceptual analysis of BL Pasternak’s poems, interlinked by
common notional component, namely creativity. Strategies of interpreting of metaphorical
meanings of given pieces of poetry are specificated on the basis of the results of
psycholinguistic experiment.

Key words: concept, dominant personal meaning, metaphor, creativity, strategies of
interpreting

* Crapocenen, Onbra AJNeKCaHIPOBHA, KAHAWIAT (PHUIOIOTHMYECKHX HAYK, JOICHT
kadenpsl «KynbTypa ¥ KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTHI» AJTAilCKOr0 rocyaapcTBEHHOTO
TexHuueckoro yuusepcurera um. M.U. Ilonzynosa, bapuayn, Poccus.

Staroselec Olga A., PhD. Philology, Associate Professor of Department of "Culture
and communication technologies" I.I. Polzunov Altay State Technical University, Barnaul,
Russian Federation.
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Pannsis moa3ust bopuca Jleonugosuua Ilactrepnaka B paBHOU Mepe
KUBOIMCHA M MYy3BIKaJIbHA, (QrocopuyHa W HMIPECCUOHHCTHYHA. TBOpUYECKHUU
MeTon panHero IlacTepHaka MOXXHO ONPENEIUTH KaK IKCAPECCUOHUCMUYECKUU
peanuzm. OcoOOEHHOCTHIO HHANBUAYAIBHOTO CTHIS paHHero [lacTepHaka sBisieTcA
ero Hapouumas metapopuunoctb. CtuxorBopenus b.JI.Ilacrepunaka "®deBpans...",
"Kak Opon3oBo# 30is0# xaposens", "[lupsel", "O, 3Ham Obl 5..." 00BEAUHSAET, HA
HaIll B3I, OJUH Merakonment! - "TpopuecTtBO". Ero cocraBasiomue - psjg
TaKWX KOHIIENITOB, Kak "sMomus - TBopsmee Hadamo", "mepexoa B COCTOSIHHE
TBOpuecTBa", "ropedys cTUXOTBOpUecTBa", "TBOpUECTBO - rubenp" U T.1.

MBI He CTaBUIHM LIENbIO BBISABIECHUE COAEPKAHUSI METaKOHIeNTa "TBOPUYECTBO"
B *koHnenrtyanbpHoi cucteme b.JI.Ilactepraka. [Inga Hac mpencTaBIsSIOT HHTEpeEC
CTpaTeTNH MOHUMAaHUS KOHIIENITOB, PEIPE3EHTHPOBAHHBIX MeTaQOopoi, Tak Kak, Ha
HaIlll B3TJISI, 6 OCHOG6e HOHUMAHUA Memadopvl Jexcum OOMUHAHMHBLU
UHmMeZPAmuEHBLIl NPU3HAK KOHYenma.

CopepkaHue MeErakoHIleNTa '"TBOPUECTBO" pealu3yercs YacTHUYHO B
cruxotrBopeHnn "deBpains...". [NTaBHBIM NPUEMOM INpPENCTABICHUS CYOBEKTHUBHOTO
npolecca TBOPYECTBA SBISETCA AHAJIOTHA: KapTUHA NPEIBECEHbs, aCCOLUATUBHO
CBsi3aHHas ¢ OyAyIIMM, TEIUIOM, HaJeXJIaMH, POXXJEHHE HOBOTO M HEKOTOpPHIE
aKTyaJdbHBIE KOMIIOHEHTHI IIpOIlecca TBOpPUYECTBA. AHAJIOTHUS PEINPE3CHTHUPYETCS
MeTadopou.

B xone aHanuza BbIgensioTcs MeTadopHuecKHe KOMIIEKCH, COBOKYITHOCTH
OIpeJeIeHHBIM obpaszom TpaHnc(hOpMUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX eIMHUII,
aKTyalIH3UpYyIOIIUe HWHTETPATUBHBIA MNpPU3HAK KOMIIOHEHTOB JOMHMHAaHTHOTO
IUYHOCTHOTO cMmbicaa (namee - JIJIC), mpeAcTaBIEHHBIX O3THMH EIMHULAMHU.
Hanpumep, metadopuuecknii KOMILUIEKC MepBOil cTpodsI:

Jloctath yepHun u miakath! [lucate o ¢peBpane HaB3PHIA...

IIpoananu3zupyeM ero cocraBiasmpomue enuHunsl. "Ilmakats" — B cucreme
s3pIKa "mposMBaTh cie3bl (0T 0oy, Tops H T.N.), OOBIYHO H3JaBas NPH ITOM
HEWICHOpa3aAeabHbie, rolocoBbie 3Byku" (Oxeros, 1989: 448) akryamusumpyer
CMBICH: "HEMOCPEACTBEHHO BBIpaXXaTh CBOW YYBCTBA", HYTO MO3BOJSACT
ACCOIMATHBHO CBA3ATh dTOT CMBICI C TE€M, YTO MPEACTABICHO B "IIHCATh HaB3PHIA"
(mmakaThe HaB3pHLA - MIAKaTh TOPBKO, cymopoxHo — MAC, 2: 332), T.e. mucath
BIAOXHOBCHHO, HCKPCHHC, C OOJIBIITUM BOJIHCHUCM, HUHTCHCHUBHO.
TpanchopmupoBanHas  Qpaseonornueckass eIMHUIA  "miakath  HaB3pbia"
AKTYaJIU3upyeT JTUYHOCTHBIA CMBICII: BBIpaXXaThb MOOTHYECKHUE YYBCTBa C CHHOﬁ,
nHTeHCHBHO. CTeNeHbh HMHTEHCUBHOCTH YyBCTBa moauepkuBaeTcs Metadopamu 3 u
4 cTpok:

Iloxka rpoxouymad CIAKOTb BecHuoro YCPHOI TOpUT

CTpeMHUTENbHOCTh W HWHTEHCHUBHOCTHh JEUCTBHUSA AaKIEHTUPYIOT JIEKCEMBI
"rpoxouymasa" u "TropUT", MNpPEACTaBISIOUIUE OITOT HHTErPATUBHBIA MPHU3HAK

! MerakoHment — CMbICIIOBas €IMHHIA, TEMATHYECKH OOBEIMHSIONAA CMBICIbL,

MPEACTABJICHHBIC B Pa3HbIX MOSTUYCCKUX IMMPOU3BEACHUAX aBTOPA.
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(rpoxouymias - NpOU3BOAAIIAsI TPOXOT, CHJIBHBIK ImyM c packatamu — (Oxeros,
1989:126),"ropeTh - OBITH B Xapy, B JUXOPAJOYHOM, BOCIAJICHHOM COCTOSHUH,
OBITHh OXBAYEHHBIM KaKUM-JIHMOO YyBCTBOM, CO CTPACThlO OTJaBaThCs YEMY-JIIHOO —
MAC, 1: 333). IlepBble OUIyIICHHUS MMOITHUYCCKOTO BIOXHOBCHHS OTIHUYAIOTCS
CHUJIOH W CTPEMHTENbHOCTHIO, KaK W paHHEe BECEHHEEe NPOOYXJIEHUE MPUPOIHI.
OcHoBaHMeM MeTaoOpUUYECKOTO TMepeHoca JJs BBIPAXEHHS '"'Tpoxodymias
CIAKOTH" SBIsIeTCA MPU3HAK "IIYM, 'POXOT", KOTOPBIA MPOU3BOAUTCS dKUMAXKAMU
Ha ynunax (HaJWIO CO3JaHWE CHHKPETHYECKOro obOpas3a, rae OO0BeINMHSIOTCS
3pUTEIBHBIE MW CIYXOBBIE OINYIIEHHWS C TMOHATHHHBIMH XapaKTEePUCTUKAMU
npeaMeTa), Metadgopa "CIAKOTH TOPHUT" OCHOBaHAa Ha BHEIIHEM CXOJCTBE JObIMa C
mapoM, MOJHUMAIOIIMMCS OT BBIChIXalOIlIel paHHe#l BecHO# 3emun. Dta metadopa
o0benuHAETCS MO KOMIIOHEHTY "depHBIH" ¢ ompeneineHueM "depHas BecHa" U
"CAAKOTH", YTO NONYEPKHMBAECT TJABHBIH MpPH3HAK PaHHEHW BECHBI - BIAXHYIO
YEepHYI0 3€MJII0, HAUMHAIOIYI0 MNpOChHNaThCad K KU3HU. Kak BUIUM, B CTPYKType
CTHXa TMPEJCTaBIEHO CHUHKpeTHUUeckoe Bocupustue Mupa IlactepHakom. B
BBIpaXX€HUU "TOPUT BECHOW" TIaroa ImepedaeT HUHTEHCUBHOCTh YYBCTBA,
oxBaTuBIIero molTta. IlepeuncneHHble JTeKCEMBl MPEACTAaBIAIOT HHTEHCHUBHOCTD,
OypHOCTH TBOPYECTBA IO AHAJIOTHH CO CTPEMHUTEIBHBIM IPOOYKIESHHEM TPHUPOJIBI
BecHOM kak komnonenT JJIC.

Cnenywoinas ctpoda akTyaau3supyeT HWHBIC KOMIIOHEHTH JHYHOCTHOTO
CMBICHA:

JocTaTs nponeTky. 3a mecTb IPUBEH,
Upes OsaroBect, 4pe3 KJIHUK KOJec,
ITepenectucs Tyna, riae IUBEHb

Ewme mymMHeld 4epHUI U ClE3.

HomunaTuBHBIE 3HaueHHUs cJoB '"mpoiseTka" (JIETKHH YeThIPEXKOJECHBIN
skunax - Oxeror, 1989: 532), "rpuHa" (meHexHas eaununa - Oxeros, 1989:
125), "OmaroBect" (KOJIOKOJBHBIH 3BOH IEepeJ HadyaJoOM IEPKOBHOW CIyXOBI -
OxeroB, 1989: 44), "knuk" (Bo3riac, 308 - Oxeros, 1989:239) nna peunnuenra
SIBIISTIOTCS JIHIIb onopow aBTOPCKOTO JUYHOCTHOTO CMBICTA,
peUpe3eHTHPOBAHHOTO CTPYKTYPOH 3TOH CTPOQHI:

Oyarosect KJIUK  -JIMBEHb LIyMHEH

KOJICC ----YCPHUIT U CJIC3
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CMBICJIOBOE ITOJIE CTUXOTBOPEHHUA "®EBPAIJIb..."

MHCaTL HapapuLil FOPHT Nechiow

rpoxXouyllaf CAAKOTL MepPeHeCTHL (Jé)'i'.lﬁllllh!l.‘ rPpyui

THCAYH rpaveil cyXas rpycThb
JHBeHb WYMHeH
CTPEMHTEABHOCTD

HHTEHCHBHOCTb

MepHHA H CJe3

6ypHOCTb 6e3KH3HEHHOC T

IMOLUHH
KakK
TBOpALLEs
Ha4aJjo

-—

BHE3aMHOCTL| HCKPEHHOCTL

CUPB)T(!.\_/

aaraTh

obpyuan AHO CHUH

VHTerpaTUBHBIM NPU3HAK "CTPEMHUTEIBHOCTH" aKTyaTU3UPYETCs JEeKCeMOWU
"mepeHecTUCh" (CTPEMUTENBHO MEpeNeTeTh, Nepedexarh, MmepeexaTh dyepe3 4YTo-
nubo, xyma-nubo — MAC, 3: 82) B HarmsgHO H300pakaeMoil KapTHHE OBICTPO
Muameiicss mposerku. Meradopuyeckoe NpeACTaBICHUE JKeIaHHUs TBOPYECTBa,
CTPEMHTEIBHOCTH, C KaKOH MO3T OTAAETCS MI'HOBEHHOMY INOPHIBY, BIIOXHOBEHUIO
peanusyercsi B TpeThei cTpode:

I'me, kak 00yTJICHHBIE TPYIIH,
C nepeBbeB THICSYH Tpadeit
CopByTcCs B IyXHU U 00pymiar
CyXyIo TpycTh Ha JJHO OYEH.

Tperbs cTpoda mnpeacraBiaseT TBOPUYECTBO Kak KpEaTHBHBIH Ipolecc,
CITOCOOHBIH MOJIENIMPOBATh MHYIO JEHCTBUTEIBHOCTh. DOMOLHOHAILHBIM LEHTPOM
ctpodsl aBaseTcs Metadopa "obdpymar rpycts" (0OpyWIHUTH - JIoMasi, pa3pyLIUTh,
C CHUJOW HANpaBUTh, YCTPEMHUTH). DKCIPECCHUBHBIN MeTaQOpPHUECKHHN TIaroi, B
CBOIO OdepeNb, MONAECPKUBACTCS TUMEpOoIoN "THICAYHM Tpaudeil”, cBsI3aHHOHN cO
cpaBHeHHEeM "0OyTIEHHBIE TPYMH" TIO MPU3HAKY I[BETA, CHOBA YEPHOTO.

Bce cpeactBa peanu3ylT 3KCHPECCHI0 UYBCTB JIMPHUYECKOrO Trepos,
WHTErpaTUBHBINA MPU3HAK "MHTEHCUBHOCTHL'" MPOHU3BIBAET BCIO CTPYKTYpy CTHXA,
BBINOJNHSSA (YHKIUOHANBHYIO poOJib. Takas WMIUIHIIMTHAs CBsI3b Jgaxe Ooiee
3HaYMMa, 4YeM TrpaMMaTuyeckas, AJs HOHUMaHUS CMBICIAa XYyJ0XXECTBEHHOTO
TEKCTa.

Kpaliasas cTeneHb HHTEHCHUBHOCTH BBIPAXXEHHUS YyBCTB JUPHUYECKOTO Tepos B
npusHake "Oe3’KM3HEHHOCTh'", penpe3eHTUpoBaHHOM MeTadopoi "cyxas rpycTs”
n MeradopuueckuMm cpaBHeHueM "kak oOyrmeHHble rpymu". (Cyxas - cyxod -
BBIp@XKAIONINH HAMEPEHHYIO CAEPKAaHHOCTH, X0I0AHOCTE-MAC, 4: 311).
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IIpu sToM "moBeceHHee" YYBCTBO HE HMCYe3aeT, OHO JIMIIb YXOIHUT Ha "JHO
ouel", MOAYUHSIACH CHIIe MpoOyxaaromieics >ku3Hu. M co3maHHas pealbHOCTH
MOJHUMACTCS HaJ ObITHEM:

ITox Hell mpoTadUHBI YEPHEIOT,
W BeTep KpuKaMu U3PHIT,

W yem cnyuaiiHell, TeM BepHee
CrnararoTcsi CTUXH HaB3PbII.

IIpencraBnenHas MoJelb JIWYHOCTHOTO CMBICIAa CpaBHUBalach HaMH C
MOJENbI0, COCTAaBIEHHOW MO pe3ynbTaTaM OJKCIEpPUMEHTAa. Pa3nuuHbIM rpynmnam
ucnbsITyeMbIX-perqunueHToB (30 uemoBexk cryneHtoB 17-20 mer, 25 dyenoBex
yaurtene or 26 no 48 mer) mpemyaranoch ONpPEAEIUTH CMBICT CTUXOTBOPEHUS
"®eBpanp...". B pe3ympTare BOCHPHATHS CMBICIa W €ro HWHTEPUpETalnu
BBIICNIMIIOCH 4 TpyNHbl HCHBITYEMBIX, BOCIPHITHE KOTOPBIX OBIIO CXOIHBIM
HE3aBHCHMO OT BO3pPACTa M COIMAIBHOTO MOJTOXKECHUS.

Jns 1 rpynmsl XapaKTepHO OTOXJECTBIEGHHE CMBICIA CTHUXOTBOPEHHS C
HarsaqHO u3o0paxaembiM B HeM: "['oBoput o derpane. O ToMm, Kakas morojna, o
HACTYIUIEHUU BECHBI, O MOSIBICHUU NPOTAIHNH, 0 mpuiere rpadei”; "O moroxe, o
¢eBpane, o Hactymaromeid BecHe"; "O BpeMeHH Toja, KOTJAa 3WMa TepseT CBOU
npasa, a BecHa ToJbko Ha ropusonte", "O ¢espane”, "O0 yxonxsmem ¢espane”,
"Konen 3uMBI, Ha4aJio BECHBI".

Bropas rpynmna ¢ukcupyer 53MOIHUI0, UICHTU(QHUIUPYS €€ C aBTOPCKOW:
"ABTOp INepeXUBaeT CUJIbHEHIINE YYBCTBA, MOXET OBITH, JIOOBM M OTYASHUS,
BOCTOPT M TIpycTh. 3UMOH B (QeBpane NEPEHOCHTCS B BECHY, B Ipa3JHUK, B
nuBeHp"; "Tsaxenoe coctosnue aymu denoBeka"; "IlodT BeIpaxkaeT cBOK "CyXylo
rpycTh" O TOM, YTO HacTylaeT BeCHa M IPOXOJIHUT (eBpajib, O KOTOPOM MOXKHO
"mucate HaB3pblg": "KapTuHa rpyctu u nmedanu"; "Bce B uepHBIX Kpackax. Y

mo3Ta meyanb, TskecTh"; "Hocranprus mo yxongsmemy"; "Hewactee, Bertep,
X0JI0J, Xaoc, OecmopsmoyHocTh, mnepexuBanme": "I'pycts"; "IlosT omeuaneH,
rpyctut"; "CTHXOTBOpEeHHE TMPOHUKHYTO TpycThio. Co3maercs yrHerawliee

HacTtpoenue"; "UemoBek rpyCTHT B TaKylo moroay".

Tperbs rpynna pequNnUEeHTOB "JIOMBICAMBAeT" KapTHHY H300paxxaeMoro B
CTHUXOTBOPEHHUH, IMOJMEHSSI aBTOPCKUH CMBICI HHANBHAYAJIBHBIMU aCCOMMALHUIMU:
"CkopOb, TOpe aBTOpa, €ro rpycTh (MOXET OBITH, (heBpaib - JIOOMMOE €ro Bpems
rona)"; "He xouercs paccraBaThes ¢ 3MMOI"; "Xusup ouenp cioxua. Komern
3UMBI - KOHEIl TSKEJIOT0 BPEMEHHU B XXH3HHU, a BIEPEIN KAET TEIMIO WJIHM YEpHas
JKA3HEHHAS MOJI0ca CMEHseTCs CBEeTIoN"; "ABTOp CTHXOTBOPEHHS TaK BOCHPHHSII
@eBpalbCKyI0 PEBOJNIONHIO. DTO Tpareaus ero JU4YHas W Tpareaus ctpansl'; "O
crapoctu. PeBpaib - KOHEIN 3UMBI, KOHell XU3HU"; "OH IymMaeT 0 CBOEH XU3HU U
ee cmbicie".

Ot Tpu TIpynnbl CKOpEEe MOXKHO OTHCCTH K TIpynnaM HEIOOHUMAaHHUA
JOMHUHAHTHOTO JUYHOCTHOTO CMBICJIA.

U, nakonen, 4 rpynmna. PenunueHTsl 3TOW rpynmnbl Hambojee aJeKBaTHO
IMMOHUMAIOT CMBICIT XYTOXKECTBCHHOTO TEKCTA. OTBETEH HCIIBITYEMBIX STOH rpynmbl
paccmoTpum moapobOHee: "O cTHxax, 0 CBOEM MO3TUYCCKOM HACTPOCHUH, MOIT
Kak OBl B3pbHIBaeTCsS OT HANMCaHHUS CTUXOB. HamucaHue CTUXOTBOpPEHHS - 3TO
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B3pbIB". PellMNMuEeHT oTMe4YaeT JOMUHAHTY CTHXOTBOpPEHHS - "O CTHXax, O CBOEM
MO3THYECKOM  HAacTpoeHuwu', Opu  3TOM  MOAYEPKUBAIOTCSH  INPHU3HAKHU
"uHTeHCUBHOCTHU", "OypHOCTH", "BHE3aITHOCTH" HaIMCaHUs CTUXOB - "3TO B3pHIB",
MeTaopruueckas penpe3eHTamnus cMpIcia.

"[IodT mHUIIET 0 CBOEM BIOXHOBEHHH' - PEIUNHEHT OTMEYaeT COCTOSHHUE
JyUIEBHOTO MOJbeMa aBTOpa KaK JOMHHAHTHOE.

DOMONMOHAIILHOEC Hadvajl0 TBOPYECTBA OTMEUAIOT CICAYIOMHUM 00pa3om:
"ITorok uyBcTB BhuIMBaeTcsa B ctuxax", "[lucats HaB3pwiA",, BBIJIECKUBAsS BCE, CO
Bced mosHOoTOM uyBCcTB"; "llepuon HamucaHus COBHAAaeT C KOHLIOM HENPHUSATHBIX
MOMEHTOB B )XU3HH, TOCKH, TPYCTH, CTUX KaK OyATO BEIPBAH OTKYJa-TO U3HYTpH".

Hpyrumu peuuIueHTaMHU aAKIEHTHPYETCS CIy4aifHOCTh CO3/TaHusA
nosTu4deckux cTpok: "CTHUXOTBOpeHHE HamucaHo ciay4aifHo", "CTUXH MOABISIOTCSA
camMu co0oi#l, ciaydailHO, W BMECT€ C OTHUMHU CTHXaMH XOUYETCs TIJIaKaTh'".
Cny4allHOCTh BJIOXHOBEHHUS CBsi3aHa C HMHTEHCHUBHOCThIO dMmoruu: "IlactepHak
MUIIET O CBOEM J>KEJaHWHM MUCcaTh HE TUXO U CHOKO#HO, a "HaB3pwia"; "U3nuts,
HCTOPTHYTH 3MOLMYU U3 TIIyOUHBI Ay,

CyMMuUpysi NpPU3HAKH, WHTETPUPYIONME PEAKIHH PEIUNHUEHTOB YETBEPTOH
CPYNIbI, Mbl TMOJYYHM CMBICIIOBOE T[0Jie, AHAJIOTHYHOE HCCIEA0BATEIbCKOMN
MOJIEJIM MUHUKOHIIETITa "9MOIHUS KaK TBOpsIIee Hadayuo".

Hamu HaOnwoOAeHUS OTHOCUTEIBHO TPYINI PEHUIHUCHTOB MOATBEPKIAIOTCS
pe3yiabpTaTamMd MO BOCHpUATHIO modTHuyeckoro Tekcra b.Ilactepnaka "Kak
OpoH30BOI1 3010M...".

B cruxorBopenun "Kak OpoHn3oBoi 3osoii..." b.Ilactepnaky ypaanoch
nepenaTh CI0XKHOE MCUXOJOTHYECKOe COCTOsIHUE YyeaoBeka. [IpocTo u makoHUYHO,
TpeMsl TpeUIOKECHUSIMH, aBTOp IepenaerT OJaroroBeHue mepen TailHOW KU3HU
MHpPOB, OONBIIMX W MaublX, 'pacuBeTmux", HaxoAsSMMUXCi "BpoBeHb" ¢
YEJI0BEKOM, €ro JXHU3HbI0, cyanOoil. KapruHa HouyHOrOo canma, Heba mnepenpaer
MBICIM M YyBCTBa aBTopa O JKu3HM Bcenennoit. XuszHp peanusyercs B
BOJIHyIOIIEM pa3HooOpasuu. [lodT mepenaeT OAYMIEBIEHHOCTh IPHUPOIBI
anTpornoMopHueIMU MeTadopamu: "cCOoHHBIM can", "Tomoias...", "3aBecCHN JTYHHYIO
Mexy", "mender (s6monm) mpuboi", "caxm mepxut HeO60". Cam KaKeTCs XHUBBIM
cymecTBOM, "COHHBIM", OTPOMHEIM THTaHTOM. OTpOMHOCTBH caja H300pakaercs
COTMOCTaBIECHUEM, COCAUHEHHEM €ro C HOYHBIM HeboM. [Iponcxoaut pacmupenue
IPOCTPAHCTBA 10 KOCMHYECKUX MPEaeoB.

OTa ujes eIUHCTBA 3€MHOI0 U KOCMUYECKOTO MHMPOB, OIH30CTH 4YeNOBEKa
TaifHaM MHPO3IaHUS peann3oBaHa AHTPOTIOMOP(HBIMHU Metadopami,
SIBISIONIUMHUCS B JAHHOM CTHUXOTBOPEHHMH JOMUHHPYIOIIMM CPEACTBOM (HUKCAIUU
9CTETUYECKOT0 3HaHUs. aes moaaepXuBaeTcs CpaBHEHHEM BTOPOH cTpodHI:

U, xak B HECIBIXaHHYIO BEPY,
51 B 3Ty HOYb IIEPEXOKY

EI[I/IHCTBCHHO BCpHad, HCTUHHAasA BEpa BO BCGOGIIIyIO CBA3b HBHCHI/Iﬁ, B
€AWHCTBO YC€JIIOBEKA U NPUPOIBI.

I[Most co3maer Mertadopuueckre KapTHUHBI MPHUPOJABI, COOTHOCS HX C
YeJIOBEUECKUMHU YyBCTBaMH, MPOBOJS aHAJOTMM U HHAMBHAYaJbHO-aBTOPCKHUE
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nmapajjiaein, TEM CaMbIM Hanbonee aAC€KBAaTHO BbIpaXas 3CTETUYCCKH MMO3HAHHBIC
3aKOHOMCPHOCTHU B3aMMOCBA3U YCJIOBCKaA, NPUPOAbI, IO3ITHUYCCKOTO COCTOAHUA.

[ToruMaHue TOATOM OYApPOBAHUS MHpa, TNPUKOCHOBEHHE K TalHaAM
MHPO3JaHHs MPUOTKPHIBAET HAM MCTOKH €ro MO33UHU. 37eCh MBIl MOXEM TOBOPHUTH
0 cleyroIeM KOMIIOHEHTE METakoHIlenTa "TBOpUYecTBO" - MEpPexXo] B COCTOSHHUE
TBOpYECTBA.

HcTokn modTHYECKOr0 TBOPUYECTBA, CIEHU(PUKA TBOPUECKOTO COCTOSHHUS Kak
CMBICIIOBBIE KOMIIOHEHTHl MeErakoHIlenTa "TBOpYecTBO" TMPEICTaBIEHBl B
cruxorBopenun "Ilupwer" (1913, 1928) (mup - mnpasgHEcTBO, TOPXKECTBO C
OOWIBHBIM M POCKOMHBIM yromenuem — MAC, 3:124). Tpancdopmanus

CXEMA MUHHUKOHIEIITA "[IEPEXOJ B

HO4Yb Kak OTKpoBEHHEC

nepexoi

MoJiHoe
IMOILHOHANBHOT
npunrtHe (sepa)

OTKPEITOCTE,
KOCMASM MHpd

# COCTORHME

TROpUECTEE

CARR DL T TalHa
M'i':'r\}B

SI3BIKOBOT'O 3HAYCHUS 'MHpP" HAYMHAETCS C MEPBOI cTPOHI:

IIst0 Topeus TyOepo3, Hebec OCEeHHUX Tropeyb

W B HUX TBOMX U3MEH TOPSILIYIO CTPYIO.

[Tpto ropeys BeuepoB, HOYEH U JIOJHBIX cOOpHUII,
Primaromeit ctpodsl CEIpy0 TOpPEYb MBIO.

Ona mpexacraBisier co0od meperiereHne MeTagop, OOBETUHEHHBIX
BBIp2)KEHHEM "TIUTH TOpeUh".

TyGepos Hebec BeHEpOB ctpodibt

OCCHHUX HOUeH phLLaIOLLeH
/ JOAHLIX cGoprill

(8 Hux) ropsmyio
CTPYIO U3MEH
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HNHTEeHCUBHOCTH BBIPAXKEHUS SMOIHHU OJIMHOYECTBA nepenaercs
MHOTOKpPaTHBIM MOBTOPEHUEM "MbI0 ropeub” ( MUTh — TrJIOTasi, MOTJIONIATh KaKyIo-
00 XUIKOCTh, BOMpaTh B cebs, Bapixath — MAC, 3: 128); ropeub - TsKeJIOE
YyBCTBO, BBI3bIBaeMoe Oeloil, HecuyacTheM, Heymauel, ooumgoir —MAC, 1: 334),
JKCIPECCUBHBIMHU JIEKCEMaMH# "pergaromen” 31 "ropsamy" "Topeun
CTUXOTBOpYECTBA" aHAJOrMYyHa OpraHUYecKd ollyuiaeMod ropeuu. Bo BTOpo#
cTpode:

Hcuaaps MacTepcKux, Mbl TPE3BOCTH HE TEPIIHUM.

Hanexnomy Kycky oObSBIIEHA Bpax/a.

TpeBoXHBIN BeTp HOUEH - TeX 3APaBULl BUHOYEPIIbEM,

KoTopbiM, MOXeET OBITh, HE COBITHCS HUKOT[A

-BbIZeNsAeM MeTadopbl "Mcyanbs MacTepcKux", "TPEeBOXHBIM BEeTp HOYEH -
3IpaBuIl BUHOUYEepHbeM" U "HaIeXHBIH KyCcOK".

Meradopa "ucuagps MacTepckux" aCCOLMATHUBHO CBs3aHa c
¢pazeonornyeckoi eamHuneit "umcuaame axa" (0  3JBIX, HENOKOPHBIX,
B30aJIMOIIHBIX JeTsAx, noapoctkax - ®CPJIA,1995: 226) no npusHaky "nroau
HeoObIYHEIe, B30anMomrHble". JIekcema «MacTepckue» (MacTepckas - MoMeleHne
o1 paboThl  XYHIOXHHKaA, ckyiaentypa — MAC, 2; 235) yxka3piBaeT Ha
MIPUHAJIEKHOCTD ITUX JIIOJEH K HCKYCCTBY, TBOPUYECTRBY.

OcHOBaHHEM BBIpaXEHHS "HaJeXHBIM KycOK" CTaHOBUTCS MpPHU3HAK -
"qyXJbIil MEYTATEIbHOCTH, paHTazepcTBa", KOTOPBIH HHTErPUPOBAH C MPHU3HAKOM
"Tpe3BocTh" (TPE3BBIM - PYKOBOJACTBYIOIMIICS B CBOMX IMOCTYNKaxX, CYXIECHHIX
TpeOOBaHUSIMHU  paccylKa, 3OpaBOrO CMbICHA, UYYXJbIii MEYTaTeNbHOCTH,
(danTazepcTBE; pacCyANTENbHBIN, 3npaBoMbIcisnil — MAC, 4: 403).

"TpeBoXXHBIN BeTp HOUEH - BHHOUEpIbEM'" - cOInepKaHWEe MaHHOW MeTa(opsl
peanusyeTcs IMepecedeHHEeM MHOXECTBa CMBICIOBBIX MPHU3HAKOB, OJHHUM H3
OCHOBHBIX SBISeTCS CMBICT "HOuYb" - "Bpems CHOpPOB, TPYAOB, MEUTAHHH,
TBOpYecTBa" (TPEBOXKHBIA - MCIOJHCHHBIH TPEBOTH, OCCIIOKOWCTBA, BOJHCHHS —
MAC, 4: 402). 31ech BUAUM aKTyaJIH3alui0 3HAKOMOTO CMBICJIOBOTO KOMIIOHEHTA!
"HOYh KaK OTKpPOBEHHE", KOTOPBIH CBA3BIBAET ATOT MHUHHUKOHLENT C JPYTrUM
("mepexon B coCTOssHUE TBOpUYecTBA").

B Tperbeit cTpode WHTCHCHBHOCTH BBIPAXEHHUS OMOIMHA CMEHSETCS
CIIOKOWHOW TOHAJNBHOCTHIO TIOBECTBOBaHHSA. AHTpomomMophHOH MeTadopoit
npeacTaBJI€Hbl BEUYHBIC TEMBI MMO33UU U OBITHSA: "HaCHeIICTBeHHOCTB n CMECpPTH -
3acTONbIBl Hamwux Tpames". Metadopa "Tuxas 3aps”’ pEnpe3cHTHPYET IMOIMIO
YCOOKOCHUA, TIIOKOSA, YMUPOTBOPCHUA. yTpOM 3aKaH4YUuBacCTCsA HaHpﬂ)KeHHBIﬁ
Npolecc TBOPUECTBA - CO3JJaHO CTUXOTBOpeHUE ("COKONHO ABIIUT cTUX").

CtuxorBopenne "O, 3Ham OBl 4.... pEIpEe3eHTUPYET KOMIIOHEHT
MeETaKOHIeNTa "TBOPYECTBO", KOTOPHIH MBI 0003HAYMIM Kak "TBOPYECTBO -
rubens".
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9MOLII/IOHaJ'IbHOC Ha4dyaJlo CTUXOTBOPECHHUA BOBJICKACT YUTATECIIA B MUP YYBCTB
HapsKCHHBIX, NpeaAcJIbHBIX 10 cBOEH HUHTCHCHUBHOCTH. Oco3HaHue
HCINYTOYHOCTU MOITUYCCKOTO TBOpUECTBA Nepe€AaacT TparuiM MHUPOOIIYUICHUA

CXEMA MHUHHUKOHIEIITA "I'OPEYDb

rope4b 1CTH K2k
Tiopstice 11a4aJlo

/

TeMa OLITHR
K CMEepPTH

HO4Yb
Kak UTiSPDBE‘Ei e

ropesn
CTHXOTBOPpHEC Tha

3MOUIA NOROA

B1OXHOBEHHE — \

ﬂ!)ﬂ3JHlIi(

OJIHHO4ECTBO
XYNOXHHKE

mosta. OTKPBITHE CBOErO IO3THYECKOTO0 MHpa APYTHM, "nebroT" He mpeamoiarai
Tparnyeckoil OTBETCTBEHHOCTH Iepea co00il m npyrumMu. IHTEHCHBHOCTHh 4yBCTB
nepegaercs Metadopoil "CTpOUKH C KPOBBIO - yOmBaror". Metadopa Onmska 1o

CMBICTYy K BBEIp@XEHHIO '"IHCaTh KPOBRIO cepama" - mucath ¢ TIy0OKOH
HCKPEHHOCTHIO, YOeXKIAeHNEM, TepeXuB, BeicTpanas Hanucananoe (MAC, 2: 133),
raaron "yOuBarT" MOAYECPKHBACT YrHETEHHOE cocTosHue (yOUTh - CHIIBHO

paccTpouTh, MPUBECTH B OTYASHUE, YHHUTOXKUTH, MOryOuTh, pazpymuts — MAC,
4: 444). CocrosHHMe pa3pylIeHUs, CcaMOUCTpeOJIeHNus TModTa aHaJOTHUYHO
BHe3amHOW cMmepTH - "HaxnbiHyT ropiioM M yObroT!" (HaxXJbIHYTh - XJBIHYTH
MMOTOKOM, CTpyeH M T.N. Ha KOr0-TO, 4YTO-JIM0O, BO3HUKHYTH, IOSBUTHCS BO
MHOXECTBE /0 MBICJAX, yyBcTBaX u T.m./ - MAC, 2: 411). Hayano TBOpYecKOTro
MyTH HE UMEJ0 HUYero o0mero ¢ moHMMaHUEeM TBOpUYecTBa Kak rudenu. Pobocts,
HE3HaHUE CBOHCTBeHHBI MonomocTu. "Ho crapocte - 3Tt0 Pum". Meradopa
aKTyaJIH3UpyeT accoluaTUBHOE MmoJye KoHuenra "Pum". Pum mpocmaBieH cBoei
XKECTOKOCTHIO, IMHUYHBIM OTHOIIEHHUEM K XHW3HHU, paboBIaJeHHEM, KPOBABBIMHU
r1aguaTopckKuMu OOSAMH, TeaTpaJbHBIMU IOCTAHOBKaMU Tpareaui. CMBICIOBOM
KOMIOHEHT "Hen30exXHOCTh THOENN Bcephe3" MOMUYEPKUBACTCA W JEKCEeMOWU
"crapocTh", yKaspIBaloOIIed Ha  CEPhE3HOCTh  JESHHMH, KOTJa  YeJOBEK
PYKOBOJCTBYETCS Y€ HE TOJBbKO YYBCTBOM, HO U MYJIPOCTHIO MPOXHUTHIX JET.
"Korma cTpoKy IHMKTyeT YyBCTBO, OHO Ha CLeHy uuier pabda" (pad - ToT, KTO
LEJNIMKOM MOJYHUHMII YeMy-Iu00 CBOIO BOdI0, cBou nmocrynku — MAC, 3: 574). Ho
Mmapajokc B TOM, 4YTO IIO3T IOMajaaeT B pabCKyl0 3aBHCUMOCTh HE TOJBKO OT
Cyab0bI, HO U OT COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA.
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CXEMA KOHIIEIITA
"TBOPYECTBO - TUBEJIb"

HHTEHCHBHOCTH BHE34MocCTh HCKPCHHOCTE

IMOLLHNA
KaK TBOpfillee Hauamo

pok, cyanba

NoCcTeneHHOCTh
TBOPHECTBO —
rubenb

0CO3HaHMKHA
rHbesbHOCTH

pabckas NOKOPHOCTL

DKCIepUMEeHTalbHOE HCCIICTOBaHUEC HECKOJbKHX CTUXOTBOPEHUMN
B.JI.ITactepHaka TMO3BOJWIO BEBIABUTH CJICHYIOIIHE 3aKOHOMEpPHOCTH: 1)
CMBICIOBOC BOCIPUATHE U MOHHUMaHUE MeTaop 3aBHCUT OT YMCHUS PCIUIINCHTA
yCTaHABIMBATH JOMHUHAHTHBIH WHTETPATHBHBIN CMBICIOBON MpHW3HAK TEKCTa; 2)
WHTETPATUBHBIE TPU3HAKH HM30MOP(HBEI CMBICIOBOW CTPYKType TeKcTa; 3)
CMBICIOBBIC CTPAaTeTHH NOHUMAaHUS KOHTEKCTa 3aBHCAT OT COJEpKaTelbHO-
CTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTEH KOHIENTYadIbHON CUCTEMBl MHINBHIA.

BrisiBieHHbIe ~ YacTOTHbIE M HEYaCTOTHBIE  CTpaTerud  MOHUMAaHUA
MeTapOPUUYCCKUX CMBICIOB IO3BOJHUIMU MPEJACTABUTH THIOJOTHIO JTAHHBIX
cTpaTeruu.

1. YacToTHbIE CTPATETUH BBIABJICHUS JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB:
a) CTpaTerusd YCTaHOBJICHHUA CMBICJIOBOT'O TOXKACCTBA HATJISITHO H306pa)1<aeMOMy,

6) CTparerud 5SMOIUOHAJIIBHOTO pearupoOBaHUA W/WIIA BBISBICHUS 3MOHI/IOH3.J'II>HOI71
JOMHHAHTBHI.

2. HeuacToTHBIE:
a) CTpaTerus BCTpeYHOU MeTadOopU3aIliH,
0) cTpaTerus BBISBICHHUS aBTOPCKOTO JHYHOCTHOI'O CMBICTIA.

Crnennduka Metadopsl ompeaensercs TONbKO CYOBEKTUBHBIM — MEHTAJIBHBIM
CoZIep’KaHNeM KOHIENTYaJbHBIX CHCTEM MHAWBUAOB (ACCOIMATHBHO-ANIEPIENIIMOHHON X
XapaKTepUCTHKOH). YHHBEPCAIbHOCTh MeXaHH3Ma MeTadopru3anuu oOHApyXWiIack B
BBISIBJICHHBIX CTPATETHsX MOHUMaHUs MeTa(opbl.
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COCUKLARIN ‘ZAMANIN FARKINDA OLMA’ BECERISINI
KAVRAYABILME SURECINDE OKUL ONCESI EGITiM
ETKINLIKLERININ ETKILILIiGi

EFFECTIVENESS OF PRESCHOOL EDUCATION ACTIVITIES CONCERNING
THE PROCESS FOR CHILDREN TO UNDERSTAND THE 'AWARENESS OF
TIME' SKILL

OBYYEHME JIETEN JOIKOJbHOI'O BO3PACTA M BO3JIEMCTBHUE ET'O HA
“IIOHUMAHUE BPEMEHN”

Mihriban HACISALIHOGLU KARADENIZ"

OZET

Calismada, 48-60 aylik ¢ocuklarin ‘zamanin farkinda olma’ becerisi kavrayabilme
siirecinde okul Oncesi egitim etkinliklerinin etkililigi incelenmeye ¢aligilmistir. Bu amag
dogrultusunda ¢alismada, goriinenlerin ardinda yatanlar1 gérebilmek, derinlemesine bilgiye
ulagsmak amaciyla nitel arastirma yontemlerinden eylem arastirmasi kullanilmigtir. Caligma
grubunu, 2012-2013 egitim-6gretim yilinda Giresun ili merkezindeki bir ilkokulunun
anasmifinda 6grenim gdéren on ¢ocuk olusturmaktadir. Calismada goézlem, yari
yapilandirilmis goriisme ve dokiiman incelemesiyle elde edilen veriler, kamera ile kayit
altina alinip bilgisayara aktarilmistir. Elde edilen kayitlar ve dokiimanlar; betimsel analize
tabi tutulmustur. Bulgulara gore, ¢cocuklarin Tiirk¢e, okuma-yazma, miizik, sanat ve drama
gibi ¢esitli okul dncesi egitim etkinligi ile ‘zamanin farkinda olma’ becerisini gelistirdikleri
sonucuna varilmistir.

Anahtar Sozciikler: ‘Zamanin farkinda olma’ becerisi, okul 6ncesi egitim etkinlikleri,
48-60 aylik ¢ocuklar.

AHHOTAIIA

B cratee paccMmaTpuBaroTCcs cocOOHOCTH “NOHWMAHHS BpPEMEHH~ Y JIETe BO3pacTa
48-60 MecsIeB M BIHMSHHUE JOIIKOJHLHOTO BOCIHMTAHWS Ha Hero. st MOCTYKEHUS IIelu
ObUTM TIpUMEHEHBI MeToJNbl Bo3neiicBus. llenmeBoit rpymmoii cocraBmsimu 10 ydeHHKOB
I'upecynckoit HavanpHOM mikonsl 2012-2013 ro ydebHOro roma. Bee uroru, momydeHHbIe
OT TpoBenEHHON pabOThl HaA HATIIHOCTAMH W Ppa3HBIMH JIOKYMEHTaMH, OBIIH
3a(hMKCHpPOBaHbI KaMepol M 3aHECCHBI B KOMIOTep. Bce oHM ObLIM MpOaHAIM3MPOBAHBI
OITMCATENILHBIM METOJIOM. VCXO/sl M3 UTOrOB HMCCIIEIOBAHUS, BBISBIISETCS, YTO OOy4EHHE

* Yrd. Dog. Dr., Giresun Universitesi, Egitim Fakiiltesi, {lkogretim Boliimii, Matematik Egitimi
ABD.
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JeTeil 0 IIKOJHOTO BO3pacTa TYPELKOMY S3bIKy, HaBbIKAM IHCMEHHOCTH, MY3bIKE,
HCCKYCTBY U IpaMaTypruy, pa3BUBAcT Y HUX CIIOCOOHOCHH ‘‘TIOHMMAaHUs BpeMeHH .

KaroueBble ci10Ba: MOHMMAaHWE BPEMEHHW, TPEMOIOBAHHWE [ETSIM IO IIKOIHOTO
BO3pacra, neTr Bo3pacTa 48-60 mecsres.

ABSTRACT

In the study, the effectiveness of preschool education activities concerning the process
for the children of 48-60 months old to understand the “awareness of time” skill is
examined. For this purpose, action research, which is one of the qualitative research
methods, is used in order to discover the real picture underlying what is superficially seen
and to achieve in-depth knowledge. The working group is a group of ten nursery class
children attending a primary school in the city center of Giresun within the academic year
2012-2013. Data obtained by means of observation, semi-structured interviews and
document review is recorded by camera and transferred to the computer. The records and
documents which have been obtained are analyzed descriptively. According to the findings,
it is concluded that children develop the skill of “awareness of time” through various pre-
school education activities such as Turkish, reading and writing, music, art and drama.

Key Words: “awareness of time” skill, pre-school education activities, children of 48-
60 months old.

GIRiS

National Council of Teachers of Mathematics (NCTM 2000), matematik egitiminde
uluslararasi diizeyde kabul goren bir kuruldur. Bu kurulun g¢aligmalar1 bugiin diinyada
matematik egitimi alaninda calisan pek ¢ok arastirmaci i¢in referans kabul edilmektedir
(Cai 2003: 260-265, Reys vd. 2003:74-95, Riordan ve Noyce 2001:368-398). NCTM, 2000
yilinda ‘Principles and Standards of School Mathematics’ adli bir dokiiman yayimlamistir.
Bu dokiiman da, okul 6ncesi donemden 12. smifin sonuna kadar farkli diizeylerde
matematigin genel ilkelerinin neler olmasi ve matematiksel igerik ve siireclerin hangi
standartlart saglanmasi gerektigi belirtilmistir. Bundan 6nceki yayinlarda oldugu gibi bu
dokiiman dada matematik beceri ve siireglerin materyal, akran, aile, 6gretmen ve ¢evre ile
etkilesim halinde ezberleyerek degil anlayarak Ogrenildigi fikri esas alinmaktadir
(Charlesworth 2005:229-237). NCTM okul oncesindeki cocuklarin 6grenmesi gereken
evrensel standartlar arasinda matematik ile ilgili beceriler de tanimlanmistir. Bunlar; say1
kavrami, modele bakarak yapmak ve iligskilendirmek, geometrik sekilleri taniyabilmek,
6lg¢me hakkinda akil yiiriitebilmek, bilgi toplama, organize etme ve ifade etmek seklindedir
(Dodge vd. 2002).

Okul dncesi donemde gocuklar, giinliik yasantilarinda edindikleri zengin deneyimler ile
pek cok matematiksel kavram ve beceriyi elde etmis olurlar. Bu beceri ve kavramlar
programda, eslestirebilme, gruplayabilme, siralayabilme, siniflandirabilme, karsilastirabil-
me, sayabilme, dlgebilme, geometrik sekilleri taniyabilme, mekanda konumu (uzaysal algi)
uygulayabilme, oriintii kavrayabilme, parga-biitiinii kavrayabilme, toplama-gikarma islemi
yapabilme, problem ¢6zebilme, nesne grafigi hazirlayabilme becerileri {izerine
kurgulanmistir (MEB 2005).
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Smith'e (1997) goére zaman Ol¢iimii, saati okuma ve sOylenen zaman diliminin
bliylikligiini kavrama seklindedir. Cocuklar 6nce o an1 kavramakta, daha sonra gelecege
yardim eden diin, gecen hafta gibi kavramlar1 kullanmaya baslamaktadirlar. Cocuklar
gecmis zamani algilamakta zorlanirlar. Diin, bugiin ve yarin gibi kelimeleri anlamalart i¢in
cocuklarin giiniin déniisiim ve akiciigimi kavramalari gerekmektedir. Ug-dért yasindaki
cocuklar giliniin sabah, 6glen, aksam ve geceden olustugunu anlayabilirler. Ancak, giin
icersindeki zaman dilimlerini saat ve dakika olarak yorumlayamazlar. Zaman kavramiyla
iliskili olarak bir y1l kavrami, aylarin isimleri, haftanin giinlerini igeren takvimi dgreterek
ise baglanmalidir. Okul 6ncesi donemde zaman kavraminin kazanilmasi i¢in siiflandirma,
siralama, parca-biitiin iligkisi gibi zihinsel becerilerin kazanilmasi ve zamanin temel
ozelliklerinden Once-sonra, geemis, simdi, gelecekle ilgili etkinliklerin diizenlenmesi
gerekmektedir. Erken ¢ocukluk egitiminde 6gretmenin giinliik dilde zamanla ilgili ‘yarmn
gOriigiiriz’, ‘sabah boyalarmizi getirin’, ‘yarin elma getirin’, ‘aksam oldu’, ‘erkenden
yatin’, ‘0gle yemegini birlikte yiyecegiz’, ‘bahar gelince piknige gideriz’, ‘yazin tatile
cikariz’, ‘gecen yil kiigliktiiniiz’ ve ‘gelecek yil okula baslayacaksimiz’ gibi ciimleler
kurmas1 ¢ocuklarin zaman kavramlarini grenmelerine yardimer olur (Akt: Aktas Arnas,
2009).

Piaget 7-8 yaslarindan o6nce cocuklarin saatin belli arastirmalari 6lgmede nasil
kullandigin1 ve siire ile ilgili hareket iliskisini 6grenemeyeceklerini savunur. Bunun i¢in
deneysel bir ¢alisma yapilmistir. Wood (1998) tarafindan yapilan bir ¢alismada, arastirmaci
bir eline saat almis ve seyrek araliklarla diger eli ile masaya vurmus ve belli bir siire sonra
vurmay1 birakmistir. Daha sonra ayni igslemi ayni siire icersinde yapmis ancak bu sefer
masaya daha sik araliklarla vurmustur. Bunlar1 yaparken her ikisi i¢ginde ayni siire tuttugunu
gostermesine ragmen ¢ocuklara “Birinci seferki mi, yoksa ikinci seferki mi daha ¢ok zaman
almigtir?”  sorusunu sormustur. Cocuklarin ikincisinin daha ¢ok zaman aldigmm
soylemislerdir. Ciinkii ¢gocuklar hizli olan islemde daha ¢ok sayida masaya vurus oldugu
icin (Akt: Giiven, 2004) daha ¢ok zaman ge¢mis olmalidir diye diigiinmektedirler.

Friedman (2003: 155-167), ii¢ buguk-alt1 buguk yas arasindaki yiiz kirk dokuz ¢ocukla
zamanin tek yonlii oldugunun gelisimini anlamaya yonelik olarak bir ¢alisma yapmistir. Bu
calisma kapsaminda biskiiviyi bolme ve bloklar1 diisiirme gibi etkinlikler sirasinda
cocuklarin gosterdikleri davranislar videoya alinarak incelenmistir. Arastirma sonrasinda ii¢
buguk-dort buguk yas arsindaki ¢ocuklarin parga biitiin iliskisini kavrama, bunlart ayirma
ve anlamada zorlandiklari, kiigiik ¢ocuklarin yetigkinler gibi dogal olarak zamanin tek
yonlil gegtigi konusunda duyarli olduklar1 goriilmiistiir.

Zaman diliminin somut nesneler veya ¢ocuk igin anlamli olaylarla iliskilendirilmesi,
zaman gibi soyut bir kavramin somut bir sekilde 6grenilmesini saglamaktadir. Bir giin
icinde yapilacak etkinliklerin ¢izildigi bir panonun asilmasi, kum-duvar saati, takvim gibi
zaman bildiren araglarin sinifta veya evde bulundurulmasi zamanla ilgili bilgileri gocuga
iletmek i¢in etkili yollardandir (Dinger ve Ulutag, 1999: 23-28).

Cocuklarda ‘zamanin farkinda olma’ becerisinin gelisimin desteklemek i¢in, cocugun
geemiste, simdi ve gelecekte meydana gelmis ve gelecek olaylari betimlemesi tesvik
edilmelidir. Mevsimsel degismeler ¢cocuklarla tartisilabilir. Verilen belli bir zaman iginde
baska bir etkinlige gegilecegi uyarilabilir (Geng ve Senemoglu, 2001). Bu ve buna benzer
etkinliklerle ¢ocuklarin zamanla ilgili soézciikleri anlamima uygun sekilde kullanmalarina
yardim edilebilir. Okul 6ncesi donemde &Slgme etkinliklerinin amaci, ¢ocuklarin 6lgme
hakkinda fikir sahibi olmalarini saglamaktir (Dikici, 2002).

246



KARADENIZ
(Black Sea-HYepHoe Mope) Yil 5 Say1 20

Genelde 5 yas ¢ocugunun bir yetiskinin zamani anlayis seviyesine ulasabilmesi igin
zihinde gosterilen zamansal yapilarin say1 ve bilyiikliigiinde artiglari, zamanin Slgiilebilir
oldugunu, saatler, zaman dilimleri veya 6lgmede kullanilan aletin duyarliligindan bagimsiz
bir bigimde sahip oldugu duygusunun yerlesmesi gerekmektedir (Akman, 1995). Okul
oncesi donem g¢ocuklarm en geg ve en zor dgrendikleri kavramlarin basinda gelen zamanla
ilgili anlayislar1 ancak giinliik rutin etkinlikler ¢ergevesinde olugsmakta ve gelismektedir.

Calismada Kullanilan Okul Oncesi Egitim Etkinlikleri

Okul oncesi donemde bulunan cocuklarin gelisim 6zellikleri dikkate alindiginda
yaparak yasayarak Ogrenmelerine firsat verebilen uygun etkinlikler segilmelidir. Bu
etkinlikler ¢ocuklara biligsel olarak onemli firsatlar, agik 6grenme olanaklari ile g¢oklu
Ogrenme ortamlar1 saglar. Bu yiizden okul Oncesi egitimde matematiksel kavramlar ve
beceriler cocuklara testlerle ya da ders seklinde kazandirilmaya g¢alisilmamalidir (Metin,
1992). Cocuklarin zevk alabilecekleri ve katilimlarinin saglanabilecegi miizik, oyun, dil vb
etkinlikler ile uygun deneyimler igin ortamlar olusturulabilir. Okul 6ncesi donemde
gocuklara dogal O6grenme ortamlari, kavramlart ve bilgileri somutlastirma, hatalardan
O0grenme, Ozgiirce hareket olanagi, yetencklerinin desteklenmesi ve yeterince materyal
saglanmalidir (Erdogan ve Baran, 2003). Bu nedenle Okul Oncesi Egitim Programinda
‘Okul oncesi egitim etkinlikleri’ adli bolimde miizik etkinligi, rutin etkinlikler, serbest
zaman etkinligi, Tiirk¢e etkinligi, sanat etkinligi, okuma-yazma etkinlikleri, drama, fen ve
matematik etkinlikleri olarak siralanmistir (MEB, 2006). Bu calismada segilen, gelistirilen
ve uygulanan okul dncesi egitim etkinlikleri agagida verilmistir:

1. Okuma-Yazma Etkinlikleri

2. Sanat Etkinligi

3. Tirkge Etkinlikleri
4. Oyun Etkinligi

5. Miizik Etkinligi

6. Drama

1. Okuma Yazma Etkinlikleri

Okul oncesi donemde okuma yazmaya hazirlik caligmalari matematik kavram ve
becerilerin 6gretiminde 6nemli bir yere sahiptir. Cocuklar bu etkinlikler sirasinda ¢esitli
kavramlarin eslestirilmesi, karsilastirilmasi, siralanmasi, diizenlenmesi ve yazilmasi gibi
birgok ¢alisma yapabilirler. Okuma yazmaya hazirlik etkinlikleri, sayilarin yazilmasi, sayi
nesne iligkisinin kurulmasi, sekil-zemin ayirimi, sekil sabitligi, mekanda konum, mekansal
iligkiler, dikkat ve bellek ¢alismalari, toplama ve ¢ikarma islemleri caligmalarinin
yapilamasi ve giin igersinde yapilan cesitli ¢aligmalarin degerlendirilmesi olanagi
saglamaktadir (MEB, 2006).

2. Sanat Etkinlikleri

Okul oOncesi egitimde sanat etkinlikleri 6nemli yer tutmaktadir. Cocuklarin
yaraticiliklarinin ortaya g¢ikarildigr bu etkinlikler matematik kavramlarinin da verilmesinde
kullanilabilir.  Ogretmen, etkinlik sirasinda  gocuklarin  materyalleri saymalarini,
paylastirmalarini, bire bir eslestirme yapmalarmi, biyiikliik-kiiciiklik —agisindan
kargilagtirmalarin1 destekleyen ifadeler kullanabilir. Rakamlarin taninmasi i¢in ¢aligmalar
esnasinda brogsiirlerden, dergilerden, gazetelerden yararlanilarak ¢esitli tirinler yaptirilabilir
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(Erdogan, 2006: 32-40). Ogretmenler sanat etkinlikleri iginde rakamlarin yazilmasimi
saglayabilir, kitaplar olusturabilir, sayilarin oldugu mobiller, maketler, resimler ve daha
bir¢ok ¢alisma yapabilirler. Matematiksel kavramlarin desteklenmesi, rakamlarin yazilmasi,
yazilan rakamlarin okunmasi ve sanat etkinligi sirasinda yapilan iiriinler kullanilarak ¢esitli
oyunlarin oynanmasi ¢ocuklarin gerekli kavram ve becerileri kazanmalarinda ¢ok 6nemli
bir yere sahiptir. Ozetle 6gretmenlerin giin igerisinde etkinliklerden yararlanarak her firsatta
cocuklarin gelisimlerini desteklemeleri gerekli ve zorunlu olmaktadir.

3. Tiirkge Etkinlikleri

Okul oncesi donemde cocuklarin dil gelisimlerini desteklemek amaciyla yapilan
etkinlikler igerisinde siirler, tekerlemeler ve hikayeler icerisinde say1 ya da sayi ile iliskili
kavramlar verilebilir (Butterworth, 2005: 455-467). Matematiksel kavram ve becerileri dil
etkinlikleri igerisinde vermek, kavramlarin somutlastirilmasi, yasantiyla iligkilendirilmesi
ve matematigin sevdirilmesi agisindan 6nemlidir (Bulut ve Tarim, 2005: 959-966). Her
kavramin dogru ifade edilmesi, yerinde ve gerekli goriilen durumlarda kullanilmasi, agik ve
anlagilir bir bigimde verilmesi, yeterli yinelemenin yapilmasi ve vurgulanmasi kavramlarin
dogru anlagilmasimi destekler. Ogretmenlerin matematik terminolojisine gosterecekleri 6zen
cocuklarin kavramlari1 dogru bir sekilde kazanmalarini saglayacaktir.

Okul oncesi egitimde kullanilan Tiirkce etkinliklerinde segilen hikaye, siir, tekerleme
ve parmak oyunlart 6gretmenler tarafindan dikkatlice irdelendikten sonra c¢ocuklara
sunulmalidir. Nitekim ¢ocukluk déneminde ¢ocuklarda olusabilecek davranislarin ileride
telafi edilebilmesi daha zor olabilmektedir.

4. Oyun ve Hareket Etkinlikleri

Oyunun c¢ocuklarin egitimindeki yeri ve Onemi bilimsel olarak kabul edilmis bir
gercektir. Oyun cocuklarin yasantisinda 6grenme icin ¢ok 6nemli bir aragtir. Oyun sirasinda
cocuklarin ilgileri, meraklar1 her an canli tutulabilir. Bu ilgi ve merak duygusu sonucunda
istenilen kavramlarin 6gretilmesi daha kolay ve anlagilir olur. Matematiksel kavramlar ve
beceriler de oyun igerisinde verilebilir. Serbest oyunlar (Erdogan ve Baran, 2003: 32-40)
matematiksel agidan ¢ok 6nemli 6grenme olanaklari sunabilmektedir.

Cocuklarin matematik 6grenmelerinde anahtar kavramlar1 kullanma, algilara yonelik
yaklagimlar igeren etkinlikler hazirlama, sesli ve goriintiilii teknolojik araglardan
faydalanma ve ¢ocuklarin hareketli olmalarin1 da géz oniine alarak say1 6gretimi i¢in genis
kaynak ve materyal kullanim1 gerekmektedir. Oyunlar, tekerlemeler ve teknolojik olarak
desteklenen etkinlikler ¢ocuklarin bulunduklari yasa uygun, matematiksel olarak kendilerini
degerlendirip sorumluluk {istlenebilecekleri ¢alismalar kavram ve beceri Ogretiminde
olumlu sonuglar alinmasina olanak saglayabilmektedir (Gifford, 2004: 99-115). Boylece
matematik kavram ve beceri gelisimleri desteklenmis olmaktadir.

Oyun yoluyla ¢ocuklar i¢inde yasadiklari diinyay1 kesfederek, inceleyerek, deneyerek
problem ¢dzme ve mantik yeteneklerini uygulamaya koyma firsati elde ederler (Akman,
2002: 244-248). Yasantilar yolu ile 6grenmeden daha uyarict ve kalict etkiye sahip olan
oyun, okul Oncesi egitimde matematik gibi soyut bir alam1 daha somut duruma
getirebilmelidir (Giiven, 2004).

5. Miizik Etkinligi

Matematiksel diigiinme ve miizigi anlama matematiksel baglantilar ve ¢esitli 6rnekler
icerir. Sesler, ritimler, ses siiresi ve tempo matematiksel kavramlarin kesfedilmesi i¢in
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onemli firsatlar yaratir (Shilling, 2002: 179-184). Sarkilar, parmak oyunlar1 ve tekerlemeler
matematik kavramlarinin kazandirilmas: ve matematiksel diigsiinme yapisinin olusturulmasi
icin ¢ok 6nemli kaynaklardir. Miizik, yapisi itibart ile matematiksel bir icerige sahiptir.
Etkinlik esnasinda temel ritim duygusu kazandirilirken sayilar, sesler, ritmik yiiriiyiisler ve
cesitli kavramlar kazandirilabilir (Erdogan, 2006; Erdogan ve Baran, 2003: 32-40; Gifford,
2004: 99-115; Aktas Arnas, 2009).

6. Drama

Drama, hareket, miizik ve konusma i¢inde dogaclama g¢esitlerinin ortaklaga
kullanildigy, pasif izleyicilerin yerine aktif katilimcilarin olusturdugu etkinliklerdir (Baker,
2007: 32-40). Janson’a (2002: 595-602) gore drama, ¢ocuklarm kavramlar
kesfedebilmelerini saglayan diigsiinme becerilerinin gelisimini besleyen bir 6grenme
aracidir.

Okul oncesi donemdeki ¢ocuklar gevrelerine karsi ¢ok duyarli, merakli ve oldukga
ilgilidirler. Bu donem c¢ocuklart kesfederek oOgrenmeye c¢ok yatkin olduklarindan bu
meraklari1 gidermeye yonelik davraniglar gelistirirler. Bir bagka deyisle cocuklar
gelistirdikleri bu davraniglar1 drama yontemiyle kendi yasantilarina aktararak anlamli ve
kalict 6grenmeler kazanirlar.

Drama, g¢esitli kaynagma-isinma caligmalari, pandomim, rol oynama, dogaclama,
dramatizasyon gibi etkinliklerden olusur. Okul 6ncesi donemde drama, sosyal-duygusal ve
psikomotor becerilerinin kazanilmasinda oldukca etkili oldugu gibi biligsel becerilerin
kazanilmasinda da kullanabilecekleri bir 6grenme yontemidir (Omeroglu, Ersoy, Tezel
Sahin, Kandir ve Turla, 2004). Drama etkinlikleri sirasinda sayilarin 6grenilmesi, islemlerin
uygulanmasi, ¢esitli kargilastirmalarin yapilmasi, bire bir eglestirme, siralama, siniflandirma
calismalar1 gibi pek ¢ok matematik kavram ve becerisi ele alinabilir.

Yapilan bu ¢aligmanin amaci, ana sinifina devam eden 48-60 aylik ¢ocuklara ‘zamanin
farkinda olma’ becerisini kavrayabilme siirecinde okul oncesi egitim etkinliklerinin
etkililigi incelenmeye c¢alisilmaktir. Ayrica bu konuyla ilgili yeteri kadar c¢alismaya
rastlanmadigindan literatiire oldukga fazla katki saglayacagi diistiniilmektedir.

YONTEM
Calismanin Modeli

Bu calisma betimsel bir nitel arastirma 6zelligi tasimakta olup, nitel desenlerinden
eylem arastirmasi (Action Research) yontemiyle gerceklestirilmistir. Calismada arastirma
ve uygulama siireci i¢ igedir. Bu bakimdan konusu ve dogasi geregi nitel arastirma
desenlerinden eylem arastirmasi kullanilmigtir. Eylem arastirmalart gerek kuram ve
uygulama arasindaki boslugu doldurmasi gerekse 6gretmenin aktif katilimini saglamasiyla,
ogretmeni yetkili ve kuvvetli kilar. Siniflariyla ilgili yeni bilgiler edinmelerine yardime1
olur. Yansitict diistinme ve dgretimi tesvik eder (Uzuner, 2005: 11).

Calismada, anasinifina devam eden 48-60 aylik ¢ocuklarin ‘zamanin farkinda olma’
becerisini kavrayabilme siirecinde okul dncesi egitim etkinliklerinin etkililigi incelenmeye
galistlmistir.  Bu nedenle ¢aligmada, goriinenlerin ardinda yatanlari  gorebilmek,
derinlemesine bilgiye ulagsmak amaciyla nitel arastirma yontemlerinden eylem arastirmasi
kullanilmistir. Nitel yontem, dogal ortamda yapilan bir incelemedir ve bu nedenle
katilimcilarin gergek davraniglarina taniklik etme imkani vermektedir (Balci, 2009). Eylem
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aragtirmasi ise, sosyal baglam icinde yer alan faaliyetlerin niteligini gelistirmeye
calismadir. Bu siireg, eylemin gergeklestigi ortamdaki, kisi ve faaliyetlerden olusmaktadir.

Eylem arastirmalari; 6gretmenin roliinii arastirmaci 6gretmene ¢evirmis ve iginde
bulundugu alanin ihtiyaglarini, bosluklarini en iyi hisseden kisiyi ¢6ziim merkezi haline de
getirmistir. Eylem arastirmalar1 (Biiyilikdztiirk vd., 2009), arastirmacinin da siirecin i¢inde
yer aldig1 aragtirma planlaridir ve eksiklikleri daha iyi gérmeyi saglamaktadir. Greenwood
ve Levin’e (2007) gore, bir eylem arastirmasinin 6nemli ii¢ temel 6gesi vardir: eylem,
aragtirma ve katilim. Eylem aragtirmasi mutlaka bir sosyal sorunu daha iyi bir noktaya
tasimaya veya bireylerin kisisel ve mesleki gelisimlerini saglamaya odaklanmalidir. Eylem
aragtirmasinda katilimcilar aragtirmanin her agamasinda aktif bir bigimde rol alirlar. Veri
kaynagi olarak goriilen denekler degil, arastirmanin ve eylemin bir pargast olan aktif
katilimcilar s6z konusudur.

Eylem arastirmasi genel olarak birbirini takip eden dort asamadan meydana gelir.
Aragtirmanin birinci asamasi olan eylemi planlama asamasinda; ¢oziilmesi gereken bir
sorunun tanimlanmast ve bu sorunu ¢dzmek ve degisimi saglamak igin yapilmasi
gerekenlerin planlanmasidir. Ikinci asama uygulama asamasidir; burada planlanan eylem
uygulanir. Ugiincii asama gdzlem asamasidir. Gdzlem asamasinda; uygulama siireci ve
sonucu hakkinda veriler toplanir ve analiz edilir. Degisimin nasil, neden ve ne kadar
gergeklestigi gézlemlenir. Son agama ise degerlendirmedir. Degerlendirme asamasinda da
gozlem sonuglart 1s18inda eylemin etki ve basarisi, eksik yonleri ve sorunun eylem
sonrasindaki durumu kapsamli bir bigimde degerlendirilir. Cikarilan dersler 15181inda eylem
gozden gegirilerek yeniden planlanir. Gozden gegirilen eylem yeniden uygulanir. Boylelikle
aragtirma, gelistirme ve degisim siireci devam eder (Costello, 2007, McNiff ve Whitehead
2002).

Yapilan bu ¢aligmada da yukarida belirtilen sorulara yanit vermek igin arastirmaci
ogretim elemani katilime1 gozlemci olarak soruna ¢6ziim arayict ve etkinlikleri uygulayici
unsur olarak arastirma sahasinda bulunmasi gerekmektedir. Bu nedenden dolay1 eylem
aragtirmasi tercih edilmistir. Bu desenin tercih nedenlerinden biri de arastirma grubunun
48-60 aylik ¢ocuklardan olusmasindan dolay1, onlarla birebir iletisim halinde olunmasi ve
onlarin okuma yazma bilmemesi nedeniyle eylemlerinin katilimecr gdzlemciler tarafindan
yorumlanmasinin gerekliligidir.

Calisma Grubu

Arastirmaya katilan on ¢ocugun se¢iminde nitel aragtirmanin dogasina uygun hareket
edilmistir. ‘Zamanin farkinda olma’ becerisinin gelisimi fiziksel ve zihinsel faaliyetleri
kapsayan zor ve uzun bir siiregtir. Belirlenen siirede okul 6ncesi egitim etkinlikleri merkeze
alarak yapilan uygulamalarda, bu becerilerin degisimini gézlemlemek, calismaya katilan
her ¢ocugu siirece aktif olarak dahil etmek gerekmektedir. Bu nedenle 6zellikle bilissel ve
psiko-motor becerisi gerektiren etkinliklerde belli Olgiitlere sahip 10 ¢ocuk Giresun ili
merkezinde bulunan orta-sosyo ekonomik diizeydeki bir anasinifinda 6grenim goren 48-60
aylik 22 ¢ocuk arasindan segilmistir. Calismada ¢ocuklara C1, C2, C3, C4, C5, Co6, C7, C8,
(9, C10 kodlar1 verilmistir. Arastirmaci &gretim elemam icin AOE ve zaman zaman
uygulama asamasinda yardimci olan 6gretmen aday1 icin ise OA kodlamasi kullanilmstir.

Veri Toplama Araclar1 ve Uygulanmasi

Calismada nitel aragtirmanin dogasma uygun, saglikli veri alinabilecek veri toplama
araglari kullanilmigtir. Bu dogrultuda anasinifina devam eden 48-60 aylik cocuklarin
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‘zamanin farkinda olma becerisini kavrayabilme siirecinde okul Oncesi egitim
etkinliklerinin etkililigini incelemeye yonelik veriler, katilimli gézlem, yapilandiriimamis
gbzlem, dokiiman analizi ve yar1 yapilandirilmis gériisme yontemiyle toplanmustir.

Katilimli gézlem, alan arastirmalarinda standart bir yontemdir. G6zlemci, goriisme
ortaminda konuya uzak edilgen bir durumda kalmaz, tersine dogrudan ayni sosyal ortamda
ve konu ile ilgili gériismelerde yer alir. Gozlenenler sosyal bir iligki i¢indedir, aragtirmaci
veri toplarken dogal olarak yasamin gereklerini yerine getirmektedir (Mayring, 2000).
Katilarak gbzlem; Orneklemi, derinligine ve gecgerli bir bigimde inceleme imkani
vermektedir. Zira belli bir davranisi alabilmenin yolu, onu yagsamak ve duymaktir (Karasar,
2005). Nitekim Silverman’a (2000) gore, video kamera goriintiileri, arastirmacilara s6zli
olmayan pek ¢ok ipucu da vermektedir. Bu agidan ¢alismada, gézlem yolu ile veri elde
etmek i¢in video kamera kullanilmistir.

Caligsmada, arastirmaci 6gretim elemani tarafindan gelistirilen etkinlikler, orta sosyo-
ekonomik diizeydeki bir ilkokulun anasmifinda 6grenim goren 10 ¢ocukla 8 hafta siiresince
uygulanmistir. Bu uygulamanin sonunda anasmiflarina devam eden g¢ocuklarin ‘zamanin
farkinda olma’ becerisini kavrayabilme siirecinde okul oncesi egitim etkinliklerinin
etkililigi incelenmeye c¢alisgilmigtir. Cocuklarim bu beceriyi kavrayabilme diizeyini
belirlemek i¢in uygulanan etkinliklerin sonunda arastirmaci gretim elemani tarafindan her
bir ¢ocukla yaklagik 2 hafta siiren yari yapilandirilmig goériismeler yapilmistir. Boylece
calisma 10 haftalik bir siiregte tamamlanmustir.

Aragtirmaci 6gretim elemani tarafindan ‘zamanin farkinda olma’ becerisi ile ilgili 8
hafta siiren 8 etkinlik planlanmistir. Bu etkinliklerin uygulanma siireci aday ogretmen
tarafindan video kamera ile kayit altina alinmistir. Her bir etkinlik yaklasik 25-45 dakikalik
bir siiregte uygulanmustir. Bu baglamda 7 saatlik video goriintiisii elde edilmistir.

Ayrica cocuklarin, uygulama siirecinde yaptiklar1 sanat etkinlikleri, okuma-yazma
etkinlikleri, gelistirdikleri materyaller, iiriinler, oynadiklar1 oyunlar, dramalar ve Tiirkge
etkinlikleri dokiiman olarak toplanmustir.

Verilerin Coziimlenmesi

Elde edilen kayitlar ve dokiimanlar; betimsel analize tabi tutulmustur. Hem goriintii
kayitlarindaki etkinlikler, hem de elde edilen tiim iriinler {izerinde yapilan uygulamalar
gilinii glinline bilgisayar ortaminda yaziya dokiilmiistiir. Betimsel analizde goriisiilen ya da
gozlenen bireylerin goriislerini carpici bir sekilde yansitmak amaciyla dogrudan alintilara
sik sik yer verilmektedir. Bu tiir analizde amac¢ elde edilen bulgular1 diizenlenmis ve
yorumlanmig bir sekilde okuyucuya sunmaktir (Yildirnm ve Simsek, 2006). Yapilan
calismadaki bulgular da sistematik bir yaklasim ile gézlem notlari, dokiimanlar ve yari
yapilandirilmis miilakatlar 6zgiin haline yakin bir sekilde betimlenmis, uygulanan
etkinlikler degerlendirilmis ve tablolara aktarilarak analiz edilmistir.

BULGULAR

Yukarida da belirtildigi gibi ¢alismada; anasinifina devam eden 48-60 aylik ¢ocuklarin
‘zamanin farkinda olma becerisini’ kavrayabilme siirecinde okul Oncesi egitim
etkinliklerinin etkililigi incelenmeye calisilmistir. “Erken ¢ocukluk donemde, ¢ocuklarin
‘zamanin farkinda olma’ becerisini kavrayabilmeleri miimkiin miidiir?” ve “bu amagla
hangi tiir okul Oncesi egitim etkinlikleri yapilabilir?” sorularina yanit aranmistir ve
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asagidaki bulgular

elde edilmistir. Asagida 6nce anasinifinda yapilan gesitli etkinlikler

verilmis yeri ve zamani geldiginde de betimsel analizler yapilmistir.

1. Cocuklarm ‘Zamanin Farkinda Olma’ Becerisini Kavrayabilme Siirecinde
Once-Simdi-Sonra Kavramlarina Ulasabilmelerine Yonelik Bulgular

Tablo1. Once-

Simdi-Sonra Kavrami Ogrenme Siireci

Etkinligin Konusu

| Egitim Etkinlikleri

Etkinlik No 1

Etkinlik Tarihi 05.03.2013
Etkinligin Konu Bashg :  Zaman Olgme
Hedef Kitle 48-60 aylik cocuklar

Once-simdi-sonra

Etkinligin Siiresi 45 dakika

Kullanilacak Materyaller ¢ Terlikleri kim giyecek (Hikaye kitab1), vazodaki
ciceklerlerin siralamasiyla ilgili ¢alisma sayfasi

Cocugun Kazanimlar: :  Once-Simdi-Sonra kavramlarini ciimle i¢inde ifade etme ve
bu kavramlar1 kullanarak olay siralamasi yapmalar
saglandi.

Kullamlan  Okul  Oncesi : Sanat etkinligi, Tiirke etkinlikleri

Okul Oncesi Egitim Etkinlikleri:

Sanat Etkinligi
(257)

AOE, c¢ocuklara &nce-simdi-sonra kavramlartyla ilgili sanat etkinligi
yaptiracagini sdyler. Cocuklar dolaplarindan gerekli malzemeleri alirlar. Sanat
etkinligi cicegin bilyiime asamalarindan olusmaktadir. AOE cocuklara “bakm
cocuklar burada bir ¢icegimiz var gordiiniiz mii*“ der. Cicegin biiyiime
asamalarmi anlatir, OA ve ¢ocuklarla birlikte once yapraksiz, kiiciik bir cigek
yapilir. Ardindan bol yaprakl ¢icekleri agmis bir ¢igek yapilir. En son olarak
da solmus, boynunu egmis sekli verilen bir ¢igek yapilir. Bunlar masanin
iizerinde karisik olarak yerlestirilir. AOE ¢ocuklardan ¢igekleri dnce-simdi-
sonra kavramina gore siraya koymalarini ister. Cocuklar genel olarak
yardimsiz dogru yaparlar. AOA ¢ocuklara kahvaltiya gegmeden 6nce neler
yaptyordu diye sorar. C4;”siraya girip, ellerimizi yikamamiz gerekir
dgretmenim” der. AOA; “evet C1 dogru sdyliiyor, énce sira oluyoruz, sonra
ellerimizi yikiyoruz, yine sonra kahvaltimizi yapiyoruz. Degil mi ¢ocuklar”
der. Cocuklarda hep bir agizdan “eveeeet” diye bagirirlar.
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Tiirkce
Etkinlikleri

(207

OA, cocuklardan minderlerini alip hikaye koselerine gitmelerini ister. Daha
sonra hikaye kosesine gitmeden Once giin i¢inde neler yaptiklarmi sorar.
Cocuklara once kahvalti yaptik simdi ise hikaye okuyacagiz der. Sonra ise
calisma sayfas1 yapacaklarim sdyler. OA cocuklar bugiin size; “terlikleri kim
giyecek adli hikayeyi okuyacagim der. Cocuklardan sessiz olup dinlemelerini
ister. OA hikayeyi anlatirken siirekli olarak ara verip, olaylar arasindaki
baglantilar1 ¢ocuklarin anlamalari i¢in sorular sorar. Cocuklar terligin yasadigi
maceralari heyecanla dinler ve OA’ya soru sorarlar. OA ¢ocuklara “gocuklar
terlikler dnce kimin yanina gitti“ der. Cocuklar “yaramaz ¢ocuklarin yanina
gittiler” der. iglerinden birkag1 bilemez. OA onlara déniit vererek hikayeyi
tekrar hatirlatir. OA;”peki gocuklar terlikler simdi ne yaptyor” der. Cocuklar;
“yaramaz gocuklardan saklaniyor” der. Simdi kavramini genelde g¢ocuklarin
hepsi bilir. Daha sonra OA hikayeyi bitirir, ¢ocuklara soru sorar.
OA;”cocuklar terlikler yaramaz ¢ocuklarin yanma gittikten sonra nereye gitti”
der. Cocuklardan bazilar1 “maymuna gitti”, bazilar1 ise “ormandaki tavsanin
yamna gitti“ derler. OA;“cocuklar terlikler tavsanin yanma gitmisti, hatta
tavsan terlikleri kulagina gecirmisti hatirladiniz m1?” der. Cocuklar hep bir
agizdan evet deyip giilerler. Cocuklara hikaye esnasinda ayni zamanda gegmis
ve simdiki zamanla ciimle kurmalar1 saglamr. Sonra OA, gocuklara hikaye
hakkinda genel sorular sorar ve hikaye etkinligi sona erer.

Degerlendirme
(10%)

Cocuklarin ‘Once-gimdi-sonra’ kavramlarina yonelik ‘zamanin farkinda olma’
becerisini kavrayabilme siirecinde okul dncesi egitim etkinliklerinden Tiirkge
etkinligi ve dramanin etkisinin oldukga yiiksek oldugu gdzlenmistir. Bununla
birlikte ¢ocuklarin ‘zaman olus sirasi’ ile etkinlikleri dogru bir sekilde
yapabilmeleri oldukga sevindiricidir. Boylelikle ¢ocuklarin ‘zamanin farkinda
olma’ becerisini kavrayabilme siirecinde okul oncesi egitim etkinliklerinin
etkisinin varligindan s6z edilebilir.

2. Cocuklarmm ‘Zamanmm Farkinda Olma’ Becerisini Kavrayabilme Siirecinde
Diin-Bugiin-Yarin Kavramlarina Ulasabilmelerine Yonelik Bulgular

Tablo2. Diin-Bugiin-Yarin Kavrani Ogrenme Siireci

Etkinlik No 2

Etkinlik Tarihi 12.03.2013
Etkinligin Ad1 Diin-Bugiin-Yarin
Hedef Kitle 48-60 aylik cocuklar

Etkinligin Konusu
Etkinligin Siiresi

Kullanilacak Materyaller

Cocugun Kazamimlari

Kullanllan  Okul  Oncesi

Zaman Olgme
35 dakika
Yumi’nin ddiilii (Hikaye kitabr)

Drama yoluyla ¢izilen resimleri canlandirma

Diin-bugiin-yarin kavramlarin1 anlamlarina uygun olarak

kullanabilmelerine yardimc1 olundu.

Drama, Tiirkge etkinligi
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_Egitim Etkinlikleri

Okul Oncesi Egitim Etkinlikleri Uygulama Siireci:

Drama

(15

Cocuklar daire seklinde smifta bir kdsede otururlar. AOE gocuklara; “bugiin
sizinle ‘diin bugiin-yarn’ kavramlarin1 6grenecegiz” der. Devam ederek; “hepiniz
bir disiinin bakalim, diin neler yaptiniz?”. Cocuklar sessizce diisiiniirler
aragtirmact ¢ocuklara projeksiyon yardimiyla diin-bugiin-yarina ait olayj
siralamas1 gosterir. Cocuklarm diin ne yaptigmi, bugiin olunca ne yapiyot
oldugunu ve yarin ne yapacaklarini canlandirilmalart istenir. Cocuklara olaylary
canlandirmadan 6nce o zamanlarda neler yaptiklart sorulur. Cocuklarda tek tel
parmak kaldirarak neler yaptiklarini anlatirlar. Cocuklar tek tek dairenin ortasindg
canlandirmaya baglarlar. Arastirmaci ilk parmak kaldiran g¢ocuga izin verir
C1;‘Diinii anlatmaya ¢alisan ¢ocuk elleriyle uyuma seklinde sallanir. Uyanir gib
yaparak bugiin oldu® der. C3;‘Eline bir bebek alan ¢ocuk, bebegi gostererek diiry
bebektim, bugiin bilylidiim, elleriyle gostererek kocaman oldum” der. C6;“Eling
beslenme gantasini alan ¢ocuk yiiriiyerek okula gitme taklidi yapar” ve “diin okula
geldim” der. C7;”Yarm Almanya’dan kuzenim geldi”, C9;“Sinifta duran topy
kosarak alir. Topu ayaginla oynatarak yarin top oynadim” derler. Basina ortif
takarak anne roliine giren C10; “Elleriyle hamur agiyormus gibi yaparak, diir}
annem borek yapti, size getirdim, kahvaltida yeriz” der.

Tiirkce
Etkinlikleri

(207

Cocuklara Tiirkge etkinligi yapilacagi i¢in hikaye kdsesine gegmeleri sdylenir.
Cocuklar hep birlikte hikaye kosesine gecerler. OA cocuklara; “bugiin size
“Yumi’nin 6diili’ adli hikayeyi okuyacagim” der ve anlatmaya baslar: ‘Yumi
resim konusunda yetenekli bir baliktir. Yumi’nin ¢ok iyi resim yapmaktadir, bir
giin sehirlerinde gerceklesen resim yarismasma katilmak i¢in hemen resim
yapmaya koyulur. Ertesi giin yani yarm, Yumi’'nin kardesi Yuyu kardesinin
resmini merak eder ve onu bulmaya calisir. Yuyu resmi bulur, tam resmi
alacakken resmin tizerine boya dokiiliir. Yuyu korkar ve hemen resmi bir yere
saklar”. Cocuklar hikayenin bu kismma geldiginde OA cocuklara “gocuklar
Yumi resmini ne zaman yapmist1” diye sorar. C3;“simdi yapt1” der. OA ipucu
vererek; “cocuklar, ben size hikayeyi ‘simdi’ okuyorum. Yumi bence resmi daha
once yapti, simdi degil” der. C5;”resmi 6nce yapmist1” der. C7;“diin 6gretmenin,
diin yapt1” der. Daha sonra arastirmaci; “cocuklar, Yumi resmi diin yapmusti.
Kardesi Yuyu ise resmi ertesi giin bulmus ve iizerine boya dokmiistii.
Hatirladiniz m1* der. Cocuklar hep bir agizdan “Evet* derler. Hikaye bittikten
sonra c¢ocuklara diin-bugilin-yarmm kavramlarini pekistirmeleri i¢in giinliik
hayattan sorular sorulur. OA bugiin hikaye okudugunu ve kaplumbaga
yaptiklarim anlatir. AOE en sonunda g¢ocuklara diin neler yaptimiz anlatin
bakalim” der. C3;”diin evde soba yaktiklarin1” soyler. C2;“okulda o6rdek
yaptigim” anlatir. AOE ¢ocuklara, diin okulda olduklarmi, bugiin hikaye
okuduklarini ve yarm yine okula geleceklerini sdyler.

Degerlendirm
e

(157)

Cocuklarin etkinliklerin sonunda diin-bugiin-yarin kavramlarini1 yeterince
kazanamadiklar1 goriilmektedir. Cocuklar bu kavramlarla ilgili belli bir hazir
bulunusluga sahip olmuslardir. Fakat ¢ocuklarin ¢ok soyut olan ve ilkokulda bile
ogrenmekte  giigliik ¢ekilen ‘diin-bugiin-yarin’ kavramlarin1  yeterince
ogrenemedikleri belirlenmistir. Cocuklarin bu kavramla ilgili ¢esitli okul dncesi
egitim etkinlikleri hazirlanabilir ve sik sik bu kavramlar {izerinde durulmasina
yonelik ¢alismalar yapilabilir.
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3. Cocuklarmm ‘Zamanm Farkinda Olma’ Becerisini Kavrayabilme Siirecinde
Sabah-Ogle-Aksam ve Gece-Giindiiz Kavramlarina Ulasabilmelerine Yonelik

Bulgular

Tablo 3. Sabah-Ogle Aksam ve Gece-Giindiiz Kavrami1 Ogrenme Siireci

Etkinlik No
Etkinlik Tarihi
Etkinligin Ad1
Hedef Kitle
Etkinligin Konusu

Etkinligin Siiresi

Etkinlikleri

Kullamlacak Materyaller ¢ Gece bekgisi (Hikaye kitabr)

Cocugun Kazanimlan ¢ Sabah-6gle-aksam ve gece-giindiiz kavramlarin1 anlamina

Kullamlan  Okul  Oncesi : Tiirkge etkinlikleri, oyun etkinligi

3

19.03.2013

Sabah-Ogle Aksam-Gece-Giindiiz
48-60 aylik cocuklar

Zaman Olgme

20 dakika

Gece-giindiiz adli parmak oyunu

uygun kullanabilmeleri saglandi.

Okul Oncesi Egitim Etkinlikleri Uygulama Siireci:

Tiirkce
Etkinlikleri
(20°)

AO ilk olarak gocuklara “Gece-bekgisi” adli hikaye projeksiyon aleti
yardimryla anlatilir. Gece bekgisi hikayesinde baykus ailesinin gece ve giindiiz
yaptiklar1 anlatilir, baykuslar geceyi ¢ok sevip giindiizlerin olmasini
istemezler. Ama hikayenin sonunda baykuslar canlilarin yagamasi igin gece ve
giindiiziin ¢ok onemli oldugunu &grenirler. Gecenin bekgisi hikayesinde yer
alan baykusu ¢ocuklardan biri gériir ve sorar. C1;“Ogretmenim baykus neden
hareketli” der. AO;“baykusta bizim gibi canhdir” der. Daha sonra hikaye
anlatilir. Hikayede baykus gece olmus ve yatmaya hazirlaniyordur. AO
cocuklar; “bakin gece olmus ve baykus uyumaya calisiyor” der. Cocuklara
gece olunca ne yaptiklari sorulur. C4;*“Dislerimi firgalarim” der. C5;“Uyurum”
der. C8;”Yemek yerim” der. Cocuklara aferin denilerek hikayeye devam
edilir. Hikayede sabah olmustur. Bu sefer de ¢ocuklara sabah olunca, giindiiz
olunca ne yaptiklari sorulur. C2;”Kahvaltt yaparim”, C5;”Elimi ylzimi
yikayip okula gelirim”, C3;”Hep okulda olurum”, der. Sonra hikayeye devam
edilir. OA hikaye esnasinda baykuslara neden gece bekgisi denildigi anlatir.
OA;”Cocuklar, baykuslar geceleri uyumaz ve geceleri avlamrlar o yiizden
onlara gece bekgisi denir”. Hikaye bittikten sonra OA;”Evet ¢ocuklar giindiiz
ve gece olunca neler yaparsiniz* diye sorar. OA gocuklarla gece ve giindiizle
ilgili parmak oyunu oynattirir. Once parmak oyununu kendisi yapar sonra
cocuklarla birlikte yapar. En son olarak da ¢ocuklari teker teker tahtaya ¢ikarip
hep beraber parmak oyunu oynanir. Etkinlik esnasinda g¢ocuklarin gece-
giindiiz kavramin1 6grenmede herhangi bir sorun yasamadigi goriilmiistiir.
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Oyun Etkinligi | AOE, ¢ocuklara ‘Gece-Giindiiz’ oyununu dgretir. Bazi gocuklar dnceden bu
(30°) oyunu bildiklerini sdylerler. He?kes ogrendikten sonra oyun oynanir.
Arastirmact ‘Gece’ komutunu verince ¢ocuklar baglarimi kollarmin {istiine
koyarak masaya yatarlar. ‘Giindiiz’ komutu verilince de baglarin1 kaldirip
sandalyelerine yaslanirlar. Yana g¢ocuk oyunu birakir. Oyuna bir g¢ocuk
kalincaya kadar devam edilir. Tekrar bastan oynanir, ¢ocuklar bu sefer daha
dikkatlidirler. Cocuklar bu oyunu c¢ok sevdiklerini ve siirekli oynamak
istediklerini soylerler.

Cocuklara gece-giindiiz kavramlar ile ilk olarak gilinliik hayatlarindan sorular
sorularak c¢ocuklarin hazir bulunuslugu incelenmistir. Anlatilan hikayeyle
kavramlar somutlagtirilip konusulan kavramlar pekistirilmistir. Cocuklar,
(15%) Tiirkge etkinliklerinden parmak oyunuyla bu kavramla ilgili giinliik dildeki
kelimeleri dogru bir sekilde kullanmay1 6grenmislerdir. Cocuklarin tamaminin
gece-giindiiz kavramina ulagmada okul 6ncesi egitim etkinlikleri ile istenilen
noktaya geldigi diisiiniilmektedir.

Degerlendirme

4. Cocuklarin ‘Zamanin Farkinda Olma’ Becerisini Kavrayabilme Siirecinde
Giin-Hafta Kavramlarina Ulasabilmelerine Yonelik Bulgular

Tablo 4. Giin-Hafta Kavrami Ogrenme Siireci

Etkinlik No H

Etkinlik Tarihi : 09.04.2013

Etkinligin Ad1 :  Gilin-Hafta

Hedef Kitle ¢ 48-60 aylik cocuklar

Etkinligin Konusu :  Zaman 6lgme

Etkinligin Siiresi : 20 dakika

Kullanilacak Materyaller : Pazartesi Sali Sigsman Bir An1 (Hikaye kitabi)

Haftanin giinleri parmak oyunu

Cocugun Kazanimlari ¢ Giin kavramimm kazanmalar1 saglandi. Hafta kavramma
dikkat c¢ekildi. Bir haftada bulunan giinlerin isimleri
sirastyla sdylemelerine yardimci olundu. Giin igerisinde
zaman kavramlarini kullanabilmeleri cesaretlendirildi.

Kullamlan  Okul  Oncesi : Tiirkge etkinlikleri
Egitim Etkinlikleri

Okul Oncesi Egitim Etkinliklerini Uygulama Siireci:

Tiirkce Cocuklara Tiirkge etkinligi yapilacagi ve hikaye kdsesine ge¢meleri istenir.
etkinlikleri Cocuklar hep birlikte hikaye kosesine gecerler. OA ¢ocuklara; “Cocuklar
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(20)

bugiin size ‘Pazartesi Sali Sigman Bir Ar1’ adli hikayeyi okuyacagim” der. OA
hikayeyi anlatmaya baslar. OA arinn haftanin giinlerinde neler yaptigim tek
tek anlatir. Sonra 6gretmen hikaye igerisinde giinleri 6nce kendisi sdyler sonra
cocuklarla birlikte soyler. OA haftanin giinlerini cocuklarla birlikte birkac kez
tekrar eder. Bu sefer AOE, hikaye bittikten sonra ¢ocuklara tek tek hikayedeki
resimleri gostererek sorular sorar. Hikayenin kahramani arinin haftanin
giinlerinde neler yaptig1 tekrar kitaptan gosterilir. Haftanin giinleri kavrami
pekistirilmeye calisilir. AOE haftanin giinleriyle ilgili parmak oyunu oynatir.
Arastirmaci parmaklarinin i¢ tarafini ¢ocuklarmn ilgisini ¢ekecek resimlerle
boyamistir. Haftanin  giinlerini g¢ocuklarla sayarken bagparmagmindin
baslayarak tiim giinleri parmaklari ile gostererek sayarlar. AOE parmak
oyununu dnce kendisi sonra ¢ocuklarla birlikte sdyler. Aragtirmaci yerde halka
seklinde oturan g¢ocuklarin ortasina gegerek hep birlikte parmak oyununu
oynarlar. Etkinligin sonunda c¢ocuklarm parmak oyununun kendilerinin
oynamalari sdylenir.

Degerlendirme
(20°)

Gilin-hafta kavramlarinin ortaya ¢imasina yonelik Tiirkge etkinliklerinden
hikaye okuma etkinligine yer verilmistir. Cocuklara projeksiyonla giin
kavramina iligkin resimler gosterilmis ve hikaye anlatilmistir. Cocuklarin
hikade gecen zaman 6lgme kavramlarina yonelik anlamalarini ortaya ¢ikarmak
i¢in soru-cevap yontemi kullanilmistir. Hikayenin degerlendirilmesi ¢ocuklarla
birlikte yapilmigtir. Daha sonra ¢ocuklarla birlikte parmak oyunu oynanmigtir.
Tim ¢ocuklar parmak oyununa dahil edilmistir. Yapilan etkinliklerde
cocuklarin haftanin giinlerini eksik ya da gilinlerin siralamasini karistirdigi
gbzlenmistir. Cocuklara doniit verilmis, yanlis olan O6nkosul bilgileri
diizeltilmeye c¢aligilmistir. Cocuklara tekrar parmak oyunu oynattirilmais,
ardindan sorular sorulmustur. Cocuklarin yine pek ¢ogu haftanin giinlerini
eksik sdylemislerdir. Ayrica giin siralamasini karistirdiklar: goriilmiistiir.

5. Cocuklarin ‘Zamanin Farkinda Olma’ Becerisini Kavrayabilme Siirecinde Ay-
Mevsim Kavramlarina Ulasabilmelerine Yonelik Bulgular

Tablo 5. Ay-Mevsim Kavrami Ogrenme Siireci

Etkinlik No 5

Etkinlik Tarihi 16.04.2013

Etkinligin Ad1 Ay-Mevsim

Hedef Kitle 48-60 aylik cocuklar

Etkinligin Konusu Zaman dlgme

Etkinligin Siiresi 25 dakika

Kullanilacak Materyaller :  Mevsim ve aylarla ilgili slayt gosterisi, tekerleme

Cocugun Kazamimlari : Ay kavramimi dogru olarak algilayabilmeleri saglandi. Ay

Ogretme-(")grenmede :  Tiirkge etkinlikleri, okuma-yazma etkinlikleri

isimlerini  sdyleyebilmeleri  cesaretlendirildi.  Aylarin
belirgin 6zelliklerinin bilebilmeleri saglandi. Bir yilda kag
mevsim, ka¢ ay oldugunu sdyleyebilmelerine yardimci
olundu.
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Kullanilan Etkinlikler

Okul Oncesi Egitim Etkinliklerini Uygulama Siireci:

Tiirkce Cocuklarla birlikte aylar tekerlemesi sdylendi. Once dgretmen tekrar etti sonra
etkinlikleri cocuklarla birlikte tekerleme sdylenildi.
as)

AOE, ilk olarak gocuklara “Mevsimler ve Aylar” adli sunum projeksiyon

Okuma-yazma yardimiyla anlatir. Arastirmact ardindan ¢ocuklara hangi mevsimde

etkinlikleri olduumuzu sorar. Cocuklardan dogru cevap gelmeyince onlara uygun ipucu
verilir. Cocuklardan dogru cevap gelince ilkbahar mevsiminin 6zellikleri AOE
20°) tarafindan anlatilir ve 6grendiklerini hep bir agizdan tekrar etmeleri istenir.

Daha sonra g¢ocuklara;“peki ¢ocuklar simdi hangi aydayiz” sorusu sorulur.
Cocuklarm pek ¢ogu ay yerine mevsimin ismi sdylerler. AOE gocuklara
aninda diizeltme yapar. Mevsimle ayin farkli kavramlar oldugu anlatilir. Su an
nisan ayinda oldugumuz sdylenir. Ardindan ilkbahar mevsiminde bulunan
aylar sdylenir ve gocuklara tekrar ettirilir. Sonra OA gocuklara projeksiyondan
ilkbahar gorsellerini gosterir. AOE gocuklara tekrar ilkbahar mevsimindeki
aylar1 soyler. Cocuklara sirasiyla tim mevsimlerin 6zellikleri ve resimleri OA
tarafindan  gosterilir. Sunumda gosterilen her etkinligin sonundaki
degerlendirme sorular1 hep beraber yapilir. Daha sonra OA tekerlemeyi énce
kendisi sOyler. Sonra cocuklar1 panoya teker teker ¢ikarip, hep beraber
tekerleme soylemeleri saglanir.

AOE, cocuklarla drama yapmak istedigini soyler. Cocuklar hep birlikte ayaga
kalkarak ziplamaya baglarlar. Cocuklardan 10 tanesi sirasiyla takvimde
bulunan aylardan bir tanesi olur. Iki ay eksik oldugu igin c¢alismaya
(30%) secilemeyen ¢ocuklardan 2 tanesi ne de kalan ay isimleri verilir ve dramaya
katilir. Tkinci asamada cocuklar mevsimlere gore gruplar olusturarak her bir
mevsim canlandirilir. Yaz mevsimi grubundaki ¢ocuklar sapka ve sort giyerler
ve hava sicakmis gibi yaparlar. Kis mevsimindekiler bere, atki takarak
isiimeyi canlandirilirlar. Sonbahar grubu mont giyer, cantasini omzuna
takarak okula gitme hazirliklarini canlandirtlirlar. Son olarak ilkbahar grubu
ise cicek toplayarak bir canlandirma yaparlar. AOE ¢ocuklara mevsimler ve
mevsimlere ait aylarla ilgili sorular sorar. Cocuklarin pek ¢cogu sorulara dogru
yamt veremez. AOE soru sormayi bitirir ve OA ile birlikte cocuklari
alkiglarlar.

Drama

Degerlendirme | Etkinlikler esnasinda cocuklarin ay kavramini &grenmede sorun yasadigi
(15%) gOriilmiistiir. Cocuklarin mevsimlerin sirasini ve mevsimlerde bulunan aylarm
yerini karigtirdiklart gézlenmistir. Cocuklar Tiirkge etkinliklerinden tekerleme
ile aylart ve mevsimleri dogru bir sekilde sdyleyebilmislerdir. Ancak soru-
cevap teknigi ile soruldugunda bunlar1 birbirine karistirdiklar1 goriilmiistiir.
Dramada yaptiklari mevsim canlandirmalarinda mevsimleri dogru 6grendikleri
fakat ‘hangi mevsimde hangi aylar bulunmaktadir?” sorusuna yanit
veremedikleri belirlenmistir. Cocuklarin  bir kismmin zamanla ilgili
kavramlardan mevsim-ay kavramlarini kavrayabilme siirecinde okul &ncesi
egitim etkinliklerinin etkisinin pek fazla hissedilmedigi ortadadir.

6. Cocuklarin ‘Zamanin Farkinda Olma’ Becerisini Kavrayabilme Siirecinde Giin-Y1l
Kavramlarmma Ulasabilmelerine Yonelik Bulgular
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Tablo 6. Giin-Y1l Kavrami Ogrenme Siireci

Etkinlik No
Etkinlik Tarihi
Etkinligin Ad1
Hedef Kitle
Etkinligin Konusu

Etkinligin Siiresi 25 dakika

Kullamlacak Materyaller : Y1l kavramu ile ilgili okuma yazma ¢alismasi, maskeler

Cocugun Kazamimlari ¢ Y1l kavramini dogru olarak algilayabilmeleri saglandi. Bir
yilda ka¢ giin oldugunu soyleyebilmelerine yardimei
olundu.

Kullanllan  Okul  Oncesi : Okuma-yazma etkinlikleri, Drama, miizik etkinligi

_Egitim Etkinlikleri

6

23.04.2013

Giin-Y1l

48-60 aylik cocuklar

Zaman olgme

Okul Oncesi Egitim Etkinliklerini Uygulama Siireci:

Okuma-yazma
etkinlikleri

(10)

OA tarafindan “Giile giile eski yil hos geldin yeni yiI’ adli okuma-yazma
calisma sayfasi cocuklara verilir. Cocuklardan resmi boyamalart ve artik
materyallerle siislemeleri istenir. OA cocuklara yardim eder ve cocuklarla
birlikte etkinlikleri yaparlar. En giizel ¢alisma sayfasi hazirlayan ¢ocuklardan
C1, C2, C4 ve C5 kodlu ¢ocuklar segilir ve alkiglattirilir.

Drama

(15%)

Okuma-yazma etkinliinin bitirilmesinin ardindan c¢ocuklarin minderlere
gecmeleri istenir. AOE cocuklara;”yeni yil geldiginde neler yapariz” diye
sorar. Cocuklarin cevaplarini dinler. Sonra gocuklara yeni yilin ne anlama
geldigini ve nasil kutlandigini anlatir. Ardindan gocuklardan, anlattiklarini
canlandirmalarint ister. Kisa bir canlandirma ardindan drama igin hazirliklara
baglanir. AOE, hazirladigi maskeleri gocuklara dagitarak ‘yeni yil geldi’
dramasi yaptirilir. Maskelerin tizerinde; ‘giinler’ ‘eski y1l’ ve ‘yeni y1l’ yazilari
vardir. Cocuklardan C1 kodlu c¢ocuk ‘eski yiI’, C2 ‘yeni yilI’ ve digerleri
‘giin’ler olurlar. AOE ‘yeni y1I’ olan C2’yi simifin diginda bekletir. ‘Giin’ olan
cocuklar el ele tutusurlar ve halka olurlar. C1 kodlu ¢ocuk halkanin igine
cagirilir. Cocuklar sarki soyleyerek donmeye baslarlar. Ortadaki C1 kodlu
cocuk sessizce bekler. Halkanin ortasinda duran ‘eski yil’ maskeli ¢cocuk bir
anda halkadan ¢ikar ve masanin altina saklanir. Sinifin diginda bekleyen ‘yeni
y1l” maskeli C2 kosarak halkanin igine girer. Cocuklar ‘eski yil nereye gitti’,
‘eski y1l kaybolmus’ derler ve halkanin ortasma gelen C2’yi alkislayarak
’yagasin yeni yil geldi’ diye bagirirlar. Boylece ‘eski y1l” kaybolmus ‘yeni y1l’
gelmis ve drama sonlanmustir.

Miizik Etkinligi
(207

OA, cocuklarin daha onceden bildikleri ‘yeni yil’ sarkismi hep birlikte
sOyleyeceklerini belirtir. Cocuklarda gayet basarili bir sekilde ‘yeni yil’
sarkisin1 soylerler. Bazi ¢ocuklar sarki sdylerken ayaga kalkar ak dans ederler.

Degerlendirme
(20)

Cocuklara yil kavrami 6gretilmeden once giin, hafta ve ay kavramu ile ilgili
hazir bulunusluluklari incelenmistir.  Soru-cevap teknigi kullanilarak
cocuklarin bu konuyla ilgili dnbilgileri yoklanmistir. Ardindan ¢ocuklara yil
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kavramiyla ilgili okuma-yazma c¢alismasi yaptirilarak cocuklarm konuyu
hatirlamast saglanmistir. Daha sonra ‘yeni yil geldi’ dramasi yaptirilarak
cocuklarin y1l kavramini kazanmalar saglanmistir. Ardindan yaptirilan miizik
etkinligi ile bu beceriler iyice pekistirilmistir. Cocuklar genel itibariyle bu
kavrami &grenmede sorun yasamamuslardir. Ciinkii bu kavram diger
ogrendikleri zaman 6lgme kavramlariyla iliskilidir. Ayrica ¢ocuklara miizik
etkinligi yaptirilmis ‘yeni yil’ sarkist sOylettirilmistir. Boylelikle yapilan
miizik etkinligi, matematik kavram ve becerilerinden zaman 6lgme becerisi ile
iliskilendirilmis olur. Sonug olarak ¢ocuklarin diger zaman becerilerine gore
giin-y1l konusundaki kazanimlarma ulagsma durumlari, egitim etkinliklerinin
etkisini acikca ortaya koymaktadir.. Ozetle gocuklarn ‘zamanmn farkinda
olma’ becerisini edinmeleri siradan ve basit bir is degildir. ‘Zamanin farkinda
olma’ becerisi olduk¢a soyut ve genis bir konudur. Bu nedenle ¢ocuklarin
bulunduklar1 yas grubu goéz oniinde bulundurulursa zamanla ilgili kavram ve
becerilerin kazanilmasinda sorun yasamalari olagan bir durumdur. Ciinkii bu
konuda ¢ocuklar ilkokulda hatta ortaokul yillarinda bile sorun yasamaktadirlar.

7. Cocuklarim ‘Zamammn Farkinda Olma’ Becerisini Kavrayabilme Siirecinde
Zamam Géosteren Araclarla Ilgili Farkindaliklarima Yoénelik Bulgular

Tablo7. Zamani Gésteren Araglar Kavrami Ogrenme Siireci

Etkinlik No 7

Etkinlik Tarihi : 30.04.2013

Etkinligin Ad ¢ Zaman gosteren araglar

Hedef Kitle : 48-60 aylik cocuklar

Etkinligin Konusu ¢ Zaman

Etkinligin Siiresi ¢ 25 dakika

Kullanilacak Materyaller : Merakli takvimi ve saati dgreniyor (Hikaye kitab1), takvim

ve saat resmi, yapistirici, makas

Cocugun Kazammmlari : Gosterilen araglar i¢inden zamani gOsteren araglari
bulabilmeleri saglandi. Verilen zaman1 gosteren aracin adini
sOyleyebilmeleri istendi. Verilen zamani gdsteren aracin ne
ise yaradigini sdyleyebilmelerine yardimct olundu.

Kullanmilan Okul  Oncesi : Tiirkge etkinlikleri, sanat etkinlikleri
| Egitim Etkinlikleri

Okul Oncesi Egitim Etkinliklerini Uygulama Siireci:

Cocuklardan okuma kosesine gecmeleri istenir. OA ¢ocuklara ‘Merakli
takvimi ve saati Ogreniyor’ adli hikayeyi okur. OA;“Hikayemizin bas
kahramani merakli bir ayiciktir. Merakli ayictk komsusu Karacaya gider.
Ayicik Karacanin evindeki duvarda asili nesneyi merak eder. Ayicik duvardaki
(157 defter ne diye sorar. Karaca ona onun defter olmadigmni, bize ayi, giini
gosterdigi ve tarihi belirttigini sdyler. Ayicik bu seferde masanin iistiindeki
esya nedir diye sorar. Karaca o bir masa saatidir. Bize zamani1 gosterir. Ayrica
bu saatin takvim gibi duvara asilabilecegini de sdyler. OA hikayeyi bitirdikten
sonra elindeki takvim ve saat resimlerini ¢ocuklara gosterir. Evlerinde takvim
ve saat olup olmadigini sorar. Cl;’bize dayim takvim getirmisti, ben de

Tiirkce
etkinlikleri
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dogum giinlime bakmistim”, C3;”ben saat kulesi gérdiim ama televizyonda”,
C4;”Benim kolumda saat var gretmenim. Ama Emre’nin yok”, C6;”Bizim
evde de ablamin masasinda c¢alar saat var”, C7;”bizim evde duvarda saat var
tek”, C9;”benim bilgisayarimin saati de var”, C10;”bizim evde saat yok ki.
Ama babamin kolunda saat var” seklinde ifade ederler. Cocuklarn
yanitlarindan  anlasildigr gibi, pek ¢ofunun zaman gdsteren araglari
tanidiklarini, bu araglara evlerinde veya yakin cevrelerinde sahip olduklarini
ya da somut olarak gordiiklerini anlamaktayiz. Kisacasi ¢ocuklarin zamani
gosteren araclarla ilgili farkindaliklarinin yiiksek oldugunu da gérmekteyiz.

Sanat AOE daha 6nceden renkli kartonlara ¢izerek hazirladifi takvim ve saat resmi
etkinlikleri cocuklara dagitilir. AOE ¢ocuklardan, dagittigi takvim ve saat resimlerini
(10%) kesmelerini ve kagida yapistirmalart ister. Cocuklar takvim ve saat resimlerini

keserler ve kendilerine dagitilan elisi kagitlarina yapistirmaya g¢alisirlar. Bazi
cocuklar g¢alismay1 bitirir ve evcilik kdsesine gecerler. Bazi c¢ocuklar da
OA’nmn yardimiyla calismasmi bitirir. Boylece biitiin cocuklar verilen
calismayr tamamlarlar. AOE c¢ocuklara calismalarini eve gotiirmelerini,
odalarina asmalari1 ve giinlilk hayatlarinda gerektiginde kullanmalarini
sOyler. Bunun iizerine ¢ocuklar sevingle ¢alismalarini posetlere yerlestirirler.

Degerlendirme Cocuklarin gosterilen araglar iginden zamani gosteren araglari bulabilmeleri
(107 saglandi. Cocuklar zamani gosteren araglarindan takvimin ve saatin adimni
ogrendikleri belirlendi. Cocuklar bu konuda somut nesnelerden yararlandiklari
icin zamani gosteren araglari 6grenmede herhangi bir sorun yasamadiklar
tespit edildi. Cocuklarin zamani gosteren araglarin ne ise yaradigii ve
nerelerde kullanildigint da anladiklar1 goriilmiistiir. Cocuklarin  giinliik
hayatlarinda bu araglar1 kullanmalarinin 6nemine dikkatlerinin g¢ekilmesi
saglandi. Sonu¢ olarak ¢ocuklarin zamani gOsteren araglarla ilgili
farkindaliklarinin ytiksek oldugu tespit edilmistir.

SONUC ve ONERILER

‘Zamanin farkinda olma’ becerisinin, erken yastan itibaren dogru bir sekilde
Ogrenilmesi ¢ocugun gelecekteki akademik becerilerini olumlu yonde etkileyecektir. Bu
baglamda matematik egitiminde ‘zamanin farkinda olma’ becerisini gesitli okul Oncesi
egitim etkinlikleri ile ele alarak ilkokul ve ortaokul doneminde ¢ok 6nemli matematik
alanlarindan biri olan 6lgme 6grenme alaninin bir alt 6grenme alani olan zaman 6l¢gmenin
temelini olusturmaktadir.

Bu noktadan hareketle ¢alismada, ¢ocuklarin okul dncesi egitim programinda yer alan
zaman Olgme becerisini kavrayabilme siirecinde ¢esitli okul oncesi egitim etkinliklerinin
etkililiginin incelenmesine g¢aligilmistir. Baska bir deyisle ¢ocuklarin ‘zamanin farkinda
olma’ becerisine ve zaman dlgme ile ilgili kavramlari 6grenmelerinde; 6nce-simdi-sonra,
diin-bugiin-yarm, sabah-6gle-aksam-gece-giindiiz, giin-hafta, ay-mevsim, giin-yila ait
kavramlarina uygun ‘okul oncesi egitim etkinlikleri’ secilmistir. Bunlar; Tiirkce
etkinlikleri, okuma-yazma etkinlikleri, sanat etkinligi, oyun etkinligi, miizik etkinligi ve
dramadir. Arastirmaci tarafindan ¢alismanin amacina uygun bir sekilde 6zgiin etkinlikler
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gelistirilmistir. Gelistirilen bu etkinliklerin her birinin uygulama siireci sonunda ¢ocuklarin
‘zamanin farkinda olma’ becerilerine sahip olduklari ortaya ¢ikmustir.

Elde edilen bu sonu¢ arastirmaci tarafindan hazirlanan etkinliklerle, ¢ocuklarin
‘zamanin farkinda olma’ becerisini kavrayabilme siirecinde; 6nce-simdi-sonra, diin-bugiin-
yarin, sabah-6gle-aksam-gece-giindiiz, giin-hafta, ay-mevsim, giin-y1l kavramalarin ortaya
cikmasinin saglanabilecegini gostermektedir.

Unal (2013) cahismasinda, ‘sabah, 6gle, aksam’ kavramlarinin &gretim siirecinin
gelencksel  yontemle — gerceklestirildigi, egitim  ortamlarinin  diizenlenmesinde
desteklenmedigi, materyal hazirlama konularinda alternatif fikirlerin ortaya konulmasinda
yetersiz kalindigi, Ogrencilerin ilgisini ¢ekecek ara¢ gere¢ ve oOrneklerin se¢ilmedigini
belirlemistir. Bu sonug¢ ¢alismamizin sonuglartyla ortiismemektedir. Bunun nedeni olarak,
calismanin bir eylem arastirmasi olmasi sebebiyle arastirmacinin arastirma sahasinda
katilimc1 roliinde olmasi, etkinlikleri ¢ocuklarin yag grubu ve sosyo-ekonomik durumu
dikkate alarak bizzat kendisinin hazirlamasi ve sinifta uygulamasi seklinde siralanabilir.

Eylem arastirmasi siirecinde ¢ocuklara uygulanan okul dncesi egitim etkinliklerinin
‘zamanin farkinda olma’ becerisini anlama diizeylerine nasil bir etki ettigi incelendiginde
yapilan uygulamalardan alinan geri bildirimlerin olumlu oldugu goriilmektedir. Sonug
olarak, eylem arastirmasi stirecinde ¢ocuklara uygulanan okul dncesi egitim etkinliklerinin
cocuklarin biiyiik bir gogunlugunda zamanla ilgili kavram ve becerileri gelistirmelerine etki
etmigtir. Uygulamalar esnasinda ¢ocuklarda oldukca fazla ilerleme olmasina ragmen
calisma grubundaki C6, C7 ve C9 kodlu ¢ocuklarin ‘diin-bugiin-yarin’ kavramlar1 disindaki
kavramlara ulagsma noktasinda bir sorun olmadigi goriilmiistiir. Bununla birlikte ¢aligma
grubundaki diger ¢ocuklarin zamanla ilgili kavramlara ulagabilme diizeylerinin yeterli
oldugu gorilmiistiir. Asagida C6, C7 ve C9 kodlu cocuklarin ifadelerinden kesitler
verilmistir;

“Eline beslenme cantasini alan ¢ocuk yiiriiyerek okula gitme taklidi yapar. Diin okula
geldim” (C6)

"Yarm Almanya’dan kuzenim geldi”( C7)

“Swifta duran topu kosarak alir. Topu ayaginla oynatarak yarin top oynadim”(C9)

Bulgulardan elde edilen sonuglardan biri de; ‘gocuklarin pek ¢ogunun zaman gosteren
araclar tanidiklarini, bu araclara evlerinde veya yakin c¢evrelerindeki bireylerin sahip
olduklarin1 ya da somut olarak gordiikleri® seklindedir. Yapilan calismadan, ¢ocuklarin
zamani gosteren araglarla ilgili farkindaliklariin yiiksek oldugu sonucunu ¢ikartilabilir. Bir
baska sonu¢ da c¢ocuklarin diger zaman becerilerine gore giin-y1l konusundaki
kazanimlarinin oldukga yiiksek diizeyde oldugudur. Kisaca ¢ocuklarin ‘zamanin farkinda
olma’ becerisini kavrayabilmeleri siradan ve basit bir is degildir. ‘Zamanin farkinda olma’
becerisi oldukga soyut ve genis bir konudur. Bu nedenle ¢ocuklarin bulunduklari yas grubu
gdz oniinde alinirsa, ‘zamanin farkinda olma’ becerisini kavrayabilme siirecinde bazi
sorunlar yasamalar1 olagan bir durumdur. Ciinkii 6grencilerin bir kismi bu konuda,
ilkokulda hatta ortaokul yillarinda bile sorun yasayabilmektedirler.

Ozetle, matematik ile ilgili hazirlanan gesitli okul dncesi egitim etkinlikleri; matematik
egitiminin amaglar1 ve ilkeleri dogrultusunda okul 6ncesi donem g¢ocuklariin gelisim
seviyesine uygun olarak yaparak yasayarak ve eglenerek Ogrenmelerine firsat verecek
sekilde planlanmalidir. Bdylece matematigin en 6nemli 6grenme alanlarindan olgme
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alanlarindan biri olan zaman 6l¢me ¢ocugun; ¢evre ile olan etkilesimi giiglendirmesini ve
diinyayt dogru anlamlar yiiklemesini, kendini tanimasini, problem ¢6zme, akil yiiriitme,
planlama, farkli araglari kullanma, zaman kavramini anlama becerilerini gelistirmesini
saglamaktadir. Bu sonuglar dogrultusunda okul Oncesi matematik egitiminde ‘zamanin
farkinda olma’ becerisinin ve zamanla ilgili kavramlarin ortaya ¢ikartilmasina yonelik ilgili
egitimcilere agsagidaki oneriler verilebilir;

e Cocuklar okula baglamadan 6nce zaman ile ilgili birgok yagantiya sahiptirler. Zaman
Olgme calismalarinda ayrica gocuklarin ilgisini ¢ekerek fikir sahibi olmalar1 ve onlara
somut yasantilar saglamak icin c¢esitli saat modelleri, saat materyali, takvim gibi
materyallerden yararlanilabilir

e Okul dncesi egitiminde ¢ocuklarin, zaman kavramlarini anlamalar1 ve bu kavramlari
gelistirebilmeleri igin soru-yanit, gosteri, gezi ve gozlem, deney, problem ¢dzme, proje
temelli yaklagimi gibi farkli yontemlerden yararlanilabilir. Cocuklarin ‘zamanin farkinda
olma’ becerisini gelistirmek ve kaliciligimi saglamak amaciyla okul oOncesi egitim
etkinliklerinin ¢esidi artirilabilir. Bunun yani sira etkinlikler hazirlanirken; gocuklarin yas
grubu, sosyo-ekonomik durum ve ¢evre gibi faktorlerin de géz Oniine alinmasi gereken
6nemli bir konudur.

e Okul 6ncesi donemde zaman 6lgme gibi giinliik hayatla ¢ok sik iligkilendirilen bu
kavramlara yonelik olarak 6gretmenlere ve 6gretmen adaylarina konferanslar, seminerler ve
hizmet i¢i egitim kurslar1 diizenlenebilir.
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PEIIPE3EHTAIIUSA KOHIEIITA «CbhUII'bI/JIOIHAIb» B I3bIKOBOM
CO3HAHUU HOCHUTEJIEA AIKYTCKOI'O SA3bIKA

DILSEL BIiLiINC ACISINDAN ANADILI YAKUTCA OLANLARDA
"SYLGY / AT" KAVRAMI

REPRESENTATION OF THE “SYLGY/HORSE” CONCEPT IN THE
LINGUISTIC CONSCIOUSNESS OF THE YAKUT NATIVE SPEAKERS

Postgraduate student Alina VASILYEVA

ABSTRACT

This article attempts to identify and describe the methods of conceptual indications
forming the structure of the “sylgy / horse” concept in the Yakut linguistic consciousness.
Studies of national and cultural identity of the Yakut linguistic consciousness in terms of
socio-cultural and linguistic contacts may serve as a scientific and methodological basis for
a more in-depth study of language processes, including the mental lexicon of the ethnic
group.

The study is based on the analysis of semantics of the “sylgy / horse” concept and
associative-verbal network of linguistic consciousness of the Yakut native speakers. It is
shown that the traditional world view and perception of the world are reflected in the
traditional knowledge, linguistic and mythopoetic consciousness of the Yakut people.

Key words. linguistic consciousness, concept, traditional culture, associative reactions.

PE3IOME

B craree mnpeanpuHsATa IONMBITKA BBISBICHHS W ONHCAHMS KOHIENTYalbHBIX
MIPU3HAKOB, JOPMHUPYIOIINX CTPYKTYPY KOHIETITA «CBHUITHI/JIONIAJb» B SI3BIKOBOM CO3HAHHUH
sKyToB. MccienoBaHnsi HaIMOHANBHO-KYJIBTYPHOH CHEU(UKH S3BIKOBOTO CO3HAHUS
SIKyTOB B YCIIOBHSAX COLMAIbHO-KYJIBTYPHBIX M S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MOTYT IIOCITYKHTb
HAyYHO-METOJIOJIOTHIECKOW 0a30if it Ooinee yriyOJEHHOTO W3YYEHHS S3BIKOBBIX
MPOLIECCOB, B TOM YHCJIC MEHTAJIBHOTO JIEKCHKOHA 3THOCA.

HpOBeZ[eHO HUCCIICA0OBAaHNEC HAa OCHOBC aHa/IM3a CECMaHTUKH KOHILCIITa «CLLIZbL/IOUAOb Y
u aCCOHI/IaTI/IBHO-Bep6aJ'ILHOI71 CEeTH S3BIKOBOT'O CO3HAHMS HOCHUTENCH AKYTCKOT'O A3bIKa.
HOKaSaHO, YTO TPpaAUIHUOHHOC MHUPOBO33PCHUC U MUPOBOCIIPUATHEC HAXOAAT OTPAKCHUC B
TPpaAULIMOHHOM 3HAHUU, A3BIKC U MI/I(l)OHOBTI/I‘IGCKOM CO3HAHUU SAKYTOB.

KiroueBble c¢j10Ba: S3BIKOBOE CO3HAaHUE, KOHIENT, TPAAUIMOHHAS KYJIbTYpa,
acCOIMaTUBHbBIC PEAKIINH.
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OZET

Makalede yakut dilinde «cpumrer/aty kelimesinin belirtileri iizerinde galisilmistir.
Sosyal-kiiltiirel ve dilsel temaslar sartlarda Yakut’larin dil biling 6zelliklerindeki milli-
kiiltiirel 6zelliklerini inceledigimizde bilim agisindan dilin gelisme siireglerinin ve ulusun
mantalite s6zIliiglinlin daha da etraflica aragtirmamiz miimkiin olmaktadir.

Isbu calisma «ceuirei/at» kelimenin anlami ile Yakut¢anin cagrisim-szIii aglara dayali
yaptlmigtir. Caligmalar sonucunda gelencksel diinya goriisler ile diinya kavramlar
tarafindan Yakut Dilinin, destan bilincinin ve ilminin oldukga etkiledigi tespit edilmistir.

Anahtar Kelimeler: Dil bilinci, kavrayis, geleneksel kiiltiir, ¢agrisim karsiliklari.

Nowadays, in the modern development of the society the trends to understanding the
traditional culture of ethnic groups are becoming more and more relevant, the preservation
and development of national traditions of each nation, its independent contribution to the
general treasury of human culture are updated. Legitimate processes of globalization are
opening new opportunities for the development of all aspects of life of the countries,
peoples and of the individual, but at the same time, creating new threats to their existence.
In this regard, preservation of the traditional culture of the peoples of the North becomes a
particularly acute problem of the scientific discourse. The longevity of the nation depends
on the maintenance of self-consciousness, ethnic memory, which represents an important
psychological mechanism to ensure cultural continuity. The research in the study of
linguistic consciousness, linguistic processes in particular, mental lexicon of the Yakut
ethnic group, promotes the development of mechanisms for updating language preservation
and revival of national culture in a globalizing world. The structure of the world view is
shaped in the early stages of ethnogenesis, and remains largely immutable throughout the
life of an ethnic group. It defines ethnic identity and uniqueness of a particular culture and,
hence, its bearers are the members of an ethnic group comprising a social community
characterized by a specific cultural model, which mediates the nature of their activity in the
world (Zamorshchikova: 2012, 124). The processes taking place in the bowels of the
language can determine the location of the elements of traditional culture in the ordinary
minds of people; identify the cultural identity of linguistic consciousness of the Yakut.

The Yakut language is one of the most archaic Turkic languages spoken by about half
a million people. The Yakut language has been actively supported by the policy of national
culture revival in the last two decades, and the fact that there were attempts to study the
“introduction” the ethnic elements of traditional culture in the everyday consciousness of
representatives, their place in the culture of the people is the most interesting.

Study of the elements of traditional culture of the indigenous peoples of the North,
including the representation of the “sylgy / horse” concept in the linguistic consciousness of
the Yakut is an interesting material for the study of deep values and features of the tradition
of horse breeding as part of the material and spiritual culture of the people. Since ancient
times the reflection of the cult of the horse in the Yakut image of the world is primarily due
to the fact that the horse was of great importance not only in their economy (husbandry),
culture and way of life, but also played a major role in the spiritual life of the Yakut people.
Yu. S. Stepanov notes that “a concept is a clot of culture in the human mind, the form of
how culture is perceived in the mental world of the individual; on the other hand, it is a
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means of how one enters into the culture. The concept exists in the mental world of a
person not in clear terms, but as a “bundle” of ideas, concepts, knowledge, associations and
emotions that accompany the word, it also includes the complex structure of the concept,
and what makes it a factor of a culture” (Stepanov, 2004: 43).

The object of study is the content of the “sylgy / horse” concept in the Yakut linguistic
consciousness.

The subject of the study is the specifics of the Yakut linguistic consciousness related to
the functioning of the “sylgy / horse” concept.

The aim is to identify and describe the conceptual features that form the structure of
the “sylgy / horse” concept in the linguistic consciousness of the Yakut people.

In our work we used the following methods:

— free association experiment;

— semantic and cognitive analysis;

— semantic gestalt by Yu.N. Karaulov.

The study materials are the Yakut language dictionary by E.K. Pekarskiy (1958),
Dictionary of Yakut language edited by P.A. Sleptsova (2004, 2006), Associate dictionary
of Yakut language and brief Yakut-Russian dictionary by T.I. Petrova (2006).

The “sylgy/horse” concept is objectified in the Yakut language by the words sylgy / at
(horse). According to the Yakut language dictionary by E.K. Pekarskiy, the word “sylgy” is
the common name of horses, mares and stallions, horse cattle, horses (as a collective).
Sylgylar horses, mares, mare; sylgyta, ynaga his mares, cows, his horse and cattle;
kulunnaakh sylgy mare with foal; bylyt sylgyta false “foggy” mare, which the tricky and at
the same time powerful shamans brought up at the sky instead of the real one, but such
horses are not accepted by the gods in the sky (Pekarskiy: 1958, 2446).

The word “at” which is synonymous in the Yakut language Explanatory Dictionary
edited by P.A. Sleptsova is defined as: miinerge, kelyerge tuttullar djie suehyte (ogustan,
tabattan uraty) - domestic horse, draft animal (horse) (Sleptsov: 2004, 621-622).

According to N.V. Kryuchkova, “in order to describe the concept in its synchronous
state, it is necessary to study synchronously the representations of the concept in the
lexical-semantic system of a language, supplemented by the possibility of analyzing the
results of experiments and associative learning of discursive functioning of the words that
are lexical representations of the concept. Such analysis allows us to see what certain
concepts contain and to identify the relationships that exist in the conceptual system of the
native speakers. Associative experiments material makes it possible to identify the largest
majority of concept features that are most relevant to the current state of consciousness”
(Kryuchkova: 2005, 23).

The “semantic gestalt” method (SG), constructed by Yu. Karaulov, is used to interpret
the analysis results of the associative field of the “sylgy / horse” concept. We have chosen
this method because the gestalt “embodies the aspect of language consciousness of a native
speaker, which is associated with the reflection of the surrounding reality, the images of the
national-cultural world, photographed in their native language,” and reveals the ethno-
national specifics in the Yakut language (Sentries: 2000, 107 -109). Semantic gestalt is one
of the ways of representing knowledge about the world in the linguistic consciousness of all
languages and cultures.
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The analysis materials are associative reactions obtained from the data of the Yakut
associative dictionary edited by L.S. Zamorshchikova, [.Z. Borisova, and R.A. Romanenko.
Associative dictionaries are considered as descriptive vocabularies (Sentries: 1996, 6).
Association experiment provides a wide range of material for cross-cultural studies,
identifies the “universal” characteristics of free associations, as well as the specific
relationships between words in different cultures (Zalevskaja: 1977).

According to the Yakut associative dictionary, reactions to the stimulus word “sylgy”
(horse) were the following words (numbers indicate the frequency of reactions): at - horse
82 (6.7%); syehy — cattle -81 (6.6%); ynakh - cow 75 (6.2%), et - meat 63 (5.2%); kyyl -
animal 52 (4.3%); siel - horsehair 39 (3.2%); kyulyunchyuk - colt 25 (2.1% ); Djehegey -
Dzhesegey 23 (1.9%); ubaha - foal up to 1 year old 21 (1.7%); bie - mare 19 (1.6%); ver - a
herd 18 (1.5%); kymys — drink, mare's milk; efe - meat 12 (1%); djie kyyla — domestic
animal; Djehegey ogoto — young one of Dzhesegey; deriebine — village; siele — horsehair;
serge — horse standing 8 (0.7%); as — food; sylgyhyt - groom 7 (0.6%); alaas - alaas
(meadow surrounded by wooded hill); tyrgen — fast; yere — a herd 6 (0.5%); attar — horses;
baaj - richness; byar — liver; Djehegey — Dzhesegey; kuturuk — tail; ot — grass; tymnyy —
cold; khoton - shed, barn; yngyyr - seat 5 (0.4%); ajan - the long journey; baar — there is, to
be; mangan — white; meat — meat; sakha — sakha; taba — deer; tuyah — hoof; yryng - white 4
(0.3%); at syyyrdyyte - horse racing; deybiir — waving thing; saiyn — summer; syyryk —
runner; syyrer — gallops; sylgy — horse; syspay sielleeh - epithet of horses; ubaha ete -
young horse meat; kharta - horse colon 3 (0.3%); aiyy ogoto - the creation of the bright
world; atyyr — stallion; battah — hair; byara — liver; byang - abundance, wealth, prosperity;
dogor — friend; idehe - slaughter cattle; kistiir — to nicker; keme — help; kumaar — mosquito;
kyhyn — winter; minniges — tasty; minniges et - delicious meat; ogoto — young; saaga -
horse droppings; sakha baaya - the wealth of the people of Sakha; sier — roan; syarga —
sled, wood-sledge; sylaas — warm; fong et - frozen meat; #yj - two-year colt; ulakhan — big;
yle — work; khaar — snow; khonuu - field, meadow; erel - hope 2 (0 , 2%), Aan alahchyn -
the spirit of nature; aat — nickname; agal — to bring; ayilga — nature; ayilga kyyla - wild
animal; ayii syehyte - a divine animal; atahtaah - has legs; attammatah sylgy - entire horse;
ahylyk — food; baaj-duol — wealth; balagan - chalet, farce; white — white; borong - dark
gray; buola - to walk on all fours; bukhatyyr — hero; dal - corral, barnyard; danaa; doruobai
— healthy; doruobuya — health; djie kharamaya — domestic animal;, Djehegej ayii -
Dzhesegey deity; djvegelerim — my friends; animal - an animal; it — to breed; karusel —
carrousel; kegechcher — gray; kele — team; kelyner kele - draft, working cattle; konyushya —
horse stable; kulun - foal up to 6-7 month old; kymys; kut - soul; kuttanabyn — to fear;
kuturuga — tail; kyys — force; kyysteekh — strong; kyah - ability, aptitude; kyra — small;
kyrahyabaj — beautiful; kyrahyabaj kyyl - beautiful animal; kyym - a spark; loshad — horse;
maany - honor, respect; miiner kyyl — mount; miiner minge — horse, a ride horse; ebyge
teryte - from the time of the ancestors; ejdeekh — smart; ojuur — wood; olokh — life; oto —
hay; saakh — litter; salgyn — air; sakhalar — Yakut people; sakhalar attara - Yakut horse;
sakhalar bylyrgy transportara - ancient transport (vehicle) of Yakut; sakhalar iiter
djaryktara - employment of Yakut; Sakha massyynata - machine of Yakut; sakha syehyte -
cattle of Sakha people; sakha sylgyta - horse of Sakha people; Sakha teryte - the ancestor of
the Yakut people; sedlo — saddle; siteri - until the end, completely; sielleeh kyyl - an animal
with a mane; siem — to eat; sie — to eat, sien — eat; siehhe - let's eat; sovkhoz - state farm;
stado - a herd; suol — road; suola — traces; suorat - sorat (boiled fermented milk); syyryy —
running; syyryyte — riding; suhuokh — plait; sya — fat; syldjar — to walk; sytar — to lie; syhyy
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- plain, prairie, meadow; syydam — fast; syyl — to crawl; tabaarys — comrade; tangara —
deity; tarahata — peritoneum,; tahyrdja - in the yard, on the street; tiis — tooth; tebe — head,
tegyryk yj - the full moon; tuyah tyaha — patter of hoofs; tyullyuk — bullfinch; tyert atakh -
on all fours; tyyleekh — wool; tyynnaah — lively; yer at - a herd of horses; yer ata - a herd of
horses; yot — fire; uruu — wedding; yyt — milk; uhun — long; uhun ajan - a long way, road;
ychygej — good; kharagy synnatyy - eyes have a rest; kharamaj — animal; khara sylgy -
black horse; khataahylaa - to ride; khataahylyyr — to ride; khatyng — birch; khahaajystyba —
husbandry; khvost — tail; (sylgy) chyychaaga — wagtail; chyychaakh — bird; yraakh — far;
vhyakh - ysyakh (national holiday); yhyakhtaahyn — to celebrate ysyakh; yytar - to be on
horseback; emis - a thick; emfeekh — healing; erillibit et - minced meat 1 (0,1%).

The total number of subjects is 1220. The number of different reactions - 193. The
number of test failures - 82. The number of individual reactions - 118.

The Yakut respondents gave the following most frequent response reactions to the
stimulus word sylgy: at (horse) 82; syehy (cattle) 81; ynakh (cow) 75; et (meat) 63; kyyl
(animal) 52; siel (mane, horse hair) 39; kulunchuk (foal) 25; Djehegej (deity Dzhesegej) 23;
ubaha (foal in the first winter) 21; bie (mare) 19; yer (herd) 18; kymys, ete (mare's milk,
young horse meat) 12; djie kyyla , Djehegej ogoto, deriebine, siele, serge (a domestic
animal, a young one of diety Dzhesegey, village, mane, horse standing) 8; as, sylgyhyt
(food, groom) 7; alaas, tyrgen, yere (alaas, fast, herd) 6; attar, baaj, byar, Djehegej,
kuturuk, ot, tymnyy, khoton, yngyyr (horses, wealth, liver, Dzhesegey, tail, hay, cold, barn,
saddle) 5, etc.

Bulatnikova E.N. in her work highlights the association of denotative and cultural
types, and explains the fact that the degree of density of the semantic connection of the
received reactions with a stimulus word denotation is different (Bulatnikova: 2006, 64). In
our analysis, we follow this procedure, as it is the most appropriate and allows fully
revealing the semantics of the concept.

Denotative associations are linked with the dictionary definition of the word sylgy that
suggests a circle of sustainable, stereotypical associations, also words that are correlated
with the name of the concept by sustainable linguistic contexts.

As a result, the interpretation of the associates as linguistic representations of certain
cognitive features that form the content of the “sylgy / horse”, concept we have summarized
them in integrated cognitive features that can highlight certain areas in associative semantic
fields. In line with this, we modified the SG method.

The semantics of the word sylgy / horse contains components that reflect a functionally
oriented view of the animal on behalf of the human. The first group of attributes of the
concept identified by denotative reactions has reactions that call the different qualities of
the horse-animal; they can be summed up in a semantic gestalt zone “animal” that makes up
34% (416).

The stimulus word sylgy associates with at - horse 82, attar - horses 5 - 87, syehy -
cattle 81, kyyl 52, animal 1, kharamaj 1 — animal 54, kulunchuk 25, kulun 1 - foal to 6-7
months - 26, yer 18, yere 6, stado 1 - herd - 25, ubaha - foal to 1 year 21, bie - mare 19,
sylgy 3, horse 1- horse — 4, syspaj sielleekh - an epithet of horses 3, atyyr - stallion 2 , tyy -
foal from 1 to 2 years 2, yer at — 1, yer ata 1 - herd of horses - 2, ogoto — young one 2,
ayilga kyyla - wild animal 1, sielleekh kyyl - an animal with a manel, tyynnaakh - live 1 are
interpreted as objectification of a generalized cognitive feature “animal”, and the frequency
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of individual associates summarized - 331. Domestic animal 85 - ynakh - cow 75, djie kyyla
— domestic animal 8, djie kharamaya - domestic animal 1, attammatakh sylgy - entire horse
1.

The second group of denotative features belonging to the semantic field of the concept
denotation refers to the substantial ones; they call the proper qualities of the animal,
independent from the person. These characteristics include the associations, called the
action and properties of a horse. Responses referred to the typical actions, quality and
condition of the horse. We added them to the semantic zone “signs”, which are reactions,
indicating activity, physiological characteristics, physical characteristics, and appearance:
the percentage ratio - 5% (62).

Physical structure / appearance 23 (kuturuk 5, kuturuga 1, tail 1 - 7, tuyakh - hooves 4,
saaga 2 saakh 1 - horse droppings 3, ulakhan - 2 large, atakhtaakh — has legs-1, tiis - teeth
1, tebe - head 1, tyert atakh - on all fours 1, tyyleekh - wool 1, emis - thick, kyra - small);

Paint / coat pattern 14 (mangan 4, white 1 - 5, yryng - white 4, sier - roan, 2 borong -
dark gray, kegechcher - gray, khara sylgy - black horse 1);

The ability to reach speed 7 (tyrgen 6, syydam I- fast);
Need for food 6 (ot 5, oto 1 - grass 6);
The ability to move S (syyrer - to ride 3, syldjar — to walk 1, sytar — to lie 1);

Physical quality 4 (kyys - force 1, kyysteekh — strong 1, kyakh - the ability 1, doruobaj -
healthy 1);

Typical sounds 3 (kistiir — to nicker 2, tuyakh tyaha — patter of hoofs 1).

The following semantic area "evaluation" includes reactions indicating characteristics
of mental abilities, estimates characteristics: as a percentage - 0.2% (3).

Aesthetic value 2 (kyrahyabaj - beautiful, kyrahyabaj kyyl - beautiful animal 1);
Intellectual abilities 1 (eydeekh - smart 1).

The third group includes denotative associations, called relational features, they
represent associations that relate to the various aspects of interaction between animal and
human. These features characterize the horse not as the subject of the natural world, but as
an object, involved by a person in certain activities. We have identified the semantic zone
“the use, purpose, sphere”, which includes word reactions, indicating the purpose, location,
accessory items, sphere. It gave a result of 12% (142). These associations are defined by the
following characteristics:

Food 116 (et 63, ete 12, meat 4 - meat 79; as 7, ahylyk 1 - food 8; byar 5, byara 2 -
liver 7; ubaha ete - young horse meat 3; kharta — horse colon 3 (dish); siem 1, sien I,
siekhhe 1 — to eat 3; minniges et - tasty meat 2; tong et - frozen meat 2; idehe - cattle for
slaughter 2; minniges - tasty 2; sya - fat 1; yyt - milk 1; tarahata - peritoneum 1; erillibit et
- minced meat 1; suorat - sorat (boiled fermented milk) 1);

A means of transport, appointment of 14 (ajan - a long journey 4; khataahylaa 1,
khataahylyyr 1 - to ride 2; kelyner kele - draft, working cattle 1; miiner kyyl - mount 1;
miiner minge — horseback, ride horse 1; sakhalar bylyrgy transportara - the ancient
transport, vehicle of Yakut 1; sakha massyynata - machine of Yakut 1; uhun ajan - a long
way, way; suol - road 1; suola - traces 1);
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Sports 8 (syyryk - steed 3; at syyrdyyte - horse racing 3; syyryy - running 1; syyryyte -
race 1);

The labor force 4 (keme - help 2; yle - work 2);

Another semantic zone is the “place, belonging, properties”, which are word reactions
indicating the location, the elements of accessories, sphere. It gave a result of 3,8% (46).
These associations are defined by the following characteristics:

Place 28 (deriebine - village 8, alaas - alaas (meadow with a lake surrounded by
wooded hill) 6, khoton - shed, barn 5; khonuu - field, meadow 2; dal - corral, barnyard 1;
konyushnya - stable 1; ayilga - nature 1; syhyy - plain, meadow 1; fahyrdja - in the yard, in
the street 1; balagan — balagan 1; oyuur - forest 1);

Constructive elements 9 (yngyyr 5, seat 1 - 6, syarga - sleighs, wood-sledge 2; kele -
team 1);

Subject of the action 7 (sylgyhyt - groom 7);
The healing properties 2 (doruobuya - health 1; emteekh - healing 1).

The last semantic zone “emotions, feelings, and images” - 2,8% (34) includes the
following word reactions that are associated with certain images and feelings related to the
horse, determine the sign of the relationship of the individual to a stimulus word: tymnyy -
cold 5; taba - deer 4; dogor - friend 2; erel - hope 2; sylaas - warm 2; kyhyn - winter 2;
khaar - snow 2; kumaar - mosquito 2; battakh - hair 2; djyegelerim - my friends 1; tabaarys
- friend 1; ychygej — good; kharagy synnatyy - eyes have a rest 1; kuttanabyn - to fear 1;
maany - honor, respect 1; carousel - carousel 1; suhuokh — plait 1; tulluk - bullfinch 1;
(sylgy) chyychaaga - wagtail 1; chyychaakh - bird (wagtail) 1.

In the mind of the Yakut people the semantic diversity of the sylgy / horse concept is
not limited by the features described above. These features form the basis for the formation
of cultural background knowledge in the process of attaining personal and social human
experience. Therefore, they are not only closely linked to the associations of cultural type
belonging to the sylgy / horse semantic field, but most of them may have additional
semantics and be specific to the interpretation of the cultural background knowledge of the
native speakers.

Associations of the cultural type in the minds of most native speakers are a
consequence of manifestation of their common cultural knowledge. They are associated
with the stimulus word by more abstract relations.

We have identified the semantic area of “traditional and mythological dimension” for
the type of cultural associations. They are word reactions, indicating the traditional,
mythological and mythopoetical properties - 10% (121). This implies the following test to
determine the “god according to the beliefs of the Yakut” 41, where the combined reactions
are: Djehegey - Dzhesegey - celestial deity, patron of horse and cattle 28; Djehegey ogoto —
young one of Dzhesegey 8; ayii ogoto - the creation of the bright world 2, aiyy syehyte -
animal of the light world, a divine animal 1; Djehegey aiyy - deity Dzhesegey 1; tangara -
God, the good spirits of the upper world 1. It can be assumed that the above reactions are
caused, first of all, by the fact that they are associated with the image of a special deity of
horse breeding Dzhesegey, which the Yakut linked to the pantheon of gods and represented
in the form of a horse. In the Yakut explanatory dictionary by P.A. Sleptsova Djehegey
means: bylyrgy sakha itegelinen: sylgy syehyne yesketer, arangachchylyyr Yehe doyduga
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olohtooh ayii, tangara - according to the ancient Yakut it is a celestial deity, who is
considered to be the founder and patron of horse breeding (Sleptsov: 2006, 432).
Dzhesegey serves as the patron god of cattle and horse, stands along with Yuryung Aiyy
Toion, who is the highest deity in the Yakut mythology and has an effect on the fertility of
the land, breeding livestock and the well-being of people. The main features of the Yakut
horse cult can be associated with the various rites of sacrifice and dedication of the horses
to the supreme deities (Potapov: 1977, 164-166). Therefore, this symbolic image of a horse
actualized in the minds of people, bears deep meaning associated with the importance of the
horse cult in the traditional culture of the Yakut. Divinity of a horse clearly stands in oral
folklore of the Yakut - in Olonkho, mythology and legends.

The most significant associations are siel 39, siele 8 - mane 47, kymys (a drink made
from fermented mare's milk, sour milk) - 13; serge — horse harnessing post 8, deybiir —
waving thing made from horsetail 3, saiyn - summer 3, Aan alahchyn - the spirit of nature
1, Yhyah - Ysyakh (traditional Yakut holiday) 1, yhyahtaahyn — to celebrate Ysyakh 1,
khatyng - birch 1, bukhatyyr 1- hero. They relate to the traditional cultural feature of
“traditional holiday symbol” 79. It can be assumed that these reactions are combined and
linked with Yakut traditional holiday - Ysyakh, which is a ceremonial event for the Yakut
since ancient times, the traditional festival of fertility, in honor of the horse, in honor of the
god of the horse and cattle Uordaakh Dzhesegey. All associations have a significant
cultural and traditional sense. Ysyakh is accompanied by a ritual of drinking a beverage
from fermented mare's milk - holy kymys, it is called ayah tutar or tangarany algyyr, i.e.
holding bowls of mare's milk and the glorification of the gods (Gogolev: 1983, 18). Mare's
milk, until recently, was the main food of the Yakut in the summer. In the old days it used
to be made of dry yeast as the basic ingredient. It was prepared in the summer (Vinokurov:
2009, 193). The location where the Ysyakh took place was decorated with young birch
trees (chechir) and horse harnessing posts (serge), decorated with patterned carvings. Posts
where horses were tied - serge - are an important part of the ancient Yakut holiday. Horse
harnessing posts are considered to be sacred and brought happiness at home. Serge were
decorated with bunches of black and white horsehair. White horse hair plays a significant
role in traditional ceremonies. People used to make various decorations from the hair of a
horse's mane and tail and tied them to the harnessing posts and simple posts. Bundles of
horse hair were used to decorate wedding wooden jugs filled with kymys, and leather
buckets for a holiday kymys at Ysyakh (Seroshevsky: 1993, 250-255). The main decoration
of the Yakut traditional costume was a waving thing (deybiir) made from horsetail that
helped to defend from mosquitoes and insects in the summer. The Yakut also believed that
they protect from evil spirits. Ropes and tufts of horschair were used in the ritual of
sacrificing cattle to spirits. Yakut women used to make wonderful things from horsehair:
hats, mats, insole, charms, souvenirs, which, in the opinion of the Yakut, have medicinal
effects. All things made of horsehair were considered to be sacred.

The “bukhatyyr” (hero) association is a symbolic reflection of the image of athletic
horse that plays a significant role in the Yakut epic Olonkho. Heroic horse is a necessary
character that helps his owner with advice, saves in case of danger; it knows how to fly and
speaks human language (Emelyanov: 1990, 14).

It is important to interpret the meaning of a single reaction uruu - wedding (0.08%),
which has a certain cultural significance. Since ancient times, the image of the horse is also
considered to be a symbol of weddings (Bravin et al: 2011, 154-155). When a young lady
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came to the groom on a horse with her dowry, it was richly decorated. The image of a bride
riding a horse is closely related to the interpretation of dreams, which is based on a study of
the concepts and beliefs of the ancient people and is a separate part of the culture, reflecting
all aspects of life through the lens of culture and science. So far, it is considered that when a
young woman sees herself riding a horse in a dream, she might get married in the near
future. Thus, the image of a horse from ancient times is associated with a particular
ceremonial event, i.e., the wedding.

The horse has played a significant role in the life of the Yakut people until the XX
century. This is confirmed by the following subgroup of associations, united by a
significant feature of “horse-breeding as the main occupation of the Yakut people” 18:
Sakha 4, sakhalar 1 — Yakut, a tribe of Yakut people 5, baar — to be, there is 4, ebyge teryte
- since the ancestors 1, sakhalar attara - yakut horse 1, sakha syehyte - cattle of Sakha
people 1, sakha sylgyta - horse of Sakha people 1, sakha teryte - the ancestor of Yakut
people, sakhalar iiter djaryktara - employment of Yakut people 1, sovkhoz 1,
khahaajystyba — husbandry 1, iit — to breed 1. These associations can be linked to the
"traditional occupation, the industry" semantic area, which are word reactions, indicating
the traditional occupation of the people — 1,5%. I.N. Vinokurov defines the Yakut horse is a
native breed, which is bred using traditional plant breeding for meat production, kymys,
leather, fur and raw materials and is used in the agricultural sector in a harness and horse-
riding. A distinctive features of this breed are the adaptability to harsh climatic conditions
and excellent meat production (Vinokurov: 2009, 3).

The next feature — “a symbol of wealth” 10 includes such reactions baay - richness 5,
sakha baaya - the wealth of the Sakha people 2, byang - abundance, prosperity 2, baay-duol
- wealth 1. We have included this feature to the “values” semantic zone with a total of
0,8%. Since ancient times, herds of horses were a measure of wealth for the Yakut people.

Thus, the associations referring to the cultural type identify the following features of
the “sylgy / horse” concept relevant to the modern speakers of the Yakut language: “god

EEINNT3

according to the beliefs of the Yakut people”, “symbol of the traditional holiday”, “horse
breeding as the main occupation of the Yakut people”, “a symbol of wealth”. Associations
of cultural type appear to be most interesting, since they contribute to the identification of
deep connections between the word-stimulus and generalized cultural meanings that are

stored in the minds of speakers.

We can come to the following conclusion given the above examples and results of the
association experiment:

The study of the important component of the “sylgy / horse” concept in the linguistic
consciousness of the Yakut language speakers has allowed to identify the main layers of the
concept, that are represented by notions: domestic animal, food, a means of transport, a god
by Yakut beliefs.

Moreover, it should be noted that the basic conceptual layer according to the
association experiment was the understanding of the concept as a sacred animal of the
Yakut people.

The study based on the analysis of verbal associative network of linguistic
consciousness of the Yakut people has shown that traditional view and perception of the
world are reflected in traditional knowledge, language and speech, as well as mythological
and ethic consciousness of the modern Yakut. In the future, it seems promising to compare
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the elements of traditional culture in the linguistic consciousness of the Yakut and English
speakers, and on the basis of their general and specific characteristics to determine the
stable ethnic layers of the core of linguistic consciousness.
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BLACK SEA - YEPHOE MOPE
Uluslar Aras1 Hakemli Sosyal Bilimler Dergisi

< Yayin flkeleri <

1) Karadeniz (Black Sea — Chornoye More) Dergisi yilda dort kez yayimlanan uluslar arasi
hakemli bir dergidir.

2)Karadeniz (Black Sea — Chornoye More) Dergisi’nde yayimlanacak yazilar, daha Once
herhangi bir yayin organinda yayimlanmamis olacaktir.

3) Karadeniz (Black Sea — Chornoye More) Dergisi’nde yayimlanacak yazilar metin olarak en
fazla 20 sayfa; resim, belge, kroki, harita ve benzeri malzemeler mevcut ise bu eklerle birlikte en
fazla 23 sayfa olacaktir.

4) Tiirkiye Tiirkcesi ile yazilan yazilara Tiirkge Ozet (ortalama 70 kelime), Ingilizce veya Rusca
Ozet, Anahtar Kelimeler (ortalama 5 kelime) ve bunlarin Ingilizce veya Rusca karsiliklar
eklenecektir.

5) Yabanci dillerde yazilmis yazilara, yazinin Tiirk¢e baghig1 ve Tiirkce 6zeti eklenecektir.

6) Dergimize Tiirkce, Ingilizce ve Rusca olmak iizere ii¢ dilde yaz1 gonderilebilir.

7) Yazilar, dort niisha halinde ve ii¢ niishasinda yazar adi belirtilmeden yazisma adresine
gonderilecektir. Isteyen makale takip sistemi ile de bagvurusunu yapabilir.

8) Yazilar, Times New Roman (11 punto) yazi karakteriyle, tek satir araligryla yazilacaktir.

9) Metin i¢inde yapilacak gondermeler ad, yaym yili ve sayfa numaras: bigiminde parantez
icinde belirtilecektir. (Kopriilii 1989: 9). “Dip notlar” yalnizca agiklamalar igin kullanilacak ve “Son
not” olarak metnin sonunda Times New Roman yazi karakterinde 10 punto ile yazilacaktir.

10) Yazilarda yararlanilan kaynaklar yazinin sonundaki Kaynaklar bdlimiinde alfabetik olarak
verilecektir. Latin alfabesi disinda gosterilen kaynaklar Latin alfabesine c¢evrilmis olarak da
gosterilecektir.

11) Caligmanim “Kaynaklar” béliimiinde yararlamlan eserler (kitaplar igin) KOPRULU M. Fuat:
(2009). Tiirk Edebiyatinda Ik Mutasavviflar, Ankara, Akgag Yay., 11 b. (makale ve bildiriler igin)
ASAN Veli: (1995). “Tahtaci Tirkmenler-IX: Tahtacilarda Musahiplik”, Cem, V (49), s. 44-45.
ornegindeki sisteme uygun bi¢cimde belirtilecektir.

12) Yayin kuruluna gonderilen yazilar, hakem heyeti i¢inde yer alan konuyla ilgili iki uzmana
gonderilecek ve yazilar gelecek raporlara gore yayimlanacak veya diizeltmeler varsa yazi sahiplerine
diizeltmelerin yapilmasi amaciyla gonderilecektir.

13) Dergiye gonderilecek yazilarla birlikte www.karadenizdergi.com adresinde yer alan
“Makale Sunum Formu” doldurulup gonderilecektir

14) Yayimlanan yazilarin tiim sorumlulugu yazi sahiplerine ait olacaktir. Yazilar yayinlansin
veya yayinlanmasin iade edilmez.

15) Dergimizde yayinlanacak makalelerin 6zet, baslik ve anahtar kelimelerinin diger dillere
¢evrilmesi yazarlarin kendileri tarafindan yapilacaktir. Eger dergimizden ¢eviri yardimu talep edilirse
her makalenin baslik — anahtar kelimeler ve 6zeti i¢in 100 TL veya mukabili 60 Amerikan dolar1 veya
40 Euro dergimizin posta ¢eki hesabina yatirilmalidir.
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< Publication Principles
1) Karadeniz (Black Sea—Chornoye More) is a quarterly journal of social science subject to
international peer review.
2) All articles submitted to the Karadeniz (Black Sea—Chornoye More) should be original
contributions, meaning that they should not be published previously or should not be under
consideration for any other publication at the same time.

3) All articles submitted to the Karadeniz (Black Sea—Chornoye More) should have a maximum
text length of 20 pages, to be extended to 23 pages in the case of articles containing photos,
documents, drawings, maps or similar materials.

4) With regards to articles written in Turkish (as it is spoken in Turkey) or other Turkish dialects,
a Turkish, English or Russian abstract (average 70 words) and Key Words (average 5 words) in all
three languages should be provided.

5) With regards to articles written in foreign languages, titles and abstracts of the articles should
be submitted in Turkish.

6) Articles written only in Turkish, English and Russian are accepted to our journal.

7) All articles should be submitted in a CD/floppy disk with four written samples, three of which
should be sent to the given correspondence address without stating the writer’s name.

8) All articles should be written in Times New Roman, size 11pt with one lined space.

9) References in the text should be signified in brackets as name, publication year and page
number. (K&priilii 1989: 9). “Foot notes” should be used only for statements and should be written in
Times New Roman font and 10 font size at the end of the text as a “Last Note”.

10) References used in articles should be given under the title References at the end of the article
in an alphabetical order.

11) Literatures in the “Bibliography” section of the study should be indicated as in the example
of the system “KOPRULU M. Fuat: (2009). Tiirk Edebiyatinda Ilk Mutasavviflar, Ankara, Akcag
Yay., 11 b.” (for the boks) and “ASAN Veli: (1995). “Tahtact Tiirkmenler-IX: Tahtacilarda
Musahiplik”, Cem, V (49), s. 44-45.” (fort he essays and papers).

12) All articles submitted to the publisher’s board will be, firstly, sent to two different experts
concerned with the subject in the referee committee. Then, they will be published according to the
reports taken from these two referees or sent back to the owners of the articles for editing/reviewing if
needed.

13) When sending the articles to the journal, also, “Article Presentation Form” which can be
found in the website www.karadenizdergi.com should be filled and sent.

14) The owners of the articles are fully responsible for their published writings. None of the
articles will be returned whether they are accepted for publication or not.

15) All the translations of article abstract, title and keywords to be published in our journal will
be done by the authors themselves. Translations of abstract, title and keywords can be done by our
expert translators when 100 TL, 60 US dollars or 40 Euros are deposited into the account of the
journal.
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KARADENIZ
BLACK SEA — YEPHOE MOPE
E:xekBapTajabHbIA MeKITYHAPOIHBII JKYPHAJI 001IeCTBEHHBIX HAYK

+* OCHOBHBIE I10JI05KE€HHUSI JKYPHAJIA U TPEOOBAHMS K CTATHAM *

1) Kypnan Karadeniz (Black Sea — UepHoe Mope) — sBIseTcs eXKEKBapTaIbHBIM
MESKTyHApOIHBIM U3IaHUEM.

2) B xypnane Karadeniz (Black Sea — YUepHoe Mope) — OyayT mmedaTaThCsi HEOMy OTMKOBaHHbBIE
CTaThH.

3) OObeMm craThell HOMKEH COCTaBIATh He Oonee 20 crtpanmu. Ecnim B cTatbe MMEIOTCS
JIOTIOJTHEHHS B BHJIE PUCYHKOB, TOKYMEHTOB, CX€M, KapT H Ap. HOZOOHEIX MaTepHaioB, 00bEM MOXKET
YBEIMYUTHCS 110 23 CTPaHUIIL.

4) Ecnm craThs HamicaHa Ha TYPeLKOM WM JPYTHX TIOPKCKUX s3bIKax, K Hed TpeOyeTcs
peroMe Ha TYpPeLKOM, PYCCKOM W aHTJIMHCKOM si3bIkax (mpumepHo 70 CIIOB) M KITIOUEBBIC CIIOBA
(mpuMepHO 5 CIOB) C EPEBOJOM Ha aHIVIMICKUN U PyCCKUE SI3BIKU.

5) Crarby, HE HA TypPEeLKOM SI3bIKE, JODKHBI MMETh aHHOTAIMIO U 3arjlaBUe Ha TYPEIKOM U
AHIVIMICKOM SI3BIKAX.

6) CraTb¥ NIPUHIMAIOTCS HAa TYPEIKOM, aHTJIMIICKOM H PyCCKOM SI3BIKaX.

7) Crarbu npuHEMaroTcst Ha quckerax wim CD B deTwIpex SK3eMIUIIpax, TPOE M3 HUX HE
JIOJDKHBI COJIeprKaTh MMl aBTOpa. Bce OHM TOIDKHEI OTIPABIIEHb! Ha a/Ipec H3aTeIbCTBa.

8) Crarbu nOWKHEI OBITH HaOpanel Mo mnporpamme Times New Roman, mpupt -11,
MEXCTPOYHBIH HHTEpBa’ - 1.

9) bubmuorpadus nomkHA OBITH COCTAaBIEHA CIEAYIOMIMM O0pa3oM: B KpPYIJIBIX CKOOKax
YKa3bIBAaeTCsl aBTOP M3HAHMs, TOJ M cTpaHuNa. [0 n3gaHus U CTPAHUIIA Pa3AENSIOTCS ABOCTOUHEM.
Hanpumep: (Kopriilii, 1989: 9). Ins cHOCOK cienyeTcsa monb3oBatbes pasmepoM mpudral0 Times
New Roman.

10) bubmmorpadust mnpmiraxkuBaeTcs IOCIe TEeKCTa B al(aBUTHOM IOpsake. 3arjiaBue
HCTOYHUKOB, Oyndye He Ha JIATHHCKOM, JIOJDKHBI ITepeBeIeHb! M Ha JIATUCKUIT al(aBuT.

11) Cnucok nutepatypsl B pasgene «bubnuorpadus» NOIKeH NMpeacTaBieH 1o ClIeAyomeMy
o6pasiry “KOPRULU M. Fuat: (2009). Tiirk Edebiyatinda [k Mutasavviflar, Ankara, Ak¢ag Yay., 11
b.” (s monorpadum) u “ASAN Veli: (1995). “Tahtact Tiirkmenler-IX: Tahtacilarda Musahiplik”,
Cem, V (49), s. 44-45.”( nns scce ¥ IPOYNX TOKYMEHTOB).

12) Ilocne mosryueHHs1 CTaThH, OHH OYAyT OTIPABICHBI IBYM CIEIMAINCTaM U3 PEIKOJIETHH
9TOTO HANPABJIEHHS W IPH COOTBETCTBEHHOTO coryiacust OyayT omyOnmkoBaHBl. Eciy, mo MHEHHIO
PEIKOIIIETHH, CTaThsl TpedyeT UCIIPaBIEHHH, OHa OyIyeT OTOCIIaHa aBTOPY A JOPaOOTKH.

13) CoBMecTHO co cTaTbell aBTOp JOJKEH 3amlojHUTh U npucbuiath «®Dopmy IIpesenTanun
CraTbn», KOTOPBII UMeeTCsl Ha CTpaHulle Www.karadenizdergi.com

14) Bcro OTBETCTBEHHOCTb 33 COJEpXKaHUE CTATbH HECYT aBTOpHI. IIpeTeH3uu K IyOiMKanuu
He OyIyT NIpHHUMATCS.

15) ABTOpBI caMHM JOJDKHBI OOECICUUTH MEPEBOJ 3ariaBhii, KIIOYEBBIX CJIOB M pe3lOMe Ha
TpeOyemble s3bIKH. B ciryuae ecnm aBTOp oOpaTHTCS K PEIKOJUIETHH JKypHala ¢ IOMOILIBIO JUIS
MepeBoJa YKa3aHHBIX YacTell CTaThH, OH JOJDKEH MepPeYHcIuTh cooTBeTcTBeHHO 100 mmp mmm 60
JI0J1apoB WK ke 60 eBpo Ha MOYTOBBIH ajjpec KypHaa.
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< Abone Sartlari <

Abone olacaklar Erdogan ALTINKAYNAK adina 05732013 numarali posta ¢eki hesabina
abone bedelini yatiracaklar ve dekontlarini adres bilgileri ile birlikte yazisma adresine posta
veya faks yoluyla ileteceklerdir.

< Payments <

Subscribers should deposit the subscription fee to Erdogan ALTINKAYNAK’s postal
cheque account number: 05732013 and send their receipts as well as their own contact
addresses to the communication address via mail or fax mentioned above.

% AOOHEHTHOE Y CJI0BHE

Jdust  odopmileHHST TONNWCKA HEOOXOMUMO TIIPOU3BECTH oOIuiaty Ha wums Erdogan
ALTINKAYNAK, o6ankoBckuii cuer Ne 05732013 Kpurannuio o0 ormiaTe BMecTe C
nHpopmanueit o Bamem agpece He0OX0AUMO ITEepeaaTh MOYTON MK 10 (aKCy B PEIAKITUIO
KypHaJa.

< Fiyati / CtoumocTts / Price
50 TL (Yurt igi / st rpaxnan Typuun / Interior)
30 $ /20 Euro (Yurt dig1 / anst rpaskaan apyrux crpad / Abroad)

< Abonelik Bedeli / CtoumocTh noanucku / Subsciption Price
600 TL (Yurt i¢i / mmst rpaxnad Typrun / Interior)
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